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на автора. 





ме по оригиналния ръкопис. 





ДИМИТЪР СЪСЪЛОВ - ЕДНО ОТ ИМЕНАТА 
НА ИНТЕЛЕКТУАЛНИЯ НИ ЕЛИТ 





Голямата личност - дори и когато е със строго специ- 
ализирани интереси - може да спечели съмишленици, да 
се радва на поклонници и в области на познанието, които 

те, които са я занимава 





нямат никаква връзка с проблем 


ото е, че в този си вари 





ли. Изненадв: 
рациите от съприкосновен 
безкористни и непрофесиона 
я, че са по-истински 
Попод за преоткриването н: 
торикът календарист Димитър Д. Съсълов (1894 - 30.12. 1973). 
Напомням ги и заради готовността на сдин скромен лите- 
ратор, занимаващ се с българската литература на Новото 
време от ХХ-ХХ в., да попадне в обсега на неговото маг 
нетично въздействие не толкова като календарист, а като 
а се включа с този ма- 





гефектът и адми 
сто и преклонението са изцяло 








пно ангажирани. Смея да твър- 





гези банални ист 





ни с ис- 




















личност. Това е единствената причина 
лък жест за популяризиране на човека и делото му 

Първопричината за интереса ми към личността на Ди- 
митър Съсълов и към неговата книга „Пълят на България“ 
(1936) е писателят Йордан Вълчев. Той ми с говорил некол 
навремето, ня- 





кократно за личните си срещи с него, О 
къде през 70-те години, ме подтикна да се запозная с капи 
талния му тру 
и сега, че тогава с много малко от съдържанието си „Пълят 
на България“ влезе в съзнанието ми - говоря за същинска 





ц. Направих го добросъвестно, но признавам 











та мо 
хвърли „мост“ към литературата на Възрах 





проблематика, а и за възможността с „неще 
дането 


тя да 





Сега и двамата - Димитър Съсълов и Йордан Вълчев 
са покойници. Предпоставките от моя страна за поддър: 
жан жив интерес към всеки от тях са много различни. Той 
преминава ог единия към другия, за да придаде сигурност 








на обобщенията ми за творчеството в 





Йордан Вълчев, но 


и да ме въвл ти на Дими 





ече п кръга от позакъснели цени" 
тър Съсълов. 

В първия случай, поне в иякаква степен, се чувствам 
специалист. Зад гърба си имам близо 
дишно акт е с човека и писителя Йордан Въл 
вието да анализирам и прецен 
Родихме се змейопе 








вадесет и пет го- 





ва 





то общ: 








чев. И оттам самочувс 





квам 





било 





качествата било на сборни 








на романа „Стъпала към небе” 

Във вгория случай оправданията за намеса в отноше 
писто па нашата съвременносг към Димитър С. 
оценка на личността и делото му не са на професионална 
основа, а са от морално- психологическо естество, В основа“ 
та им заляга болезнената ми чувствителност към дефицита 
от достойни интелектуалци, които да са в активното поле на 
мислене у съвременника - примери не на партийно издига- 
нии по същага логика подменяни, а на автономно, суверен. 








сълов и за 














но, благодарение на своя гала 
ходиици. Сред тях е Димитър Съсълов. 

Занимапайки се с българското възрожденско минало, 

но в невъзможност изцяло да се изолирам от порядките и 

правите на днешния ден, често ме спохожда посталгията 

гвърд характер и съзнание за мисия в сре 





и воля осъществили се пред- 





по личности 





дите на българската интелигенция, личности, за които са 
неприсъщи конюиктурата, „нискостеблените“ амбиции и об 








служващите роли. Като един от красноречивите примери. 
на опора виждам Димитър Съсълов 

Както преди, така и сега, у нас пинаги се е усещала 
крещящата нужда от концептуалност в подхода към бъл- 
сарското минало - с корените и спецификата на родното, в 
името на родното. Винаги е било по-лесно и е по-често сре- 
апо да се подкрепи зададена от чуждия опит, съзряла в 
педрата на други традиции, идея, отколкото тя да бъде от: 

: б ища. Дори след примера с Паисий 
овата „История славянобългарска“ е мно- 
го рядко срещана възможността да се категоризират лич. 
та им в този дух. Запознаем ли се с „Пътят на 
тук произведение „Българите 











вени пъ 








ности с де. 





България“, с предложеното. 








ия“, с ръкописите „За българското. 





отпреди две хилядол 
леточисление“ и „За българското писмо“, се убеждаваме, че 
един от тях е Димитър Съсълов 





Пък и продължава 
присъствието си високоморадни и суверенно: 
ности, обречени да съставят интелектуалния елит на оте 


а роднат 


ха храня илюзията, че с появата и 
слещи лич- 














чеството, ще „дадат нещо“ и художествена ли- 


тература - като набор ог идеи, като мярка за персонаж 





като хоризонт на очовечаване на живота. Била винаги опо- 
ра и в помощ на българина в продължение на столетия, 
атурата, има пужда от неговата 





диес като че ли тя, литер 
подкрепа. Убеден съм, че миналото се превръща наистина 
в история едва когато „стане“ и литература. А сега те и 
двете св обхпанати от дълбока криза и в еднаква степен 
говорят за „застрашеността на живота“ (Васил Попов). В 
този план потуленият от обстоятелствата с делото и идеите 
си Димитър Съсълов като пример ни е така нужен и е така 
обиадеждаващ. 





Професионален дълг, над четвъртвековно плътно 06- 
шщу 1 обет си казаха думата и х книгата 
„Йордан Вълчев. Живот и дело, време и съвременници“ (В. 
Гърново, изд. „Слово“, 2005). В нея, н угото, се опи- 
тах да развия и темата за белетриста като „поклонник на. 
ил, придал публич- 





апис: 





не и дад 








Димитър Съсълов“, възприел и продъл? 





кото 





ност на голяма част ог възгледите му за пр 
минало на българите и за техния календар. По този повод 
се запознах със запазените в личния архив на Йордан Въл- 
чев писма, разменени между него и Димитър Съсълов във 
времето от 1961 до август 1973 г. Изненада за мен бяха люн 

ето, с които по-младият държи 


сториче 





бопитството и настървен 
да усвои натрупаните извод: 
политически причини в Пирдоп календарист, за да ги пка 
ра в обращение и да обогати личното си творчество 

Но по-голямата, истинската ми изненада, бе образът 
на столарпите стра 
ници, оставени между двамата, При то израз на профе- 
сионална коректност готовността му да бъде изчерпателен 








и знания от въдворения по 











Димитър Съсълов, който извайнаха сп 








ех к 
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в препредав: а. свидетелстват 
къртовски труд и много лутаници. Вместо мпителност, не 
доверие н подозрителност, пасажите в писмата му излъч- 
1 сподели всичко свое в 
името на обща мисия. Убедих се как мкого често усилията 





не и „ достигнати от него с 





ваха щедростта на човек, готов л 








му напускат обичайната колегиалиост и коректност и пре 
растват в така рядко срещана пълна всеотдайност спрямо 
другите. Как старателността да преподиесе лично издире 
ното съвсем безкористно преминава във вдъхнове 
резация, а вепостигнатото - в повод за предвардване 
па идващите от излитания и прибързани заключения 
Кореспонденцията на Димитър Съсълов ме дари с ус 
щането за личност с изключителен морал - отправен с ця 
лата си строгост към самия цего, диктуващ отношенията 
му с другите, определящ позицията и основанията на са 
мочувствието му в социума. Доказателствата не са в демон- 
страционни и показни жестове, затова са и по-показател 
ни. Моралът е в основата на волята му в изключително труд- 
ни обстоятелстна и в трайно установилата се атмосфера на 
безизходица да продължи с издирпапията си. Той подхран- 
ва равиовесието на дука, самочувствието в смисъла на по- 
добен тип скрита, „домашна“, а не публи 
реализация. Налице са случаи, в които неговата едва ли и 
по детски изразена всеотдайност и безкористност среща 
склонността към спекулативност и използвачество, гака не- 











на ин- 





























чно оповестявана 





присъщи на хуманитаристиката. Тогава той деликатно, без 
скандали и разири, но категорично слага край на отиоше- 
нията, затваря се в себе си и продължава по своя път. Да не 
се изненадваме защо в „речника“ на контактите му с дру 
гите възловата дума е „доверие“. 

С личността и делото си като тип гражданско присъст 
вие Димигър Съсълов е поредният пример за това, колко 
малко зиаем за интелектуалния елит на България. Днес, ко. 
гато още по-настоятелно започват да се ширят шумотеви 
цата и медийният интерес около фигури с политическо и 











скандално минало и те да се натрапват и фетишизират без 
доказан реален, траеп дял в живота на нацията, подобни 
явления се омаловажават и забравят. Установяващата се 
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практика с по-удобна, изглежда, и за тези, които го правят 
и за другите, които възприемат плодовете й. Всеки опит да 
се включи ново име среща неимоверни трудности. Страху 
вам се, че придържайки се към тази практика, новите по- 
кодения се разминапат с истинските интелектуалци на па- 
че един могъщ наш ресурс от варианти и примери 

л ни се натрапват съм- 








цията 
на завещаното го поглъща небитието, 
нителпи алтернативи за опори и поведение. 

По разбираеми причипи и по може би оправдани цели 











началата и традициите на националния живот у нас обикнове- 
но изтласкват високо фигурите на един Христо Ботев, П. К 
Яворов или Гео Милев с тяхната пожертвователност и траги- 
зъм като мярка за същността и съдбата на интелектуалния ни 
слит. Но самата интелигенция не бива да забравя, поне тя трябва 
да живее със съзнанието, че той има пе по-скромно защитени- 
те си проявления чрез личности като Любен Карапелов, Пенчо 
Славейков, Алеко Константинов, д-р К. Кръстев, Боян Пенев, 
Николай Лилиев, Владимир Василев, Атанас Далчев.. В този 
сме длъжни да положим и името на Димитър Съсълов 








#аж 


Един от основните въпроси за Димитър Съсълов, аи 
за нас в оценката ни за делото му, с как гледа той на исто 
рията. Вместо цял трактат, какъвто въпросът заслужава, 
тук ще се задоволя с бегли бележки. И те 


съм реалните факти на миналото - това чита- 





яма да са за отно: 


шението му 
телят разбира от текстовете му. По-труден, но несъмнено 
необходим, е отговорът на това, как Съсълов разбира исто- 
риографския подход, как предпочита да реконструира бъл- 
гарската история. Дал ни го е с безподобна краткост и яс 
нота още в издадената през 1936 г. книга „Пътят на Бълга- 
рия“, но ние и сега с лекота го подминаваме 

Естествено е човек с отговорност към словото като Ди 











гаписан текст. Но с 





митър Съсълов да стои зад всеки свой 
рядко постигната категоричност и деликатност това личи 
в десетината реда „послеслов“ към Увода на гази негова 
книга. Възприемам го като добре премерен и обмислен акт 
на висша изповедиост. Не с важно дали е писан в късни 




















































часове, или в ранна утрин след безсънна нощ, че не изразя 
ва висчатляваща емоционалност и задъхцно откровениче- 
не. В него Съсълов верб 





лизира така ясно, точно и лако- 
нично същност 
от нравите на съвр 





си, та трябва да сме сериозно увредени 
ленността, за да пе я схванем, Длъжен 
съм да го припомня в неговата пълнота: 

„ТАЗИ КНИГА, КОЯТО Д: ЖИШ В РЪЦЕТЕ СИ, ЧИТАТЕЛЮ, 
не е история. Тя нито е замислена като ин 
иска да бъде история, Ако ив не 











стория, нито пък 
почти изключително да с 





злото, и то главно за далечното минало, 
тя е писана само с мисъл и с оглед на бъдещето, и то пре 
димно, ако не и единствено, за бъдещето на България. 

Тя не с писана по начините и способите на така нари. 





говорк само за ми: 











пото 
би не 





историческо изследнане“, с които начини и спосо 
би искала да има нищо общо. Осветлението на съби- 
тията, дадено в нея, не е нито „обективно“, нито „безпри 
страстно“, а то не е, защото такова осветление е въобще 
невъзможно и немислимо, не с и защото „обективните“ и 
„безпристрастни“ осветления обикновено са само прикри 
тие за пезабелязано прокарване на съмнителни разбира- 
ния, а защото тя би желала осветлението, дадено в не 
преди нсичко българско 

















ае 


Ние познаваме, доколкото добре сме го познавали, ми- 
налото на България под нсевъзможни и все „обективни“ и 
„безпристрастни“ осветления. Само под българско освет- 
дение ние като че ли никога не сме го виждали. И затова, 
когато разгърнеш следващите страници, ако се решиш д 
ги разгърнеш, читателю, чети ги само с една мисъл, с коя 
то са написани всички те - С МИСЪЛТА ЗА БЪДЕЩЕТО НА 
БЪЛГАРИЯ“. 








На г 


ва“ изнен 





оглед заявленията на Съсълов в „послесло 
ат, стъписват и объркват. По този елегантен 
по категоричен пачин, залаг 
гранич 
тика на историографското мисленс у нас. Не, той също ще 
прави „история“, ще ни накара. 


ръв 












Яки на иронията, той се раз 
ва от така наложената традиция и властваща прак 








завидим на сдържаност 
и предпазливостта при изводите (а това ще рече „обектив 


10 








ност и безпристрастност“), за да докаже своята визия за 
миналото. Ще разберем, ч 
ществи и „рецензията“ си над доминиращия тип истори: 
ография и ще обозначи собствените си възгледи. Но „Пъ- 
тят на България“ не трябва да бъде - и нее - просто сдна 
от многото писани „истории“, тя е друг тип „история“ 


Как ми се иска тази изповед на Дим 








в типично негов стил ще осъ 








тър Съсълов да 
присъства в читанките и в учебниците по история па всяко. 
българско дете! Защото тези десетина реда са лично, ин- 





тимно споделено „Евангелие“ на интелекгуйлец от висок 
класа, Но в тях се отеждат събран 





ведно и Паисисвото раз- 
биране за българското минало, и Ботевото верую за „народа 
вчера, днес и угре“, Тук няма директни нападки, не са посоче 
ни с пръст „книжниците и фарисеите“. В замяна на това ясно 
и точно, извисяващо и съдбовио са изречени разбиранията за 
истински ценности, които ще бъдат извлечени ог автентични 
свидетелства за далечного ни минало като народ. 

На това си верую - независимо от превратности и гру- 
би политически намеси в личния живот, независимо от лип- 
сата 











на каквато и да с възможност за публична изява - Ди- 
митър Съсълов остапа перен. Оказна сс, че нищо неев със- 
тояние да го разкодебае и да го подведе с изкушенията си. 
хе го и от книгата, която читателят за пръв път 
държи в ръце. Стряскащият с необичайността си надслов 
също ие преследна реклама, ефект, евтипа настройка на пат- 
риотарска пълна. Той сс налага естествено от обхвата на 
използваните свидетел 

















а във времето, от настоятелните 
усилия да се разпростре нашето позпание за самите 
назад през столетията. Добросъвестно до скруг 
са обозначени китайските извори и работата на 
киу 


ас 








ульозност 





вропейс- 
ни с тях, със същата коректност се осъществява ин- 
терпретацията над тях, предлагат се изводите 

Дали вярвам на Димитър Съсълоп и дали приемам 
твърденията му, залегнали в книгата „Българите отпреди 
две хилядолетия"? Пред мен този въпрос въобще не стои, 
Не защото се изживявам като новооглашен негов поклон- 
ник, готов да адмирира всеки жест па псепризнатия „гуру 




















Не защото чертая планове тепърва да навлизам и тази проб. 


и 











лематика и да се надявам на дивиденти. За мен винаги по- 
ажното с било да попярвам в морала и в отговорността на 
дадена личност към целите, които преследва, към идсите, 
които я занимаваг. Димитър Съсълов ме е убедил, че имен 

те са мярка в нагласите и полхода му, че въз оспова на 
тях определя задачите си, насочва усилията си, осмис. 
вота си. И това е достатъчната гарциция да му вярвам, да 

















яжи- 


го присмам - не толкова в конкретните изводи, колкото в 
общата насоченост. Остана; 





то с наистина „от пукавия“ и 








в повечето 
ността и страха от промяна. 

Още навремето ме впечатли с ретроградността си, за 
това и тук ще повторя изреченото през 1980 г. от медиевис- 
та историк проф. Петър Петров по повод на съчинение от 
друг календарист: „Ако ръкописът на Й. Вълчев бъде отпе- 
чатан, всички учебници по история трябва да бъдат браку 
вани каго исудобни и неверни..“ Тогава не се намира един, 
който да попита: защо не, ако са в посоката на истини, ко 
ито са по-приемливи от залегналите в досегашните учебни- 
ци? Пък и какво лошо има, след като разполагаме според 
Д. Съсълов с антентични свидетелства, да знаем история 
та си ог две хилядолетия преди Христа? 

Грудно ми е да открия думата, която най-пълно изра- 
зява същността на Д. Съсълов. Раздвоявам се между спече- 
лилия ме негов професионализъм и суверенност в мислене 
го, неговата твърдост и устойчивост, достойнство и само- 
взискателност, морал и достолепие, с които преминава през 
годините. Един от добре познаващите го негови съмишле- 
ници (Тачо Тапев) го нарича „последния възрожденец“. Да, 
Димитър Съсълов въплъщава много от чертите, благодаре 
ние на които българинъг доказа себе си през ХУШ-Х1Х в, 
макар че за сами 





лите има за пос. 





от слук 





а псе 





дообектив- 


























я него това време е изкушило народа ни да. 
тръгне по несвои пъгища. Но нека припомия по-цялостна- 
та му характеристика, оставена от Тачо Танев 

„Той гореше и изгоря от съвсем друга шобов, не към 








пауката - от любов към българщината. Поради тази си ло- 
боп се зае с наука, както отец Паисий с история и Ракопски. 
с езикознание. И тримата не са „учени“, но още по-малко 


12 








научни любители, Те са и ще бъдат 
нонители. За мен Съсълов бе последният възрожденец, 
живял по чудо до наши дни.“ 

В условията на новото време съдбата на ге 
ности с характера, морала и нагласите на Димитър Съсълов 
с едновременно и трагична, и извисена. Традиционалист, той 
поема риска да застане против дълбоко вкоренена тради- 
ция в практиките на историческата ни наука (от проф. Ва 
к до акад. Димитър Ангелов); консервативно: 


авинаги народни вдъх 
до 








сми лич- 














сил Златарс 
устроен, е принуден да влезе в ролята на реформатор и да 
„революционизира“ представите ни за далечното минало. 
му произтича от факт 





Скритият трагизъм на съдба „че не 
тръгва на борба със стихиите, за да открои осанката си на 
ярка личност, а определя за свой „враг“ ширещите се кон- 
формизъм, конюнктурщина, инерция и нагажденство в сфе 

рите на дука, познацието и творчеството. Колкото до извисе- 
ността - тя ще дойде като резултат от благородството и дос 
толепието, от вътрешната убеденост и непоклатимост, с кои- 
то отстоява суперенността на позициите и вижданията си. 














«.. 


Създаденото от Димитър Съсълов е вече част от кул 
турното ни наследство, а продължават да са оскъдни пре- 
ценките за мястото му в развоя на историческата наука 
календаристиката и философията на българската история. 
с 
него като човек. Книгата „Пътят на България“ стъписв 
мнозина, но не предизвиква очаквания и предполаган от- 
звук. Все още ги няма съмишлениците публично да я под- 
крепят, а „противниците“ избират по-удобния и безопасен 
Ход - да замълчат за появата на издание, осъществено в 
името на нетрадиционна гледна точка и ог едка друга, не- 
използвана позиция за българското минало. Авторът отчи- 
та факта, но не прави от драма, убеден в правотата си. В за 
мяна на това в „Списък на вредна литература“ (1957, св. П), 
предназначен за „служебно ползване“, с включена не само 
книгата му „Пътят на България“, но и „Велика Сърбия или 
България“ (1932). Малко преди него в списъка ще се окаже 


ото се отнася и за свидетелствата от личен характер за 
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пизкият му Николай Станишев с „Кратка история па бъл 
гарите“ (1942), а по-долу - Димитър Тадев.. Да се изненад- 
ваме ли, че и строго справочните издания, дори в най-ново 
време - ипаче изпълвапи от титуловани „историци“ на пар. 
тизанското, на младежкото революционно и пионерско дви. 





жение - „изпус 





да споменат Димитър Съсълов (вж. 
Петър Чолов. Български историци. Биографично-библио 
графски справочник. С., изд. „Проф. М. Дринов“, 1999 г.) 

На практика за човека, историка и ка 








тендариста Ди- 
ни разполагаме само с оценките 
хора от неговия кръг - Николай Станишеп, Гено Матеев, Та 
чо Танев, Вера Полгелиева, Йордан Вълчев. Любопитно с, 
че синъг арх. Д. Д. Съселов в послеслова към второто изда- 
ние на „Пътят на България“ (2000) предпочита не споме. 
ните, а поглед към проявленията па бащата като календа- 
рист. Естествено е най-близо до представата за личността 
да са със свидетелствата си именно те, които продълй 
телно време са общували с нея. Макар и да съдържа субек- 
тивни слементи и да плаща данък на личните пристрастия, 
на сфекта, който се простира и върху собствените им пер- 
сони, тяхната визия ни с особено нужна. 














С удовлетвореност установявам, че образът, който чер- 
ят близките на Димитър Съсълов, напълно се покрива с 
онова, за което говорят текстовете и поведението му. Дори 
ми се струва, че те разширяват кръга от проявления на ха- 
рактера и възгледите му, иднат да ни го покажат по-мно- 
гостранно и с по-голяма сигурност във внушенията. Няма 








ак да минем без твърденията на Николай Станишев, сред 
кото четем: „Димитър Д. Съсълов беше остър наблюдател 
и безмилостен анализатор. Той не само разбираше живота, 
той го виждаше, Беше мислител мъдрец. Би могъл да стане 
велик философ. Родолюбието му го превърна в историк в 
най-пълния смисъл на думата - проникновен претворител 
на станалите събития и вестител на други 











е, които ще дой 
дат.. Той винаги с бил само един голям българин“. 

През последните години единствена Вера Полгелисва 
включи в книга портрета на Димитър Съсълов, и то в тяс- 
а с дейността на „Българска орда“. Прави го в 
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на връзк 





томчето „Спомени за достойни българи“ (Пловдив, 1994 г., 
.. 86-11), Авторката очевидно разполага с богат архив за 
календариста и контактите си с него, но не всичко е привляк 
ла в отпечатаните страници - говори за съхранени над 80 пис- 
ма от Съсълов, за копия на десетина от ръкописните му съ- 
чинения. В последно време за пръв път" и едип авторитетен 
историк - проф, Георги Бакалов, изрази оценката си за де: 





лото му, като написа предговора към второто издапие на 
„Пляят на България“ (2000). В него той подчертава: „От книга- 
та на Д. Със за събития, истори: 
чески личности и факти, за които никога нищо не е проче 
в официалната научна и публицистична литература“. 


в чи 





зтелят ще 





Димитър Съсълов свързва името си през втората по- 
ловина на 30-те години с учредяването на малката затпоре- 


общност „Българска орда“. Не зная каква е нейната ро 





на 
ля в политическия и духовния 
й след 1944 г. преследвани и интернирани вън от София. Със 
самия факт па присъствието си в тази среда личност с мо- 
рала, патриотизма и философията на Съсълов предопреде- 
ля същността на целите и идеите, които занимават и оста. 
лите. „Обречен“ - фамилно, емоционално, професиопал- 
изключителна личност той 





ивот, за да бъдат членовете 

















но - на патриотизъм, като всяка 
има право на малки илюзии по пътя на голямата падежи 

за достойна съдба и бъдеще па своя народ, Истината е, че с 
идеите и книгите си „Пътяг на България“ и „Велика Сър 

бия или България“ от 20-те и 30-те години, с поведението 
сии със създаването на новите си съчинения в областта на 
историята и календаристиката от 40-те до 70-те години Ди- 
митър Съсълов достойко се нарежда сред интелектуалния 
елит на отечеството. 














януари 2006 
Велико Търново акад. Иван Радев 























ПРЕДГОВОР 


Българите отпреди две хилядолетия и техни 





с деди и 





прадеди са първите, които са носили топа име, носили са го 
с ненадминато достойнство и са единствените, които имат 
раво на него. Обикновено когато се говори за 
те българи, за отличие от сега 
ните се употребяпат пазванията „прабългари“, „пърпобъл- 
гари“ или „старобългари“. Тук обаче гпърде рядко ще ста 
ва дума за днешните българи, така че едва ли ще има опасност 
ог някакво смесване и объркване, още повече че в такива 
случаи ще се внимава днешните българи да не бъдат отбе- 
лязвани като днешни, сегашни българи. Освен това назва 
нията „старобългари“, „прабългари“ и „първобългари“ са 
били употребявани досега за обозначение най-вече на ония, 
които стават известни в Европа в У в., та до времето на 
разделянето им на крайдунавски и крайволжки, След това 
едните и другите се примесват отделно със славянс 
други чужди племена и престават да представят една и съ- 
ща народностна общност. Но и преди гова вече българите 
са били поели в себе си примеси от славянски и други пле 
мена, дори частично и турски, и то по времего между Ши 
УП ». включително, и по този начин вече са се различавали 
по кръв от ония българи отпреди две хилядолетия, за които: 
ще става дума сега. Естествено, да ги наречем „прабълга. 
ри“, „първобългари“ или пък „старобългари“ и да ги уед- 
наквим напълно с ония от времето между Ш и УП в. би би. 
ло също така едно смесване и объркване. А да им даваме 
на тях, най-чистите българи, някакво ново друго название, 
би било и несправедливо, и нецелесъобразно. Ето защо тук 
поне ще предпочетем да ги наричаме просто само „бълга. 
ри“, с името което, както изглежда, те сами са си дали ис 
което са се горде.ли както никои други досег 

Почти всичко, което се отнася до българите ог ония 
далечни времена, с твърде малко, нищожно изключение ни. 





най-голямо 








неднешните, 





а някогашни г 
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е известно само благодарение на китайските летописи, ко 
ито се отнасят до тези времена. Българи тогава е имало и 
до пределите, че дори ив самата Европа, в областта между 
Каспийско и Черно море, на север от Кавказ и по самия 
Кавказ. Но освен няколкото бележки на Мар Абаз, сирийс 
ки писател, пре, ез Арменската история на Мой- 
сей Хоренски, никакви други известия за българит 
времена не са останали или попе не са станали досега из“ 
вестии. Като че ли запал ги особено свропей! 
ките иди не ще да са чули нищо, или пък ще са предпочели 
да не пишат за българите. Затова. пък китайците много и: 
ти са отбелязвали българското име и ако и да не са писали 
али са косвено сравнително мно- 








сни 








от ония 





ните писат 








много пряко за българите, ; 
то и ценни сведения за тяз 
Когато са се запознали по-отблизо с тях, изглежда, че 
българите са ими 
то те, китайците, не само че се опитали да запишат името 
им по множество начини, търсейки може би най-сполучли: 
вия, но дори и започнали да го прикачват към званията на 
свои пълководци и политици - пратепици. Когато пък про- 
никнали в западните страни, те почти навсякъде срещали 
българското име. Езера, реки, долини, планини и проходи 
носели българско име. Тика в своите най-добре съчинени 
летописи, тези от времето на династиите Хан, китайците са 
ни запазили българското име, запис 
различни начини, че разнообразието надвишава и опога, 
али да предадат дори името на ху 











аправили толкова силно впечатление, що- 











ано по толкова много 





с което те са се опити 
порите. 

Главните източници са с 
„Шъ-ки“ - „Исторически писания“, съчинени от Се-Ма-Тап 
и сина му Се-Ма-Циен, известен и като „велик княз астро 
лог“ при Ву-ги. Цялата 110 глава в тази летопис се занимава 
само с хунорите и обхваща събитията докъм 97 г. пр.Хр. Тя 
с почти буквално предадсиа в гл. 94 на летописа на „старата 
Хан“ - „Циеп-кан-и 





едните китайски летописи: 





”, която летопис съдържа и едно про- 








< шок-ки 
циен-хан-шу 







































дължение, обхващащо събитията докъм 25 г. Писана с от 
Пан-Ку и довършена от сестра му Пан-Чао. Ценни спеде- 





ния съдържат и „Цун-чиу“! - „Годишници“, за които се смя- 
та, че били съставени от Кунг-фу-лзъ. Освен топа от зпаче- 
ние са и по-късните „Хоу-хан-шу“? - „Книги за Новата Хан 
и „Пен-ки“? - „Коренни записвания“. Всички сведения, ко 





ито се съдържат в тези летописи, са ни станали дост 
благодарение главко на превода им, извършен ог Де Гроот 
в негопите пеоценими за нас „българите, книги 34 „хунори- 
именно: 1.1. М. 4е Стоот. Ге 





ни 





те от предхристиянско вре: 
Ниппеп Чет Мегевайвшснеп 2ей, 1921; Смпенвенг Откипдеп 
гиг Севссме уебепз, Па. - Ге МезПапде Свшаз пт Чег 
Уогевовшсвеп Хей, 1926. 

От също така голямо значение както книгите на Де Гроот 
за тази ми работа са били и сгатиите на Леополд де Со: 
сюр, събрани и издадени след смъртта му в една книга 
под надслов „Произход на Въз- 
можността да видя тези статии дължа на г-н Тачо Танев, на 
когото има и за други още иеща да благодаря. Във връзка 
със сведенията, които дава Де Сосюр, от особено значение 
бе и книгата на Д. Маринов „Народна вяра и религиозни 
народни обичан“, СНУ па БАН, 1914 г., а също и работата 
Ковачев „Народна астрономия и метеороло- 
СНУ на БАН, 1914 г. Ог голяма полза се оказаха и 
снията в следните съчинения: книгите на Свен Хедин 
за последните му проучвания в Синкианг,, Г. Е. Грум-Гржи- 
майло - „Описание путешествия в Западнъй Китай“, ОГИЗ. 
1951 г.; книгата на В. Еберхард върху културата и посел 
ята на китайските народи“, проф. д-р Ив. Д. Шишманов - 
„Критичен преглед на въпроса за произхода на прабълга- 








тайската астрономия" 








гия 
све; 








сни- 





Зе - цун-чиу 

хоу-хан- 

? Е - пен-ки. 

+ Сеорой4 де бавзиге. 1 
Рап 











тез де ГАзигополие СВтове, 





Зуеп Небп. Ое Ниеги Чез Стовзеп Регдез, 1936; Псг 
Хуапдегиде бес, 1941 
АМ Евеграг. Койиг ш Фефипв дет Капдус(кег СМпав, федел. 
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рите“, и Тачо Танев - „Българското везмо и изтокът“, Из- 
ползвани са също книгата на Рене Грусе „История на Да- 
дечния изток“ Ги П т. и тази на Х. дАрден де Тизак за 
класическото китайско изкуство“. Използвани са и речни- 
ците за китайски: „Китайско-русский словарь“ под редак- 
цията на проф. И. Ошанин, Москва, 1952 г. и китайско-нем 
ският на В. Рюденберг. Препращанията към всички изпол- 
звани съчинения ще става по съкратен начик с посочване 
името само на автора 

Звуковото предаване тук на китайските писмени зна 
ци ще става с български букви обикновено без никакви до- 
пълнителни знаци. Само когато ще е необходимо да се от 
бележат точно гласът и ударението, гласът ще бъде означа- 
ван със знаци над звука, който поема и ударението, по на 
чин, който ще бъде указан на самото място 

Тази работа бе написана през 1950 г., преди да бях ви- 
дял някои от работите, особено книгата на Де Сосюр. Сега, 
с ледана 




















след к: 





се запозная с нея, книга: 





то успях д пре 
и поразширена с две глави, отнасящи се до българското 
звездоведство и времечислене и до българските основни 
разбирания. Също и главата за българската веществена кул 
тура бе допълнена с някои нови данни. 





Златица, Д. Д. Съсълов 
началото на 11-я бълг. месец, 
1957 год. 





+ Кепе Сгоцевег. Нехойе де Гехтете Олети, 1-П. 
Н. ФАгдепле де Тгас. Гап Сюпов С1аззщие. 
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ЗИЯ ПО ВРЕМЕТО НА ДВЕТЕ СТОЛ 
ПРЕДИ ХРИСТА 





В Крайния изток, отвъд огромния азиатски материк, 
в Островите на изгряващото слънце, както оттогава, та и 





наричана тази стра 





а, по онова време - двете 
столетия пр.Хр. - се е пораждал един нов народ и се с осно- 
вавала една нова държава, твърде различна от дотогаваш- 
ните известни азиатски народи и държави. 

Преселници от Северна и Средна Азия, минали през 
Корея и островчетата Цушима, смесени с други преселници, 
доплували далече от юг, са се били вече твърдо установили 
по южните брегове на острова Хондо или Хоншу, най-голе- 
мия измежду Островите на изгряващото слънце. Тук пече 
те се примесили и продължавали да се примесват дори до 
неотдавна със заварените жители - аините, и така тази най- 
малко тройна смес давала начало на новия тогава народ - 
японския. 

В езика арод най-слабо се оказадо южното: 
влияние, докато северното и средноазиатското били най- 
силни. Също така и динският език ос 
наследство. Немалки били и заемките от китайски, но те се 
дължали на по-късни влияния. 

По-късните японски летописи - „Кожики“ и „Нихон- 
ги“, дават ценни описания за живота по онова време в Япо 
ния, но тяхната достоверност за историческите събития от 
ония два века се смята съмнителиа и е силно оспорвана 
Оспорвана е тя не само за тези два века пр.Хр., но и за по- 
късни времена, почти приблизително до времето, когато са 

тавепи - именно към края на седмия и началото 
на осмия вск. Във всеки случай, общият Ход на събитията в 
твърде едри черти ще е бил предаден достатъчно правдо- 
подобно. Неведнъж се е установявало, че устните предания 
твърде вярно запазват хода на описваните от тях събития, 








този 








авил доста голямо 











били с 
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Приемниците на Джиму Тен-но - първия японски вда: 
детел - неговите потомци, подпомагани от своите първи 
помощници и съветници, изкождащи славно от рода на Та 
ке-но Учи-по Секуне, закрепват все повече основаната дър: 





жава, разширяват землището Й в южната и югозападната 
част на острова, борят се успешно срещу вините на север и 
чрез многоженството и други брачни обичаи, като например 
ението на братята да вземат за жени братовите си 





задъл 
вдовици, създават постепенно от първоначално само меха- 
ничния примес сдин нов народ, който устройват по нача: 
лата на родовото устройство. 

Начело на държавата стоял Тено, наричан още и Даи 
ри или Микадо. Поради произхода и положението си Тено 
бил почитан като божество и е представлявал както своя 
народ пред боговете, така и боговете пред народа си. На- 
родностното японско вероизповедание е било свързано с 
природата, с народа и държавата. По-късно за отличие ог 
будизма то е било наречено „шинто“. Тази народна вяра е 
била толкова дълбоко вкоренена в душата на японския на- 
род, че успяла да положи отпечатъка си и върху всички дру- 
ги внесени отвън вероизповедания 

Нравите на този млад народ били сурови и прости. В 
много отношения те били съвсем подобни на онези от се- 
верно- и средноазиатските племена: така освен брачните и 
погребалните обичаи и символизиращите прочистване из- 
мивания са били от средноазиатски произход. Строежът, как- 
го жилищният, така и храмовият, бил съвсем прост - обикно: 
вена дървена сграда, покрита със слама. Обаче в обработката 
на металите, и главно желязото, те били твърде много нап 
ред и не отстъпвали на съвременниците си от материка. 

Били храбри и прогивно на китайците - войнствени, 
като същевременно били добри земеделци и занаятчии 
Днешната им, макар и само повърхностна, прилика с кигай- 
ците, изглежда, че по онова време нс ще с съществувала 
Навярно защото по онова време не е съществувал още пи- 
какъв досег почти между Япония и Китай. Като единстве- 
„прикосновение по времего пр.Хр между тези две дър- 
сдно доста съмнително нападение, което би- 














но 








жави се смят 



















































ло уж извършено към 437 г. пр.Хр. В действителност едва 
около РХр., когато японците се закрепнат здраво върху ос- 


трова Хоншу, те започват нападения над Корея, която пък 





по това време се намирала отчасти под силно китайско вли- 
В първото столетие пр.Хр. северната част: и Корея е 
дяна от китайците и оттогава влиянието им вър- 
авало напълно. Навярно по 
ие и половина по-късно ще 





ян 
била зав. 
ху тази страна никога не е пре 
това време или до около сто. 
да са започнали и по-редовните контакти 














Китай и 
но 





ежду 





Япония. Така се съобщава в китайските летописи за 
ко пратеничество в Китай към 57 год. Но и тогава все 
още контактите са бивали съвсем редки. Те се засилили твър- 
де по-късно и станали редовни по време, което вече не се 
отнася до предмета, който ни занимава. Така Япония съз- 
дала свосто дъря народностно устройство без почти. 
никакво странично външно влияние и го изградила върху 
унаследени и донесени от нейните основатели родови начала. 
На запад от тези острови, почти непосредствено до 
мира погоизточният край на Корейския полуост 
ров. Племената, които са го населявали по онова време, са 
били разпокъсани и образували няколко държавици с полу- 
независимо управление. Докъм края на втория век пр.Хр. 
те били подчинени на хунорската държава, която се прос- 
тирала по цяла Средна и Северна Азия. Това подчинение 
ще да с било твърде повърхностно, защото, като не е граничи. 
ла с никоя друга държава освен с хунорите, Корея не е мо!- 
ла да бъде засграшанана от никоя друга враждебна на ху 
порите страна. През първото столетие пр.Хр., след като ки- 
тайците успяват да омаломощит източното хунорско крило 
и да откъснат източнокунорските племена уи и бик и тун- 
гуското окуан, ге подчинили и сенернокорейските държавици и 
въпреки че това подчинение било повече привидно, успели все 
к ада установят своето влияние върху целия полуостров. На- 





япо 





авно 





тях, се 




















па 








" Някои предполагат, че изпратените от Шъхуанди търсачи. 
на безсмъртната „жива“ вода към непозатите острови в източна 
посока ще са слезли наистина на японска земя. Няма обаче никак 
ви данни за съдбата на това пратеничество, косто ие се с завърна 


1о никога вече в Ки 











селението продължавало и занапред да бъде разпокъсано в 
няколко малки държавици, борещи се помежду си 

Тяхното минало от ония времена, въпреки че освен в 
корейските летописи има сведения и в китайските, не е мно: 
го по-добре известно от миналото на Япония за същите вре: 
мена. Понеже както хунорското, така и ки 
чество ще да с засягало почти изключително само севериа- 
та част, именно държавата, известна под името Чао-Хси 








йското влади- 


ен, то и влиянието надолу по полуострова ще е било само. 
ително, 





посредствено. Все пак го ще е било много по-зн, 
отколкото в Япония 

Произходът и породата на корейските племена са твър 
де тъмни и все още неустановени. Известно сродетво меж- 
ду корейци и японци съществува несъмнено, както същест: 
вува такова сродство и в езика им, но тези сродства са твър. 
„че както във външния изглед, така ив 
езика на корейците имало твърде несъмнени кавказки чер- 
ти. Но и тези черти, изглежда, ще да са от доста ограничено 
естество. Най-много като че ли сходства както във външния 


де слаби. Приема се, чек 








изглед, така и в езика имало с източните хунори и затова се 
говори най-често за „тунгуска“ основа у корейците. През 
полага се, че едно голямо нахлуване на орди хсис 
бири, било извършено п Корея в предисторически времена 
и че тъкмо тези хсиенци дали първия подтик за образува 
нето на корейските държавици. По-късно, когато по времето на 
Шъхуапди множество китайци бягали от неговата твърда 
власт, голяма част от тях се били установили в Корея. С 
зо китайска кръв и китайско култур- 
но влияние се настанили в Корея още преди тя да попадне 
под хунорско и китайско господство. 

Въпръки различните влияния и примеси или може би 
тъкмо поради тях, корейците си останали предимно с! 
ки земеделски народ, силно разпокъсани почти съвсем ли 
шен от държавнически способности. 











и - са 











това изве: 





гно количес 














По времето, когато Китай пече се пастанявал и поли- 
рна Корея, я ли да нахлупат в 
пожната част на полуострова. По-късно, около РХр., и ки- 
Яци, и япопци загубват своето владичество, но влиянието 


гически в Сев 





онците започи: 

















им, особено китайското, вече не преставало никога огтога- 
па. То било упражнявано или пряко, или чрез ония изгочно- 
хупорски племена, които, като запладявали временно части 
от Китай, усвоявали неговата култура и цивилизация ия раз- 
пространявали както между собствените си, така 
другите владени от тях племена и народи 
Самата Корея и нейните населения в ония времена, ко 
ито пи занимават сега тук, сдва ли са могли да оказнат ня- 
по обратно влияние било върху по-силни 
теи напреднали свои съседи, било върху по-отдалечени ази- 








и между 





е» 








какво чувствите 


атски племена и народи. 


Югозападно ог Япония и Корея, в плодородните земи 
между двете големи източноазиатски реки Хуанхъ и Янгце: 
кианг, по това време вече се била затвърдила и процъфия- 
вала огромната по простори и по население Китайска им 
перия, която туку-що се била разширила и на юг, и на изток 
до моретата, а на запад - почти до недостъйните високи 
планини на Тибет. Към края на Ш в. пр.Хр. Шъхуанди - 
първият китайски император, бил вече обединил в една дър. 
жава всички земи, които и днес образуват същинския Ки- 
тай, и със здравата си ръка споил подчинените ог него ки- 
тайски населения в сдна обща маса, която макар и да не 
могла да бъде превърната в единен народ, образувала всс 
пак едно вече твърде едпородно население. 

Преди Шъхуанди, който, както с известно, заел кралския 
престол в полукитайската държава Цин в 244 г. пр.Хр., Китай 
бил разединен на множество държави и държавици, кралства 




















и княжества, които само по име признавали върховната власт 
на общия цар, и то, може да се каже, само неговата духовна 

вероизповедна власт. Сам този цар обаче бил лишен от вся 
каква действителна сила и се поставял полупринудитедно под 
покровителството на някого измежду най-могъщите крале; в 
последно време главно под покровителството на кралете на 
Цин, които бранели лично него и малкото му владение от 
нападенията на страшните хун-но(ри). Всички останали крал 
ства воювали жестоко помежду си, като се съюзявали срещу 
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по-силните, понякога дори и със самите хунори, които им 
били най-опасните врагове. Феодалният строй, или по-право: 
феодалното разстройство, бил в пълния си разцвет и съвпа- 
дал добре с основните китайски разбирания. 

Само наполовина хунорски, каквито всъщност са би- 
ли и повечето ог севернокитайските кралства по онова вре- 
ме, Цин имал твърде много хунорски обичан и нрави; твър 
де подобно на хунорското държавно и военно устройство, 
ге разбирания не 








както и най-важното - много от основи 
само на населението, но и на управниците му са били хунор- 
ски. И тъкмо в това отношение съществувало непримиримо. 
противоречие между схващанията на Цин и па останалия 
Китай, който имал вече отдавна затвърдените разбирания 
за Ли - правила за живота и добрите прапи, и за И - чупство: 
на дълг и справедливост, разбирания, влезди както в осно- 
вата на вероизповеданието им, гака и п тази на общестнени: 
ошения. А не бива да се забравя, че въгрешните 
отношения на китайските населения тогава, та дори и досе- 
га са изградени върху обществени, а не върху народностни 
основи. Понятието за народност с било и си е останало чуждо: 





те им от 














за китайците. 

Животът в семейството, особен 
ползвал мъжът съпруг и най-вече бащата 
твото, боготворенето на починалите прадеди, жертвопри- 
ношенията, които редовно са им били правени, обожаване 
то на земята и почвата, която им давала жъгвите, па подите 
и планините, на небето и на светилата - всичко това е пред: 
ставлявало въплъщение на тези Лии И. Но също така иф 
одалното държавно устройство, общото владение на обра 
ботнасмата земя, разпределянето на времето - календарът 
им, та дори и някои ог астрономическите им разбирания са 
огразявали тези основни китайски разбирания. Тъкмо върху 
ни от хилядагодишни старини, разбирания пе- 
олко века по-рано бил 


та почиг, с която се е 











ава на семейс: 




















тези, упасле, 
икият мъдрец Конфуций! само и 
изградил своето учение, което по-къспо с 
йците. 











превърнало в с 





щинско вероизповедане за кит 





нъ в 531, а умрял в 479 г. пр.Хр. 





Кун-фу-дзъ, роде 
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Редъг, който би трябвало да съществува между чове. 
ците на земята въз основа на тези Лин И, редът в работа 
та, КОЯТО с имало да се извършва, редът в богослуженията и 
жертвоприношенията и въобще редът на всяка човешка дей 
ност - правосъдие, наказания, воюване и т.н., този ред спо- 
ред китайските разбирания бий или поне би трябвало да бъ- 
с отражение на строгия ред, на който се подчин: 











Зли не- 
бесните снстила. Но и нещо повече: небесият ред и редъг на 
Земята взаимно си влияели и нарушения в реда на Земят 





можели да предизвикат отклонения и в реда на небето, ас 
това и страшни народни бедствия и особени природни яв- 
пения - проливни дъждоне, наводнения, земетръси, студо- 
ве, бури, суши, неплодородие и болести, 

Успоредно на тези разбирания, от една страна, като тях 
на основа, но от друга, и в тяхна противоположност, може 
би отчасти и под 








Жди влияния, пеуяснени още, се с разви- 
вало и друго схващане за света, както и за реда в пего. Две 
основни начала - Ян н Ин, съставят ос 





овата на света и на 
всички явления в него. Но тези две начала не се прогиво- 
поставят едно на друго, не са враждебни помежду си, не се 
намират в борба, не олицетпоряват в себе си „доброто“ и 
„злото“, както това е при западноазиатските дуалистиче 
учения, а напротив, те се допълват, съгласуват и подпома. 
тат. Тяхното пзаимодействис никога не с борба, а съгласува- 
но съчетание по безчислено множество начини. Ян с би 
чалото на светлината, топлината, сукотата - дейното, 
мъжественото начало, а Ин - на тъмнината, студа, влагата, не- 
подвижността - почивното, зачеващото, женственото пача 
ло. Постепсико всички неща биват разпределени между те- 
зи две начала Яни Ин 

Но в същинска противоположност на основните китай- 
ски разбирания за Лии И, в противоположност и на Конфу- 
циевото учение се явява учението за Тао. Според китайските 
схващания Тао ту произхожда от съчетанията на Ян и Ин, ту 
пък то самото ги из 














ло 

















ъчва. Това последного схващане 





изглеж 





14 - тао, сегашно произношение „дао“, вж реч. на Он 
ник, зи. 6480 - уп орбита“, „подход“, „начало“ и 
деиберг, зн, 415 - „пъ“, „природа“, „световен порядък 
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да е било внесено в Китай и развито ог мислителя Лао-лзъ! 
Немубила приписвана от учениците му книгата „Тао тъ кин“ 
Повечето изследователи смятат, че Лао-дзъ лично пе е писал 
иче „То тъ кинг“ е била съставена ог учениците му. Други 
пък отричат дори и съществуването на Лао-дзъ и смятат 
всички предания за него измислена приказка. Разбира се, 
отричането на съществуването на Лпо-дзъ с напълно прека- 
лено, защото в никакъв случай не може да се отдаде на бези 
менното народно творчество тъкмо учението, което отрича 
почти изцяло вековно установени и всеобщо възприемани 
разбирания и косто от своя страна е останало съвсем чуждо 
на китайските населения - само твърде малцина измежду 
китайските първенци на дука са ставали последователи на 
Лао-дзъ. От друга страна, не би могло да се припишат и 
било от учениците 

















мислите в „Тао тъ кинг“ на когото ил 
му, защото без тия мисли на Лао-дзь не би имало и негови 
ученици, нито пък те биха могли да доизграждат и доразви 
зат това учение по същия начин, по койго са го сторили, ако. 
самите те биха го били създали от самото о. 

Според това учение Тао е единственото първично, веч- 
нои неизменно начало. Намира се навсякъде и във всичко; 








безкрайно по време и пространство, Тао съставя същината 
на света. То е в нагледността на нещата, но не се вижда; 
същината на звука е, но и ува; придава осезаемостта и 
„То не може да бъ- 














нещата, но не се напипи 





твърдостта 1 
де описано, нито изучено. Дори когато бъде назовано, то: 
вече не е истинското Тао. В своя непрестанен и равномерсн 


Тао излъчва последователно двете основни начала 





тупте: 


и др. Макар и общо за почти всички народи в Средна и Източна 
Азия, понятисго Тао е не-преводимо на който и да било свро- 
пейски сзик, тъй като е чуждо на свропсйските кароди; хунорс 
кото му название китайците са превеждали с Тиси-Йи, което зна- 
чи „Върховно единство“. 

1 Животът на Лао-дзъ е покрит с неороницаема мъгла, по 
ради косто мнозина са готони да отричат и съществуването му 
Смята сс, чс бил роден към 570 г. пр.Хр. в областта Хонаи (нес с 
съвсем сигурно) и че изчезнал на път към Запад в 490 г. пр.Хр. 
Схващанията му явно са съвсем чужди, дори противни на общо- 
китайските разбирания, както и на тези на Конфуций. Въпреки 
топа преданисто твърди, че Конфуций бил правил посещенис на 
т на Лао-дзъ. 























вежливс 








Ян и Ин, различните съчетания на коиго образуват целия 
видим и невидим свят. Всяко нещо произхожда от То и се 
връща пак към него. Всичко друго освен Тао е временен 
непостоянен образ - нещо като мираж 

Учението на Лао-дзъ било доразвито от учениците му 
и особено от последователя му Чуанг-лзъ, който бил смя 
до времето на Хан 





тан за пай-блестящия писател на Кита 
Въпреки това то останало твърде слабо разпространено и 


кне до низините на китайски- 








почти никак не успяло да пре 
те населения. 

Когато Шъхуанди завладявал Китай, обединявал земи- 
те и населенията му и създавал единната китайска държапа. 
Като унищожавал феодалния строй със самите феодали. Той 
срещнал съпротива не само от засегнатите владетели, но и 
от почти цялото китайско общество начело с многобройни“ 
те последователи на Конфуций, както и на почти цялото 
население, привързано към своите дотогавашни разбира- 
ния за Лии И. Само последователите на Лао-дзь се държали 
с безразличие. Тази съпротива срещу противокитайския дух 
па преобразованията се изразила в множество опити да се 
посегне върху живота на Шъхуаиди, често пъги с които се 
натоварвали сами учени и книжовници. Естествено съпро: 
тивата предизвикала противодействието на Шъхуанди, кой- 
то през 213 г. пр.Хр. заповядал да бъдат изгорени почти всич- 
ки книги с твърде малки изключения”. Разбира се, самите 
китайски схващания не могли да бъдат унищожени с това 

Макар и да унищожил голяма част ог книгите, Шъхуан: 
ди не бил против самата писменост. Напротив, по негово па- 
режданс китайското писмо било уеднаквено, знаците усъвър: 
шенствани, опростени и подобрени, а чрез въвеждане на но- 
вата писмена четчица писмото станало по-леко, по-четливо 
и дожествен външен изглед. Друго негово го- 


 Знаменит е опитът, добре скроен, но нссполучливо прове 
ден, на книжовника Кинг-ко в 227 г., който послужил като пред- 
мет на работите на множество художинци от премето на Хан 

Освен съчинснията по техпически пъпроси и летописите 
на собственото си кралство - Цин, Шъхуанди позволил на не- 
колцика учени, в които имал доперис, да запазят по един препис 
от всички унищожени съчипения, така че за пълно унишоженке 
ха книжни ума не може да става. 














тобило своя х; 




















ата и 
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лямо преобразование била поправката на календара, като и 
ени чужди на китайските разби 





при този случай били въвед 
рания способи. Разбира се, те не предизвикали такива въдне 
ния и съпротива, въпреки че не успели да се задържат задъл 

гов Китай и никога не проникнали до самото население. 
Освен че обединил всички китайски земи, Шъхуапди зав- 
ладял и земите на юг до Южното море и включил в преде- 
лите на държавата множество некитайски населения. На се 
вер той предпочел ла изгради една преграда, като включил 
лове - това 














в нея съществуващите гранични укрепления и г 
била Великата китайска степа 

Този могъщ император умрял в 210 г. пр.Хр. Неговият 
син се оказал неспособен да удържи тежкото наследстпо и 
бил погубен в избухналите въстания. Но създадената от Шъ 
хуанди държава не била разрушена. Тя просъществувала 
почти такава, каквато той я бил учредил, в продължение и: 








повече от две хилядолетия - туку до паши дни 

Няколко въстанически главатари си оспорвали властта 
над империята, докато Лиу Панг - в началото обикповен 
войник, който се бил нарекъл крал на Хан, успял да победи 
съперниците си и се прогласил за император към 202 г. пр.Хр. 
Така Лиу Панг, наречен след смъртта му Као, станал осно- 
вател на династията Хан - една ог най-великите на Китай, 
пко прекъсване около РХр. управлявала цели че 
ка - до 220 г. Макар сам Лиу Панг да не успял да 
иди бил включил в импе- 











която с 
тири в 
задържи всички земи, които Шъх 
рията, приемниците му постепенно си ги възвърнали и дори. 
разширили още пределите й в две посоки: североизточно в 
адно, където цялата Таримска 














Манджурия и Корея и за 
е земи попаднали под китайско владичест- 





котловина и околни 
во, а по-късно и Тибет 
Когато Лиу Панг завзел властта, гоатсите, които дого- 





гава се намирали в подчинение на Цин, станали напълно 
независими и стояли на върха на своего могъщество. Те оба 
че продължавали да бъдат в доброполен вече съюз с Китай 
против най-опасния и за двете държави враг - хунорите. Лиу 
Панг се опитал с тяхна помощ да срази хунорите, но това му 
начинание завършило с голкова съкрушително и позорно 













































поражение и също така позорен мир, че той трябвало да се 
откаже завинаги от война против хунорите 

Вътре в страната от Лиу Панг очаква, 
разования и връщане към фео 





и годеми преоб- 
ния строй. Но тези очаква“ 
ния се оказали напразни. Той не променил почти нищо съ: 
ществено ог устройството, оставено от Шъхуанди, Разбира 
се, забраната за старите китайски книги не била п 
а по-късно и вдигната и запазените скрити дотогава съчине- 
ния излезли отново на бял свят. Избуялата наново книжни- 











пага! 








се надпрен ли предишния император, а това 
затвърдявало подожението па новия. Така с умереност и 
предпазливост вътре, с наложена му отстъпчивост и прими- 
рителност навън, особено към хунорите, Лиу Панг успял да 
затвърди престола си и да го обезпечи за своите приемни- 
ци. Плахите опити на първите му приемници да сс отклонят 
от позорните условия на договора за мир с хунорите в про- 
дължение на няколко десетилетия довеждали само до нови 
унижения. Хунорите сега били единствените северни, севе 
роизточни и северозападни съседи на Китай, тъй като из 
точните хунори били обединени в общата държава, а гоат- 
сите като китайски съюзници били победени и изгонени да- 

















лече на запад. Първоначално опитите за разширения на юго: 
запад били по-успешни, но и те не били задополителни 
Вътрешно обаче развитието на Китай вървяло с голе- 
ачки напред. Държавното устройство, въведено от Шъ 
хуанди до голяма степен по хунорски образец, постепенно 
било приспособено към Китай. С феодализма било свърше 
но завинаги, Наистина пак били давани кралски и княжески 
звания, пак бивали отделяни области като владения, но зва 
нията имали само почетно значение, а владенията давали 
само доход на владетеля си, който нямал в тях никаква своя 
власт и най-често не живсел дори там, а н столицата. По 
способите и бележити измежду кралете и князете заемали 
придворни или министерски служби. Един съвет, който тряб. 
вало да наподобява навярно малкия хунорски съвет, бил у 
реден, за да подпомага императора в управлението. Както и 
при хупорите, този съвет трябвало да се състои от восна- 
чалници, но по китайски включвал като най-важен съвет: 
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ник и сдип „велик княз астролог“. Била въведена отговор- 
пост за недобри съвети и неспособни дейстния. 
Народностното устройство обаче си оставало старото 

основапо върху 

съвсем халтаво. Наистина разместванията и примесвания- 

та, които Шъкуанди принудително извършил навремето, по 
зния, които и до по-късно продъл 

савали, уеднаквените писмени знаци, избуялата писменост 





семейното начало - без родова спойка и 





лудоброводните разсе 











и свързаното с нея небивало дотогава развитие на наука и 
изкуства създавали от разнородните населения една вече 
твърде уеднаквена маса. Огромната държава както по прос- 
тори, така и по населения, огромна дори и по днешни схва 
щания, обезпечанала на своите населения непознат дотога. 
ва вътрешен ред, мир и спокойствие. Новите военни пътища 
сухоземни и водни, строс: ови градове и нови двор 
ци създавали нови възможности за най-работливото от вси“ 
ки населения на земята. Създалото се по този начин благо- 
състояние, което бързо се увеличавало, припързало към но: 
вия държавен ред - макар че му бил чужд - миролюбивото 
китайско население. А всичко това натрупвало огромни ве 
ществепи и правствени сили, готови да бъдат употребени в 
защита на империята или в опити за пейното разширение 
Освен това съветниците на императорите започнали 
грижливо да проучват причините за пораженията, които ху- 
и, им нанасяли. Още 
от дос о китайците били възприели за войските си 
це само много по-удобното хунорско военно облекло и по 
доброто им въоръжение", но също така биди заменили част 
от бойните колесници с лека и бързоподвижна конница. Се- 
га вече разбрали, че и самият начин на воюване би грябвало 
да бъде променен, като се възприеме хунорският. И нещо. 
повече - ученият държавник Цаоцо в доклад до императора 











ите н 

















норите, пък нерядко и другите неприяге; 


а по-ра! 











1 За такноа заемки има доста данни в китайските легописи, 
така напр.: „Крал Ву-лианг (325-298 г. пр.Хр.) от Чао промени пра 
вите, носеше ху(норско) облекло, обучаваше езда и стрелби с лък. 
потегли на север н.. изгради сдна дълга “. (вж Де Гроот, ч. 1, 
с. 34). Съвсем нсосновително с твърдението па Киседьов (пос 
съч., с. 320-322), че китайците били възприели не хунорско, а „за- 
падко“ облекло и въоръжение посредством юе-чи-те (гоатсите) 
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съвствал да се възложи защитата на империята на лица от 
хупорски произход, като по всевъзможни начини бъдат прив 
личани и други хунори и хунорски племена, освен живеещите 
в пределите на държавата, да се заселват в Китай. 

Не само в това, ся до военното дело, китай- 
ците са търсили поука ог хунорите. Новите проучвания по- 
казват, че както в областта на изкуствата, така дори иваст 
рономията! китайците са заемали твърде много от северни 











се 





тна 





те си съсели. Разбира се, заемането е бивало подлагано на 
преработка, за да бъде по-добре съгласувано с китайските 
разбирания. Така с времето хунорските оръжия и бойното: 
облекло били подобрени и приспособени по-добре за китай- 
ците; обработката на металите била усъвършенствана, а и 
цели хунорски племена били привлечени с богати подаръци 
на служба в Китай. Така че когато на китайския престол 
стъпил енергичният и упорит Ву-ти, средствата били почти 
вече готови и империята можела да започне разширението: 
си във всички посоки на сухоземните си граници 

Ву-ти умеел добре да подбира помощниците си и него- 
вите пълководци повечето пъти доста успешно изпълнява 
ли възложените им задачи. Голяма част ог земите южно от 
Янгцекианг, които били загубени в междуособиците след па- 
дането на Цин, били отново завладени. През Кансу, която. 
област Ву-ти успял да си възвърне, китайците стигнали до 
вратите на Таримската котловина. Сега вече, гърсейки съ- 
озници против хупорите, Ву-ти изпратил своя служител 
Чанг-киен да дири хунорските врагове - гоатсите, които ка- 
то китайски съ0зници били бити и прогонени от хунорите 
далече на запад, западно от Памирския възел 








1. След трина- 
десетгодишно отсъствие пратеникът се завърнал и донесъл 
първите сведения за „западните страни“. Гоатсите не се съг- 
пасявали повече да се опълчпат против хунорите, по затова 

покровителствани дотогава от хунорите - 





пък осуните 
изглеждали 

! По отношение северното „гуранско“ влияние в областта 
куствата вж. книгата на Д"Арден де Тизак върху китайското 
класическо изкуство (пос. съч.), а по отношение влиянието в 06: 
на астрономията - работите на Леополд де Сосор (пос. 
съч.), които са от неоценимо значение за нас, българите. 


ат китайски съюз 





по-скло! 





и да 





ци. 
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В същото това време войната против хунорите била 
водена с непозната дотогава упоритост, при много загуби 
и променливи успехи, но все пак китайците успявали да си 
пробият път на запад през Таримската долина към Предна 
Азия и Индия, а по-къско да дочуят нещо и за Рим. Опити- 
те да се намери друг сухоземен път за Индия - било през 
„ било през Анам, Малая и Бирма, се оказали безус- 

зстоянно да си 








пешни, така че китайците били принудени 
пробиват път през Таримската долина, Въпреки промен- 
ливия ход на военните действия все пак този пъг бил дър 
жан отворен в продължение на няколко десетилетия, до около: 
РХр. Успехите на Ву-ти не били само по бойните полета. 
Цели племена се отцепили от хунорите и се прехвърлили в 
Китай, Изкуствата и науките намерили широка подкрепа 
Появили се и първите - най-добрите на Китай - летописци 
- Се Ма Тан и синът му Се Ма Циен, който бил и най- 
добрияг на времето си астроном на Китай и заемал длъж 
постта „велик княз астролог“ при Ву-ти. 

По време на не особено способните, а в някои случаи и 
съвсем некадърни приемници на Ву-ти, успехите продъл 
жили като по инерция. Към 53 г. пр.Хр. хупорският кан-ю 
Хоханша приел китайско върховенство и съюз. Страшният 
северен враг бил сломен и обвързан. Пътят към запад бил 
обезпечен, но Китай започнал отново да изживява опаснос- 
тите на дворцовите сплетни и вътрешни размирици. По вре 
мето около РХр. династията Хан била временно свалена и 
престолъг бил зает от самозванеца Ванг-ман, който управ- 
лявал империята най-напред като регент, а после и като 
император до 23 г., когато едно странично разклонение и, 
Хан успяло да си възвърне похитения пре Ванг-ман 
обаче за две десетилетия успял да пропилее почти всичките 
успехи и завосвания, та „Новата Хан“ трябвало да започва 
едва ли не отначало. Наистина сега страшният северен враг -- 
та Хупорска империя - почти не съществувал 














то: 








могъщ: 


В същите времена, по които в Китай са били родени 
Лао-дзь и Конфуций, оттатък Хималаите се родил (в 563 г. 





3. Бъдгарите отпреди: 33 











пр.Хр.) Сидарта от рода Сакия, койго по-късно бил наречен 
Буда - Събудения - пай-пеликият мъдрец на Индия”. Според 
неговото учение животъг е страдание. Раждането, 
итяхното насищане, страстите, болестите, старостта и смърт 
га са само различните проявления на живота страдание. При: 
вързаносгта към живота е поради незнание. Тя произлиза 
от предишните същест- 
вечава до безкрайност. 








занията. 





та 











от унаследеното минало - карма 
вувания. Така стра 
Разпръсне ли се обаче тъмнината на незнанието, насъбрани. 
ят у човека карман се изпарява, привързаността към живо: 
изчезва и кръгът на преражданията се прекъсва, а човек пре- 
минава в Нирвана - блаженото пебитие 

Както и неговият съвременник Конфуций в Китай, кой- 





данието се увек 





а 


то бил основал своето учение върху вкоренените разбира 
ния на своите съотечественици, така до голяма степен и Бу- 
да е черпил в Индия ог въплътените схващания на своя на 
род. Огромното различие между тези две учения най-ясно 
показа различието между тези дпа най-големи и 





земята 


народа. Въпреки че по-късно учението на Буда си е пробило 





път дори до Китай, където по едно време станало и господ: 
стващо вероизповедание и оттам заляло почти цяла Изгоч- 
на Азия, топа коренно различие между двата народа не е 
изчезнало дори и досега. Обаче между учението на Буда и 
това на Лао-дзъ има някои, макар и слаби, сходства, които 
сочат за възможен общ корен в твърде далечно минало на 
някои от основните им мисли. 

Инлусите, от коиго произлизал Сидарта, са били по 
онова време сравнително нови преселници в Индия, дошли 
там едва ли по-рано от 6-7 века преди неговото раждане 

1 Както за китайския Лао-дзъ, така и за Буда мнозина изсле: 
допатели сматат почти всичко, което е известно за тяк от прела- 
кията, та дори и самого им съществуване, за измислена приказ- 
ха. Това крайно късогледо схващане, косто пренебрегва безсмър 
тните мисли и търси амо в написани думи, ие държи 
сметка за обстоятелството, че такива учения могат да бъщъ! съ 
кани на духа като Буда, Лао-дзъ и Христос, 

всяко столетие дори и у такива 
ното вародно 























тината: 








вореци само от вели 
хаквито не могат да се ражда 
толеми народи, и в никакъв случай не и от бсзимо 
творчество, чиято стихия е в съвсем друга област 

















Индия, както с извесгно, с огромен полуостров, отлично за- 
пазен от почти всички страни от големи естествени прег- 
ради. Из-гледно тя образува триъгълник, заграден откъм 
погозапад и югоизток с Индийския океан, от североизток и 
север с почти пепрохоимите, особено тогава, Хималаи, Ти- 
бет и Каракорум, а откъм северозапад - с Хиндокуш и по 
лесно проходимите Белуджистански планини, които обра 
зуват и единствената врата към Индия. Освен откъм севе- 





розапад това са препятствия, непроходими за какъвто и да 
било завоевател ог ония времеш 
И тъкмо през този северозападен отвор са минади в 
ХУ до ХП в, пр.Хр. тогавашните завоеватели на Индия 
ариите, един клон на разрасналата се по окова време поро 
да, която сега бипа наричана „индоспропейска“. Още преди 
това обаче Индия е била вече преживяла времена на голям 
разцнет, веществените паметници! на който разцвет са били 
унищожени от нахлули чужди завоеватели. Това ще да 
били или самите арии или заварените и настанили се преди 
тях там племена. Тези заварени от ариите племена не са би. 
ди от индоевропейско потекло и са говорели различни гру- 
пи езици - дравида и мупда. 
Ариите, както това са правели обикновено завоевате 
лите, изтребили по-голямата част от заварените племена, 
една част поробили, а другите били изтласкани дълбоко на 
юг или далече на изток - към Бирма, или през океана към 
островите па Малая. Но тъй като намерили страната защи- 
тена от всички страни почти напълно, те, ариите, не се виде 
ли принудени да устроят една по-голяма и мощна държава, 
както поради хунорските нападения са били принудени да 
сторят това китайците. Едва след нашествието па персите в 
Пенджап - Пегоречието, при Дария към края на УГв. пр.Хр. 
и още повече след пропикването на Александър Македон- 
ски оттатък р. Инд към края на ГУ в. пр.Хр. у индусите паз- 
ряло времето за образуване 1 
ято успешно да може да се брани от чужди нашествия. Към 



































а голяма и силна държава, ко- 








1 Останки от тези веществени памет и, които изглежда 
са били величествени, били открити при разкопките в Моханд. 


жо-Даро и Харапа, направени между 1920 и 1926 г 
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2 г. пр.Хр., само 3-4 години след нашествието на Алек 
сандър Македонски, един индуски воин - Сандрагупта, за 
ст на Индия и образувал така пър- 
а индийска империя, която все пак успяла да просъщест 
вува докъм 185 г. пр.Хр. # Санлрагуита - Ашока, 
третият по ред император, бил най-великият от своя род 
ой успял да завладее по-голямата част от индийските земи 
и след като към 260 г. пр.Хр. възприел учението на Буда, 





вою 





северозападната ч 








гукът 

















започнал ла живев 


като същински светец. Ръководните на- 
шисите, 





чала па този изгочен император проличават в 
който той заповядал да бъдат издълбани по скали или вър- 
ху нарочно издигнати каменни стълбове из всички краища. 
на обширната му империя. Тези надписи изразяват негово- 
то доброжелателство не само към всички хора, но и към 
всички живи същества въобще. 

В грижата си да разпространи тези свои разбирания 
Ашока изпратил парочни будистки пратеничества в Еги 
пет, Сирия, Македония и Гърция, а също на юг и на изток 
оттатък през моретата. На запад, разбира се, пратениците 
му нямали никакав успех. На юг и на изгок учението на 











Буда намерило широко разпространение. Дори и на севе- 
роизток то успяло да проникне у някои хунорски племена" 
Приемниците на Ашока не успели задълго да задържат им 
перията. Нападения от северозапал, които не могли да бъ- 
дат отбивани, завършили с откъсването на цели области и 
с един преврат, при който в 185 г. пр.Хр. друг индуски воин - 
Пусямитра, завзел властта и основал нова династия, която 
управлявала малко повече от едно столетие. Тя била събо- 
рена към 73 г. пр.Хр. Но и следващата династия Канва не 
успяла да се задържи поне половин вск. В това време на- 
тискът откъм северозапад постоянно се засилвал поради 
придвижването на гоатсите на юг и индийската империя 
съвършено се разпаднала вече към третото десетилетие 

1 Предполага се, че плячкосаното от китайците през 121 г 
пр.Хр. златно изображение, принадлежашо на краля на Хиу-то, кое- 
ило при жертвоприношения, ще да с било будистко. 


и че този крал и племето му (макар и пе цялото) ще да са би 
привърженици на ученисто на Буда (вж. Де Гроот, ч. |, с. 120) 


то му било слу 
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пр.Хр. След кратковременно владичество на саките и пар 
гяните Северозападна Индия попада за по-дълго време под 
властта на гоатсите, известни вече под името индоскити. 

Въгрешното устройство на краткотрайната Индийска 
империя не е имало никаква здрава основа, никаква особе 
на народностна черта. Родовото начало било известно, но 
си останало съвършено недоразвито и като се изключи от- 
ражението му в краткотрайните династии, не е взело ни 
какво участие в изграждането на империята, не се е проя- 
вило ни най-малко в създаване на някакво народностно ус 
тройство, каквото въобще липсвало на Индия. И тази им- 
кто и почти всички западни империи по това вре 











перия, ка 
ме, представлявала нещо като частно владение на импера- 
тора, каквато е била и империята на Александър Македон 
ски, която с служела и за единствен пример. Никак 
трайна мисъл или цел освен личното благополучие на вла 
детеля и неговото семейство не е сл като ръководно 
начало. Опитът на Ашока да даде верс 
нова на империята за-глъхнал с неговата смърт. 

Индийските войски както в далечното минало, така и 
по-късно, съвсем рядко са напускали същинските индийски 
земи. Но затова пък индийското културно влияние още от 
твърде ранни времена е предивало на големи вълни преде 
лите на Индия. На изгок това влияние се разпростряло през 
морето в Бирма, Малая, островите Суматра и Ява, навляз- 
ло в Сиам и Индокитай. На юг то достигнало дори до Ма- 
дагаскар. Индийците били добри мореплаватели и от твър- 
де далечни времена били влезли в постоянни връзки с насе 
ленията на изток и на юг от Индия, прекосявайки широките 
морета. По този начин твърде рано, още два до три века пр. 
Хр., индийското влияние, култура, вярвания и език достиг- 
нали дори до Индокитай, където за известно време индий 
ският език станал официален. Ту уанди 








по- 





же: 








ди нравствена ос- 








по времето на Шъ 





ото. Но ин 





гова влияние се срещнадо и сблъскало с китай 
дийското влияние било мирно, културно, не дори подити: 
ческо - в самата Индия имало твърде мъгляви политически 
схпащания - та и поради това не успяло да установи никак- 
ва по-пряка връзка с Китай нито в този, пито в следващите 
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близки векопе, въпреки че морего предста 
ците удобен и сравнително обезпечен път 

Но в Бирма и по островите Суматра и Ява били обра- 
зувани държави, които възприели напълно индийската кул 
гура и сзик, вярвания и обичаи. Тези държави процъфтявали 
и просъществували като напълно самостоятелни в продъл 
жение на много векове. Също така, като противовес на опас 
ното за тях китайско влияние, в Сиам и Индокитай се обра 
зували няколко държави, които охотно възприемали безо- 


влявало за индий- 




















пасното инлийско влияние и успяпали да се задържат много. 
векове независими от Китай 





и от останалия свят 


На северозападните граници на Китай, в западен Кансу 
и пд на запад, до Туихоаи, допреди времето на Хан са жине- 
и гоатсите!, Навярно те ще са заемали и част от поречие- 
то на Едзин (Ике)гол, но без долното течение и езерата, в 
които се влива. По времето на Цин, в продължение на ня 
колко вска, ше да са били в някакав неравен съюз? с тази. 
силий полукитайска държава. След свалянето на рода Цин 
от императорския престол на Китай гойтсите навярно са успе- 
ли да добият напълно своята независимост, като са се осво 
бодили от перавния си съюз с Китай на Цин, Така че те се 
появяват в летописите от времето на Хан като напълно са- 
мостоятелна и независима държава, голкова силна, че не се 
бояла дори и ог хунорите. „Първоначално Голямата Гоат- 
си беше номадска държава (...| нейните прави и обичаи Ояха 
като на хун-но(рите). Нейните стрелци (с лъкове) бяха пове: 
че от десет пъти десет хиляди па брой и затова бе така сил 
на, че презираше дори хун-но(рите).“ Но въпреки че лето- 
писците отбелязват както за гоатсите, така и за осуните“ 
едийкви нрави и обичаи като хунорските, тези две племена 
все пак не са били от еднакъв с хунорите произкод. Устано. 
вено е вече, че те са говор 
лямата ин, 





























и един особен език, клон от го: 
европейска сзикова общност. Мнозина ги смя- 











си; вж Де Гроот, ч. , с. 47; някои че 
„ч. Бс. 21, смята, че са били подчинени ка Цин. 
и-гиу“, гл. 96; вж Де Гроот, ч. П. с 
В 7Е- 0-сун; вж Де Гроот, ч. |, с. 76 








тат за еднакви с гетите (масагетите). Навярно са били клон 
от индоевропейската порода 

Презрението им към хунорите, а вероятно и вече добро 
водният им съюз с Китай на Хан, станали, както изглежда 
причина за унищожаване на държавата им край занадните 
граници на Китай и за изгонването им далеч на запад. Това 
не станало наведнъж. Към 176 г. пр.Хр. те били разбити от 
хунорите, като осуните се подчинили напълно на хунорите. 





Не много по-късно обаче гоатсите отново били разбити от 





хунорите, които този път обезглавили предводителя им, н 
правили си от черепа му клетвена чаша и ги изгонили съвсем 
от дотогавашните им живелища. Преди това, изглежда, годт- 
сите ще да са били нападнали осуните и да са убили пред 
водителя име. Една част от гоатсите, която не могла да отстъпи 
1, избягала в планините около езерото Кокунор, къде- 











наза 
то станала известна като Малка гоатси, Ония, които избяга 
ли на запад, отначало се установили в долината на р. Нарин 
и около западния край на езерото Исиккул, като прогонили 
оттам дотогавашиото население, косто китайците посочват 
с наименованието сак-онг. Но и тук гоатсите не могли за 
дълго да се задържат. Осуните изглежда е трябвало да бъдат 
също отдалечени повечко от Китай и затова, подпомогнати 
от хунорите, те е трябвало да прогонят гоатсите още по на 
югозапад, като сега пък осуните се настанили по техните 











еста около Исиккул и по долината па Нарип. Гоатсите зае 





ли бреговете на р. Амударя, откъдето отново прогонили са- 
ките, Тези събития са описани на ияколко места в китайски: 
те летописи. Ето извадки от едно такова описание: „Бащата 
на Кунбок (краля на Осун) - Лантоби, отначало живееше за- 


едно с Голямата гоатси между Килиен“ и Тунхон. Неговата 








Също и Киссльов, пос. съч., с. 322, 


2 Вж Де Гроот, ч. П. с. 24. 

)ж т- сакгонг - саки; вж Де Гроот, ч. П. с. 24, 

+ Килисн, а всъщност Ширисн или Ширинс (вж Де Гроот, ч. 
п.с. 16,1 ред китайците означавало ка хунорски (български) 
Небесна планина - Тиеншан, Не е обаче ясно дали тук се касас 
наистина за най-огоизточните разклонсния на Тисишан или за Нан- 
шан. Също така съвсем съмнително с, че и двете тези плапипи са 
били паричани от хунорите и българите със същото име 
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държава беще по-малката. Голямата Гоатси нападна Ланто: 
би, уби го и огне земята му и населението избяга в Хун-но: 
Неговияг син Кунбок бе туку-що роден и възпитателят му 
Поциу ябгу го взе на ръце и избяга с него |.) Той го отнесе в 


но, където кан-ю го обикна и отгледа. Когато той възмъ 





жа, предаде му народа из баща му и го 





рави предводител 
на войските (осунските - б. м., Д. С.) |..) По това време, раз- 
бит от Хун-но, Гоатси избяга на запад, нападна Сак-онг; Сак 
онг избяга на юг далече и гоатсите се установиха в техните. 


земи. Кунбок, който тогава бе вече як и силен, помоли позно: 








ление от кан-ю да отмъсти за злото, което баща му бе пре 
гъриял (от гоатсите - 6. м., Д. С.), запъги се подир тях на 
запад и нанесе поражение па Голямата Гратси, Отново из- 
бягаха гоатсите на запад и отидоха в земята Та-ха (Тохара - 6. м., 
Д.С), Куибок завзе техния народ и остана да живее там.“ 

Тук, в Согдиана (Тохара), гоатсите заварили изгонени 
те ог тях саки, прогонили ги отново и покорили местното: 
население. Както китайците съобщават, това население би- 
ло „меко“, невойнствено и се страхувало от войната. Тук гра- 
ниците на гоатсите се очертавали приблизително: на югоиз 
ток - саките, които сега установили държавата си в Капича; 
на югозапад - О-ик-сан-ли (Александрия); на запад - Ан 
сик (Арсак) - Персия при Арсаковците; на север - Канг-ки 
и Тиван (Фергана), а на изгок - бу-луи (българите). С това 
гоатсите, както и саките, и кангките по-рано, навлезли дъл 
боко във владенията на едни от приемниците на Алексап- 
ър Македонски и ги прогонили на юг и югоизток към Ин 
дия, а по-късно ги доунищожили и там 

Както е известно, в своя поход на изток Александър 
Македонски стигнал до Памирския възел и преди още да 
навлезе в Индия, основ; 
жество гр: 


























л или преимепувал на свое име мно 
»ве и военни селища, в които оставил за охрана 
свои военни части. След смъртта му, последвала след него- 








вото завръщане ог Индия, империята му се разпаднала на 


 ОЦиеизханешу“, гл. 61, из биограф 
Гроот, ч. П, с. 23, 24 

За границитс на гоатсите по онова време вж Де Гроо: 
1, с. 16, 81, 86, 93 и др. и Р Грусе, пос. съч., ч. |, с. 59. 





ята на Чанкиен; вж 
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аин 





кои от тези държа 





няколко самостоятелни държави, 
ви впоследствие още повече се раздробили. Предводителят 
на партяните Арсак | успял да освободи Персия и по този 
начин прекъснал преките връзки между Сирийското царс 
тво и подвластните му земи на изток до Памир и Индия, в 
които се образували пови държави начело с дотогавашните 
восици управители там и с населения от различни скитски 
и други племена. Някои от тези племена, като саките, нас 
коро ще да са попаднали под хунорско върховенство и с 
се освободили напълно ог господството на македонските 
завоснатели, Други пък ще да са с освободили едва когато: 
саките и гоатсите успели да прогонят завоевателите на юг 
и към Индия 

Северно и северозападно от реките Амударя и особено 
от Сърдаря земите и населенията не са били засегнати от 
походите и завоснанията на Александър Македонски, Та- 
мошните населения, главно от скито-сарматски произход, 
постепенно попаднали под хупорско върховенство, още по- 
вече че северно от тях се простирали жинелищата на кирги- 
зите, които, макар да не са от чисто хунорски произход, 
били твърде близки до същинските хунори. 

Още пф на запад, западно и югозападно от възстанове- 
ната от Арсаковци Персия, са се намирали по-западните 
владения на приемниците на Алексакдър Македоиски - в 
Мала Ази Егсийег и на Балканския п-в. Ощс по на запад 
оттам - Рим, току-що започнал да се превръща от град дър- 
жава в импери 

Но всички тези земи и техните населения пе ни занима 
ват сега тук. Вниманието ни е насочено на север. На север 
от Китай, на север от високите вериги на Куплун, към оная 
обширна област, разположена между бреговете на Тихия оке- 
ан от изток и реките Волга и Дон на запад. Към този огро 
мен пояс, простиращ се надлъж през цяла Азия, земите на 
който станали родина на ония многобройни племена, и към 
самите тези войнствени племена, които в двата вска преди 
Христа са се били вече обединили в най-обширната имие- 
рия, какваго светът не познавал дотогава. 
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П. ХУНОРСКАТА ИМПЕРИЯ 
ПРЕЗ ДВАТА ВЕКА ДО ХРИСТА 


На запа, 
океан, нари 





от Корея, западно от Големия залив на Тихия 
н Хуанхай (Жълто или по-вярно - Средно мо- 
ре), северно от Китай - па север до почти безлюдните и 
тогава сибирски гори и тундри, и на запад, първоначално 
поне докъм езерата Ебинор и Улунгур, а по-сетне и до бре- 
говете па Волга и Дон, до Черно море и до Капказ са се 
простирали хунорските племена. Племена, чието общо име 
китайците са отбел 


















звали с множество различни свои зна- 
ци, от съпоставяпето на които може да се заключи с пай 
голяма вероятност, че името, което са искали да означат с 
тези си знаци, ще да е звучало именно Хунор”, 
Отначало, много отдавна, тези племена ще да с: 
ли отделпо, примесени някъде и с племена от чужда им пон 
рода. Но все пак ог доста ранно време - поне 25-26 века 
пр.Хр., измежду тях ще да се е била образупала поне една 
здрава, трайна ядка, около която са се вкупявали в различ- 











живе- 











За знаците, с които с било отбелязвано името на хунорите, 
вж де Гроот, ч. |, с. 1, 2 и сл., а също ив „Пътят на България“. 

» Според „Шъ-ки“ (вж Де Гроот, ч. 1, с. 1-2) хунорите 
хождали от Супуи или Хун-ок, сик на лишения от Тао и изгонен 
поради това китайски цар Кис от владетелския род Хсия. Самият 
Хунгок (Суп-уи) имал хунорски крави (пзел напр. за жени бащи 
ните си вдовици к избягал при хунорите). Явно е, че в тази басия 
има и следа от истина, а кмсино, че китайската династия Хсия е 
била по произход хунорска и е запазила хунорските си нрави дори 
10 изгонването й. Но не само родъг Хсия с бил ог хунорски 
изход. И други владетелски родове, като напр. Джоу и Цив 
били несъмнено от хунорски произкод. Преди Хсия пък - к 
бил първият наследствен владетелски род в Китай - навя 
вечето от царете са били също хунори по произход. Ведикият Яо. 
известен с големите си преобразования, ще да е бил също от ху 
ки произход - нещо, косто личи от прокарваните ог него и 
сем чужди на китайския дух нововъведекия в астрономията ив 
календара. Така че още отпреди времето на Яо в Китай ще да с 
съществувала сдна здрапа и трайна хунорски ядка с високоразви 










































42 








ни времена, повече или по-малко, други ху 
Тази ядка е била наричана от китайците „хунори“ иди по 
късно вече - „западни хунори“, в отличие на появилата се вече 
и втора такава ядка, която китайците паричали „тунг 
„източни хунори“. Но тази втора ядка сс с появила доста 
по-късно и била отбелязана от тях не по-рано от УГ в. пр.Хр 
И двете ядки обединявали по няколко хунорски племепа, 





орски племена 

















докато другите племена оставали още самостоятелни. Към 
края на Ш в. пр.Хр. или най-късно в началото на П в. пр.Хр 
всички хукорски племена, които съществували в това вре 
и тези, които дотогава били пе 








ме - както изгочните, так 
зависими - били обединени към ядката на същинските ху 
нори, които китайците наричали просто Хун-но. Поради 
факта, че обединението станало доста късно - когато к 
тайците вече живо се интересувади ог това, което се случвало: 
у северните им съседи, имената на ония хунорски племена, 
които едва тогава били обединени, са най-добре известни - 
те бинали съобщавани на китайците от самите хунори. За 
имената на другите хунорски племена - ония, които от с 
ало са се иймирали в основната ядка, китайците 
се изпреч 














мото н 
съобщават само когато те по някоя причина с: 
вали самостоятелно в полезрението 

В самото начало на в. пр.Хр. пеликият хунорски кан-ю 
Мо-тун (Бортур или Богадур) освобождава от китайско вла 
га Лоухуан и Боян!, разположени в север- 
анхъ. Малко по-късно той присъединя- 
н 

















дичество плем 
ната чупка на р. Ху 
зта Хун-у, Куг-ша (Чугшо), Тинг-лив и Ки 











ва и плем: 





ти звездоведски позиания и със съвършено времечислене. Ки- 
тайците са зиасли за тази ядка, ако и да не са помнели истинска 
та й старинкост, като са поставяли началото й с времето на Сун 
ум (Хуксок), от което премс нипосле държавата, ту по-голяма ту 
по-малка, съществувала непрекъснато (вж де Гроот, ч. Т, с. 53) 
Вж Де Гроот, ч. 1, с. 32; ча де - пе-ян, с песъмнено Бо-як 
вж Ошан., зи. 1627, 2498; Рюд, зн. 79, 5984, 
? Де Гроот, ч. 1, с. 61, смята, че знаците др йр - куг-ша, би 
ат четени „куча“ и че означавали гр. Куча в Тарим 























трябвало да 6 
ската котловина. „Шъ-ки“ 0б 
пради на север, а не 








и, че тези ис пле 
а юг или югозапад, При това 
Мо-тун съобщава дос- 


е изричко беле: 








ме 
за завоенанията си в Таримската котловин 





са сс нам 
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(Киргиз), а също и вероятно нехунорсксото Син-ли. Ако се. 
приеме, че тези пет северни племена са изброени поред от 
изток към запад, което без съмнение се отнася поне до три 
от тях - Хунну, Тинг-лин и Кик-кун, то с името Син-ли в 
такъв случай на западното вероятно ще да е било отбелязано 
името на известните в Европа скити или може би сармати - 
тези, които са живели северно от Каспийско и Черно море 
Двадесетина години по-късно Мо-тун съобщил пис 








мено на китайците, че след като прогонил гоатсите, за 
1 педните държави: Ло-лан, Осун и Хо-кут за 
едно с „26 прилежащи държави“. Няма съмнение, че между 
тези „26 прилежащи държави“ са и таримските градове дър 
авици, между които и Куча, а Хо-кут е племето уйгур, чие- 
то име по-късно китайците бележат и с други знаци”. Освен 
племето Хокут (уйгур) всички сега завладени племена не 
ще да са били от хунорки произход. Измежду източнокунор- 
ските племена, присъединени от Мо-тун, се споменават 
Тунг-ху, О-куан, в което обикновено виждат по-късните ава- 
ри, Хсисн-пи - сабирите, Уи и Бик, а така също и не съвсем 

хунорското Су-шен, 
В тази сноя обединителна и завос 






































телска дейност Мо 
тун успял, защото в началото се възползвал от заетостта па 
Китай във въгрешните му борби, последвали свалянето на 
Цин, а след съкрущителпата победа, която нанесъл на Хан с 
обграждането на Лиу-панг на Петенгското възвишение и 


ед ця 














крайно неизгодния и позорен мир, който наложил 





та по-късно, тика че става съвсем невероятно с тези знаци да е 
било отбелязвано името на гр. Куча. Най-после същите тези зна- 
ци по съвременния ссвернокитайски пекински говор се произна- 
скт още и: знакъг ДВ - „чу“, вж Ошан, зн. 1015; Род, зи. 5219;а пу 

„шъ“, вж Ошан., зи. 3144: Рюд., зи. 4602. Твърде 
добно произношение да с съществува 
Северен Китай, особено между хун 
и. на Хан. В такъв случ: 








„зможно с по- 
о още по онова време в 
ските по произход поданици 
И явява се нитането: под това 
записване - „чу-ша“, не сс ли крие, съкратено до най-особените 
му срички, името на сегашните чу-(ва)-ша - чуваши, напразно смя- 
тани за по-късно появили сс потомци на предишните българи? 

Вж Де Гроог, ч. 1, с. 61, 62. 

Де Гроот, ч. 1, с. 76-79, 
























лото си царуване, китайците мирували. Но дори и сл 
смъртта му в първите десетилетия огделните плаки опити 
на китайците да отхвърлят хунорското господство били пос 
рещани с такава твърдост от приемниците на Мо-тун - 
Киок и Кун-син, че китайците после задълго не се решана- 
ли да ги повторят. И понеже военните опити им носели са- 
мо нови поражения и разорения, те се опитали с други сред- 
ства да се борят против хунорското господство. В 148 г. 
пр.Хр., подмамени от китайците, няколко хунорски племе- 
на, според едни сведения - две, според други - четири, на- 
чело с племето судо!, се прехвърлили в Китай, където импе 
раторъг ги посрещнал с особено големи почести, наградил 
предводителя им, като им дал и китайски княжески титли. 
Това бил първият признак, първото проявление на големия 
духовен и нравствен упадък в някои от хунорските племе: 
на, който по-късно засегиал почти всички освен българит 

След този голям успех китайците засилили опитите си 
в това направление и се опитвали да ги съчетаят с военни 
действия. Изглежда, че поне отначало хунорите не обърна- 
ли достатъчно внимание на тази опасност. 

В 133 г. пр.Хр. китайският Ву-ти се опитал да устрои 
клопка на кан-ю Кун-син в гр. Мажи. Куп-сии, вече доста 
стар, ловко се изплъзнал от нея, обаче не предприел нищо 
ците за възмездие. Насърчен от то 























значително против китай 
ва държание на Кун-син, пет години по-късно Ву-ти изпра 
тил неколцина пълководци против хунорите. И този опит се 
оказал напълно несполучлив, хунорите разбили китайските 
вой-ски и пленили един от военачалниците им. Дясното ху- 
нор-ско крило умело успявало да обезвреди всеки китайски 
удар. Но и този пъг хунорите се задоволили с отбрана и са- 
ми не предприели нищо за наказание на нападателя. На след- 
ната година - 127 пр.Хр., китайците предприели нов опит, 
като нападнали вече дясното крило. По неизвестни причини 
го не получило обикновената помощ и поддръжка от среди- 
щето и източното ляво крило и понесло значителни загуби. 
Племената лоухуан и боян п северната чупка на р. Хуанхо 
били бити и ограбени, племето хули било също така бито и 

















1 Де Гроот ч. 1, с. 92. 














едва когато на бойното поле се явили ордите на племето По- 
ле - българите, китайците се видели принудени да се оттег 
лят!. На следната година кан-ю Кун-син се поминал 

В 126 г. пр.Хр. на престола се възкачил И-ти-ша, като 
прогонил законния престолопаследник, Кун-синовия син У- 
тан. Две години рило отново било на 
паднато от стохилядна китайска войска, предвождана от бе. 
лежития пълководец Вей-цинг. Десният кан-догри?, смятай- 
ки, че ки 


късно дясното к 











Яците са още далеч, се напил вечерта и през нощ- 


та бил обграден от тях. В настъпилата бъркотия китайците 


Успели да избият или пленят около 15 000 души от двата 
пола и да плячкосат голямо количество сдър и дребен до- 
битък. Пияният кан-догри успял да избяга с конницата си, а 
китайците побързали да отстъпят. Къде се е развило това 
сражение? Де Гроот мисли, че китайците са успели да про 
никнат до устията па р. Ике (Едзин или Морин кол), където. 
гой предполага, че се е намирал главният стан на десния 
кан-догри, защото иначе трябвало да се допусне, че обграж 
дането е станало сред пустинята Алашан, както би било, 
ако се присме за вярно даденото в „Шъ-ки“ разстояние - 
окодо 600-700 ли от Као-кие (при днешния гр. Нингша). Де 
Гроот мисли също, че десният кан-догри едва ли би излязъл 
толкова далеч в пустинята да пресрещне своя враг. В Ала- 
шанската пустиня има множество сладководни извори с изо: 
билна вода и няколко рекички, вливащи се в малки езера, 
достатъчни, за да дадат удобства на временен или дори пос- 
тоянен преден стражеви стан. Никак не би било чудно, на- 
против, твърде редно би било, ако десният кан-догри би из- 
лязъл да пресре 




















ие неприятеля далеч от средищния си он 
гъл, и това важи дори и за този явно лекомислен кан-догри, 
Освен това, макар и със стохилядна войска, Вей-цинг не би 
могъл да обгради с изненада, и то само за сдна нощ стаи, 
разположен в устията на Едзин (Морин) кол, които заедно 
Де Гроот, ч. |, с. 107-110; П. Б., с. 120 и 230-238; също и по- 
полу, гл. ШиТу 
2 Де Гроот, ч. 1, с. 55. Главният управител в дадено крило и. 
рви по реда в престолонаследието носел званието, записано от 
китайците със знаци то-ки, което се чете „догри“ - превъзходен. 











пъ 





































с езерата, образувани от тая река, заемат огромно прост 
ран-ство. Така че съображенията на Де Гроог са съвсем не- 
убедителни. Няма никакво съмнение, че отстоянието, даде- 
нов „Шъ-ки“, не е погрешно, в съвсем вярно и че обгражда- 
нето ще ес 10 край някой преден или временен с 
След като се изплъзнал от обграждането, десният кан- 
догри не сторил нищо, за да отвърне на удара с противоу 
дар. Не направили почти нищо и средището, и лявото кри: 
ло.! Това бездействие твърде много насърчило китайците и 
те още на следната година - 123 пр.Хр., нападнали сре 
дищната област с над стотина хиляди бойци. След загуби 
първо после да отблъснат то- 
ва нападение, като нанесли на китайците тежко поражение 
пленили една цяла войскова част заедно с предводителя 
и. Но инициативата вече била преминала у китайците. Две 
години по-късно - през 121 г. пр.Хр., дясното крило било 
отново нападнато, и то на два пъги. Нападенията били из- 
вършепи с голяма бързина - спеткавично, по хунорски, и 
заварили дясното крило и двата пъти неподготвено. Убити 
били кановете на Циет-лан, Ло-хо и др., пленепи били си- 
нът на кана Хунша и племенният кан Хохуто заедно със 
синовете му, а с многото плячка била взета и сдиа малка 
златна статуйка на кана на Хиуто”, която служела при жер- 
твоприношения. Неспособният и лекомислен десен кан-дог 
ри и този път не пред-приел никакав противоудар. Но въз 
можно е вече да е бил зает и другаде” 
Това бездействие срещу китайските напа; 
страшно разложение в дясното крило. Канът на Хунша убил 


























чално хунорите успели н: 




















ения внесло 











Само през есенга било изпършено едно малко нападение в 
областта Таи, където били избити тамои Яски генерид- 
команданг и други длъжностни лица (вж де Гроот, ч. 1, с. 115): 

Де Гроот, ч. |, с. 120. Отнася се вероятно до будистко 
изображение; вж и по-горе, с. 15. 

Около това време, между 127 и 114 г. пр.Хр., според сьоб 
щенисто ка сирийския писател Мар Абаз, в земята на българите 
северно от Кавказ сс били появили големи смутове, които ги при 
пудили да микат южно ог тази иланина. Не е чудно, ако тези сму- 
тове са се били разпрострели и източно и да са станали причина За 
застостта не само на цялото българско племе, но и на самия кан- 
догри на дясната област 











ият ки 



























































кана на Хиуто и като подбрал неговото и своето племе, оти 
шъл и се предал на китайците още същата ссен, По този на. 
чин дясното крило загубило отведнъж не само около стотина 
хиляди души (двете племена), но и почти цялата област меж 
ду Наншан и Пейшан, която преграждала пъля за към Тарим- 
ската долина!. След като дясното крило 6 
щено, без да получи значителна под 
ти, кит 


10 така омаломо- 
крепа от другите облас- 
ците отново в 119 г. пр.Хр. нападнали средищната 
област и лявото крило. И хунори, и китайци понесли страшни. 
загуби. които обаче за хунорите били по-труднопоправими 














Това омаломощение и на двете страни предизвикало зати- 
шие в бойната дейност. Обаче към 108 г. пр.Хр. хунорите из- 
губили, без да противодейстпат дори, върховенството си над 
племената Уи и Биг и над Корея? в полза на Китай. 

След тези неуспехи още сдин тежък удар постигнал ху 
норите. В 105 г. пр.Хр. умрял кан-ю Оуи и бил наследен от 
сина му О-су-ли, който бил още дете. С О-су-ли започва ед: 
на редица от канове деца, които управляват само по някол- 
ко години и умират съвсем млади може би под тежкото бре- 
ме на управлението, затруднено още повече от непрестан. 
ните нещастия, а може би и от нещо по-друго - например 
китайска отрова. Тези юначпи деца със своето държание и 
дела представят единствен пример в световната история 
Но тяхното юначество и самоотверженост, тяхното държа- 
пие на истински господари, преизпълнено с иарствено дос: 
тойнство и държание, което вбесявало и в действителност 
подлудило китайския император Ву-ти, не могло да спаси 
от гибел Хунорската империя, разяждана отвътре от разва- 
ла, умедо провокирана чрез китайското културно влияние и 
съпъгстващите я предателства, Така например левият г 
перал-командант? се угопорил с китайците да убие детето 

2 Де Гроот, ч. 1, с. 126 

: Де Гроот, ч. 1, с. 149 

" Този генсрал-комаидант, чието име китайците не дават, е 
първият от големия род на хунорските кан-ко, който се с бил под- 
дал на китайската развала и се оказал готов за измяна както против. 
своя кан-ло, така и против собствения си род и държава, Това показ- 
за колко силно и дълбоко нравствената развала и духовното паде 
ние са били засегнали дори и главното средищно хунорско идемс. 
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кан-о О-су-ли. Китайците му изпратили един помощен от- 
ряд от над 20 000 души. Детето кан-ю обаче открило наме- 
ренията на предателя, пресрещнало го, убило го, а после с 
неговите войски разгромило изпратените китайци. Но едва 
след три години управление детето кав-ю се поминало от 
болест, както казват китайските литописи 

Следващият кан-ю Ху-ли-хо управлява само едиа го- 
дина, заболява и умира в 101 г. пр.Хр. Цу-те-хо - по-млади- 
ят брат на Ху-ли-хо, също така младеж, заема престола, Ки- 
гайският Ву-ги пак се опитпа да устройва заговор чрез сво- 





ите пратеничества. Изпълнението на заговора не успява. Де- 
цата и жените на кан-ю, койго огсъствал, успели да отбият 
нападението и дори да заловят предводителя на заговорни- 
ците, косто дало възможност целият заговор да бъде раз- 
крит:. Военните действия, заглъхнали замалко, сега избук 
нали с нова сила. В 99 г. пр.Хр. големи китайски войски па- 
падат едновременно средището и джсного крило. И двете 
китайски войски били унищожени почти напълно и пленени 
заедно с някои от предводителите им”. Две години по-късно 
отново бива нападната средищната област с около 200-хи- 
лядна войска, а също и лявото крило. И този поход завър- 
щил с голямо поражение за китайците. Военачалниците би- 
ли наказани тежко поради неуспеха им. Обаче още на след- 
ната година - 96 пр.Хр., и този юначен младеж, кан-ю Цу 
мира - китайските летописи не казват от какво. 
Хо-лок-хо, наследпикът на Цу-те-ко, също така млад 
и болен, се мъчил да поддържа мирни отношения с Китай. 
Това му се удавало в продължение на 5-6 години. Хо-лок-хо 
успял да пооправи здравето си и да повъзмъжее. В 90 г. пр. 
Хр. китайците започнали нов поход с около 150 000 войни- 











те-хо, 














Де Гроот, ч. |, с. 153. 

Глапен предводител на тези заговорници бил „кралят“ Н 
сестрин сик на предателя кан-ю на Хунша, отгледав и възпитан в 
Китай, къдсто станал голям восначалник, сдин измежду предводи- 
телите на 20-те хиляди конници, изпратени а помощ на заговора 
против О-су-ли, от когото бил пленен при разгроминането им. По: 
щаден от кан-ю, той получил и доперсна служба 

Де Гроот, ч. 1, с. 162-163, 172:175 























4. Българите отпре 
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ци. Хо-лок-хо ги увлякъл навътре в пустинята, заобиколил 
ги и след продължителни кръвопроли ве ги унищо- 
жил, като останалите живи принудил да се предадат зае 
но с най-добрите военачалници на Китай. Този страшен 
удар съвсем побъркал остарелия вече Ву-ти, който с голе 
ми жестокости над приближените си отмъщавал за огром 
ните поражения. Три години по-късно той умрял. Но и храб- 
рият млад кан-о Хо-лок-хо „се разболял“ и умрял 





ни бо 























Смъртта на Хо-лок-ко била посл 





двана от заговори, из- 





мени и предателств 
империята, като унищожили така всички блестящи по 
дици от дотогавашните успехи на доблестните деца канове. 
Китайски пратеници - уж преминали към хунорите - иж 
кроели загопорите и се намесвали в престолонаследието:. 
Разложението се засилило дотолкова, че племето охуан (авари- 
те) си позволило да разграби гробниците на бившите каи-ю” 
Наказателният поход против охуан дал възможност на ки 
тайците след оттеглянето на хунорските орди да го поко- 
рят. Само десният кан-догри се решавал да прави разузна- 
вателни нападения по китайските граници. Но китайците 
в това време плетели с осуните заговор за нападепие и над 
това крило. Голяма част от оазисите на Тарим 
котловина попаднали под китайско върхов 
През 71 г. пр.Хр. западното крило било нападнато с, 

новременко от осупите откъм запад и от други пег китайски 
войски откъм изток. Повече от 200 000 души наброявали 
войските на нападателите. Целта им била напълно да ома- 
ломошят и смажат дясното крило, което винаги със своите 
действия препречвало походите на китайците на север и ги 
превръщало в поражения. Пред тази огромна сила населе 
нието и част от войските се оттеглили, като по-малки прик- 
ринащи части останали да следят 1 на врага. Пет 
те китайски войски не успели да постигнат нищо, но дясно- 
ението в 





които подронили напълно устоите на 























ката 





гство. 














действия 
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то крило все пак понесло тежки загуби от на 


! Де Гроот, ч. 1, с. 177-180 и 187. 
Де Гроот, ч. 1, с. 187-188 
Де Гроот, ч. 1, с 





ните, което изглежда пе било очаквано!, Пред 
итайските 


гърба на о 
страха от наказание за неуспеха си някои 0 
военачалници се самоубили: 

На следната година Хунорската империя била напад 
ната от всички страни: на запад от осуните; на север от тин 
глините; на изток от охуан и на юг от китайците Освен 
и пеплодордни години, глад, заразни болес 
удове и снегове, Като че ди всички при 
родни бедствия се били съюзили с хунорските врагове, за да 
провалят империята им. А държавата пропадала вече неу 
държимо пе само поради тези нещастия, по най-вече пора- 
ди въгрешните размирици, които все повече и повече се уве: 
личавали. Тези размирици изваждали от време на време име- 
ната на разни хунорски племена: хок-шок, о-кен, ко-сик, 0: 
цияи др. 

По едно време се появяват тъкмо петима кан-ю, които 
си оспорват върховната власт. След дълги борби остават да 
си съперничат двама братя - Цит-ки и Хо-хан-ша. Цит-ки 
успял да победи Хо-кан-ша и той въпрски съвета на приб- 
лижените си приел китайска помощ и върховенство. Импе 
рията се разделила окончателно на две държави, едната от 
които под върховенството на Китай. Цит-ки предпочел да 
се оттегли на запад, Тук той победил и наказал отцепилите 
сс окут (уйгури), кик-кун (киргизи) и особено тинг-линг, при- 
съединил ги отново към държавата си, поставил средищ- 
ния си онгъл в земите на киргизите, нало: 
вото си над Хап-со, Та-ван? и др. държави, които и по-рано 
били подвластни на хунорите, и започнал да строи онгъл в 
земята на подвластните си Канг-ки“ с намерение да запла- 
дее и подчини отново осуните, а така също и ан-сик, и 
ет, гоатси и 0-ик-санс-ли”, 














гова настъпил 
ти, необичайни с 

































ил върховенст- 








ди- 


1 Де Гроот, ч. 1, с. 194 и 197, 
з Де Гроот, ч. 1, с. 196. 
от, ч. 1, с. 199. 
Де Гроот, 
Де Гроот, ч. 1, с. 229; Хап-со - Аорзи; Та-ван - Ферга 
» Де Гроот, ч. 1, с. 225 и сл 

" Де Гроот, ч. 1, с. 230 












Ер ЕЕ с ивана та АдвинннннанииеаннннннННННННН НОИ 
















































Но тук, при туку-що построения онгъл на брега па р. 
Толай - Талас, той бил изненадан от двадесетократно по- 
големи китайски сили, бил победен и убит в края на 36 г 
пр.Хр. Смъртта на Цит-ки направила от брат му Хо-кан-ша 
единствен хунорски кан-ю в пределите на старата хупорск 
държана, а именно от Манджу езерага Ебинор и Улун 
гур. Обаче предишното главно средищно племе на западно: 
то крило, както и част ог присъединените племена не влез- 
ли в държавата на Хо-хав-ша и не приели китайско върхо- 
чки те излезли вън от кръгозо- 











рия до 








венство. Твърде наскоро г 
ра на китайците 

Държавата на Хо-хан-ша останала в известна зависи 
мост по отношение на Китай до началоато на Тв. В първата 
четвърт на този век поради предизвикателствата на китай: 
ския самозванец Ванг-ман приемниците на Хо-хан-ша от 
хвърлили китайското върховенство и отново започнали вой- 
ни против Китай. Така освободената среднохунорска дър- 
жава просъществупала като самостоятелна и независима в 
продължение на още един век, докато към средата на П в. 
била напълно унищожена ог китайците. Част от победсни- 
те, но непокорени хунори се оттеглила - едни на запад, а 
други на север и североизток 

След това вече държавите, образувани от хунорски пле- 
мена в Средна и Източна Азия, престанали да носят това 
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„а започнали да се наричат било по името на 





пемето, 
което ги основало, било по родовото име на предводителя 
му, както това било дотогава и в Китай. 





За държавното устройство на хунорите китайските ле- 
тописи дават някои сведения, които, колкото и да са крат: 
ки, го очертават ясно в неговите основни начала. Упрапи 
телно и военно държаната се е подразделяла на три главни 
области и три глапии войскови отряда: средищна област със 
средищен войскови отряд под началството на самия кан-по; 
лява - източна, област с ляв войскови отряд, и дясна - за- 
падна, област с десен войскови отряд, управлявани и пачал- 
ствани съответно от най-близките в реда на престолонасле 

















дието - „то-ки“ - догри, и „кок-ле“ или „кукли“, леви и дес 
ни канове, синове, а когато не е имало синове на възраст - 
братя на кан-ло. Те били следвани в старшинство от левите и 
десните „главатар-предводители“ и „генерал-команданти“, 
все синове или братя на кан-10, и ог левите и десните велики 
„тог-хо“ и „кут-то-хо“, които били обикновено от други ро- 
дове. Всички поставяли от своя страна „подкрале“, „дър- 
жавии ръкоподитеди“, „гонг-хо! и др. канове! 

С това осковните черти на хунорското държавно и на 
родностно устройство са дадени съвсем ясно. Преди всич- 
ко това устройство било родово. Не отделният човек, пък 
бил тойи самият кан-ю, а родът е бил основата на устройство- 
то както на държавата, на войската, така и на народа; всеки 
род имал свое определено място в устройството на държа 
вата. Освен това устройството както па държ 
рода, така и на отделните племена, че дори и на родовете 
било военно. Гражданско управление, отделно от военното, 
не е съществувало; военачалникът бил същевременно и съ- 
дия, и уредник в живота на областта, племето, ордата, чер 
дата или рода, а и помощниците му били също преди всич 
ко военачалници. Третата основна черта в хунорското у 
ройство било троенето. Както държавата, областите, пле 
мената, ордите, чардите и родът, така и всички войскови 
поделения се подразделяли на три; троенето стигало дори и 
до семейството и семейния чадър, но най-трайно и неиз 
менно било то в племената, където около рода на кан-ю или 
всички останали родове се подразделяли 














авата и па на- 




















на племенния к 
на леви и десни. 

Топа троене, гака ясно и последователно прокарано нав 
сякъде в устройството до най-малките му подробности, на 
пръв поглед изглежда породено от нуждата за крайна целе 
съобразност. И наистина пъв войската, където такава це- 











1 Дамните за хунорското устройство се намират в детолисите „Шъ: 

ки“, „Циен-ханчиу“ и „Хоуан-шу“ (вж Де Гроот, ч. 1, с. 55 до 59), 
Родовстс, с които кан-ю винаги е бил длъжен да се сродя 
за ог средищната област, били Хо-йси, Су-пок, Ку-лим и Лан 
„Хо-йен принадлежи на лявата страна, Лам и Супок па - дясиа- 
а“ (вж Де Гроот, ч. 1, с 






































































десъобразност с най-необхо о прокарано не 
само у хунорите, по и във войските на почти всички народи 
дори и до ден днешен. А тъй като другата основна черта на 
хунорското устройство е била военната, явява се изкушени- 
ето да сс мисли, че тъкмо тая черта с породила и наложила 
гроенето въоб) 

Обаче, както ще се види по-нататък, троенето не засяга 
само устройството, било то държавно, восино или народ 














е в цялото устре 


ностно, а господства и над целия живот, духовен и правст: 
вс, у мунорите - врем тво, разбирания 
за произхода на света и природата, правственосг - всичко е 
но на схващането за троене ог едно първично, основ 
но единство като средище"! 

Кан-о бил пълновластев господар на държавата от име- 
си. Той представял своя народ пред Бога и 
Бога пред народа. Обаче като отделна личност не бил смя 
тан за нещо повече от другите по-низши представители на 
народа и не е бивал боготворев?. Кан-ю бил длъжен, преди 
да реши, да изслуша мненията на Съвета, макар и да не бил 
никога обвързан да последва дори и единодушно изказва: 
ните мнения, Сам той носел цялата отговорност за своите 
решения, както са носели отговорност и всички други за сво- 
ите действия или дори само за съветите, които са давали. И 
тази отговорност била напълно действителна, като е зася- 
гала дори и живота им“. 





ислене, звездовед! 





основ: 








то на наро; 











обстоятелството, че 


рите, Е, Ша 


" Пръв 0тбс. 
дуковно начало у хун, 








осисто с основно 





ан, който по този повод гово- 
риза „религия“ (вж Де Сосюр, който на с. 








7 принежда Ша- 
зан, мъчейки се безуспешно да го обори) 

Наистина в „Циси-хан-шу" е казано, че хунорите нарич 
каи-о „тенг-ли-ко-то" - тенгри кото, косто ще рече „не 
г.с. Божи сии. Това обаче е явно умишлено преиначава 
така са били задължени китайците да наричат кан-о, изразяпай: 
ки по този начин хунорското върховенство. 

Мо-тун не се вслушал в единодушния съвег да не отстъпва 
ча (Де Гроот, ч. 1, с. 52). Не 
се нслушал и Хо-хан-ша в почти единодушния съвет (Де Гроот, 
ч.1,с. 215) 

“ Мо-тун обезглавил съветниците, които изказали мисние, че 
би могло да се отстъпи хупорска земя (Де Гроот, ч. 1, с. 52) 


















ната си я 











Съвети с имал, както изглежда, два състави: обикно- 
вен, в който участвали освен 
кан-о и представители на главните племена, и р. 
свикван редовно поне три пъти в годината 

ли както висши представители и па двете области - лявата 
и дясната, така и на всички племена. Китайските летописи 
ни дават подробности за работата на два съвета: единия по 
времето на Мо-тун, когато с трябвало на три пъти да се про- 
изнесе по предизвикателните искания на тунг-хузите, и дру 

гия по времето на Хо-хан-ша!. Дали в тези два случая се гопо- 
ри за съвет в обикновения или в разширен състав, от даде 

ните сведения мъчно може да се види, обаче, като се има 
предвид, че ив двата случая са били разисквани питания от 
жизисно значение, може да се предполага, че са били в раз- 
ширен състав, свиквани извънредно. 

Редовно разширеният състав на Съвета е бил свикван 
три пъти годиито: в началото на годината, когато край жертве- 
ното място на кан-ю е ставал малък събор; в началото 
петия месец, когато е ставал голям събор, пак в столичния 
главен онгъл на кан-0, и в началото на деветия месец, също: 
по време на голям събор, в онгъла Тай-лим (Там-лам), не 
далеч от тогавашната граница с Китай, по време на който с 
имало военен преглед и преброяване на населението и до: 
битъка. Тези три събора, които китайците бележат като „цар- 
ствсни“:, били чествани и с жертвоприношения, извършва 
ни лично от кан-ю. 

Освен длъжностите, които били запазени за членове на 
великия кански род и за канските родове на грите главни 
племена в трите основни области - каквито били длъжнос- 
тите на „великите“ тонгхо, кутохо, дзиток и др. канове - има 
ло и много други длъжности за обикновените кански родо- 





п-близките помощници на 
зширен, 
тва- 











в който уча 









































чая Де 
„кос 


Вж Де Гроот, ч. 1, с. 51-52 и 214-215. И в двата сл: 
Гроот превежда общото звание на съветниците с „министри 
то дава основания да сс мисли, че сс отнася само до казкачени от 
кан-ю служебни лица - нещо, което не отговаря на дей л- 
носгта, защото, макар и да назначавал, кан-ю бил задължен да под: 
бира своите помощници и съветници по точно указан начин. 

з Вж Де Гроот, ч. |, с. 59. „Хоу-ханчшу“, гл. 119, л. 5 





















































ве (обикновени тонгхо, кутохо и др.), както и назпачаеми 
длъжности за членове от всички родове, каквито били длъж: 
ностите на „назначените наместници“, Синовете па кан-ю, 
назначени за върховни управители на крилата, не псякога са 
бивали достатъчно възрастни и опитни за спо: о из 
пълнение на задълженията, произтичащи от поверените им 
длъжности. Напротив, най-често тези длъжности е трябва- 
ло да им служат като място и време за придобиване на нуж 








ната опитност по управление на държавата за в случай, че 
биха били повикани да застанат начело като кан-ю, и тък 
мо затова с имало длъжности, които са били поверявани по 
назначение на кан-ю на стари опитни воини от други ро 
дове. Разбира се, не с било изключено такива длъжности да 
са били поверявани понякога и на канове ог страничните 
клонове на самия велик кански род. Тона са били известни- 
те кавкански длъжности наричани „ябгу 

Отделните племена имали голяма самостоятелност в 
уреждане на въгрешните си работи. Особенно голяма била 
самостоятелността па основните племена, които още отна- 
чало неизменно били в хунорската държава. Другите племе 
на, най-вече опия, които не били от хунорски произход, тряб. 
вало да приемат при себе си не само назначавани военни 
предводители наред със своите си канове, но понякога и це 
ли орди от основни хупорски племена, задачата на които с 
била не толкона да държат в подчинение присъединените 
племена ог чужд произход, колкото да ги устроят по хунор- 
да влеят хунорска кръв в поколенията на тези племена и 
сродявайки се с тях, да ги привържат по-здрапо към държа- 
вата - „да ги направят и хунори“, както се изразявал Мо- 
тун. Такипа орди били изпращани или от най-силното, го- 
лямото, основното племе на областта, или - особено когато 
са имали и стражева задача - сборни от няколко племена ор: 
ди. Предводителите на такива орди не ще да са били измеж- 
ду наследствените канове, а главно назначавани за случая 
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Само така могат да се обяснят съобщенията в китайските 
летописи за пленяване на чичопци, баби и др. по-стари роднини 
на кан-о при по-сполучливи походи към някос от крилата. Вж 
Де Гроот, ч. 1. с. 124: 197 и др. 





„назначени наместници“, обикновено носещи звание „ге- 





нерал-команданти“. 
Естествено от многобройните синове и братя на кан-о 





или на племенния кан само един можел да го наследи като 
ан-ю или като велик племенен кан. Станал кан-ю, той по ус- 
тановения ред трябвало да назначи на съответните длъжнос: 
ги своите синове или братя и с ТЯХ да замени предишните. 
ове, които трябвало да 

















Тези предишни догри, куле и др. ка 
отстъпят своите места, разбира се, рядко се завръщали в сре- 
дището, а най-често оставали в крилото, където се сродявали 
нозе и големци и по такъв начин разширява: 





с тамошните 
ли и задълбочавали връзките между владетелския род и мест- 
ните племенни родове. Това разклоняване в ширина по всич 
ки племена и в дълбочина дори до всички родове на кръвните 
връзки на великия кански род и на родопете на областните 
канове създавало още по-здрана основа за обич и взаимно. 
Уважение. Като се има предвид, че хунорите били многоженци 
и имали поне по три-чегири жени, а кановете и особено вели- 
ките канове и каи-ю имали от няколко десетки до стотина 
жени, лесно е да се разбере, че това кръвно сродяванс с родо- 
вете на пеликите канове и на кан-о не било никак рядко явлс 
нис, а постоянно поддържана и подновяваща се пръзка. 
Наказатедноправните обичаи у хунорите били прости 
За най-тежките престъпления като предателство, измяна, 
Убийство и др. наказаписто било смърт; за по-малко тежки 
Те - осакатянане или дамгосване; за по-леките - бой и зат- 
вор най-много до десетина дни!. Пленените обикновено би- 
ли убивани, но ако някой се застъпвал за пленения от него, 
той бил оставяни жив в рода на застъпилия се за пленника” 
Робство у хунорите ке е имало. По-крабрите и отличили се в 
боя пленници били поканвани да станат хунори и ако при- 


























"Поради това у хунорите имало винаги твърде малко зат 
порени: вж. Де Гроот. ч. 1, с. 60. 

В „Шъ-ки“ се твърди, че пленени 
лия ги; вж Де Гроот, ч. , с. 61. Това тпърдснис явно е погрешно. 
Във сички по-нататъшни изпестия няма нищо споменато за ро: 
бии робство, и напротив - за приемане на оставените 
ници дори кв самия род на кан-ю. 








оби. 





плени 





е ставали 








хви плен: 
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емели, били почитани, задомявани с момичета от видни 
родове и се ползвали с права, каквито имали и другите хуно- 
ри. В случай че отказвали, 





случай пак не били убивани нито праве- 
пи роби, а били заточавани далеч - например около езеро- 
то Байкал, където ги оставяли да жипеят на свобода, както 
намерят за добре. Отличи 
които у 





ите се воини, например онези, 
явали в боя да пленят врагове, да извлекат ране 
ри, 





ни или убити свои друг 





или награждавани от кана 


ите награди била почериване от 
самия кам ити кан-ю с чаша вино". 


Една от най-забел 





ежите 





Рано сугрин кан-ю напускал чадъра си и вън от стана 
на изгряващото слънце. При появата на първа- 
сечина (на запад) той също И се покланял. С това от 
името на своя народ изразявал почитта си към Бога, творе- 
ца на Слънцето и Месечината. По същия начин постъпвали 
и племенните канове, а когато били отделени - и ордин- 
ските канове, чардоначалниците и родоначалниците. 
Когато сядал, кан-ю бил обърнат с лице към ог. Лява 
та му страна била почетната и това било винаги източната 


се покланял 
та ми 

















Виното било обредно питис и затова почериването с вико се. 

считало за голямо отличие. За почерпвинсто вж де Гроот, ч. 1, с. 61 
Де Гроот, ч. |, с. 60. 

С ?В „Шъски“ (Де Гроот, ч. 1, с. 60) е казано, че кан-ю сяла 

обърнат към север, и че така „лявата му рък 








ь 
я била почетната стра- 
на“. Не зная дали това е грешка в преписа, или ка самите състави. 
теди, но явио е, че с грешка. Винаги когато се говори отпосле за 
гройното разпределянс на хунорската държава, както в тази, така 
ив другите летописи се подчертава Ясно, че лявата страна с из- 
точната и че тъкмо тя с и почетната. За да бъде това така, явно с, 
че деленето трябва да се смята само с лице, обърнато към юг, ан 
към север. Тройното делене е било чисто хунорско. То не се с 
отнасяло само до простора, а и до премето, както и въобще до 
тякното разбиране за Вселената. Може би и затова китайците са 
го пепавиждали, защото, когато 
налага 




















е явявало у тях, то им е било 
но от владетели ог хунорски произход. И тъкмо защото се 
с отнасяло и до времето, изгокът - посоката на зората, с била 
поче 








ната страна, а лява тя с. могла да бъде само с лице, обърнато. 

към юг. Хунорите никога не са менили почетното си място от 

ляво на дясно и обратно, както това. 
о времето на Цин и Старата Ха 
пежките под черта и др. 





а правели китайците, н 
вж Де Сосюр, с. 557 и 5 











Ляво и изток, дясно и запад у хунорите били винаги сдно- 
значни. Северъг с господстващата над него Полярна - Сре- 
дищна - звезда бил страната на хунорите. Югът бил стра: 
ната па ирага, на Китай, на усилената дейност - па война- 
та. Полярната - Средищната - звезда олицетворявала вър- 
единство на Небето, а пък в държавата и народа то 
кто кан-ю със своя сто: 
ището на държа 








ховноте 
било олицетворявано от кан-ло. 6 
личен онгъл и с чадъра си в него бил сре 
вата и народа, така и Полярната знезда била средището в 
Небето, затова и била наричана от хунорите Средищина. Ху- 














порите били отлични звездоведци. Пасенето на стадата, по: 
ходите, разузнананията, изпращането на известия и почти 
всички други дейности при тях ставали главно нощем. Но: 
шем ставали съсредогочаванията и в случай на пърнона- 
чални отстъпления след бой с по-многочислен враг. А но- 
щите в техните землища били обикновено ясни, безоблачни. 
Така хупорите имали всичката възможност да общупат поч- 
ти всекинощно със звездното небе и да се запознаят много 
добре с него още от деца. Това било за тях както наслада, 
така и жизнена необходимост. Без добро познаване на звез 
дите и техните движения през денонощието и през годината 
убени в Гоби (пустинята). Са 











те биха били безнадеждно 
мо благодарение на доброто познаване на звездите са мо- 
жели да определят точно местостоенето си в Гоби и посоки- 








те. Посоките, към които с трябвало да се движат - сладко: 
водния извор, мястото за дневна почивка, собствения чадър 
или чадъра на приятеля, сборното място или мястото на 
уговорената среща, както и посоките, които трябвало да из- 
бягват - мястото, където дебне врагът или където би могъл 
да бъде срещнат по-многоброен и силен, Благодарение на 
тези свои звездоведски познания, разпространени наширо- 
ко поне в основните хунорски племена, купорите успели не 
само да си създадат най-съпършеното познато досега вре- 











мечислепе па Земята, но и основни разбирания, каквито ни- 
кой друг народ доскоро не е имал! 
1 За времечисленето, както и за другите хунорски разбира- 


ния, ще бъдс говорсно подробно по-долу във връзка с българите 
сна, които докрай 





- единствените изми 





ду всички хунорски плем 
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Противно на китайците, които имали множество 60: 
гове, хунорите признавали само един-единствен бог. Не го 
оприличавади нито на човек, нито на някакво друго живо: 
същество или на някакъв предмет в природата. Една от 
неговите страни било това, което те наричали Върховно 
сдинство - название, което отговаряло в известна степен 
на китайското Тао!. Хунорите нямали жреци. Кан-ю, веди- 
ките племенни канове, кановете и другите родоначалиици 
извършвали малкото обреди и главно жертвоприношения- 
та. В време кита с летописи говорят и за ху- 
порски магьосници, но това ще да е било по-късио чуждо вли- 
янис, може би индийско. Кан-о и великите племенни кано: 
ве били погребвани в зидани гробници, където били след- 
вани от по един или няколко от своите коне и от по няколко 





























останали верни на тези свои разбирания и ги пренесли дори кв 
Европа, а под вида на обичан запазил повечето дори и досега. 
Широката звездоведска основи, която имали хунорите, позволи. 
ла в една много ощалечена старина - може би 25 века пр.Хр. - да 
се създаде едно особено учепис, обхващащо Вселсната и нейния 
произход, от което впоследствие били повлияни почти всички 
голсми основни учения в Средна, Южна и Източна Азия. Това с 
учението за върховното единство и за туитежните му излъчва 

ния, чрез които била създадсна не само Вселената и всичко, що 
се намира п нея, но също така и пространството, и премсто. Това 
учение естествено не е могло да бъде плод на народно творчес- 
тво. Неизвестният ни мъдрец и мислител, който го с създал, бил 
той някой кан-ю, вслик кан или само техен съветник, ис с бил 
безименен. Нис ие знаем името му, ко това е без значение, както 
е без особенно значение и името Сидарта на индийския мъдрси, 
наречен по-късно Буда - Събудсния. Без да знаем първоначал 

ното име на хунорскиж мъдрец, бихмс могли спокойно в съгла 

сис с иеговото учение да го наричаме напр. Светителя, тъй като 
светаниите, които той с разпръснал, и досега не са угаснали, 

! Първоначално, към ХХП в. пр.Хр., хунорите все още не 
знаели, че Средищната звезда се сменя, смятали я за олицство- 
рение на Върховното сдинство, поради косто я парекли така, Ки 
тайците, които пъзприели от тях тази звезда за Полярна, взсли и 
хунорското й имс и го превели с Тай-Йи, което ще рече гъкмо 
Върховно сдинстно, По-късно изглежда те разбрали значението, 
което хунорите отдавали на това название, и го уеднаквили със 
своето Тао, като го обявили к за върховно божество, на което по 
времето на Ву-ти принасяли и жертва; вж Де Сосюр, с. 275. 
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от жените си!. Най-възрастната - първата жена, и бойният 
кон следвали обикновено и всеки родоначалник в гроба му 
На суровата природа, която ги заобикаляла - огромни 
пустини, грамадни, високи планински вериги, силни студо 
ве зиме и пламтящи жеги лете, всепомитащи бури „черен 
буран“, и най-сетне на безпощадните врагове съотвстста 
лии техните нрави и обичаи. Затова хунорите били много- 
женци. Те никога не са имали достатъчно бойци и най-вече 
майки. Всред тази природа отдедният човек или малкото 
неколкочленно семейство са били изложени на неминуема 
гибел. Само пълнокръвнияг род е можел успешно да проти- 
востои на превраткостите на тамошната по онова време чо 
с нуждвели от много жени - 


























вешка съдба. Затова родов 
жени майки. Щом умирал някой хунор, неговите братя и си 
новете му били длъжни да се оженят за останалите негови 
вдовици - нито една годна за майка жена не бивало да оста“ 
не неизполвана за рода. Най-възрастната жена следвала мъ 
жа си в гроба. По-младите отивали при преживелите братя, 
а синовете пземали само ония жени, които са станали съп- 
руги на баща им след тяхното (на съответните синове) ра 
дане: 

Децата се възпитавали сурово и еднакво - и момчета, и 
момичета били обучавани в езда и стрелба с лък. Момиче 
тата и младите небременни жени участвали наравно с мъ- 
жете в походи и лов. Младите жени придружавали мъжете 
си дори ив най-предните стражеви орди”. Хупорите държа 
ли много на дадената дума и на верността. Нарушилият ду- 
мата си съдоговорител бивал посичан, а от черепа му при 
готвяли клетвена чаша, която трябвало да напомия, че та- 
кова наказание очаква изменилия или нарушилия дадената 
дума. Клетвените договори се склочвали, придружени от 





























Де Гроог, ч. 1, с. 60. 

2 Де Гроот, ч. 1, с. 82; оповорите на Чунг-ханчо: 

» Както жените и децата на кан-ю Цу-тс-хо, така и же 
децата на кан-о Цит-ки участвали в боевете; вж Де Гроот, ч. 1, с. 
158 и 235; а когато Вей-цинг нападнал десния кан-догри в пред 
ния стражеви онгъл, там той избил или пленил около 15 000 ду 
ши «от двата пола“: иж Де Гроот. ч. 1, с. 112, 





ите и 
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жертвоприношения - кон или к 
век 





че, а понякога дори и чо 
У хунорите имало обичай чуждите пратеници, които 
искали да се хняпат при кан-о, да начерият лицето си. След 
топа им се давало почетного място. Друг обаче церемониал 
нямали и презирали китайския”. Обличали се и се хранели 
просто, като главната част о 








храната и облеклото им дос- 
тавяли техните домашни животни, У китайците се било със 
тавило предубеждението, че хунорите не зачитали старци- 





те. Наистина при хупорите го нямало това робско прекло: 
ненио пред родителите, каквото с вало в Китай, но 
почитта към възрастните хора не била по-малка, А обичта и 
грижата за децата била несравнимо по-голяма, отколкото в 
Китай, където някои родители дори продавали децата си в 
робство. 

Хунорите били воипи, ловци и скотовъдци, Отглежда- 
нето на добитък било главното им мирновременно занятие 
и големите стада дребен и едър добитък били най-голямото 
им богатство. Отглеждали коне, които по време на бой и 
походи, оспен че били яздени, им давали и храна и питие - 
мляко ог кобилите. Отглеждали и волове с особено прави 
рога, които им служели при направата на техните съставни 
лъкове. В по-малък брой отглеждали камили, магарета и ка 
търи. Но най-много от Всичко - големи стада овце, от кои- 
то освен мляко, месо и вълна добивали още и кожи за дрехи 
и кожуси. Отглей ло чести прид 
вижвания за търсене на по-добра паша и по-изобилна вода 
Поради това хунорите живеели в чадъри (орти) ив покрити 
коли. Строели си и колиби от набита пръст“, но в тях из- 
глежда са живеели само по-старите хор 
напус 
































дането на добитъ 





изиско 








„ които почти не 
али вече онгълите, а възможно е и по-бедните, които 
пазели сдинствения си чадър за по време па походи. Ло- 
вът бил любимото занятие па по-младите и служел същев- 
ременно и за военни обучения. Занимавали се и със земеде- 

















"Вж описание на клетва в „Цисн-кан-шу“; Де Гроот, ч. 1, с. 223. 
Де Гроот, ч. 1, с. 185, Писмото на кан-ю Хо-лок-ко 

» Де Гроот, ч. |, с. 81; отговорите на Чунгханюс 

« Де Гроот, ч. Т, с. 82; отговорите на Чунгханко. 
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е - главно за добиване на храна за добитъка, но у някои 
о например у българите, и то било доста добре 








племена, 
развито", Бъл 
вид на обреден хляб, остатък навярно от времена, когато и 
те са били главно земеделци. 

Едно от основните им занятия било приготвянето на 
оръжие и конска сбруя. Почти всеки хупор сам приготвял 
нужните му оръжия, седла, юзди и т.н. Във връзка с това 
хунорите били изключително сръчни в обработката па ме- 
талите и техни сплави, особено на желязото. Първите пари 
в Китай били наричани „хунорски ножове“, защото били от- 
ливани по форма и тегло като подобие на хунорския меси 
гов нож. Хунорското въоръжение се състояло от сложен 
съставен лък и стрели, отначало с костени или рогови вър- 
хове, по-късно с медни, а след това и с железни. Мо-тув въ 
вел, а навярно и изобретил страхотните свирещи стрели, 
кто у китайците, така след време иу 
но 


рите употребявали малко хляб - главно във 





























ас к; 





които всяпали уй 
римляните. Копията на бойците били къси, за хвърля 
имали и дълги. Броните им били първоначално кож 
пос: ални. Примката (арканът) била още тогава важ- 
но оръжие. Навярно по времето на Мо-тун ще да са били 
вече в употреба правият меч и извитата лека сабя 








ни, а 


и ме 











1 Българите владеели оспен Хами и Турфап, който носс. 
българското име Ко-чан - Кочане, и други севериотаримски ойзи 
си. За Турфан-Кочане се водели и пай-ожесточепите босве меж: 
ду българи и китайци. Той се славел с плодородисто си, с прек 
расното си грозде, с пъпешите к дипите си 

Кисельов съвсем неоснователно оспорпа топа название, ка. 
то казва, че не би могъл „да си представи, ч, зрвари: 
те станали мокети на парода, толкова много претъриял от тях“; вж 
Кисельов, пос, съч., с. 145. 

Де Гроот, ч. 1, с.40 - първо споменаване на сойрещите среди. 

+ Кисельов (пос. съч., с. 506) съвсем исосиователно смята 
свирещите стрели, сложния лък, стремената, сабитс, юздитс и 
др. за „пурски“ изобретения, защото според него били намерени 
в погребения, конто той определя като турски ог около МИ-МШ в 
По-късно сам признава, чс такива „миниятюрни“ стремена били 
намерени и в погребсния от много по-ракно време (с. 518), като. 
същевременно набързо забравя, че свирещите стрели и съвре: 
менните им съставен лък, стремена и др. са били отбелязани от 


уи - Пв. пр.Хр. 














пожопете на г 





























китайците още за времето на Мо: 
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Конското снаряжение във всичките му главни състав 
ни части било хунорско изобретение. Китайците и зсички 
други само са подражавали на хунорите. Стремената, кои. 
то до късно не са били известни в Европа, били в употреба 
у хунорите още пр.Хр. Облеклото им било просто, удобно и 
отично приспособено за езда и походи. Напрапено главно 

о за мъжсте, така и за жените от 
кожени гащи за сзда, кожена горна дреха, кожен калпак, а за 
зиме и ко: 








от кожа, то се състояло к; 








ена шуба. Чадърите били покривани с тъкани, 
подобни на лнешните така паречани „персийски килими“. 
Отвътре били застилани със също такива т 
жели и за завивки 





апи, които сл, 





По време на дългия мир с Китай до възшествието па 
Ву-ти по китайс 
ито хунори 





те граници се образували тържища, па ко: 
зменяли с китайците обработени кожи, кож: 
си, вълна, вълнени тъкани и добитък срещу коприна, ориз, 
южни плодове и др. продукти, които разпасяли из огромна 
та Хунорска империя до Сирия, Персия и черноморските 
брегове. Мнозина предприемчиви хунори от воини се пре- 
върнали в търговци. 

Обаче най-голямото хунорско изкуство заедно с дър 
жавничеството било поюването. Бързи, стремителни напа- 
дения, разкъсване на вражеските позиции, обграждане иуни 
щожение на вражеските сили. Когато пък врага. се оказвал 
твърде по-многоброси, след първия удар - бързо отстъпле- 
вие във сички посоки, поставяне на засади, увличане на про- 
тивника в неудобни за него места, обсаждане по части, нови 
светкавични удари и при нужда нови бързи отстъпления. А 
дори и когато отстъпвали в най-силен бяг, хунорските вон 
ни стреляди от седлото зад гърба си. Всичко това продъл 
жавало, докато врагът бивал напълно разстроси, омаломо- 
щен и изгощен, след което хупорите за последен път го 06. 
граждали и унищожавали!. Този начин на воковане обаче бил 

" Отлични примери за това голямо хунорско военко изкуство 
са действнята на децата кан-ю, които ушищожавали всички изпрас 
щани против хунорската държава китайски войски, като най-на 


пред ги увличали навътре в пустинята и там ги изгребвали, най 
често пленявайки и восцачалниците им - най-добрите на Кит 
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възможен само при отлично обучени воини и най-строг ред. 
Разбира се, случвало се е понякога тези изкустпа и умения 
да западат у хунорите, а пък от друга страна, да се развият у 


ду потомци на преминали в Ки 











китайците, особено изме: 
тай хунори, Макар и твърде редки, имало и случаи, когато 
китайците са догонвали или дори са изпреварвали хупорите. 
във въоръжението, а има и един случай, при който те дос- 
тигнали до съвършенство в умението да нанасят светка 
вични удари - именно при блестящия им военачалник Хо- 
хипинг. Но това са били съвършено редки, единични слу- 
чаи. Своите победи, когато са ги имали, китайците са дъл 
пено превъзходство. 




















жали на огромното си чи: 


Обаче недостигнати н единствени в свстовната военна исто: 
рия си действията ва кан-ю Мо-тув. На вападенията на китайския 
император Лиу-Панг - първия ог дикастията Хан, Мо-тун отгова. 
рял с така умело премерени леки протипоудари, че принудил Ли 
Панс да събере всичкити си войски с над 300 000 бойци и да тръгис 
лично срещу него. Чрез ловки отстъпателни маневри, без да даде 
възможност за развиване ка истински бой, но нанасяйки му посто- 
янни загуби, Мо-тун разстройвал душевното равиовесис както на 
самия Лиу-Панг, така и па войниците, като не ги оставял нито 
ки денем, и нощем, Все пак китайският император бил. 
оставян да си мисли, че с по-силният на бойното поле, и бил увли- 
чан така на сепер, толкова повече че действията се развивали все 
още върху китайско землище. Лиу-Панг се стремял към високото 
възвишение Петенг, косто предоставяло отличен плаидарм за напа: 
дения над хунорска земи. Схващайки това, Мо-тун му дал възмож 
ност да го завземе. Малко преди това Лиу-Панг вече се считал за 
победител и изпратил на Мо-тун предизвикателство да се спре и да 
му позволи понс едно сражение. Отговорът дошъл по-скоро, от 
колкото можело да се очаква. Когато засл Пстенгското възвише 
кис, Диу-Панг се видял така здраво обкръжен, че войските му не 
могли дори „лък да опънат“. Седем дни Мо-тун ги държал така 
обсадени в пълен глад и страшен студ - на трима от всеки десет 
души пръстите окапали от измръзване. Всичките китайски войници 
ператор „Небесният син“ Лиу-Панг, били болни и сло 
ал без бой да си вървят. Мал- 











миг споко! 





















и техният и 
мени завинаги духом. Мо-тув ги пу 
цината, които успели в това състояние да се домъкиат до дома си, 
разправили за ужаса в Петенг и така десетки години наред, както 
твърдят китай-ските летописци, уличните певци оплаквали в иесни 
това ужасно поражение, косто всковс наред било смятано от китай- 
ците за най-страшното (вж. Де Гроот, ч. 1, с. 63 до 70, 72 и др.) 
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Хунорите не с: 
и, избягвали 





имали градове, а когато завладявали 
а живеят в тях. Отделните орди на племе 
ната живеели в станове, които, когато бивали постоянни, би 
ли укрепявани и се наричали „онгъди”. Укрепените онгъли 
били разполагани на защитени места - край брега на езеро, в 
близост до пустинята или до трудвопроходими планини и на 
вече в разклонените устия на реки. Онгълите били обгражда 
ни с ровове и насипи, с дървени стобори, здрави прати, бой 
ни и наблюдателни кули. Обикновено ровове 























би 





е били в два 
» поне по един приемен 
дворец, служещ за тържествени приеми, угощения и напярно 
за съвещания при разширения състав на Съвета, Освен това 
хунорите изкусно строели водопроподи, хамбари за зърнени 
храни и страхотните „висящи мостове 
а някои хупорски племена китайците съобщават, че си 
приготвяли и си служели за лов със ски, които обточвали 
отдолу с конска кожа, за да не се плъзгат назад при изкачва 
не. По надолнищата те се плъзгали по-бързо, отколкото мо- 
жсли да тичат елените, а по равното си помагали с тояги”, 
Хунорите не са имали писменост. За връзките си с Ки 
тай те си служели с китайската, която освен па някои плене. 
чи или предали им се китайци била позната и на мнозина 
хунори, които с разни пратеничества или други поръчения 
били прекарвали по-дълго време в Китай. Все пак изглежда, 
а започнали да си служат ис 
някаква своя писменост. За такава възможност говорят дне 
обстоятелства: |. В сведенията за по-късно появилите се т: 
кус - турци, се казва първоначално, че те нямали писме- 
ност, по по-късно се съобщава, че „възприели хунорската 
обаче календар нямали“. 2. В старата, пък и в сегашната 





реда“. Във всеки онгъл ще да е имал 

















че по-късно хунорите ще да 





1 Описание на укрепен стап онгъл има в „Циен-кан-шу“ при 
изложението за пренземането на онгъла на Цит-ки край р. Толай 
(ъж Де Гроот, ч. 1, с. 233-235). 

Освен в описанисто на Толайския онгъл за дворци има кос 
вени данни в съобщението за „изпепеляван, л на р. Он- 
гии по времето на младата династия Хан, а и ирски, с даден план 
к на основите му - у Кисельов, пос, съч., с. 479-482 
» Вж. Еберхард. пос. съч., с. 50 
+ Вж, Еберхард, пос. с 33 































































ака много 





българска азбука има множество букви, които 
приличат па иякои китайски писмени знаци, че ие може да 
има съмнение, че са заети от нея. Същото е и с други запазе: 
ни обичайни, неписмени знаци, както ше бъде показано по- 








нататък, 


Относно хунорите има сдно измежду няколкото спор- 
ни питания, косто с от особена важност. То с за породата и 
езика им. Макар че вече съм се спирал на гова питане, не с 
излишно и тук да се преповторят някои пеща, още повече че 
старите заблуждения продължават да се ширят и да нами- 
рат пови привърженици, които ги разпространяват отково. 
И досега едни продължават да обявяват хунорите за „тур- 
ко-татари“ или „турко-монгоди“, други - за монголи, а най 
вече за турци или „порки“, като под името „порки“ искат 
да обхванат всички племена, които са били някога в Хунор- 
ската империя. Най-после някои, като Куракиши Ширато 
ри, въз основа на нови сзикови проучвания смятат хунори- 
те за „смес“ от монголи и тунгузи:. Всички тези погрешни 
мнения са съставени при пропускане на две най-важни 06 
стоятелства. Първо, че хунорите много векове пр.Хр. са би 
ли вече напълно самостоятелно обособена порода със свой 
особен общ език, със свои затвърдени схващания за света, 
със свое особено звездоведство и свой съвършен календар. 
Наистина, племената им били пръснати да живеят в огромни 
землища, някои раздалечени на стотици километри и при 
съседи от съвършенно различни породи и езици, които са 
можели да оказват различни влияния, но все пак са си ос- 
тавали до времето на Христа сдна-единна порода. И второ, 
че племената, чиито имена сега се иска да бъдат част или 
да произкождат, или да са „смес“ от тях, са се появили твърде 
по-късно - някои пет до десет и повече века, откакто обща- 



































2 Вж „Пътят на България“. 
аботата на проф. Куракиши Ширатори върху езика и произ 
хода на хунорите не съм виждал. Топа негово мнение ми е известно 
само по цитат в книгата на Реке Грусе „История на Далечния 
изток“, пос. съч., с. 206-207. 





















































та хунорска държава се е била разпаднала, а някои от пъ 
вичните й племена са се били превърнали вече в обособени 
народи. Така ог кръгозора на Китай хунорите изчезват ка- 
то единен народ преди края па П в. След това вече името 
им се споменава само като на някогашни китайски съседи. 
Вместо тях като народи, съседни на Кита проявяват 
сабири, авари и др. Турците пък, китайските „тукуе“, се по- 
явяват едва през втората половина на УГ в. Монголите се 
появяват още по-късно и те - в началото, както и татарите 
не дори като племена, а само като родове 

Погрещно в уеднаквяването на сегашните тунгузи с ня 
когашните източни хунори, тунг-ху на китайците. Някогаш- 
ните тунг-ху, въпреки че са включвали и някои хунорски по 
произход племена, са били все пак общо взето хунори, до: 
то сегашните тунгузи, макар и да имат в жилите си и хунор: 
ска кръв, не са потомци само на хупори. Няма съмнение, че 
и турци, и монголи, и татари, и тунгузи са в известна степен 
едни повече, други по-малко - потомци и на хунори, но съ 
що така несъмнено е, че те силно ще да са били примесени 
ис нехунорски племена и народи при появата си в история- 
та. Най-важното обаче с, че когато се появяват, те вече до 
голяма степен са били загубили духовните особености н: 
хунорите. При това положение уеднаквяването на хунорите 
стяк води към големи недоразумения и грешки дори и таки. 
па изследователи като Шаван и Де Сосюр, които, като гово- 
рят за хунорите и употребяват названието „турци“, неволно. 
имат предвид тъкмо много по-късно появилите се турци! 
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Така, възразявайки на Шавап, Де Сосюр (пос. съч. с. 364) 
казпа, че турците са известни в свста повече като сабленосци, от 
колкото като астрономи; и по-нататък, че „варварските народи, 
подчинсни на китайско влияние“ (с. 374), възприсмали от Китай 
своите астрономически познания, като има предвид било същин- 
ските турци, било „турко-монголските народи“ (с. 363) от М1, УШ 
и ХШ в, ако и Шаван, говорейки „турци“ да подразбира в дейст- 
вителност хунори - „хиунг-ну“. Същото недоразумение се прояв 
в чаи, дори и тогава, когато Шаван изрично белс- 
жи, че се отнася до „хионг-ну“ (с. 556-557). При това самият Де 
Сосюр неведнъж казва „турци“, говорейки за хунорите (така на с 
187 „полутурската династия Цин“; с. 251: „... този император тур. 














воще много слу 
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като по този начин смесват незабелязано изостаналостта 
на едните с великолепиото развитие на другите 
Най-чистите, запазилите се родове - цветът на хунор- 
ските племена - вече отдавна се били изтеглили на ад 
или пък били унищожени в безпощадната борба с Китай, 
когато тези нови народи са се появили в предишните им 
живелища. И езиково дори новите народи твърде силно са 
се различавали от предишните хунори. Под влиянието на 
езиците на различните племена и народи, с които хунорс- 
ките останки се примесвали, докато се появят наново като 
нови народи, езиците им добили различно развитие, което 
е причина за големите скодства и невъзможността да се 
уеднаквява общохунорският език от миналото с сзиците на 
турци, монголи, тунгузи и пр. Такова уеднаквяване би било 
толкова оправдано, колкото например уеднаквяването на 
румънския език с латинския или, да речем, усдиаквяването 














на римляните с днешните румънци. 

И така, съвсем неоправдано е нито от езикова, нито от 
народностна, нито от историческа гледна точка да се обявя- 
ват хунорите за турци или „тюрки“, за „турко-татари“ или 
„турко-монголи“, или за някаква „смес“ от сега съществу- 
ващи племена или народи. Не е изключеко и хунорите да са 
били потомци на някакво смешение на различни народно 
сти. Но в такъв случай това смещшение ще да е станало да- 
леч в предисторическите времена и народите, които са взе- 
ли участие в него, отдавна преди появата на хунорите в ис 
торията, ще да са били изчезнали завинаги. 

Един от последните защитници на „турската“ теория 
за произкода на хунорите е професорът в Анкарския уни- 
верситет В. Еберхард със своето съчинение „Културата и по- 
селенията на крайграничните на Китай народи“. Според него 














чин ли с, или китаец?"; с. 25 
нисго на Цин да беше в голямата си част турско 
да са следвали известни турски обичаи...; с. 374 
на Цин и на Хан под влиянието на турски народи..“ и т.н. Все 
пак и сам той (Де Сосор) се сеща, че това може ла доведе до 
недоразумение, та понякога (напр. на с. 198) изрично бележи 
„Турците, които не съществуваха още като такива (к 

са ги очевидно наследили от своите ди хионг-ну 





бел. 2. под черта: „... ако и насед 
те киязс 





негов 
по времето: 
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хунорите, китайските хсиунг-ну, са били всъщносг само ед- 
но от племената или един от народите, разположени на се- 
вер от Китай. Общо взето, тези племена и народи се разде- 
ляли на няколко групи, членовете на едната от кото, нари- 
чана от китайците (според него очевидно погрешно?!) хси 

унг-ну, били всъщност турци. Не го смущава обстоятелст 

вото, че турците се появяват цели векове по: 
изчезването на китайските хсиунг-ну. 











късно - след 
ой дори се показва 
като не напълно убеден, че предишните хунори, отбелязва- 
ни от китайните в по-далечното минало с по-други знаци, 
о напр. „хиен-ун“ и др., св същински хунори. Но проф. 
Еберхард знае, че срещу това становище ще сс появят въз 
ражсния. Въпреки това заявява, че за него „пе било възмож- 
но никакво съмнение“, че хунорите са турци. Съображения 
та му! са, че всичко, което било съобщено като културни 
особености за тях (за хунорите), по-късно било почти бук- 
вално отново съобщено за „тю-кус“, а че тия тю-кус са били 
турци, с невъзможно да се съмнява. Типичния за турците 
мит за произхода от вълк имали също и хунорите. Остатъ- 
ците от хунор-ския език, доколкото били изследвани, пот- 
върждавали твърдението, че се касаело до турци. И непос 
редствено след тези твърдения той завършва: „Встести 
ко, не може да се отрича, че по времето, когато е съществу: 
вала Хунорската империя, също и много нетурци са при- 
надлежали към това единство и са били претопени в него 
Но това са събития, които тук не ни интересуват.“ 
Твърденията на проф. Еберхард са най-малкото неточ- 
ни. Но дори и да бяха съвършено верни, те не дават никакво: 
оскование за заключенията, които той вади, и ни най-малко 
основание да се прикачи турското име на общонароден ко- 
рен. Защото, ако изтъкнатите ог мек по-горе съображения 
дори да не бяха минали през ума на професора, би трябвадо 
да го възпре от заключението, което той прави, поне обсто- 























ятелството, подчертано от самия него, че „по времето, ко 
гато е съществувала Хунорската империя, също и много не- 
турци“ (което според него означава нехунори) са принадле- 





! Вж В. Еберхард, пос. съч,, с. 55 
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жали към това сдинство и са били прегопени в него. Защо 
то от никого не е установено още, че не са тъкмо турците 
едно от ония много некунорски племена, които са били пре. 
топени в общото единство, и едва след като са били прето: 
пени, са получили името, под което са станали изпестни - 
турци, Тяхното толкова късно появяване прави такъв про- 
изкод съвсем немалко вероятен. А митът им за вълчи произ- 
ход го прави още по-вероятен 

Но вече споменах, че твърденията на професора за ед- 
култур ости на турците с хунорите са най- 
кото негочни. Както видяхме, най-отличителните черти 
на хунорите са били строго и последователно прокарваните 
начала - на родово устройство, на троене и на военна оспо- 
ва в устройстното. Освен военната. основа, която сдинстве 
но с запазена последователно и у турците, другите две нича- 
ла губят у тяк своето строго значение, Родовото начало ив 
държавно, и във военно, и в народностно отношение не с. 
така последователно прокарано у турците, както е било у 
хунорите; троенето пък почти не се забелязва у тях. Наисти- 
ка известни следи от тросисто и у турците продължават да 
съществуват, както например услнаквяването на ляпо с из 
ток и на дясно със запад, но те дори не знаят значението на 
средището, от което биват излъчвани ляво и дясно; не делят 














мал! 





държавата си на три области, от които лявата и дясната са 
излъчени само от средището, макар да не са окончателно 
откъснати, а да поделят окончателно държавата и народа 
си па две - източни и западни турци. Подразделянето на 
войските на три отряда за тях вече не е прокарване на едно 
основно начало, а само проява на целесъобразност. У тур- 
ците държапата не е вече народностна, а собственост на ха 
гана, който (още пърпият!) я разделя окоичателно между два- 
мата си синове. Съгласно родовото начало престолонасле: 
дието е било строго установено у хупорите, докато за тур- 
ците самият Еберхард бележи, че хагакът им бил избиран 
според силата му. Хунорите погребнали свойте мъртви, до 
като турците ги горели, а това свидетелства и за различия 




















"Вж Еберхард, пос. съч., с. 52. 
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във вярванията. Хунорите били отлични звездопедци и има- 
ли най-съвършеното времечислене, каквото с известно до- 
сега, докато за турците пак самият Еберхард бе; 
мали календар! 





ежи, че ня- 
Вълчият произход у турците е съвършено 
чужд на хунорите и на тяхната вяра в един-единствен бог ив 
най-висшето негово творение - човека. Митът за такъв про: 
изход и въобще за животински произход не е хунорски, а до- 
колкото се среща в по-късни племена, е придобит навярно 
под чужди влияниз?, Най-после и по отношение на езика т 
мо по-новите изследвания), както и мъчнотията да се уеднак- 
вяват познатите досега хунорски думи с турските показват 
обратното на заключенията, които проф. Еберхард прави. 

Не с чудно, че често се внушават случайно или умиш- 
лено неверни названия, които освен че причиняват големи 
обърквания, нерядко докарват и мъчнопоправими заблуж 
дения. Не е чудно защото в подобни объркнания и заблуж- 
дения може да се крие и често се крие някакъв интерес. Чуд- 
но е обаче, че такива заблуждения биват защитавани упори 
то и след като са се оказвали разкрити и ненужни за прес- 
ледвания интерес. 

Да се надяваме, че най-после всички ще започнат да си 
служат с истинските имена, особено когато се касае до име- 
на, установени и добре известни отпреди хилядолетия 






































В. Бберхард, пос. съч., с. 53 
За времето, докато е съществувала Хунорската империя, ки- 
тай! 






бийството на баща му (от гоатсите) 
вълчица (ож Де Гроот, ч. П, с. 48), 
Тези на Ширатори в М. Пе. 
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11. ПЪРВИ СВЕДЕНИЯ ЗА БЪЛГАРИТЕ 


В похвалното писмено изявление, което китайският им- 
ператор Ву-ти направил по случай първите китайски побе 
ди срещу хунорите през 127 г. пр.Хр., между другото било 
казано: .. Насгъпвайки на запад, той (Вей-цинг) предаде в 
южно от Хуанко. По протежение на ста- 
рите гранични укрепления на Ю-ки той премина през Це 
лианг и Лиаиг-пе река. Той воюпа с По-ле! и победи Ху-ли 
Леки и бързи воини той с обезглавил и скрити и дебнещи 
воини е заловил в плен, на брой 3071. Той е оковал восиноп- 
ленници и измъчвайки ги, с разпитвал и.“ и т.н. 

Гова в първото споменаване на българите със собстие: 
ното им име, което може да се установи с положителност в 





моите ръце земята 














китайските държавни книги и летописи. Наистина в китайс: 
ките по-стари летописи се срещат и други записвания», от- 
насящи се до по-отдавнашни времена, за които записвания 
би могло да се предполага, че означават името на българи- 
, но досега не е имало възможност да се установи дали 
тези записвания на имена се отнасят действително до бъл- 





гарското име, или не. 
Така че посоченото по-горе споменаване е засега и пър- 
сйствител: 





вото известно пьобще в световната история. В 
ност паскоро след това имего на българите е трябвало да 
бъде споменато въп връзка със събития, станали в Европа, 
на самите й граници. За това спомендване ще стане дума 
по-дол 








Чви- по-ле-бол или бъл. Де Гроот, 1, с. 110, смята, че „по 
с“ предава „-бор“ и означава име на племето, както и на сзерото 
(Боркул), край което по това време с живяло. Във втората част на 
книгата си той обаче приема и други четения, както ще видим 10: 
после. 

2 Вж Де Гроот ч. 1, с. 110. 

> зе Мо бу-джонгч ож Де Гроот, ч 
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Приведеного по-горе изпестие ог китайските държав 
ни книжа се нуждае поради своята краткост от някои пояс- 
нения, Такива пояснения отчасти се намират в сл. 110 на „Шъ- 
ки“, както ив „Пен-ки“. В „Шъ-ки“ събитието с предадено 
така": „На следната година (127 пр.Хр.) Вей-цинг пастъпи 
отново от Ху егли западно и след това към Лунг- 
си. Той воюва орските) крале (канове) на Лоухан 
и Пейян (Боян), южно от Хуанхо, и плени няколко хиляди 
лион рогат добитък и овце. Така 
Хан (Китай) завладя земята южно от Хуавхо, изгради Шо 
фанг и подобри граничните укрепления, които по времето 
на Цин бе изградил Ментиен...“ А „Пен-ки“ съобщапа?: „Във 
втората година (127 пр.Хр.), в първия месец хунорите нах 
луха в Шан-ку и Ю-янг и убиха или отвлякока много хиляди 
служебни лица и население. Императорът изпрати тогава 
Вей-цинг и Ли-си в Хунджунг. Те настъпиха към Као-кюв и 
после западно към Ху-ли и те плячкосаха (отсякоха) повече. 
от хиляда глави и пленници. Те завладяха земята южно от 
Хуанко и там бяха създадени окръзите Шофанг и Вуюн. През 
лятото на тази година бяха вдигнати и преселени в Шофанг 
100 000 души.“ 

От съпоставянето на тези три съобщения се вижда, че 
восините действия са се водили главно в северната чупка па 
х с. в областта Ордо или Ордошщ. В тази област са се 
намирали владенията на племената Лоухуан и Боян и г. 
но техните стад кс 











иджунг, по 


решу ху 















глави и повече от сдин 











анхо, 





ав- 








а, Защото, докато китайските военачалници. 
успели да плячкосат тези стада, състоящи се от около един 
милион рогат добитък и овце, човешките жертви изглеждат 
почти нищожни - по-малко от 4000 души убити и пленени в 











целия ход на военните действия. След победата си в Ордо 
китайците преминали Хуапхо в западна посока при Као: 





някъде недалеч от днешния гр. Ниигша, и настъпили 
владенията на племето Хули, чиито войски успели да побе- 
дят. Тук те кръстосали оръжието си и с войските на Поле - 


"Вж Де Гроот, ч. 1, с. 108. 
ЗУ Де Гроот, ч. |. с. 107, „втората година“, за която се говори 
в това съобщение, с втората от перкода Июан-шо, т.е. 127 г. пр.Хр. 














































българите. Изглежда, че срещата с българите припудила ки- 
тайците бързо да отстъпяг и да се приберат в укрепените си 
граници. 

Към тези разяснения с нужно да се припомни още и че 
по времето, когато са ставали събитията, на хунорския прес- 
тод стоял Кунсин, навярно внук на Мо-тун. Дясната област 
била управлявана от по-младия брат на Кунсин - Итиша 
Кунсин павярно бил вече твърде стар, а може би и болен, 
защото още през следната година сс поминал. На китайс- 
кия престол от около 14 години стоял, вече възмъжал, най 
дейнияг и способен измежду владетелите на Хан - Ву-ти 
Един период па относителен мир между хупорите и китай- 
ците продължил близо 50 години, през което време, особено 
крайграничните хунорски племена, се били отдали на ожи- 
вена търговия с Китай. 

Остана още един въпрос, чието разяснение с от значе- 
ние за нас. Къде е станала срещата между китайските и бъл- 
гарските войски? Де Гроот, като разглежда съобщенията, 
изказва предположение, че Вей-цинг ще с стигнал планина- 
та Холи или дори долината на р. Хик (Ике или Едзин, или 
Морин кол), а във втората част на книгата си като че ли 
допуска Вей-цинг да е стигнал дори до пределите на племе 
то Бор, както той смята, че се е наричало племето, означено 
с По-ле от китайците“. Това предположение на Де Гроот се 
базира на израза п „Пен-ки“ те насгъпиха към Као-кюс 
и после западно към Хули“. Оттук Де Гроот вади заключе 
нието, че китайците настъпили към планината Холи, която 
се простирала северно от планината Нанман в посока на 
запад и завършвала при завоя на Едзин кол, недалеч от гр. 
Шантан. Оснен това той гради предположенията си въз ос- 
нова на предполагани от него широки военни задачи на то 

зи поход. Обаче от императорското похвално писмо се виж- 
да, че не става дума за планината, а за племето Хули, чиито 
войски са били бити, а непосредствено след това, след сре- 
щата с По-ле, китайците се оттеглили. Нищожните човешки 
загуби на хунорите - китайците не съобщават за своите - 
































1 Вж Де Гроот, ч. П, с. 161 
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показват, от друга страна, че бойните срещи не ще да са 
били много горещи, както би се слу 





ило, ако походът би 
имал „по-широки воини задачи“ и ако китайците наистина 
биха навлезли по-навътре, както топа станало няколко годи- 
ни по-късно. Явно е, че действията са се развивали недалеч 
от укрепените китайски граници 
бързали да се скрия 
не би била така 
мото похве 








зад които китайците по 
т, защото иначе и срещата с българите 
краткотрайна. Че топа е така, личи и от са 
то писмо: „... по протежение на старите гра- 
ения на Юки той премина през Це-лианг и Ли 
анг-пе река. Той воюва с По-ле и победи Хули“. Ясно с, че 
ие става и дума за планината Холи (Хули), а само за мест 
ности до самата укрепена граница, не много далеч от юго: 
западната чупка на Хуанхо, Там някъде, около Це-лианг или 
Лианг-пе река, ще е станала и срещата с българите. 

Но какво са търсили българите там? Там ли са били 
техните живелища? 

Да си представим как са се развили военните действия, 
Най-напред китайците тръгнали от Хунджунг, прекосили в 
западна посока Хуанхо и навлезли в Ордо - най-източната 
област на дясното (западното) крило. Тук те леко победили 
Лоукуан и Боян, заграбили добитъка им и се отправили към 
включените в китайските укрепени граници височини Као- 
пое. Оттук си опитали щастието и срещу друго, погранично 
па Китай, хунорско племе - Хули, което също успели ) 
бедят. В това време управителят на дясното крило, в чиито: 
земи и в чието подчинение влизали тези области и племена, 
като научил, че те не са в състояние да се защитят, изпратил 
други войски на помощ, и то там, където китайците насо 
вали удара си - към областта на племето Хули. Защо кан. 
догри Итиша е избрал тъкмо българи - дали защото с има 














ничии укреп. 























по- 








1 
в тях по-голямо доверие, или защото те са му били в този 
миг под ръка, топа е питане, на което с положителност сдва 





ли някога ще може да се отговори. Така или иначе, българи- 
те изпълнили възложеината им задача, прогопили напала- 
теля и оправдали доверисто. Действията на българския от: 
ряд изглежди направили особеко силно впечатление на ки 

ащото след това те не престават да споме 
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тяхното име и да го прикачват, както ще видим по-нататък, 
като съставна част ог звания па свои пълководци или заслу- 
жили държавници 

Година след тези събития, след смъртта на Кунсин, в 
Хунорската империя за пръв пъг от много десстилетия нас 
тъпили смутове. Десният кан-догри изгонил законния прес- 
толонаследник и сам се прогласил за као. Смутовете изг- 
лежда продължили доста дълго време и се отразили твърде 
зле на държавата. На дясното крило бил пазиачен нов упра- 
вигел - нов кан-догри. Както вече зидем, той се оказал твърде 
лекомислен и неспособен. А дясното крило, независимо от 
неблагоприятното въздействие, което общите смугове в дър 
жавата оказвали, било изложено и на допълнителни злощас- 
тия поради неспособността на новия си управител. 

Последствията твърде скоро се проявили. През пролет- 
та на 124 г. пр.Хр. дясното крило отново било нападнато от 
голяма китайска войска, наброяваща над сто хиляди войни- 
ши, начело на които сто- 











ци, началствани от шестима гене 
ял победоносният Вей-цинг. Походът започнал от новосъз- 
дадения окръг Шофанг в Ордо и пак през Као-кюс се насо 
чил на запад през пустинята. Десният кан-догри, предупре- 
ден от своите разузнавателни части, излязъл да пресрещне 
врага. Но смягайки, че китайцита са още далеч, той, 
вече зиаем, една вечер се напил и навярно, пренебре 
ни хунорски мерки за предпазливост, се оста- 
в стана, в който се нами- 











йки 





всички обич 
вил да бъде изненадан и обкръж 
рал. В настъпилото объркване токи-канъг успял да избяга 
в ръцете на китайците 











със своята копница, но затова пъ 
останали около 15 000 души от двата пола и голям бро 
добитък. По-горе пече видяхме“, че това ще е станало сред 
пустинята Алашан, на около 600 до 700 ли западно от Као- 





кюе, както с казано в летописа. 

Но това било само начало на нещастието. Походъг на 
Вей-ципг едва ли би бил предприет толкова надълбоко в пус 
тинята и надали би имал този изненадващ успех, ако не с има: 
ло човек, който отлично с познавал местностите, пътищата, 








1 Вж. по-горе, с. 63 








водите, вероятните или постоянни предни хунорски стано- 
ве. И наистина, само година преди този поход бил се завър 
лв Китай изпратеният преди 13 години от Ву-ти Чан-ки 
си да дири гоатсите. При опита си да се промъкне през зе- 
мите на дясното крило, за да отиде при гоатсите, Чан-киси 
бил заловен и задържан в Хунорско цели 10 години. Успя 
вайки да избяга, той можал да стигие при гоатсите, като 
преминал и през други подвластни на хунорите държави, 
като Та-ван, О-суп и др. На връщане отново бил заловен, но 
след елноголишно задържане по време на смуговете избя- 
гал и се завърнал в Китай. В продължение на 11 години, 
макар и задържан в пределите на държавата, той бил оста- 
вен напълно свободно да обикаля хунорските земи, особено 
западното крило, и така проучил всички местности и пъти- 
ща. Хунорите го оженили за свос момиче и го оставили съв 
сем свободен, В гл. 123 па „Шъ-ки“ четем!: „Като старши 
главатар потегли Чан-киен с генералисимуса (Вей-цинг) на 
война против Хун-но. Нему бяха познати местностите, дето 
има вода и растат треви, и по този начин военните сили 
успяха да преминат (пустинята). Императорът го прогласи 
след това за княз на По-уанг. 

Няма съмнение, че Чан-киси преди това ще да е дал 
ценни сведения на своя император не само за бившите съ- 
юзници на китайците - гоатските и другите подчинени на 
хунорите племена, но и за размириците, настъпили у хуно- 
рите след смъртта на Кунсин и изгонването на У-тан, за- 
конния престолонаследник, който неотдавна се бил поми 
нал в Китай, И титлата „княз на По-уанг“, която му била 
дадена, може би е била във връзка пе само с военните, аис 
политическите му заслуги. Както ще се види по-долу, „княз 
на По-уанг“ означава „княз на българския онгъл“. В Китай 
било обичай да се 









































хават титли на поеначалници или заслу- 


жили държавници, които съдържали и чужди имена или ду- 
ми в някои случаи, като напр. когато някой военачалник се с. 
а област или 





отлич 





срещу опасен враг или в някоя враже 








Вж Де Гроот, ч. П, 
По-уанг вж по-долу 


За значенисто на т 
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пък се е очаквала от него победа над такъв враг или в такава 
област, или най-после, когато държавник е трябнало да бъ 
де отличен за особени заслуги във връзка с някоя чужда стра 
на, народ или племе. В такива случаи новата титла съдържа 

ла името на победения или на врага, който с трябвало да 
бъде победен, или названието на очакваното за завладяване 
място, или за покоряване на племе, или пък името па стра- 
ната, народа или племето, във връзка с което са били и осо 

бените заслуги към Китай на отличени държавпик. 

Така например, когато Ли-Куанг-ли, брат на император- 
ската любовница Ли, бил изпратен в поход срещу Та-ван, би- 
ла му дадена титлата Дзи-су генерал. Дзи-су било името на 
столицата, която той трябвало да пренземе. Ето и самия текст, 
който обяснява недвусмислено това: „... и понеже той (импе- 
раторъг) искаше да отличи с княжеско достойнство своята 
гиобимка Ли, той провъзгласи (нейния по-възрастен брат) 
Ли-Куанг-ли като генерал на Дзи-су..“ И по-нататък: „Целта 
бе гр. Дзи-су (столицата), откъдето той трябваше да вземе 
великолепните жребци (които се потели с кръв) и затова му 
бе дадена титлата Дзи-су генерал!“ Подобни случаи има твър 
де много и по-нататък ще се срещнат още някои от тях. 

Но защо на Чан-киен е била дадена титлата кияз на По- 
уанг? Двата знака, от които с съставена”, взети заедно като 
титла, на китайски дават само безсмислица и явно предста- 
вят звуково предаване на чужда дума или думи. Първият 
знак ив други случаи е служил за предаване името на бълга- 
потребяемите; вторият - за 
предаване на думата „онгъл“. Защо обаче този и защо тък- 
мо тези два, по-рядко употребявани за съотвегните чужди 
д сполучливи похо: 


























рите, макар и да не е от най 











думи, знаци? Титлата е била дадена с. 


Вж Де Гроот, ч. П, с. 36, 37, : 
2 Първият знак „по“ - тр - сегашно произношение - „бо“, със 
значение: обширен, основен, учен, играя (на кирти) и др. Ошан., 
зн. 319; Рюд., зн. 296; употребси за българското име под вида „По- 
< аж Де Гроот, ч. 
Вгорият знак, „уанг“ з 
се, зам! идр., употребен за думата „онгъл“; вж Де Гроот, 


ч. с 








ло-е: 





със значение: оглеждам. 
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ди, по нито един от тях не е бил пасочеп срещу българския 
онгъл, нито пък е била извоювана някаква победа над бъл 
гари; за българи в тези походи въобще не се споменава и 
навярно българи не са били срещани. Наистина в южната 
наст на пустинята Алашан има едно езеро, образувано в кра 
на неголяма река, идваща откъм юг, което носи необясни 
мото име Пе? 
пък е голямо, за да му бъде прикачено такова име, както е 
случаят с езерото Байкол - на хунорски и български „Голя- 








хай. Езерото не с нито някъде на север, нито 








мо езеро”, което китайците записват със свои знаци Пей 
хай, нарочно подбрани така, че освен дето предават името 
(Байкол) най-сполучливо, да го и осмислят като „Сеперно” 
(пей) и „море” (хай). Но това малко езеро нито хунорите са. 
могли да наименуват „бай“ - голямо, нито китайците „хай 
море или голямо езеро, или пък да го отбележат като „пей“ - 
северно. И така, никак не е чудно, че китайците в случая са. 
се стремели да предадат само звуково с „пей-хай“ - „бъл 
гар“, „българ-езеро“, ако разбира се, някога край бреговете 
муе имало български стан. Няма обаче никакви други дока 
зателства, че това с било така. Но дори и езерото да с поси- 
ло име „българско“, то едва ли ще е послужило за титлата 
на Чан-киен. Нощното обграждане едва ли ще е станало при 
стан около това сзеро, защото инак не би било употребено 
да обозначи мястото на сражението, само разстоянисто з- 
падно от Коа-кюс, а би било споменато и името на езерото, 
щом тъкмо то е влязло и в титлата 
Явно е, че титлата не е свързана пряко с похода и че 
а не някой преден стражеви онгъл, а главния онгъл 
на българите, който е бил на хиляди ли по-далеч от целта на 
този поход. Значението на титлата ще да еив някаква връз- 
ка с китайското си значение на употребените за случая зпа- 























означап 





ци при написването", колкото и тяхното съчетание като тит 





" Де Гроот не дава никакво обяснение за титлата, Той се задо 
волява бележи само, че в Китай имало околия с такова име 
Това никак не е чудно, защото княжеските и кралските титли са 
били съпровождани с дарения на населени места, от конто кагра- 
деният с получавал дохода. Естествено, че такива места са получа 
вади и свое особено име, включващо титлата на дарения 
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Яци 





ла да дава на китайски само безсмислица. Когато кита 
те предавали със свои знаци чужди думи или имена, те твърд 
често подбирали такива знаци, които да ги подсещат за не- 
що във връзка с тези чужди думи или имена, както бе и със 
зя при името Байкол, в който случай техните знаци го 
осмислят и на китайски като „Северно голямо езеро (мо- 
ре)“. За означаване на хунорското име пък си служили със 
знаци, съдържащи понятията „куче“ или „роби“ и т.н.; за 
хунорската лума „катър“ си служат със знаци, съдържащи 





понятието „кон“, а за думата „онгъл“, която първоначално 
са смятали, че означава столицата на кан-ю - със знак, съ 
държащ понятието „царствен“. Това са само няколко при 








мера 
Чан-киен донесъл на императора си множество све, 

ния за „западните земи“, които са вписани в летописите. Но 

няма съмнение, че е донесъл и множество сведения за със- 


тоянието на Хупорската империя и особено важни за запад- 
ното Й крило, в което най-дълго е пребипавал. В поверител- 
ните си сведения той безспорно с указал кое с най-важното, 
главното племе на западното крило и че тъкмо то е държа 
ло в подчинение тези „западни земи“, от коиго толкова се 
интересувал Китай. Не с чудно да е описал това племе като: 

а империя, прос- 








гръбнак не само на крилото, но и на цял 
гирала се с хиляди ли още на запад. Вероятно Чан-киен е 
изтъкнал, че средището на това племе се с намирало в он- 

н 








тъл, който не е бил столичен на кан-ю, за да е отбеляз! 
езеро, посещо името на същото това 





като „царствев“, кр 
оето вече с било добре известно на китайците 








племе - име, к 
от времето на първия поход на Вей-цинг 

И така, първият от употребените в написването на тит- 
лата знаци, освен че звуково предава първата сричка от името: 
„бъщгар)“, „означава обширен, основен, изучавам и играя 
(иа карти)”, вторият - „оглеждам се за нещо“ и пр. Князът 
на „българския онгъл“ ще да е получил титлата си може би 
гъкмо за това, че основно проучил, играейки си (като на ко 
мар) с живота, средището на най-важното за китайците за- 
падно крило. И вгорият знак потвърждава това разбиране 











6. Българите отпре 





със свосто значение „оглеждам се (за нещо)“. След тази 
първа следват още няколко титли, в които българското име 
участва като съставна част. Изглежда по това време то най 
силно с нъзбу 
на китайските пълково 

Ву-ти поискал д 
муса Вей-цинг - храбрия осем 
ки-пинг, който особено се бил проявил с необикновената си 
смелост, и го прогласил за „пиао-яо“ - старши глапатар. 











ло въображението, амбициите и мечтите 
ии държавници 

ачи и племенника на генсрадиси: 
хесетгодишен младеж Хо 





отл 














Две години по-късно, в началото на 121 г. пр.Хр., Хо-ки 
пипг пече е произведен в генерал със същата, малко поиз- 
менена в изписването титла - „пиао-ки“ генерал, и с изпра- 


тев срещу дясното хунорско крило. В светкавичен поход той 








преминал планината Хули и след като избил и пленил око- 
до 8000 души, успял с твърде малко загуби за своя отряд да 
се завърне в укрепените граници. Въпреки че по пътя на своя 
набег, дори до брега на Ике (Едзин, Морин) кол, не срещнал 
българи, ясно е, че титлата му е във пръзка с името на бъл- 
гарите. Особено по начина на второто Й записване тя доста 





ус 





сполучливо предапа българското име - „пийо-ки“ или „пиа 
джи“ - „биа(р)-джи“ или „биа(р)-гри“? 





обясненисто в 
се казва: 





на като че ли косвено се потвърждава ис 
биографията на Вей-цинг, където се говори за Чан-киек. 
С оглед на успехите на неговото (на Чан-киен) пратеничество към 
кай-далечните сграни императорът го въздигна сега в кияз на По: 
уанг.“ Вж Де Гроот. ч. 1, с. 119. 

Титлата е написана по няколко различни начина и с м 
жество различни съчетания на знаци, обаче с еднакво произкоше- 
ние, косто ясно показва, че се отнася до предаване на чужда дума 
или име. Де Гроот (пос. съч., ч. |, с. ИВи 120) ие се и опитва да 
обясни значението й. Той само приема, че се касае до чужда дума 
Почти във псички съчетания ка знаци се намира и коре- 
"-В -със значение „кон“, Ето например сдин от употребе- 
вите начини на с. 120 - 84 ШЕ - „пиао-ки“. Какво друго значение: 
освен името са искали китайците да вложат в нацисаната с такива 
змаци титла, не ми с ясно, Пърният - „пиау“ или „бяо“, означави: 
босн кон, войнствен, храбър и конница, вж Ошан., зк. 8176 и Рюд 
зн. 4308; вторият - „ки“, сегашно произношение - „ци“ или „джи“. 
означава: „язди, оседлавам, осед 

















го- 

















или им 
къ 





















ан кон, конник" и др. вж Ошак 
зи. 3017; Рюд., зн. 5013. Дали самият Хо-ки-пинг не с подбирал 
знаците за написването И? Той с бил най-добрият конник ка Китай 
и неговият паметник е кон, из ит 











зян от сив гр 
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Още същото лято Хо-ки-пинг отново напада западно: 
то крило с много по-големи сили и причинява страшни по- 
разии и разорения, като избива или пленява над 30 000 души 

лена, Но изглежда 





измежду населението на тамошните пле 
и този пол той не успяпа да срещне българи, Бъдгарите по 
гова нреме ше да са били засти силно другаде. 


«яж 


Приблизително за около същите тези времена - пос 
дедната четвърт от 1 в. пр.Хр, са запазени сведения за бъл- 
гарите, за първи път откъм западния край на Азия, от при 
границите й с Европа. По време ка управлението на армен 
ския владетел Аршак - царувал между 127 и 14 г. пр.Хр. и 
значи съвременник на Итиша - се съобщава, че на север, в 
пояса на Кавказките планини, в страната на българите, кас- 
танали големи смутове, които принудили една част от бъл- 
гарите начело с предводителя им Вупд да се пресели на кг 
то областта, която заели, се нарекла по 
общение е пре- 

















в арменска земя, 
името на предводителя им - Вананд. Това с 
дадено н „Арменската история“ на Моисей Хоренски, който 
пък бид го заел от сирийския писател Мар Абаз. Кога обаче 
са започнали, докога са траяли смуговете и кога точно с 
едването на Вундовите българи на юг, това съ 
доста- 











станало пре 
общение не пи казва. Но и колкото ни казва, то е веч 
тъчно.! Защото нис вече знасм за смутовете - от китайските 








Че действително такова преселване на българи на юг от Кав- 
хаз е станало, и то по това време, не може да има никакво съмне 
нис. Имената на реки и места и до днес съществуват и свидетелст- 
че думите на сирийския писател са напълно верни, поне що се 
до обстоятелствата на преселпането. 

Патканян обаче, като разглежда исгорията на Моисей Хорсн 
ски, изказва съмнение относно времето, по което самият сирийс 
кия писагел Мар Абаз с живял. Според вътрешния смисъл 
децията, предадени от Монсей Хоренски за Мар Лбиз, Патканян 
почение, че Мар Абаз нс бил живял пъв П в. ав в 
Поради това смятал - вече съвсем исосноватслно - че и сведения 
та, които Мар Абаз предава за преселпансто на българите на юг от 
имат зиачение само като сведения от Ш ва 
а Патканян - за 
доколко са ос 











за 
отн: 














свс 











вади зак 











Кавказ, са могли да. 
цеви от Пв. пр.Хр. Не разполагам с работите 


които зи мо ог цитати - за да мога да провер 
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летописи - за които се говори в това съобщение, и знаем 
почти точно времето, когато са започнали. Топа са смутове 
те, последвали смъртта на Кун-син и заграбването на прес 
тола от Итиша, изгоннането на законния престолонаслед- 
вик У-тан в Китай и най-после, последвалите отражения на 











всички тези събития върху съседите.и най-вече върху под 
властните народи. Смутонете навярно са започнали през 126 
или най-късно през 125 г. пр.Хр. а техните огражения са 
продължили и няколко години след топа. В действителност 

сдва ли са престанал! о, особено в обширните зе 
ми на западното крило на империята, където се намирали и 
най-много чужди подвластни племена и народи. Сред ня- 
кои от тези подвластни народи смутонете навярно са били 
раздухвани и от китайски тайни пратеничестна, които са 
представлявали разклонения на второто пратеничество на 

















новатедни заключенията му относно времето на живота на Мар 
Абаз. Никак ке е чудно Хоренски да се с ползвал от по-късно нап- 
равен препис от съчинението на Мар Абаз, прибавките в който да 
са въвели в заблуждение и самия Моисей Хоренски относно съби- 
тията, станали по премето на Мар Абаз. Но дори и ди се приеме за 
вярно Патканхнового твърдснис, че Мар Абаз бил живял нс във 1, 
ав Шв, това с нищо не може да засяга верността на сведенията 
конто той с предавал за по-стари времена, и още по-малко верпост- 
та на сведенията за премето, когато тези по-стари събития са се слу 
чили. Щом като той нс посочпа сам годината, а съобщава, че съби- 
тието с станало във времето ца сди-кой си цар, в 07 други изгочиици 
знасм пече кога е царувал този владетел, не. 
съмнение, че събитисто с станало по времето на това царуване. Мар. 
Абаз с посочил времето на събитието именно по този качин. Изато- 
ва сведенията за времето на преселването иа българите не може да 
се оспорва само поради обстоятелството, че писателят, предаващ. 
това сведение, е живял няколко вска по-късно от времето ка събити- 
сто. Ако беше така, то историята би трябвало да започва и свършва 
със собствсния па всеки отделен човек живот 

А че Мар Абаз с предал пярно както времето, така и самото. 
събитис, ни показва и обстоятелството, че той варио е посочил и 
причините ка това събитис - смутопете, които били настанали в 
мята на българите. Ние вече знаем - от китайските сведения - какви. 
а били тези смутовс, от какво са били причинени и дори как са се 
отразили на българите и па близките им племена нс само по грави 
ците на Капказ, но и на по-големи разстояния от тази планина. 






































Чан-киеп при осуните!, Тези китайски пратсничества са тър: 
сили в подчинените на хунорите народи съюзници на Китай 
против хунорите. От тях подвластните народи научили, че 
Китай при Ву-ти е вече силна държана, встъпила в решител- 
норите, и че в тази борба Китай не се 








на борба против ху 
държи вече отбранително, а напада и дири за това съозни- 
ци. Някои от племената не се решавали да се обявят откри- 
то против хунорите, други, като осуните, които може би по- 
добре познавали вътрешните борби, се одързостили, но и 
едните, и другите навярно са желаели сгромолясването на 
чуждата им държавна власт. А почти всички тези племена 





се намирали в общирното дясно, западно, крило - крилото 
на българите 

И така, несъмнено най-първите сведения за българите 
идват при нас от двата края на една обширна област, вклю- 
чена от изток между бреговете на Хуанхо и Капказ и изгоч- 
ните предели на Европа откъм запад. И това в един про- 
междугък само от няколко години, може би по-малко и от 
едио десетилетие. Но докато сведенията за българите от при- 
кавказките области остават единствените за този промеж 
дутък от време - 126 до 114 г. пр.Хр., сведенията ог изток 
българите продължават в неголеми промеждугъци от вре 
ме дори до сл.Хр. Обаче първите сведения ог изгок и от 
запад се съгласуват и допълват. 

Победите на Пиаски-генерала Хокипинг и предателст- 
вото на кана на Хунша, който, както видяхме пече, убил кана 
на Хиуго и заедно с неговите и своите орди преминал на 
страната на китайците, особено силно засегнали дясното 
крило, което при това и не получавало достатъчна подкрепа 
от другите две области и било ръководено от лекомислен, 
неспособен кан-догри. Но обстоятелството, че с преда 
твото на Хунша бил отворев и пътят на китайците към Та 
римската котловина, още повече влошило положението 

















с- 





дясното крило. Сега вече китайските пратеничества до „за- 
о преминавали и достигал 





та. 





падните държави“ по-ле: 





второто пратеничество на Чан-киен вж Де Гроот, ч. П, 















мошните си приятели, с които уговаряли нападения против 
хунорите, и то против дясното, българското крило. Като да 
ли една княгиня за жена на осунския кутиси, китайците склю- 
чили съюз с него. Отначало съюозъг бил таен и трябвало да 
мине доста дълго време, докато осуните се съгласят откри- 





то да излязат против хунорите. Но всичко това 
китайците да подчинят ня 





помагало на 
кои таримски държавици, да на 
паднат и подчинят Таван и да затвърдят влиянието си на 
запад 

Докато управлявали децата кан-ю, както знаем, всички 
китайски нашествия завършвали несполу 








аливо. Но след 
смъртта на Хо-лок-ко, когато О-Йен-те незаконно бил пос- 
тавсн на престола, положението се променило и осуните са- 
ми пожелали да се действа. През 71 г. пр.Хр. бил предириет 
голям поход против българите. Той бил насочен направо 
към техния средищен онгъл при езерото, което сега се нари- 
ча Боркул. Повече от 200 000 китайски и осунски войници 
взели участие в похода. Китайските войски биди началства- 
ни от петима генерали, трима от които получили нарочни 
за случая титли: ки-лиен-генерал!, по-ле-генерал? и тигрозъ- 
бест генерал); четвъртият имал вече от по-рано такава тиг- 
ла - „генералъя, който премина река Лиас“. Началникът на 
предната отбрана не бил отличен с нарочна титла. Един стар- 
ши главатар бил изпратен за съветник при осуните. 

Походът целял пълното смазванс на западното крило и 
особенно на главното му племе - българите. Затова и всич 
ки налични сили били насочени само против българите и 
техния средищен онгъл. Но този страхотен кроеж не успял, 

С зйча - Ки-лиен според китайските летописи било хунор- 
ското им Тиеншан и означавало „Не на планина“, както и 
китайското, което с само превод на хунорското. Според „Циен- 
хан-шу“ знакъг „ки“ в случая се произнасял „ши“, така че нс „кили- 
сн“, а „ширисп" - „ширике“; вж Де Гроот, ч. И, с. 17 

Взя българ“; българ-генерал или този, който с 
грябвало да победи българите 
Тигрозъбест генерал значи този, който със страшните си 

като на тигър зъби е трябвало да омаломощи „белия тигър“ на 
запада или най-малкото да го обсзвреди, като разкъса врага - в 


случая пак българите. За всичко това вж де Гроот, ч. , с. 194 и сл 





























- по-ле - 
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въпреки че нито средището, пито лявото крило не се при- 
текли на помощ. Само войските на осуните, чието нападе- 
ние в гърба изглежда било изненада, успели да стигнат до 
двора на десния кокли-кан, да избият или пленят около 20 
000 души, между който един чичо на кан-ю, жената на брат 
му и неговата женена дъщеря, а освен това и голямо коли: 
чество плячка - около 700 000 коне, волове, камили и овце 

За този успех императорът наградил старшия главатар Шанг 

хуи, който бил изпратен като съветник при осуните с титла- 
та „Чанг-ло хо“- княз на Чангло, а още преди това той нон 
сил званието куанг-лу везир“. От другите петима восначал- 
ници двама напреднали съвсем малко и предпочели ведна- 
га след това да се завърнат. Това били тиеншанският ки 
лиен генерал, който изглежда предпочел само отдалеч да 
зърне тази планина, и гевералъг със страшните гигрови зъ: 
би. За да избегнат наказание за неуспехите си, и двамата сс 
самоубили. Генералът, който бил „прекосил Лиас“, стигнал 
до По-ли-хо!, обезглавил иди пленил около 700 души от дв 
ави добитък и също поел 




















та пола, плячкосал около 10 000 гл 
обратно. По-ле генералът, който трябвало да се срещие с 








и подробно в „Циен-ханеш 





1 Всички тези събития са описа! 
вж Де Гроот, ч. 1, с. 194-198, 

з Думите: ЕЕ - чанг-ло и - Зе - куанг-лу - в титлите на 
Шапг-хуи не са китайски, въпреки че титлата куанг-ло везир е била 
въведена още през 104 г. пр.Хр. и въпреки че за означапането й са 
били избрани знаци, конто прещават нещо подобно на „заслужил в 
императорско благоволение“. И достс навярно означават сдна и 
същи хунорска дума, писана по различни начини, а именно думата 
«онгъл“. Титлата куанг-лу била въведена по подобис на титлата на 
хунорския кан, изпълняващ длъжност, чисто названис знаем само 
вкитайския превод - „везир на вътрешния двор“ (вж Де Гроот, ч. 1, 
с. 97). Новата титла на Шанг-хуи вероятно е означавала подобно 
на Поуанг-хо (аж по-горе) - „княз ка онгъл“, като не е било казано 
точно на кой именно онгъл, защото такава титла е била пече даде- 
па по-рано на Чан-киск. 

дан 4 - по-лисхо - предава по най-точния и пълен за к 
тайските писмени зиаци начик името „българ“. Според Де Гроот, 
ч.1,с. 195, гова трябва да е името на рската, вливаща се в езерото 
Боркул, обаче оч. П, с. 165, гой изоставя това свое мнение и прие- 
ма, че е имего на страната (следователно и на племсто). 
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осуните при По-ле-дзьо! - Боркудското езеро, стигна 
до планината Ки-хо, пленил или обезглавил около 300 ду 
ши, между които и сдин пълномощник на кан-ю, както и 
един по-йин-уанг) и също побързал да се завърне. Най-пос- 
ле генералът на предната охрана достигнал до О-уан ии. 
нината Хо, отсякъл около 100 глави, плячкосал около 2 000 
слави добитък и отстъпил. Срещу тия трима генерали импе 
раторът не възбудил съдебно преслег 

Дясното крило, и особенно бъл: 





л само 











ване”. 

дрите, понес 
ания удар в гърба. Но все 
пак тяхната бойна мощ останала непокътната. Още в съща- 
га година осуните били наказани за измяната си. Но и бъл- 
гарите били сполетени от голяма беда. Обилен и дълбок сняг 
с голям студ в един-единствен ден причинил страшни из- 
мръзвания, така че човеци и добитък измрели с хиляди и 
само една десета от войските, които потеглили против осу- 
ните, се завър Към това се прибавили и други 
нещастия. Болести и глад унищожили три десети от населе 
нието на цялата империя и половината от добитъка. Но и 
това не било всичко. Осуни, уйгури, тинглини и охуани сд- 
повременно нападнали от няколко страни империята, а и 
ците се присъединили към обкръжаването, като изп- 
ратили своя конница от юг. На Хунорската империя били 
сени страшни загуби. А в това време въгрешните борби 
и съперничества продължавали и донс; 

ПД - По-ле-дзьо - По-ле-езеро. Както се нижда, по вре 
место на тези събития езерото все още не е било каричало Бор-кул, 
а навярно „бол-(гар)-сзеро“; Де Гроот, ч. 1, с. 19. 

РБЕ Е - По-йин-уанг: последният зкак „уанг“ значи на ки- 
тайски „крал“ и в случая има това значение - крал или как. Де 
Гроот, ч. П, с. 195, се пита дали „йин“ не би значило „от южния 
бряг“. Титлата очевидно съдържа българското име под вида „бъл- 
гарив“, което за първи пъг се среща, но твърде в 
„Лин“ да с бил подбран нарочно така, та едновременно със зв: 
вого изразяване на окон о да придава и значението 
т южния бряг“. Както пидахме вече, китайците често са си. 
к но когато с имало да предадат чужщо 
име или дума с всобичайно значение 

? Де Гроот, ч. 1, с. 195 

+ Де Гроот, ч. 1, с. 199-200. 











агуби, и го единствено от неоча 











ла невредим 








кита) 





нан 








и по едно време до 




















зможно е знакът 





ко- 








сто на им 











жили по този начик, особ 
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положението пстима кан-ю да си оспорват властта помеж 
дуси. 

Всичко това завършило с разделянето на две и пропа- 
дането на хунорската държава. Последните съперници за 
върховната власт, братята Хо-хан-ша и Цит-ки, посли по раз 
лични пълища. Хо-хан-ша приел китайско върховенство, 4 
Цит-ки се принудил с племената от западното крило, и главно 
с българите, да се оттети пФ на запад, където установил 
средищната си област в земите на киргизите", В пределите 














на старото западно крило били оставали още няколко бъл- 
гарски орди. Цит-ки отишъл да ги прибере и на връщане 
във високите проходи бил застигнаг от страшна снежна бу- 
ря, която унищожила почти всички, които бил повел със се- 
бе си, с изключение на 3 000 души - мъже, жени и деца. Тях 
говил в долината на р. Толай или Талас, където 





Цит-ки ус 
започнал да им строи онгъл и където непредпазливо се ос 
пи убит от китайците през зимата на 








тавил да бъде обкръ 

36 г. пр.Хр. 
Голямото ядро на българското племе, което било раз- 
положено някъде из земите на киргизите, изглежда че след 
смъртта на Цит-ки ще е огстъпило още по на запад и така 
излязло завинаги от кръгозора на китайците. Но отделни 
малки ордички, главно из високоплапинските долини на Ти 
Памир и Каракорум, настанени от по-рано там със 
ст-ки по 








еншан, 
стражеви задачи, ще да са били оставени и от 1 
местата им - сега вече със задача да бранят откъм изток 
неговата държава. След смъргта му те не успели или не би- 
ли повикани да се изтеглят на запад и останали по местата 
си, Също ив коренните български области ще да са остана- 
ли отделни малочислени български родове, които по-късно 
образували малки ордички. Всички тези малобройни бъл 
тарски орди били заварени там от китайците, които, където 
и да ги намирали, ги приемали за отделни полусамостоя 
телни „държави“ и както се вижда, признали ги за полунеза- 
висими под китайско върховенство. 








1 Де Гроот, ч. 1. с. 22 
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Следващите сведения се отнасят най-пече за такива мал 
ки ордички „държави“. Част от ония обаче, които изостана 
ли - главно стари, недъгави и болни - в старите предели па 
българската корепна област и образували там малки ордич. 
ки, изглежда че всякога са приемали китайското господст 
по, а са се стремели да се държат самостоятелно или поне. 
заедно с хунорите на Хо-хан-ша. След смъртта на Цит-ки 
сдна такава ордичка, която дотогава успявала да задържа 
своята самостоятелност и по отношение на Хо-кан-ша, и на 








азала без псякаква поддръжка. Канът й, кой- 
то не искал да се подчини на Хо-хан-ша, предпочел да пре- 
мине към китайците с няколко свои рода. Известието за то 
зи случай гласи: „Тогава хунорският крал (кан) на източната 
По-ли!, по име Цу-лик-ки, се подчини с повече от 1700 ду 
ши.“ | 











Сведенията за другите няколко ордички, наричани съ- 
що така от китайците „държави“, гласят както следва: „Пра- 


вителственото седалище на краля на държавата По 
линат 








ли, до- 
Содзу, на запад от Тисишан, лежи 8360 ли от Чанг. 
иган. 325 рода, 2032 души, 799 воина. Един княз подпора на 
държавата. Бдин ляв и един десен пълководец, Един ляв и 
един десен генерал-командант. Югозападно до правителст 
веното седалище на общия покровител са 1387 ли.“ А за не 














ната съседка, „оттатък“ лежаща също такава „държава“ 





„Кралят на оттатък (па Тиеншан) лежащата По-ли? жипес 
8630 ли от Чанг-нган. 100 рода, 1070 души, 334 воини“ и т.н. 
Точното местоположение на тези дое ордички не може да се 
установи. Де Гроот смята, че са били разположени източно 
от ез. Боркул, но еднакво възможно е и доста по- 
Във всски сл 








с ападно 
учай, несъмнено те са се намирали около Тиен 
шан, и то в изгочната част на веригата. 








ЛЕ 30 - По-ли: вж Де Гроот, ч. П, с. 81 
2 Имената на тези двс ордичен са били отбелязани със съ 
щите знаци, като това на по-горната; вж Де Гроот, ч. П, с. 160-161 








т: пАЕИЖЕ 
гр. Чанг-иган е бил столица на Китай при Хан; правителственото 
седалище на „общия покровител“ - китайския наместник за „зе- 
мите на запада“, се намирало на половината път между Куча и Кур- 





та 





се намирали и следните две орди: 
лище на края на държавата Пи-ли- 





Пак там наблизо са 





„Правителстпеното сед: 
ок, долината Кантонг в източната част на Тиеншан, лежи 
8680 ли ог Чанг-иган. 227 рода, 1387 души, 422 воини, Един 


жавата, един ляв и един десен воена 








княз подпора на д 
чалник. Един ляв и един десен генерал-командант. Един ляв 
и един десен преводач. Югозападно от правителственото 
седалище на общия покровител са 1287 ли.“ И съседната й. 
„Правителственото седалище на отзад(на Тиеншан) лежаща 
Та държава Пи-лиок, долината на Пан-ку-лие, лежи 8710 ли 
от Чанг-иган. 462 рода, 1137 души, 350 воини. Един княз под: 
пора на държавата, един генерад-командант, сдин главен пре“ 
водач. Двама пълководци. Източно граничи с Йок-лип-су, 
западно с Киеп и южно с Ку-су (Тур 




















северно с ху-но(рите 
фан)“ 

Като взем предпид, че тези орди са се намирали север- 
но ог Турфан, и то само на около 50 ли по-далеч от седали- 
щето на общия покровител и на 150 ли от Чанг-нган, откол- 
кото „отзадлежащата“ част на Турфан, явно е, че ще трябва 
да търсим долината Пан-ку-ди някъде около Гучен или до 
ри пр на запад, северно от Богдо. А долината Кантонг ще 
да с някоя от долините по североизточните или югоизточ“ 
ните склононе на Богдо докъм прохода Буйлук-даван. Тако- 
ва местоположение би се скождало и с дадените отстояния. 

Към тези ордички, които носят българското си име, би 
ли, както би 





трябвало да прибавим освеп ордичката о-там-цу 
ла наречена тази на кана, който сам преминал към китайците, 





нок (за сегашното произношение на знаците вж 
спа- 





Та 1р- пин: 
Ошан. Ки 2216 и 236; Рюд. зн. 139 и 3696) - друг начин за запи 
не имсто на българите. Не е съвсем ясно защо са употребени тези 
нови знаци - дали за да изразят някакво различи в произношени- 
ето, или с цел да се придаде някакво допълнително значение 


името на тази и следващата орда 
пан-ку-ли; за сегашното произношение и зн! 


68, 5160 и 8108; Род., зн. 1710, 5223 и. 














ки- 
399. 
съпсем безспорно, че записването 








ята им вж Ошак., зн. 17! 
с Гроот, ч. П, с. 159, смята. 
означава „Боркул“. Обаче освен даденото местоположение и 
чинът па записване дава оскованис да се мисли, че става въпрос за 
някоя долина с почти същото име, но не и за Боркул 















друг 
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също така и несъмнено българските: Йоклипсу със 190 рода, 





14 ши и 331 воина; тан-хуан с 24 рода, 194 души и 45 воини, 
а още и ордичката киеп с 99 рода, 500 души и 115 воини. 





Другите изостаншли ордички били доста надалеч от 06- 
а ка езерото Боркул и планината Богдо и затова ки 
тайците ги мислели поне отначало за различни „държави“ 
макар че и на тях им праведо впечатленис общото еднакво 
име. Наистина те се помъчили и донякъде успели да откри- 
ят връзката между някои от тези „държави“, но все пак като 


лас 











че ли не са схиащали ясно, че това са само отделни орди па 
една и съща голяма в миналото държава - главното племе 
на западното хунорско крило - която „държава“ сега вече 
не съществувала в тези области. Пък и дори и да са схвана- 
ли това, в описанията, коиго са правили впоследствие, за 
тях може би не е било вече важно да обясняват какво е било 
в миналото, а какво във времето на тяхното - китайското - 
владичество 

Ето сведенията и за другите български ордички 

„Правителственото седалище на краля на държавата 
По-ли, е долината По-ли, която отстои на 9550 ли от Чанг 
нган. 650 рода, 5000 души, 2000 воини. Североизточно до 
правителственото седалище на общия покровител са 5396 
ли, източно до Са-ку (Ярканд) - 540 ли, северно до Со-лик 
(Кашгар) - 550 ли. Южно граничи със Сийя и Цухап. Запад- 
но до Булуи са 540 ли. Едип княз. Един генерал-комаидант 
Получава земеделски произведения от Са-ку (Ярканд). На 
селението и нравите му са като на Цухап.“ 

Според дадените разстояния - по около 550 ли от Каш- 
гар и Ярканд - местоположнеието на долината По-ли се 
пада около мястото, където веригите на Каракорум и Кун- 
лун се допират до Памирския възел?. През тази долина на- 














Дащените дотук описания на ордичките около Богдо и Бор- 
кул, както и тези, които следват за ордите около Памир, Кенлун и 
др. са извадки от географско-стнографското описание на гл. 96-а 
от „Циен-хан-шу“: вж Де Гроот, ч. П, с. 79-88, с. 158 и след, 

2 ав е - По-ли; ж Де Гроот, ч. П, с. 80. 

3 Въз основа на по-късни сведения Де Гроот (ч. П, с. 80) уточ- 
олината По-ли в сегашната Сър 











няна 
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вярио е минавал прочутият в ония времена със своите стра 
хотни „висящи мостове“ път за юг и югозапад. 

„Правителствепото седалище на краля на дър: 
Бу-луи! е градът Ло, който отстои 9950 ли от Чанг- 
1000 рода, 7000 души, 3000 воипи. Североизточно до прави 
гелственото седалище на общия покровител са 2465 ли. Юж- 
но до По-ли - 540 ли, Южно граничи с О то (Удиана), север- 
но с Куан-ток, западно с Голямата Гоатси. Облеклото при 
лича на осунского. Народностният вид - като на Цухап.“ 
Така. както е дадено, местоположенсието на Булуи изглежда 
че се с намироло някъде към средата на Памирския възе; 
северно от По-ли. Но в такъв случай би трябвало източно и 
североизгочно да граничи с Кангар, а не с Куантог и запад- 
но - с Таван (Фергана), а не с Гоатси, която се с намирала. 
твърде пф на юг. Де Гроот (И ч. с. 81) предполага, че има 
някаква грешка и че би трябийло ла се чете не „до Погли“, а 
гот По-ли“ и тогава Булуи би се намирала югозападно от 
По-лив „Малкия Памир“ и Вакхан по пътя, който води през 
Саръкол (По-ли) и Вакхан па югозапад към Удийна 

Към тези български орди би трябвало да се прибавят 
още: Цухап или Сия, която според „Хоу-хан-шу“ се нарича 
ла също и Пиаоша), и „държавите“ Пи-сан и Сан. 

„Кралят на държавата Сия, който бива наричан и крал 
на Цухап, управлява Хо-киен долина, която с отдалечена от 
Чанг-иган 10 250 ли. 350 рода, 4000 души, 1000 воини. Сене: 
роизточно до правителственото седалище на общия покро“ 
чи източно с Пи-сан, югозападно с 





авата. 
ган. 
































вител са 5046 ли. Гра 
Ото, северно със Саку и западно с По-ли. По-ли и държа 
бу-луи; за сегашното произношение вж Рюд., зи. 
5937 и 3004; Ошан., зн. 8547 и 1752. Де Гроот, ч. П, с. 81 и сл. чете: 
„бу-лур“, „бо-лор“, „боглер“ и го усднаквява с „по-де“ и „шо-ди 
сбият Знак е съвсем същият, употребен и при записването на. 
„бу-лжон“, вж по-горе н Де Гроот, ч. 1. с. 30. 
2 Не може с положителност да се каже 


крепост или укрепей стаи. 

в - пнао-ша: за сегашното произношение вж Ошан. зе 
8182 и 4069; Род, зн. 4303 и 4401; Де Гроот, ч. П, с. 79, същият 
(първият) знак с твърде подобен на знаците от титлата на Хоки 
пинг, а по произнасяне - съвсем еднакъв с тях 





щ т.- Оулу 











ти се касас за град. 
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вите Кнаи и Булуи св от същия вид като Сия. Сия се разли- 
чава от Ху и пейните народностни родове са прилични на 
сонгите и ти-те, Тя е номадска държ: 
то) скита след добитъка си, за да търси напоявани и обрас 
ли местности. В Цухап почвата произвежда яспис (още на- 
ричан жаде или нефрит - свещения за китайците 
който приготвят свещени предмети) 








в която (население- 





амък, от 





„Правителственото седалище на краля на държавата 
Пи-сан! лежи на 10050 ли от Чанг-нган. 800 рода, 3500 души, 
500 воини. Един ляв и сдин десен военачалник. Един ляв и 
един десен генерал-командант. Един ездачен княз. Един гл 
вен преводач. Североизточно до правителственото седали- 
ще на общия покровител са 4292 ли. Югозападно до Удиана 
са 1340 ли. Южно граничи с Тиен-ток (Индия). Северно до 
Ко-бик са 1450 ли. На югозапад владее пътищата към Кепин 
(Капича) и О-ик-сан-ли (Александрия). Северозападно до Са 
ку са 380 ди.“ 

Местоположението на тези две орди с съвсем ясно. Син 
се е намирала южно или малко югозападно ог Ярканд (Са- 
ку), във вътрешността на Кунлун по долината на Ярканд- 
даря, може би на около 200 км. Пи-сан се е намирала югоиз- 
точно от Ярканд на 380 ли, т.с. някъде южно от Гума, навяр- 
но там, където сега се намира селището Пишана. 

Последната ордичка, на която предстои да се спрем, се 
с намирала доста далеч от тези две, в североизточната част 
на Таримската котловина, южно и югоизточно от езерото 
Баграш. Това е ордичката, отбелязвана обикновено от ки- 
тайците само със знака „Сан“ или „Шан“. 

„Кралят на държавата Сан живее на 7170 ли отстояние 
от Чанг-иган. 450 рода, 5000 души, 1000 воини. Един княз 
подпора на държавата. Един ляв и един десен пълководец 


























ДЕ Ш-пи-сан; вж Де Гроот. ч. П. с. 69; името се среща заци. 
сано още и със знаците: - фр ш- бо-сан и др - пи-джонг; вж 
Де Гроот. ч. П, с. 70, което несъмнено показва произношение за. 
първата сричка ка 
Ц- сам (или шан), навярно съкратено от  (|- бик-сан, 
както мисли де Гроот, ч. П, с. 164. За сегашно произношение на 
първиж знак вж Ошан., зи. 248; Рюд, зи, 3971 
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Един ляв и един десен генерал-командант, Един главен пре 
водач. Западно до Ут-ли (Курла) са 240 ли, На югоизток и 
на юг граничи със Сиен-сисн (Лолап) и Циа-бит. Планината 
произвежда желязо. Населението живее в планината и купу- 
ва земеделски произисдения от Йеи-ки и Гиу-с: 

Навярно тази орда, толкова близо до Йенки и П) 
с имала никаква задача, свърана с охраната на пътищата, а 
вероягио е пазела железните рудници, от които е била копа: 
на нужната на българите желязна руда 

Несъмнено и други български орди са били разполо- 
жени по други важни места, но там те или не са наложили 
свосто име, защото може мястото да е било вече добре из- 
вестно с друго свое или дори дадено от българите име и те 
ие са искали да го променят, или може да са си служили 
вместо със собствено име с някос нарицателно съществи- 
телно, като напр. просто „онгъл“, както ще се види по-долу, 
та и затопа китайците не са намерили същинското българс- 
ко име там. Но освен на селищата българите са оставили 
името си и на планини, а най-вече на езера и реки 

На повечето от местата, където са се намирали по вре- 
мето на старата Хан, изброените български орди са били и 
по-късно открити пак там - или вече това са били техни 
потомци, примесени с тамошни племена, или може би от- 




















а. 

















ново са се върнали в старите си живелища. Във всски слу- 
чай отново е било намерено името им там, макар вече запи- 
сано от китайците с по-други знаци, а може би и вече произ- 
насяно малко по-различно. Но тъкмо на това повторно за 
писване с по-други знаци и благодарение на указанията, че 
се касае до същите имена и същите „държави“, сега може с 





почти безпогрешна подожителпост да се установи как по 
онопа време на различните места и от различните по произ- 
ход населения е било произнасяно българското име. Тези 
записвания освен това ни дават възможност да установим с 
още по-голяма упереност как е звучало това име още в са 
мото му начало у самите българи. Поради това заслужава 
да се поспрем и на някои от по-новите записвания. 

















В едно описание на изтеществието на Сонг-юнг се каз- 
ва: „Един път води от държавата По-ло-лик към О-тианг 
(Удиана), в който (пъг) железни вериги образуват мостове и 
те служат за преминаване.“ В описани 
лешествие името на същата „държана“ 
И двете записвания се отнасят до съ 
ията за която бяха дадени по-горе и ко: 
ято грапичеше и тогава на юг с Удиана. Малко пд на юг от 
тази Булуи (Болор) Йи-тунг-чи? отбелязва друга една По 
която се намирала южно от Ярканд и би трябвало д 
бъде на мястото на Сия, която била наричана също и „пийо- 
ша“ (вж по-горе) и в част от времето на Хан се числяла към 
Удиана, а по времето па Вей и към О-кас-гонг, когато тя е 
описана и се споменава като По-ло”, Както обаче ще видим 
по-долу, под тия имена китайците подразбират също и ня 
колко орди общо, разположени главно па огоизток от По- 
ли. Освси за тази във „Вей-шу“ се говори и за сдна друга 
орда 





висейки във възд 
ето на друго едно п 
написано По-ло-л 


ха 











щата Бу-луи, сведе 














ло 








а 














-. Държавата Пот-ко“ отстои западно от Кат-пан-то 
«Сарбанд). Страната е още по-студена, така че човеци и до- 
битък живеят заедно в пещерите па почвата. Също и там 
има високи снежни планини, които в далечината приличат 
на сребърни върхове. (Там) ядат само пексимет и пържено 
жито, пият приготвена от жито (ръж) ракия и се обличат във 
вълнени дрехи. Има два пътя, а именно един, който отива 
западно и се отправя към Йеп-тат (Хефтал), и един, който 
води южно през О-тианг (Удиана).“ 


кр ти - по-ло-лик; вж Де Гроот, ч. П, с. 15 чете „болор“ 
сгашно четене вж първия зн. в Ошан 5293; Рюд., зн. 308, 
#- по-ло-по; вж Де Гроот, ч. П, с. 76, пак „боло 

> Ин-тунг-чи - Голямата китайска география 

« по (ър); вж де Гроот, ч. П, с. 82, 84, Първият 
знак с същият, както и при титлата „по-уанг-хо“; вж по-горе 
едният - вж Ошан., зи. 3941 и Рюд., зн. 4182. 

Че 25 - по-ло; де Гроот, ч. П, с. 82; за сег 
ние ож Ошан. зи. 6098 и 1385; Рюд., зн, 289 и 3665 

“ра да- пот-хо; вж Де Гроот П, с. 82; само с две срички 
аливото записвакс на българското име. Де Гроот чете „бол- 











за 














пос 





о произ 








сполу 
хор“ 
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Няма никакво съмнение, както и Де Гроот приема, че 
тази Пот-Хо е пече описаната по-горе По-ли, в областта на 
днешния Саръкод. На същия лист на „Вейшу“ се намира 
„Държавата По-ти: лежи запад- 








още и следното записван: 
но ог Пот-ко... държавата Шаби лежи южно от По-ти 
източно ог Ша-би дежи държавата По-ло-ли”: 

В Танг-шу? има още следните описания: „Гол 
дут““, която също се нарича По-ло?, лежи точно запа. 
То-поан (Тибет), На запад се допира до малката Пу-лут; тя с 
съседна на северната Тиен-ток (Индия) и на О-тианг (Уди 
ан)“, а не много преди това с казано: „През планината отта- 
тък се достига до речната долина на По-ми-ло (Памир), ко- 
ято мери от изток на запад 1000, а от юг на север 100 ли. Там 
вали сняг пролет и лете. В ожната част живеят племената 
По-ло!. Там има много тъмночервено злато.“ И най-после 
още сдно записване на същата орда в Си-ю-ки, за която с 
казано: „Южно от речната долина на Памир, през планина: 
та оттатък, лежи държавата По-ло-ло!. Там има много зла- 
тои сребро. Златото има огиен цвят. 

Всички тези записвания, направени най-често с различ- 
ни знаци и съчетания на знаци, насочват към две обстоятел- 
стпа, които трябва да се имат предвид. Първото, че името с 
създавало големи трудности за записването му с китайски 
писмени знаци, второто, че то благодарение на говорни (ди- 
адектни) изменения както у самите българи, така и по-често 
у различните чужди племена, е било различно произнасяно 
ано. До голяма степен и тези 





мата Пу- 
но от 
































и следопателно различно чув 

две обстоятелства ще са станали причина китайците мъчно 

да схванат, че тук се е касаело до едно и също име, до един н 
С Хо - почти: Де Гроот, ч. ПЦ. с.33. 

Със същите знаци като на предната, където де Гроот чете 


по-ло-лик“ (тук с. 83). 
Танг-шу - летопнси на династията Танг, както и Вей-шу - 





вей. 
ар Е - пулуп де Гроот, ч. П. с. 83. 
тр тр - по-ло; де Гроот. ч. П, с. 83. 
< по-ло; де Гроот, ч. П, с. 84. 
ците знаци както и на предна 
16: сега у Де Гроот, ч. П, с. 84. 





з.ау Де Гроот, ч. П, 
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същ народ. За това положение напярно е допринесло и обс 
тоятелството, че първите сведения за тези „държави“ са би- 
и, но исобразовани вои- 





ли донесени в Китай от побсдоносн 
ни. Били са различни за различните орди, които са описва 
„и поради това не са мог 





диичиито имена са съобщ и 
винаги да ги сравияпат и да схванат, че това е било един и 
същ народ с сдно и също име. Поради това изглежда, че в 
началото се е появило същинско объркване на различните. 


сведения с различни наглед имена дори и за едни и същи 








места и орди. 

Дори самият Де Гроот, който се учудва, че китайците 
първоначално не са могли да схванат единството на всички 
Зи „държави“, а са ги делили на групи, все още като че 
прави разлика и отделя една група, разположена в западна 
та част на Тиеншан и Памир, Кунлуп и Каракорум, като я 
смята за една „държана“, и друга част или група - тази око- 
ло Богдо и ез. Боркулъ, която само уедиаквява с най-първи- 
те по-ле, четейки името „бор“, докато другите нарича бо 
дор, бодер или булур 

В действитедност и китайците малко по-късно са схва- 
нали пълната еднаквост на името в почти всички тези раз 
нообразпи записвания. Те като че ли продължават да правят 
само едно изключение от цялата група около Памир, а имен 
но за областта, означавана от тях със сборното име По-ло- 

Нои това изключение изглежда, че не е изрично потвър: 
дено ие възможно да се дължи на някакъв пропуск. Че това 
навярно ще е така, ни убеждава и следната бележка па са 
мия Де Гроот на с. 84, ч. П: 

„Учените, на които с било възложено съставянето на Йи- 
гуиг-чи, не са се оставили да бъдат папълно заблудени от 
голямото разнообразие на името „болер“, а напротив, раз- 
познали са еднаквостта на някои от вариантите му. Глава 420 
Ш приема нес нак, че както По-ло?, Пу-лу по“ отгова- 

ВЖ 26- по-ло-ти; също така сборно име, като че ли проти 
попоставяно на другото сборно име „по-ло-сл“ 

2 ДЕ ФЕ - по-ло; вж по-горе с. 86, бел. 5 

73) 1. - пуглу; вж по-горе с. 86, бел, 5 


др ЗЕ - по-ло; пж по-горе с. 86, бел. 6. 
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рят на едно друго име, което тя (географията) означава с 
По-ло-ти", така с и с болор - назпание, което тя дава на го: 
1 





ляма част ог китайските области западно от Туркист: 

Голямата държавна география прави известна разлика 
между тези болор (По-ло-ти) и споменатата на с. 82 (у де 
Гроот) По-логел, което нито исторически, нито географски 
има някакъв смисъл. Тази По-ло-ти (според Йи-тун-чи) се 
дели на една източна и една западна част; първата се прос- 
тира между И-ли (р. Или) и Аксу в Североизточен Памир 
(Западен Тиеншан), докато другата обхваша останалата част 
на Чонг-планина (Памир) и достига до Бухара.“ 

Всъщност ето какво пише Йи-тунг-чи за По-ло-ед. То- 
ва са „области, които се намират югозападно от Ярканд и 
източно от Бадагшан и през които минава трибугният пъг 
от ислямските страни за столицата (на Китай). По времето 
на Хан те принадлежаха към землището на държавата О-то 
(Удиана) и по времето на северната Вей към землището на 











държавата О-као-гонг 

Това описание обаче никак не противоречи на с: 
ето на Вейшу, че: „.. държавата По-ло? лежи североизточно 
от Окаогонг 13 900 ли от Таи“. Тази страна е влажна и топл 
Има гок-коне. Страната е равнинна. Произведенията и па- 
родностният пид еднакви като на Окаогонг“. И така, още по 
времето на Вей под По-ло са разбирали не само планинска- 
та част, а вече и надолу в равнината местността, която с 
съставлявала по известни времена част от землището на Уди 
ана. Ето защо никак не с изключено, че като говорят в гл 
420 - ШЕ на Йи-тунг-чи за „държавата“ По-ло на Вейшу, да 
подразбират същевременно и областта, която те пак в тази 
глана 420, само че ТХ, означават като По-ло-сл” 

Както и да е, не подлежи на съмнение, че всички тези 
разнообразни записвания на имената на „държави“ и облас- 
иви около Памир, като се започне от Западен Тиеншан 





дени- 























в #р- по-ло-ти, вж по-горе 
2 Де Гроот, ч. П. с. 84, последната бел. 
Е 84 - по-ло, вж по-горе. 

„аи - столицата на Китай по врем 

ер), вж по-горс. 








то на Вей. 





- по-ло-с. 
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между р. Или и Акс! 
диняват с Памир веригите на Индокуш, Каракорум и Кундуи, 
оттам, та до сенерозападната чупка на р. Инд и сегашната. 
тибетска граница - всички тези записвания се отнасят всъщ- 
пост до различни части по време и място на едва и съща 
„държана“ и представляват едно и също име. Обаче, ако и не 
изрично, както китайците, така и Де Гроот са правили разли- 
ка между всички тези Й записвания, отнасящи се до ордите в 
Изгочен Тиеншан около Богдо и ез. Боркул. 

Взети отделно, записванията на имена на „държави“ и 
в тази група (на Източен Тиеншан) без съмнение се отнасят 
пак до едно и също общо име. В действителност тук има 
само едно записване - това на двете „държави“ По-лиок, 
което се отклонява малко от общоприетото звуково преда- 
ване на първата сричка от името. Но освен чисто географ 
ските и исторически съображения, които биха били доста- 
тъчни, за да не може да се приема, че записвансто под вида 
Пи-лиок изразява някое друго име, има и достатъчно други 
съображения, които сочат, че „пи“ или „пит“ могат да озна. 
ват само първата сричка под вида й „бил“, вместо „бол“ 
или „бъл“. Така вторият знакт „лиор“, който се употребява 
за окончанието, може да се чете не само „лиор“, но и „лур“. 
и бива употребяван за записване и на името По-ле като вто- 
ра сричка. 

Така при изписването на новопрокарания в ония преме- 
на тъй наречен „Северен път“ от Китай към запад се казва 
„Северният път отива на запад; той води към Източен Циаби, 
Западен Циаби, Пит-лиок, По-лиок, Отампули.“ 

И така, независимо от историческите и географските 
съображения, които изключват някакпа разлика, вече само. 
по начините на записване е напълно достатъчно По-лиок да 
се причисли към По-ле или По-ли - най-обикновения начин 
за записване на това име. 





и се стигне до мястото, където се със- 









































оре 
и да - „пич; за сегашното им. произношение ж О 
2278 и 236 и Рюд. зн. 198, 139, 3696 
лиок: у Де Гроот, ч. П, с. 166. 


- нит-лиок: у Де Гроот, ч. П, с. 166; първият знак също 
шан., за. 2569, 
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ОЛИО 





„Остават още три записвания, а именно: Пиао-ша (Сия), 
Пи-сан (Пишана) и Бикъсан(шан) или само Сан, които, не 
само китайците, но и Де Гроот не причисляват към пикоя от 
двете групи. Географски те спадат: Пиаоша и Писди - към 
Памирската (Западен Кунлун), в Биксан - към Източен Ти 
сншан. Ако вземем първите знаци, с които бива записвана. 
коренната сричка, ще видим, че те са или твърде подобни, 
или съвсем прилични на употребяваните в други случаи. Та. 


ка първият знак при Пиао-ша е почти. съвсем подобен на 








знаците, с които е записана титлата на Пиао-ки-генерала! 
първият знак при Пи-сан с твърде приличен на първия от 
по-ло!, а освен това той изрично бива заместван и с често 
употребимия първи знак от по-ле?. Също така и знакът „бик“ 
че по-лошо от който и да било друг първи знак предава зву 

ково първата сричка на името. 
В действителност не съществуват никакни особени раз“ 
пичия, щото тези записвания да дапат основание за отделяне 
кво ос- 








в две или три групи на записаните имена. Няма ни 
нование - поради начина на записване - да се отделя една 
група, за която да се приема, че предавала основно име, кос- 
то гласяло: „булур“, „болор“ или „болер“, както това прави 
Де Гроот, или - „по-ло-ти“ и „по-ло-ел“, както приемат ки- 
бор“ или „бар“, както би било според Де 

по- 





тайците, а за друга: 
Гроот, или „по-ле“, „поли“, или несъкратено „по-ли-хог и. 
леко“ - според китайците. Още по-малко такова деление се 
оправдава от исторически или географски съображения. 
Може би дори сами китайците да не са правили такона 
разделяне и различието, което се явява, да с само привидно 
поради различното място, в което се намират описанията 
на тези „държави“, тъй като те са правени с оглед на раз 
дичните пъгища към запад - именно южен, среден и севе“ 
рен път. Вероятно и Де Гроот ще се е заблудил - най-напред 
от това, че е сметнал сегашното име иа ез. Боркул за име на 














ТЕ, Е - пийо от титлата; НЕ - пнао от Пидо-ша, 
по“ от по-ло, по-горе; „7 - „пи“ от името уииее 
по“ според е записвания на името „после“ - 











първи: 





българи 
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тогавашното племе, и второ, от това, че всички други опи- 
сания са се измирали все па различни места, Възможно е 
обаче и сам той да с скванал неоспователността на такива 
различия при привършване на втората част ка книгата си, 
по да с оставил нужните за това поправки при последващо 
разглез 








ане и подреждане на ръкопис 





Има наистина едно известие, което на пръв поглед би 
изглеждало, че може да оправдае такова различие. Топа е 


съобщенисто в л. 96 па „Циен-хан-шу“, че По-ли и държа 





и са с 





същия вид като Сия. Сия се разли- 
чава от Ху и нейните народностни родове са прилични на 
гонгите и ти-те“. 

Това съобщение не казва по какно Сия се различава от 





хупорите, а само, че народностно е подобна на гонги-те и 
ти-те. Гонгити са би и племена ви около 
Тибет. Съвсем различната природа и климатичните 
вия са ги принуждавали да водят по-друг живот от обитате- 
лите на полетата и пустинята. По основни обичаи обаче те 
не са се различавали много от хунорите. Били са многожен- 
ци и както хунорите синовете и братята били задължени да 
вземат за жени останалите бащини и братови вдовици. Има- 
ли са същото родово устройство и са влизали още от вре- 
мето на Мо-тун в хунорската държава 
Най-вероятно с, че те не са б 





и високоцланин 








усло- 





или от хунорско потекло и. 
Зличапали - пъпрски сднаквите обичаи в много отно- 
шения - ог хунорите по породата си. Обаче всичко това се 
отнася до местното население, а не до малките ордички от 
българи, изпратени там със стражеви задачи, а също и за 
претопяване на тамошните населения, А че имената, запис- 
вани със знаци, „по-ли“, „булуи“, „пиао-ши 


се 














и др. се отна- 
сят тъкмо за такива ордички, а не за самото местно населе 
ние, което в различните тези малки средища, отдалечени на 


Втората част на книгата си Де Гроот не е успял сам да изда 
деи тя е била издадена от приемника му в Берлинския универси 
Ото Франкс, който както бележи, си с позволил само незначителки 
поправки при явни случайни грешки 

2 Вж по-горе. 
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стотици и хиляди ли едно от друго, ще с носило, без съмне: 
ние, различни племенни имена, с очевидно. И китайците, и 
Де Гроот приемат, че във всички запнисвания проличава сд- 
но и също име - „по-ло-ти“ или „по-ло-ел“ според китайци- 
тен „болор“ или дори „болхор“, както се колебае Де Гроот, 
а едно и също име не биха могли да имат поначало всички 
тези така много отдалечени едно от друго местни племена, 
Обстоятелството пък, че някои от тези „държави“ имат и 
други свои имена като например Сия, наред с Пидо-ша, Инди, 

Цухап и др., показва, че общото им име е било наложено. 
Разбира се, не е изключено съобщението за приликата 
мите тези 























с гонги-те и ти-те да се с отнасяло дори и до са 
ордички еднакво, както и до местното население. Изпрате 
и прекарили заедно с местните племена по- 
когато са били намерени от китайци 





ните там ордич 
вече от едно столети 
те, и са се примесили с тамошните жители - нещо, което е 
било и тяхна задача - да влеят хунорска кръв в племената 
нено ще са възприели пос- 








при които са живели. Тук те иссъ 
тепенно и много неща по отношение на облекло, жилища, 
храна и въобще начин на живот от местните жители. И за- 
това никак не би било чудно те да са придобивали дори и 
външен изглед, доста полобен на тамошните племена. Всичко 
това е могло да въведе в заблуждение относно народност- 
йски воин, но понякога 








ния вид не само обикновения ки 





и“ книжиици 





дори и доста „уче 




































ту ПО-ЛИ, ПО-ЛИ-ХО, БУ-ЛУИ И ПОТ-ХО - БЪЛГАРИ 


Още в „Пътят на България“, в главата за българите в 
Средна Азия, преди да бях ийучил, че нтората част от съчи 
нението на Де Гроот с била вече отпечатана, бях изложил 
съобриженията, които потвър: 











аваха, че името на опова пле: 
ме. чиито войски китайците срещнали в първия си опит да 
настъпят към западното хунорско крило и които те с 
язали със знаци, гласящи „по-ле“, може да бъде 





отбе- 








амо бъл 
гари. По-късно, след като узнах, че втората част от съчине- 
нието на Де Гроот с вече излязла и усияк да си я набавя, 
една статия, озаглавена „Още някои данни за българите в 
Средна Азия в китайските детописи според Де Гроот“, из- 
ложих и новите допълнителни съображения, които напълно 
потвърждаваха по-ранните ми изводи в „Пътя на България“, 
И докато най-напред бях принуден сам да извеждам сьоб 
раженията, сега вече повечето от тях ги намерих почти на- 
пълно приготвени ог самия Де Гроот. 

По този начин бе напълно установено, че името, отбе- 
лязвано преди две хиляди години от китайците със знаци 
„после“, „по-ли-ко“, „бу-лун“, „пот-ко“ и други подобно про- 
износими китайски знаци, е „българи“. Почти всички док 
зателстпа, които в този смисъл можеха да се извлекат от 




















дадените от Де Гроот преводи на стари китайски летописи, 
бяха взети предвид и използвани. Нещо повече, отколкото с 
било използвано тогава, от по-голямо значение сдва ли би 
могло да се открие в тези преводи. 

В това отношение следващите редове могат да изглеж- 
дат като излишно повторение. В действителност отчасти 
ва е така, Едва ли някои нови съображения от решително 
и 





го: 


значение ще могат да бъдат изгъкнати тук за първи пъ 
ако все пак смегнах, че това повторение не е съвсем излиш- 
по, но е дори и нужно, и се реших да го направя, то е по 
следните съображения: 

"пи 

















ча вбр. ТМ. 1940 г. на „Българска орда“. Известия. 
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Доказателствата в „Пътят на България“ се оснолавака 
главно на две записвания, които единствени тогава преда 
ваха в пълния му вид името „българ“. Това бяха името „по 
ли-ко“! и името на княза По-хо-ло-цу. Всички други запис- 
вероятно това име, обаче са- 











вания, оставени сами, праве 
мо като най-вероятно предположение, но пе и като несъм 
Нено доказано. При това положение можеха да се появяг 
съмнения дали в тези две единствени записвания няма ня“ 
каква грешка, И наистина „по-ли-хо“ би могло да се гъдкува. 
и като име на река, както погрешно предполагаше и де Гро 
отвч, |,ав такъв случай да се допуска, че преписвачи са 
направили някаква особено груба грешка при преписване па 
последния знак. Такава грешка би била по-лесно допустима 
в обратен ред, но все пак някои биха могли да приемат, че и 
тя пе би била съвсем изключена. Ако и такава грешка би 
била съвсем изключена при името на княза По-ко-до-цу, 10 
в такъв случай нсе пак това записване би останало едиист 
веното. Независимо от това името на княза би могло да се 
тълкува и като съвсем лично, а не свързано със званието ив 
такъв случай то би могло да произхожда не от корена „бъл- 
ог Богор - Богорцу или Богоршу - Богориш. 
Наистина допълнителните записвания и доказателст- 
за. които се съдържат във втората част от съчинението на 
Де Гроот и които са дадени с почти напълно завършени и3- 
води, изключпат вече всякаква опасност от подвеждане под 
съмнение истинското име. А тези доказателства са вече при- 
ведени в спомената по-горе статия. Но от тази статия едва 
(е запазен отпечатък. Позо- 














гар! 








ли би могъл да се намери няк 
паването па нея, значи, би било равносилно с позоваване на 





изчезнало съчинение 
Българското име и производните от него географски 

ния, титли и лични имена са записани от китайци- 
смени зна 


имена, зва 
те с толкова голямо множество разнообразни п 
ци, че това разнообразие едва ли не превишава разнообра 
ано от тях името на хунорите и 











зието, с което е било запи! 
Де Гроот вч. П. с. 161 изоставя предишното си твърдение, 

с на река, и го приема за името на страната 

по-хо-ло-цу; Де Гроот, ч. 1, с. 269. 
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производните от пего други имена. Това обстоятелство със- 


тавля 








едно значително преимущество, защото то дава по 
голяма нъзможност да се установяват разните звукови отте. 
нъци, с които китайците са чували и възприемали българс- 
кото име. Особено желателно би било поради това съпоста- 
вянето на записванията със самите китайски знаци винаги 








когато се разглежда въпросът за името. 
В по-горе поменатата статия обаче бе технически не 
възможно да се предадат тези записвания с китайски пис- 
мени знаци и за сравняването им по необходимост трябва 
препраща към съчинението на Де Гроот. Това сс- 

тествено представляваше голямо неудобство пе само за съв- 
сем незапознатите с китайския начин на писане, защото на 
всичко отгоре работата на Де Гроот, особено втората й част, 
е твърде трудно да бъде намерена 
Най-после, ако и да бяха взети предвид по-рано в спо- 
менатата статия, ис бяха приведени всички имена, особено 
географските. Тези имена сега се допълват и от няколко при- 
ведени от Е. Шаван в книгата му за „Източните турци“, ко- 
ято по-рано пе знаех, но която по-късно успях да видя. На- 
истина тези имена почти с нищо не допринасят в повече ос- 
вен с разнообразието си при наличността на другите, вече 
напълно достатъчни като доказателства, обаче изясняват 
още по-добре зву 











ше да се 


























ковите оттенъци, с които е бивало произ 
насяно и чувано българското име в ония времеца 

Преди да се пристъпи към разглеждане на различните за- 
писвания, няма да е излищно да се припомят някои от особе- 
ностите на китайския език и начините, по които китайците са 
записвали със своите писмени знаци чу 








кдите думи и имена“, 








"Възможността да видя книгата на Е. Шапан, пос. съч., дължа на 
г-н Тачо Тапев, който ми я предостави да си взема и някои бележки. « 

Следващото изложение на тези особености се основави: пър- 
вои най-пече, върху предговора към ч. 1, а също така и на множес 
тво бележки на Де Гроот за тия особености. Повечето от тези бс 
лежки, пръснати според отделните случан ка разни места н съчи. 
неинето му, при случай ще бъдат показвани и отделно; и второ, 
върху обясненията в предговора на учебника по китайски на Ф. Ле- 
синг и В. Отмар - превеждан и преработван за българи от Тачо 

нев, който превод и досега не с довършен, нито издаден 
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Някогашният китайски език не е имал някои от звуци: 
те, които има българският. По-новият, съвременният ки 
хи говор, особено в северните области, напярно под вли 
ето на многобройните хунорски населения, установени и пре- 
топсни там, сега като че ли познапа повечето от тези звуко- 
ве, разбира се, доста по-изменени. В някои по-нови речни 
ци, като напр. и в двата, с които си служим тук, тези звукове 








та 





и СВОЯ 





са отбелязани, Китайските писмени знаци са получи 
завършен вид преди повече от две хиляди години и естест- 
вено не са могли при своето тогавашно произношение да 
включат тези звукове, защото дори в северните гранични 
тогава области на Китай те да са били вече познати, докато 
за останалата част на Китай са били съвсем чужди. Поради 
това трудността за тогавашните китайци да предадат чуж- 
ди думи, съдържащи непознати на китайския език звукове, 
дори и когато самите писатели са ги били усвоили, е била 
особено голяма. Трудностите са се увеличавали още повече 
и поради ненапълно еднаквия начин, по който чуждите думи 
вследствие на говорни от- 














или имена са били произнасян 


тенъци, съществуващи във всеки сзик 
Китайският език има псичко 500 до 600 различаващи се 


звуково сричкодуми, Бедността на звукови съчетания още 
повече, отколкото самата липса на някои звуконе, затрудия- 
Тази бедност в зву 





па записването на чужди думи и имена 
ково отношение се изразява донякъде от различния глас 
(топ), с който се изричат отделните сричкодуми. Съвремен 
ният северен китайски говор има четири тона, докато ста 

рият ипожният говор са имали дори до осем различни тона 
За тези тонове Де Гроог пише: „Това утоняване едва дана на 
думата пейното значение и една сричка без това постоянно, 
а дума. Вследствие на 











непроменимо утоняване не е никак 
особеното думообразуване всеки китайски говор е пребогат 
с понятия изрази и въпреки това използва едно ограниче- 
„а тонът с, който образува 








по число срички... ие сричкат 
попятието, и па гова обстоятелство сс и, че сричките 
са изложени на очевидни говорни оттенъци. Така лесно пре: 
„и, „ю“и „ие“; 0“ 











минават една в друга: „е“ и уои“ 


107 











ко(у уч фуги 0(у) | хе, „кди 
и пр., без разбираемостта на гонора чувствително да се за. 
сяга, защото правилните утонянания, които правят думите, 
остават при това незасегнати“ (ч. |, с. 7) 

А това незачитане на звука представлява още една преч- 
ка, и то не толкова при записването, колкото при разчитане- 
то на записани с китайски знаци чужди думи и имена. Тези 
звуци не представят всеки за себе си отделен звук, а сричко: 
дума, означаваща точно определено понятие, така че, неза- 
висимо от изговора, не е възможна никаква грешка за ки- 
тайския писмен език“. Обаче при употреба, за да пр 





си ш 


























дадат 
звуково чужда дума, стават възможни множество грешки, 
независимо ог трудното им или несполучливо подбиране в 
звуково отношение. Заместването им при преписване, как- 
вото заместване е възможно да се случи, едва ди ще стане 
по най-маловажния за китаеца белег - зпук 
съ 











„а или по сми 
а на знака, или ако преписвачъг с схванал, че се касае до 
чужда дума, по тона. 

Още една особеност в китайския език с от значение при 
изписване на чужди думи. Китайският език е едносричен, 
Поради това китайците са склонни да съкращапат, особено 
при имената, до една-единствена сричка написването, а ако 
това им. се с видяло невъзможно, поне до две. Обикповено 
гвърде рядко по онова време те са се решавали да предадат 
чуждото име с повече от две сричкодуми, и то само в изк- 
лючителни случаи, когато е било нужно да предадат по въз- 
можност по-вярно някое извънредно тях име. Ко 
гато обаче името е било познато и особено когато е влизало 
в съчетание с други думи иди имепа, напр. звания, те почти 
винаги са го съкращавали до само една - най-характерната 
му по тяхно разбиране сричка, Така напр. вместо цялото име 
„упор“ - „хун-но“, много често са употребявали и употре- 
бяват само част от първата му сричка - „ху 




















жно 

















"В това отношение китайският писмен език прилича на зна 
ците, с конто си служим за написване напр. на числата, па химич 
ните или физични формули и т.., които на какъвто и език да бъдат 
четени, запазват винаги и неизменно своето значени: 
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Да пидим кои от звуковете, които са важни сега за нас, 
китайския говор и как при ну 
и заместят 





са били чужди в миналото на 
да са се опитвали да ги изразят и 
1. Звукът „6“ е бил изразяван със сричкодуми, ко 
съдържали в началото си звуковете „м“, по-рядко „в“ и най. 
вече „п“. Сега вече звукът „6“ е добре познат на северноки- 
тайското пекинско наречие и представлява нещо средно ме» 
ду бе и „п“, както напр. и в нашите думи „роб“, „306“, „бот“ 
и др. По-новите речници, като напр. руският на Ошанин и 
ким тук, отбелязват 








„ които са. 











немският на Рюденберг, с които си слу 
този звук. 

2. Звукъг уж“ или 
китайския говор. Вместо него се с образувал среден между 
немското „6“ и френското „ей“. В речииците сега го беле- 
ав Ошанин с „а“ или с „ъ“. Обикновено: 





ъ“ е липсвал, а и досега липсва в 








жат с „б“ илис 
ди съ“ са били замествани в миналото със следните зву- 
ци: фа“, уо“, „у“, „и“, „е“, „и“, „уа“, „йао“ и др. 

3. Звукиг „р“ сега като че ди си е пробил път поие в 
северните говори. В миналото е линсвал съвсем, не с можел 
да бъде произнасян и е бил заместван най-вече както при 
малките деца с „л“, но нерядко и с „Н“, „к“, та дори ис ,т 
Твърде често, като пепроизносим за китаеца, особено в края 
на сричките, с бил въобще пропускан. ; 

4. Изгласящото крайно „л“ е било неприсъщо за китай 
ците, При нужда този звук е бил отбелязван със сричколума. 
съдържаща звука „л“, или пък с бил изпускан, като се е пред 
полагал; понякога е бил отбелязван с „т“ в края на сричко- 
думата. 

Другите звукове, които 
ри, сега пе ни занимават, 
преминем към разглеждане на различните отделни записва- 
ния, Но тъй като тук ще е от значение гласът (тонът) на срич 
кодумите, то той ще бъде предаван по следния начин: над 




















липсвали в китайските гово- 
цото и без тях вече можем да 














изпошение, а 





Обаче ке „в“ в обикновеното му българско про 
„ув“- като английското „лу“. Е 
2 Де Гроот, ч. П, с. 83, пише: „на дег Таг, до дав Съпсъв 
Качпи шп4 ав поашисте „1“ ваг лст Кепо, 81 роб сто пашибенег 


Егзата П “ 











ьо! 
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славната гласна, на която пада и ударението, ще бъде поста- 
вяна за първи глас (тон) една точка (.), за втори глас - две 
точки или“, за трети глас - три точки или!“ за четвърти 
глас - чертица (-). 

1. С. 47: В. фа - пбел6в с 
първия знак у“пу“, вж Ошан., зп. 3689; Рюд., зи. 4363; той 
може да с служил за предаване на сричките „бо“, „бор“, „бол“ 
или „бу“, „бур“, „бул“. Вторияг - „ле“, сег. произи. „-ни“, 
Опан за 2006, Рюд., зн. 4055, служел било за подчертано 
„р“ или ул“, било за предаване „рер“ или „лер“. Двата заед 
но биха могли да предават - „богр“: „бо-л“ или „бо-ре 
„бо-лер“, а също така и „бар-рер“ 
зи „бол-(га)-ер“ - бъл-(га)гр“. 


2.52. 1ВД. - п6; сег. произношение „бо“ от титлата „по- 








енис? на 





гашно произнон 


















„бол-рер“ или „бол-лег 








уанг-коу“ може да е служило за предаване на „бо“, „бор“, „бол“. 
Както с обичайно за китайците, тук името с предадено съкра- 
тено, само с първата сричка „бол“ вместо „бол-га-р“, защото 
съставя част от титлата, която е от цели три сричкодуми. 





3.55. В. Бох - пийо-кй, от титлата на китайския геке 
рал Хо-ки-пинг. Вместо първия употребени са при други за- 
писвания на същата титла още три други знака с 
произношение и от същия глас“ (тон). Може да е сл: 
да предаде звуковете „бяу“, „бяр“, „бял“ или „бъл“. Вторият, 
сег. произн. „ци“ или „джи“, е могъл много добре да служи 
за предаване звуково на „гри“. Общо записването несъмне- 























"В речника на Ошании с прието следното означаване на то 
па: за първи чертица 7; за 2-ри ; за З-ти “ иза 4-ти”. У Рюденберг 
с обозначен с число. 

2 Първото число означава поредния брой; второто - сграни 
цата, където записването с било вече дадено по-горе. 

» Сегашното произношение ще бъде давано само когато вот- 
клонението си от предишното ще има значение за чегенето, при 
предположсн ожс да се с било вече появило в Северси Китай. 
още по онова време. Числото на знаците ще бъде давано само ако. 
нес било вече дадено по-горс на означсната за случая страница 
; Ошан. зи. 170, 2921, 8181; Род., зн. 4299, 4301 и 























4302. 
+ Де Гроот, ч. 1, с. 55, 





те сричкодумата „ки“ като угри“. 
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ко изопачено, било като „бяу-гри“, 





но предава „бъл-гри“ м: 
бял-гри“, Случайно, а дори и умишлено изопачаване 





било „+ 
на чуждите имена при тяхното изписване с нещо твърде обик 


новено за китайците. 

4. 5в. е #4 - пбеле; част от нарочната тила на 10 
ле-генерала“, който трябвало да покори племето по-ле; пър 
вият знак - същият като в ХР 1; вторият - сегашно произно- 
шение „ле“ или „лей“. Същото записване се среща и за име 
го на племето, а ина старото име на езерото Боркул - въоб- 
ще псичко както в Хе 1. За втория знак вж Ошан., зн. 8108; 
Род., зн. 3399. 


58. 7 са с - пб-лй-ко(у); най-пълно записване. 
5. 5в. ай ВЕ ВЕ - пб-лйекббу); най-пъ п 
на името на племето и страната; първият знак познат; вто 





рият - явно за подчертаване на звука уд“, вж Ошан., зи. 872; 
Род. 3461; третият - сегашно произношение „хо(у)“; озна- 


чава „княз“ - вж Ошан., 5045, Рюд., зи. 2310 - и няма нищо 


общо с Ур)- хо, река, вж Ошан., зи. 2996, Род. зи. 2283; 
ар“. Общо запис- 








предава отлично звуково „хор“, „гор“, 
ването с трите знака съвсем сполучливо представя пълния 
вид на името „бо-л-гар“, „бъгл-гар“. 

6. 59. др ЕА АВ - пб-ле-дзьб; името на езерото Бор 
кул: първите два - както в А 4 по-горе; третият - дзьо, зна- 
чи езеро; Ошан., зи. 2449, Рюд., зн. 1591 

1.59. В ВЕ 
кан“. Първият знак - както по-горе в Ж 1, 4, 5 и 6; вторият 
означава женственото начало, поради косто и Де Гроот се 
пита дали тук не с поставено, за да означи и „южен бряг“ 
„крал на южния бряг на По-ле“. Това е твърде вероятно и с 
в пълно съгласие с китайския начин на писане на чужди име 
чая обаче знакът предава едновременно и звуково 
- „бъл-(гар)-ин“; за „бин“ 








- пб-Йин; част от званието на „български 





па. В сл 
окончание „ин“. Общо двата зна: 
вж Ошан., зи. 8669, Род. зи. 6142. 

Де Гроот, ч. П., с. 83, казва, че „хо“ не с нищо друго освен 
„хор“, при което испроизносимото за китайците „р“ е отпаднало; в 
ч. 1, с. 139, особено за знака хо(у)“, приема, че предава окон-. 


чавие като „гар“, „гара 
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8. 62. ДА ВЕ. - пи-либк първият з 
изношенис; също и „бе“- вж Ошан., зи. 2275, Рюд., зи. 139; 
вторият - сега „лу“, иж Ошан. зи. 236, Род. зи. 3696. Първи- 
ят звуково: „би“, „бе“, „бу“ или „бил“ вторият 
ьор“, улор“ или „лур“. Общо двата в малко изопачен 


сегашно про- 











вид - „бел-льор“ - „българ 
9.62 ЩЕ 

ване на тогавашното име на долина, която Де Гроот смята, 

че е Боркул, но която и да е, тя носи пак българско име. 

ри“ 

10. 63.14 Ж? - пб-лй; име на орда в Памир; първият 





Предова навярно името под вида „бал- 








знак - известен; вторият - вж Ошан., зн. 2488, Рюд.,зн. 3467 

служи или да подчертае звука „л“, или за изразяване на. 
окончание. „ри“ - „бъл-(гари“. Де Гроот смята, че с тези 
знаци се предава звуково „болор“, „булур“ и пр., както в след. 
ващото написване. 

1. 63. ЖЕ (ВВ - 6у-луи; първият се произнася още и 
„ву“, и „у“; вторият има сегашно произношение „ле“. Де Гро- 
огчете „бо-лор“ и пр. Навярно съкратено „бъл-лар“ вместо 
„бъл-(пуар“, като „л“ замества „г“. 

12, 64 зе АА - Пидо-ша; първият - твърде подобен 
по написване и еднакъв по изговор и на трите ог с. 99, Хе3 
титлата на Хо-ки-пинг, вж Ошан., зи. 8182, Рюд., зи. 593 
изгласян ив |-ви, и 3-ти тон; произнасян още и „бйау“; вто 
рият - или изопачено окончание, или за предаване на дума 
та „сан“, както по-долу. Общо: или „бйал-шар“- „бъл-шар“, 
или „бъл-(гар)-сан“. 

13.64. ДИ - ий-сйн; първият - вж Ошан.,зн. 6077, 

















Рюд., зи. 4271 - възможно вместо ДЕ - „по“ или „6 
Ошак., зн. 6098, Рюд,, зн. 289, предпочетен поради тона. В 





случая произношението несъмнено с „бо“, защото същото 
име пъв Вей-шу е писано с ДЕР, както в Ж Ти др., но може 
в миналото да се е произнасял и той „бо“, както го чете Де 
Гроот, ч. П, с. 100, Използван за съкратено предаване на име- 


то „бъл(гар)“. Вторият знак пе е окончание, а отделна дума 
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звание „сак“. Такова навярно е било званието на началника. 
на ордата. Китайците най-често са означавали държавите с 
името или званието на владетеля, а ордата - със званието 
(или част от кего) на началника й. Дори и За собствената си 
държава не са имали отделно име, а са я наричали по рода. 
ка владетеля си: Хсия, Шан, Йин, Джоу, Цин, Хан и пр. 

14.64. ДУ уд - пйеджбн(г); първият - както по-горе 
Ме 13; вторият - вж Ошан., зи. 6810, Рюд., зн. 3155, сегашно 
произношение жущ), означава „чужденци“, „варвари“, а съ: 
що и „оръжие“ и „воин“; възможно е едновременно да пре- 
дава и окончание „джор“ или „жар“, и значението „чужден- 
ци“, Общо: или „бол(гар)“ - „чужденци“, или „бъл-л 
„които са чужденци“ 

15. 65 


то само съкратеното - 1 - сан(шан), което, както вече пи- 














ше 





Ц1|-бик-сан; име на орда - „държава“, вмес- 





дяхме, не е име, а звание (или част от званието); първият 
знак се произнася сега и „мо“, вж Ошан., зи. 248; Род. зн 
3971. Предавал с вероятно изопачено „биг(гер)? иди по-въз- 
можно еи друго тогавашно произношение - „бъдгар)“- сан 


16. 66. Ва -по лб-лйк; първият произнасян съ 


що и „пот“ - бол?, сегашно произношение „бо“, вж Ошан 
зн. 5293, Рюд,,зн. 308; вторият - сегашно произношение „лу“, 
вж Ошан., зн. 643, Род., зн. 3669; третият - вж Ошан., зн. 
4694, Рюд., зи. 3650. Де Гроот“ чете трите заедно „болор“ 
Обаче в такъв случай втората или третата сричкодума би 
била съвсем излишна и противна на китайския стремеж към 
съкращаване, защото „бол-лу“- бол-лур, и „бол-лик“- бол- 
лор. Много по-вероятно: „бол-лол-лик“ - бъл-гар-лък. Но 
същото записване Де Гроот (ч. П. с. 83) чете и „по-ло-ди“, в 























Вж де Гроот, ч. П, с. 70; за същото окончание вж и проф 
Ив. Шишманов - „Критичен преглед на въпроса за произхол 
българите“ и пр. с. 720-722. 

Е Вж проф. др Ив. Шишманов, пос. съч т 

Вж де Гроот, ч. П, с. 83, както и по-долу М 20 

« Де Гроот, з. П., с. 75 

> Вж проф. д-р Ив. Шишманов, пос. съч., с 


дер 
а на 













8. Българите отпреди 13 










































който случай общо - „бол-лор-ли“ - бъл-гар-и, Не е изклю- 
чено китайците с едно и също записване да са искали да 
предадат и двата вида произношение. 
оро те ; 
17.66. Фу ЗЕ #8-- по-ло-лб както и по-горе, Де Гроот 


чете „болог 





но също и тук в такъв случай единият от двата 
з н. Първият знак - както по-горе, 
Хе 16; вторият зи. 1389, Рюд., зи. 3667; третият - 
вж Ошан., зи. 901, Рюд., зн. 3624. Общо предават вероятно 
„бол-лор-лор“- „бъл-гар-лар“, перядък случай на произна- 













сяне на българе! 





ото име от чужди народи. 





18. 66. БЕР ВЕ ОД - пб-лб-Бр (ел, р); обобщанащо за- 
писване; първият знак - еднакъв с този от М 2; вторияг - вж 
Ошан., зи. 1385, Рюд., зи. 3632; гретият - вж Ошан., зи, 3941, 
Рюд., зн. 4182. Де Гроот все чете общо: „болор“, „болер“. 
Но и тук много по-вероятно е „бо-ло-ър“ - „бъл-га-ър“ - 
„бъл-г-ър“!, защото третият знак едва ли ще е даден, за да 
подчертае крайното „р“, което и без това се подразбира ви- 
наги, а за да посочи със своето особено и рядко произпоше- 
ние липсващия у кигайците звук уъ“. 

19.66.82 4 -- п0-лд; сегашно произношение - „бо 


Де Гроот чете нсе „бо-лор“ и пр. Име на същата орда 

















Д 


както в Фе 1, И тук „бол-лор“- „бъл-гар“, е най-вероятното 


четене. 


20. 67. Ж 3 


17. Де Гроот чете (ч. П, с. 82) „пот“ - бол, „хо 





ПА пот-хд; първият знак - като в Ме 16 и 





- хор; следо 
вателно „бол-хор“, обаче „кор“ е равно на „гор“ или „гар“, 
така че - „бол-гар“. Едва ли по-сполучливо само с два знака 
китайците биха могли да предадат вярно звуково българ- 
ското име 

21. 67. Е 4рп - по-ти; първият знак - както по-горе 
Жо 19, вки М 13; вторият вж. Ошан., зн. 1078, Рюд., зн. 
1315; сегашна произношение „джьо“, едва ли погрешно вмес- 


то ЖД - „хо“, както е по-горе, а вероятно умишлено, 





За различните произношения „бългър“, „българин“ и пр. вж. 
-р Ив. Шишманов, пос. съч., с. 699 и сл. 
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се подчертае някаква разлика, ако ли не в произношението, 
то в това, че двете „държави“ - ордички, са стоели под на: 
чалството на двама различни канове. Общо двата знака: 
„бол-джьо“, „бол-джар“. За подчертаване на различието въз 
можно е да с използван някой местен говор. 

22.67.) ЗЕ - пу 
ощеи „пут“; сегашно произношение „бо“, вж Ошан., зи. 4695, 
Род,,зн. 302; вторият - „лю“ („люй“), вк Ошан., зв. 2576, Рюд., 
зн. 3757. Де Гроот чете все „болор“. Обаче „пут-бул“, „луг- 
дур“; общо: „путглур“, „бул-лур“, „бъл-гар“ - както и досега, 
дори между българи. Сравни със следващото записване. 

23.67. ДД ДЕ - 19-л; изрично отбелязано като дру- 
го произношение на същата „държава“, Ме 22, по-горе”. Се 
гащно произношение на първия знак - вж Ошан., зн. 3860, 
Рюд, зи. 319 - „бу“- „бо“; на втория - „лу“, вж Ошан. зн. 
1389 (използван и за написване на „Русия“), Рюд, зн. 3667. 
Общо - „бъл-(га)-р“. Първият знак и досега служи за 0б0з: 
начение на българското име, било използван сам, било като 


ЯТ 4 -.бипо- 
като „гуо“ значи „държава“. 

24.67. ФК БЕ - по-лб (пот-ло); име па орда; първият 
знак - както п ХО. 16, 17, 20 и др.; вторият - като последния 
от Хе 17. Де Гроот все чете „болор“. Обаче и тук явно „бол- 
пор“ - „бол-гор“ - „бъл-гар“, още попече че предава също- 
то име, каквото ив Ме 20, което и сам Де Гроот чете „бол 
хор“ - значи само „бъл-гар“. 

25.68. 7 В ОЧР- по-лв-тй; обобщаващо китайско 
записване на по-голямата част от „държавите“ в Западен 
Тиеншан и Памир; пърпияг знак - еднакъв с този от Ме. 23; 








-лут; първият знак се с произнасял 




















ва“, тъй 





България“, „българска дър: 























1 Де Гроот, ч. П, с. 13, 14: 

Де Гроот, ч. П, с. 83, казва, че името „болор“ се среща ив 
записвания „по-ло-ли“, „пот-хо“, „пу-луг“ и др. и 

Де Гроот, ч. П, с. 83, привежда извадка от Танг-шу гл. 2219, 
където е казано: „Голжмия Пу-лут, който също така се нарича и 
По-ло. итн, 

“Вж Де Гроот, ч. П. с. 84 и по-горе - с. 68-69 
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за втория и третия - вж Ошан., зн. 1597 и 3166; Род.,зн. 3700 
и 5290. Общо: вероятно „бол-ло-ри“ - „бъл-га“ри“, обобща 
ващо името на всички тамошно орди 
26. 70. 88 Ве 
(с. 101). Сегашно произношение на първия знак - „бий“, „би“, 
вж Ошан., зн. 2569; Рюд., зи. 198; вторият - както в Хо 8. 
Общо: същото изопачено малко „бел-льор“, както ив Хо 8. 
27.70 БА ВЕ - пб-либк, друг начив за записване на 
една ог Боркулските орди, Ф | и 4; първият знак - както в 
Хефидр.; вторият - както по-горе в М 8 и 26; обстоятелст- 


- пиг-лидк - име на същата орда, Ж 8 











вото, че замества втория от Ж Ти4 („ле“), показва пече яс: 
но, че не с поставен, за да подчертава крайното „л“ в пър- 
вия, ае със самостоятелно звуково значение, за да предаде в 
сегашния случай звуково окончание „рйор“ или още по-ве- 
роятно - „гйор“. Общо: „бол-гйор“ - „българ“. Изопачапа- 
нето на окончанието навярно е поради доста по-късното за 











писване. 

28.64 8 1- пб-санйшан 
то в М 13 и 14. Първият знак отбслязва съкратено - както 
пр. в ФГ идр. - цялото име - „бъл-(гар)“, а вторият само 
изразява звание. 

29. 14.38 оРЛЯ 25 - пб-хо-лбци 
кан; първият знак - както по-горе в Хе | и др.; третият - 
както в Ме 16, пероятно разменен с втория - вж Ощан., зн. 
5, Род, зн. 2726; четвъртият - сегашно произношение 
вж Ошан., зн. 1157, Рюд., зн. 1545. Записването пре: 
дава или „бъл-гар-дзьо“, като „дзьо“ обикновено е оконча- 
ние към лични или съставни имена у хунори и българи, или 
ако това е било име, то е съставено от звапис - титла, а ако 
е съвсем лично, тогава би могло да се чете „бо-го-ро-цу“ - 
„б0-го-решу“ - „бо-го4и)ш - „Богориш“, което с първона- 
чалният вид на името Борис: 

Към тези изпестни ни досега записвания би трябвало 
да се прибавят записванията па имената на: Лобнор - из- 

естното „Странстващо езеро“ на Свен Хедин, чието бъ: 
гарско име е записано ог китайците по четири различни на- 





име на същата орда к: 











име на български 
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чина; тогавашното име на езерото Еби-нор, косто съобщава 
Е, Шаван!; името, с което служебно и досега бива записвано 
Боркулското езеро!. За съжаление ис мога да прибавя 3 
цисванията с китайски знаци на имената и на езерото Баг 
рашкул (Па-ке-ла-ши-ху), пито на селището Болганди кур- 
тап, защото досега никъде не съм могъл да ги видя. 
Езерото, което сега е известно под името Лобнор, ко- 

















гато китайците са се запознали с него, с имало няколко име 
на: Йен-це - Солено езеро; Йю-це - Черноводско езеро - 
китайски названия; Лин-хай и Цуан-лан - вече чужди за ки- 
тайците имена, и следващите четири названия, означаващи 
„българско езеро“. 

30. 85. В) ИЗР- пут-хйй; първият знак - 








ато при 





както вече видяхме, „пот“, „пут“ - „бол“; вторият, „ха 
начава море или голямо езеро - вж Ошан., зн. 4757, Род, 
зи. 2202, Обаче тук преди всичко предава окончание „гар“, 
макар и да с използван, за да покаже едновременно, че се 
касае до езеро. При написване на чисто китайските имена 








на езерото се употребява само зиакът ВЕ - удзво“ („ще“) 


езеро. Общо: „бол-кар“, „бол-гар“ - „българ“. 
31.85. Руй ЕР - путеха 
4695, Рюд., зн. 4350. Всичко останало - както по-горе, Хе 30. 
32. 85. 3 В И - пб-джят-хай; първият знак - как- 
тов Ю Ти др.; вторият - вж Ошан. зи. 1470, Рюд,, зи, 3105; 
гретият - както по-горе. Де Гроот предполага предаване на 
Подшер или Подчор. Обаче първият знак винаги досега с 
приеман и от него за „бор“ или „бол“; вторият - „джиз“, 
„джит“, равно па уджир“ - дава „бол-джир“, „бол-джор 
третият навярно е тук, за да покаже, че се отнася до езеро, 
а подчертае същевременно окончанието като „гар“. 








първият знак - вж Ошан,, зи. 








ноиза 
Е. Шаван, Западните турци, пос. съч., с. 270, бел. под черта. 
2 Де Гроот, ч. П, с. 161, казва, че макар ив географските карти 

38- пагли-кун; - В вр 18 

-евлур- па-сл-кусли, то 











името на езерото да се бележи -- 
па-сл-кук; -- ВЖ - пасел-ку-ел ил 
служебното му записванс и досега с останало -- 


з Де Гроот, ч. П. с. 13, 14: 
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33, 85. УД ЕД ИВ - пб-чанг)-ХАЙ; освен втория знак 
който и досега се чете „чан(г)" - вж Ошан., зи. 1508, Рюд., 
зн. 5390 - всичко друго както по-горе в М 32. Общо: „бол 
чар“ - „бол-чар-хай" - българско езеро. 

за. 85. 1 А 
езерото Ебинор, северно от Западен Тиеншан. Шаван чете 
„бул-сха-ци“. Първият знак - като в е 23; вторият - като в 
Хе 18; третият - вж Ошан,, зи. 1175; Рюд., зн. 2201; четвър: 
ти 2712, Рюд., зн. 5004, Без никакво съмне- 
ние предава името под вида „бъл-гхар-ци (бъ-л-гхар-ци)“. 

35. 84. уа ЕН РЕД - пбелб-кд 
старото име на езерото, запазено дори и досега, което ин 
че е писано като Боркул, както се вижда на предната с. 106, 
бел. 2, Първият знак - както Ме | и др.; вторият - както в 
4; третият - както по-горе в Ж 30-33. Общо: „бо-л-хар“ - 
„бо-л-гар“ - българ, като последният знак служи, за да по 
каже, че името се отнася до езеро. Но че този знак не е пос- 
тавеи само за да покаже, че се отнася до езеро, а главно за 
да предаде звуково окончанието, личи от обстоятелството, 
чевникое друго записване името на това сравнително твърде 
малко езеро не е придружено със знака „хай“ - море, а вина 














Пре т ат 
и6 ЯЖ - пд-Гр(ел)-ха-цй старото име на 














тоаж Отан., зи. 





служ 





бно записване на 











пасъозиака Е - „дзьо" - езеро, както това се виж 
с. 100 по-горе. 

Дотук бяха предадени тридесет и пет различни запис- 
вания. При това те не са всичките, а само ония, за които 
разполагам сега с точните им изписвания с китайски знаци 


Също така не са включени такива записвания (като напр. на 
името на р. Булунгур - #6. Е #5), за които не мога с увере- 
ност да твърдя, че означапат, макар и преиначено, българ 
ското име. 

Като разгледаме така подредените различни записна- 
ния, ще установим 

Т. За първата, коренната сричка на името в 


тези 35 записвания са използвани следните знаци: В - 





>в всички 


по“ 





в 12 записвания, а именно в Хо 1, 4, 5, 6, 7, 10, 27, 





или „пу“ 
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28, 29, 32, 





33, 38; следва знакът ВЖ - „п9” или „пот“ в 4 за 
писвания, а именно в М 16, 17, 20, 24; в 3 записвания е упот- 
ребен знакъг ДВ - „пб“ или „60“, и тон Мо 23, 25, 34 впо2 
записвания са използвани следните 4 знака: ВЕ - пб, 66, в 
Зогийв; ДЕ - уайе или „69“, в Зи 14: звЕ - 
„66“, в 19и2ги  - „пу 1 
останали първи знаци са използувани само по един път. Най- 





19“ или 








иди „пут“, в ; всички 


често използпаният 





пу“, веро- 





то първи знак ИВ - „по“, 
ятно заместващ „бол“, е бил употребен както за записване 
името на цялото племе и останалите малки ордички в 06- 
ластта на Източен Тиеншан, така също и за орди в памирска 





та група, а освен това и за географски названия на долини 
или езера по всички места, където са били означени орди от 
топа племе - Източен Тиеншан, Памир и сегашното езеро. 
Лобнор, Той е бил уедиаквяван изрично с почти всички из- 





ползвани знаци, дори и със знака  - „1 или „фан“, кой- 


то с особено изключение: 
За ордите ог припамирската група са 


най-вече знаците ФЖ - „пог“, „бол“, който по-подчертано 


били използвани 








предана цялата първа сричка на името, и ВЕ - „пр“ или „в 
- същият, който е бил употребен и за записване името на 
Бу-джонг през 569 г. пр.Хр. За ордите при Каракорум са би 


ли използвани знаците Е - „пд“, „пу“ или „бу“ заедко с 





Т- „пу“ или „пут“, като изрично е указано, че се отнасят 


доедно и също име. Знакът 1 - „Пд“, „пу“ или „бу“, е изпол-зван 
иза написване името на езерото Булгарци, сегашното Еби 
нор. Същият знак е използван и досега за написване ка бъ: 
гарското име. 

П. Имената на трите ордички, които не спадат нито 





към памирската група, нито към тази от Източен Тиеншан, 
са записани с особени знаци, които не се срещат в другите 





записвания, освен знака 788, който е подобен на знаците, упо- 


Ца 
гребени за написпане титлата на Хокипинг - Пидо-ки-гене 
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г 
ни със знака 


ла, но които все пак биват пряко или косвено ус 





наквява 


те 
7. най-често използвания при записванията 





знак, В два случая при тази група е бил използван знакът 


о, поради по-подходящ глас (тон): В случая 
това изглежда е било особено важно, защото всички имена 


ОД - ай, ито навярно не по погрешка вместо зид 





„пб“, а нарочн 





на тези ордички са записвани в действителност само с по 
един знак, като втория само при слно изключение ДР 7 - 


„пи-джон(!), и не са в ник 
гуми, изразява 


икъв случай окончания, а особеини 
щи звание, сан. Най-после бил е употр 





бен и 





знакъг „бик“. 


Е 
а. 
Ш. Както видях 





е, най 





-често във всички съчетания с 
бил употребяван знакът АЕ. Той с ог вгори глас (топъ), 
чрез който най-добре се подчертава 





рението на първата, 
коренната сричка на името. Също от втория тон са ВИ и 
„Ир. употребени в по дне съчетания са 86, Е и използвани 


само по веднъж. За написване на първата коренна сричка са. 
използвани знаци от втори глас (тон) - 18 на брой, повече от 





половината. По брой следва знакът ФЖ, употребен в4 съче- 
тания. Макар и най-ясно изразяващ звуково първата сричка. 
„бъл“, този знак е от г си не е така подходящ за 
предаване подчертано ударение в първата сричка на имсто. 
От първи глас са и ДА, употребен 4 пъти; БТ и Е - само по 
веднъж. При всички останали съчетания употребсните в пър: 
вата сричка знаци са все от четвърти тон, който, макар и не 
така подчертано, все пак твърде добре предава ударението 
над пърната сричка. Такива са знаците: Ру, 3 АР ЗЕ 


Ей 8 
ЕА, КЕ. от които първият участва в 3, вторият в 2, а оста: 


рви гл 











палите в по едно съчетание. При това първите три от тези 
знаци предават и особено добре звуково първата сричка 
„бъл“, като единият ог тях (първият) служи и досега за на- 
писване на българското име. И така, записвания с втори и 
четвърти глас - най-подходящите за написване на първата 
сричка от името - имат всичко 27 от разглежданите 








35; ос 
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ганалите 8 са от първи глас, а от трети тон, най-неподходя- 





щия, няма нито едно записване. 

Кигайците, за които вече видяхме, че топъг (гласът) с 
от най-голямо значение, са подбирали най-често ония зна: 
ци, които заедно със звука, доколкото вярно са го схващали, 
са предавали по-пярно тона. Изключенията, при които изг“ 
лежда, че са предпочели да предадат по-вярно звука, а пос 
де топа, може и да се дължат на някои говорни различия, 
където или ударението не е падало върху първата сричка, 





е било разпределяко 
Най-често използваният като първа, корена сричка 





и) 





знак е Т25, произнасяи „по“ или „пу, обаче от съпоставяне” 
то с другите знаци, с които е бил заместван, се установява, 
: чев случая той с бил употребяван за звуково предаване па 


и 





я ; 
сризката „бъл“, защото употребата на знаците ЩЕ - 98 








кност 





Ба - „бик“, ко „ изключва възмо: 
Та за звук „п" в началото; употребата на знаци с различни 
тласви, като „0“, „а“, „и“, „у“ и др. сочи, че се цели замест- 
ването на неизразимия „ъ“, върху който пада и подчертано” 
го ударение в най-мпогобройните случай. Употребата пък 


на ФЖ - „пот, и фр- лпут 
„бул“, изключва почти напълно вероятността за крайно „р” 
в първата сричка, освен в някои говорни преначавания. О6- 
астпото, че гласната в сричката най-често с песъмие: 
още повече изключва крайно „р“. Трябва, разбира 
че в областите на Лобнор, Памир и 





го звучи още и „мо 








изразяващи звуково „бол“ и. 








стоят 
во ъ 
се, да се предпол 
Каракорум името ще да с било чувано от китайците и от 
устата на небългари, които може да са произнасяли пърна- 


Та му сричка не „бъл“, а „бол“, „бул“, „бур“, че дори „бус“ и 









„биг“. 
Гу. Дали вторият знак, който най-често е звучал „ло“, 


сле“ и „ли“, е бил поставян да подчертае изгласявищо „л“ 
пърната сричка, или да акцентува върху втората - 
„нее от такова голямо значение. Имаме 





края па 
, гар“ (чрез „лар 
Обаче случаи, при които пезсъмнено този знак е бивал пос 





тавян, за да предаде втората сричка именно там, където знак 
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със същото или подобно произношение е бил поставян като 
трети или пък където още първият е съдържал указание за 
изгласящо „л“, както е напр. при съчетанието „пот-ло“ (Ме 24) 
идр. Но че името песъмнено е съдържало и втора сричка и 
че тя е звучала „гар“, вече ни дока 
„по-ли-хо“ (Мо 5), което с 








зва пе само записването 
7 т ед всичко установено дотук може 
да се чете само „бъ-л-гар“, обобщаващите записвания, като 
напр. „по-лочер“ (Ме 18), записванията на старото име на 
езерото Лобнор, като напр. „пут-хай“ ли „по-джит-хай“, за- 

















писвинията, като напр. „пот-хо“ (Ме 20), но също така и ста 
рото име на езерото Ебинор „по-ел-гхар-ци“ (е 34) - запис 
вания, които обхващат всички групи, както и да бъдат раз- 
пределяни те. 





У. Напълно естествено за китайския начин за записване. 
българското име се среща в няколко случая съкратено само 
до една - коренната му сричка. Но ив тези случаи то е било 
съчетано с друга дума - било титла или някакво звание, би- 
ло с друга някоя дума или особено окончание - напр. ин“, 
като в названието на „по-Йин“- кияз (Ме 7). 

Забележителното с, че освен в тези случаи, които са 
сравнително малко, името се среща съкратено само до една 
сричка единствено в изписпането на имената на ония три 
ордички, които образупат особена отделна група не само по 
начина на записване на името им, но и по тяхното положе- 
ние. Това са ордичките Пиао-ша (Ме 12), Пи-сан (Пишан: 13и 14) 
и Сан или Бик-сан. : 








Вероятно положението на тези три ордички с било мал 
ко по-особенно от това на другите, разгледани по-горе, Те 
не са били нито погранични орди, нито са били отдалечени 
твърде от средището на племето; отиването до тяк е било 
сравнително съвсем леко и бързо. Бик-сан напр. е бил само 
на неколкостотии ли от Йен-ки - седалището па българския 
наместник за част от Таримската котловина. Другите две са 
били по-отдалечени, но не са съществували никакви осо- 
бени препятствия - пустинята не е била препятствие за ху- 
норите, пе е затрудиявала достъпа им до тяк. Макар че с 
имала и стражеви задачи, Бик-сан с охранявала рудниците 
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за желязо в планината погоизточно от Баграшкул, а остана 


лите две ордички - пътищата към и през Тибет за Индия. Те 
а. са били твърде по-малки, вероятно сборни и често 
ша навярно са били също вре- 


ще 
сменяни. Техните предводит 
менни и не са носили винаги канско званис. Изглежда са 
сан“, или в което 


Местното насе: 












посели звание, косто е било или просто, 
„сан“ е било особено изпъкваща съставк 
дение ще да е спикнало да нарича началниците на тези орди 
вместо с личните им имена просто с тяхното звание „сан“, 
по „български предводи 
-често е била 





„„българ(ски) сан“, което с означа 
гел“ или нещо подобно. И навярно защото най 
сменяна ордичката при железните рудници, предводителят 
с бил наричан съвсем накратко само „сан“ вместо „българ“ 
ли, „бик-сан“ 

“ не е било 
тоиме, 
Пос 





сан“ или както китайците са го запис 
Като звание на по-низши предводители „сан 
известно на китайците и отначало са го възприели к 
още повече че за тях званията са често и лични имена. 
ледори ида са осъзнали грешката си, поради своята педан- 
тичност те са продължанади да се придържат към стария 
начин на записване, като само пред „сан“ са поставили име- 
то по съкратен до един знак начин, като напр. „бик“ или 
„пиао“, или „пи“ („по“). 
а отбелязнане с, че при всички записвания имената на. 
акто и въобще в записвания, при които 




















тези три ордички, 
името в било съкратено само до един знак, избирани са би- 
ли знаци, които се произнасят във втори или попе четвърти 
лс). Така от седем различни съчетания пет с от вто- 





тон (г. 
ри глас, едно от четвърти, а седмото от първи, обаче с из- 
рично отбелязано произношение и в четвърти тон. Това по 
казва, че китайците са познавали добре и са държали да пре- 
дадат отличителната особеност па българското име, състо 
яша се в подчертаното ударение върху първата сричка 

А всичко това навежда на мисълта, че по-редките слу- 
ас (тон) ще да са 





чан на записвания със зиакове от първи гл 
не случайни грешки, не и особено старание да се предаде до 





8182 го отбелязва както в пърпи, така също в трети 
както в първи, така и в чегвърти глас. 


1 Оша! 
и четвърти; Род, зи. 5937 
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възможно най-голямо съвършенство звуково първата - ко: 
ренната сричка на името, а да се означи някое говорно раз- 
личие, при което ударението не е било пече върху първата 
сричка или не с било така подчертано. Както се спомена и 
по-горе, навярно китайците твърде често са чували българ- 
ското име и от чу произнасяно по-малко или по- 
вече видоизменено. А че такива изговорни различия са били 
отбелязвани от китайците, няма съмнение. Сами те на ня- 
колко места указват направо или косвено на такива разли- 
Голямата Пул-луг, която се нарича също „по-ло“ 

и т.н., както и различието, което правят в двсте обобщава 
щи имена „по-ло-ти“ (Ме 25), „по-ло-ър“ (Хе 18) с „по-ло- 
ло“ (Хе 17), показва колко добре са скващали и са се старае: 
ли да предадат всички говорни различия 

Да се спрем най-напред на двете обобщаващи имена 
„пб-лб-тй“ и „иб-ло-вр“, При „по-ло-ти“ първият знак е от 
четвърти глас (тон), вторият - от трети, третияг - от чет- 
върти, което сочи на едно произношение - „бЪл-гагри“, с 
ударение на първата и последната сричка; при „по-ло-ър“ 
първата е от втори тон, вгората - от четвърти, и последната 
от трети. Това навярно иска да изрази произношение като 
„бъл-гъгр“, при което първата сричка запазва подчертано 
ударение, но и втората, която тук отчасти бива сливана с 
третата (в китайското записване), има също така, макар и 
по-слабо, ударение. Дали освен ударенията пе е имало и ня 
каква разлика в звуково отпошение, която също ще е тряб 
вало да се предаде по този (чрез тоновете) начин, е трудно 
да се каже. Разликата между тези дне записвания, която все. 
пак не е много голяма, и „пд-лд-тб“ е, напротив, особено 
силна. Тук първият знак е от първи тон, вторият - от чет- 
върти, и третият - от вгори, което ще рече, че първата срик 
ка е била въобще без ударение, втората - със слабо ударе: 
ние, като най-подчертаното ударение с било запазено за тре: 
тата сричка - „бъл-гй-рд“, или нещо подобно. 

Разликата между „пу-лут“ (Ме 22) и „по-ло“ (Хе 23) яв 
по не ев тоново огношение - както първите, така и вторите 
срички и на двете записвания са псе от четвърти глас. Тук 








кдород 
































различието е само в звуково отношение: първото вероятно 
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“ 6 г, а сване 
предава „бул-гър“ или „бъл-гър“, докато второто запис 


несъмнено е „бъл-гар“. га 
Различието между пб-ти (Мо 21) и пот-хо (Хе 20) с вече 


хакто звуково, така и тоново. Първите срички и в двете съ 
четания са от първи глас, показващ липсата на ударение; 











втората сричка „ти“ при „пд-тй“ е също от първи глас: днеш” 
ното И произношение „джо“ не е изключено да е било изяс- 
нено още по онова преме. В такъв случай записването е пре- 
давало вероятно „бол-джар“ без различие в ударенията на 
двете срички. Знакъг „хо“ обаче от „пот-хд“ може да бъде 
само от втори или четвърти глас, което ще рече със силно 
подчертано ударение. Записването е целило вероятно да пре- 
даде произношение „българ“, а може би и „бал-гар“, както 
напр. в България. Разликата с твърде ясна за всяко ухо. „Бол 
с навярно чуждородно или произношението му е под 











джар 
чуждо влияние. 
лкива чуждородни говорни изопачавания в произно- 





шенията има още няколко. 

Преджби(г), (ХМ 14). Това запис! 
носрично (вж по-горе), означаващо името на една от трите 
ордички - ордата „пй-сан, и това приемане е най-вероятно, 
защото вторият знак и при „пи-джонг“ означава на кигайс- 
ки „чужденци варвари“. Обаче не с изключено китайците - 
нещо твърде обикновено за тях - да са искали в случая да 
предадат едновременно както значението „чужденци“, така 


но чуто окончание, звучащо „джор“ или „джар“. 
аси ако прие- 


то павярно ще 





не приехме като ед- 






идействите: 
Тук и първия, и вторият знак са от втори гл 
мем, че името с било предадено с две срич 

с гласяло „бил(бол, бдр)-джар“ със силно подчертани уда- 








рения и на двата слога . - 

Записването по-лб-лйк (пот-лб-лйк; пот-лб-ли), Хе 16, 
може да се предполага, че еднакво е целяло да предаде име” 
то или под вида „бъл-га-ри“, или „бъл-гар-лък“, но нее из 
клочено китайците само с едно записнане да са искали да 
предадат и двата вида. Първият знак е от първи тон, което 
значи със съвсем слабо ударение; вторият с от втори със 
силно подчертано ударение, а третият е от четвърти глас 
със също така силно ударение. Това би лавало следните че 
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тения: „бъл-гйр-лЪк“, което е по-вероятно, и „бъл-перй“, ко 
ето все пак не съвсем изключено. „Българлък“ е чужд вид 
на изричане на българското име, добре известен почти из 
цяла Азия. 

Записването „по-лиок“ с 











среща с три различни първи 
„от които единият (2 8) еог първи глас, а другите два - 
от втори (Ме 26 и 27). Тези различия както в звуково, така ив 
гласово отношение показват годеми колебания относно про- 
изнасянето на този вид на името. Вторият знак „лик“ е от 
четвърги тов и вероятио и: трите случая ще с звучал приб- 
лизително „гйор“, със силно ударение върху тази сричка. 
Различните видове навярно са били: „бил-лйр“ или „бел- 
гйор“ (Мо 8); „бел-гьор“ (Ме 26) и ббл-гЯбр (Ме 27) или дори 
„бъл-гйър“ 

Записваният; 























пб-джйт“ и „пб-чан(г)“ (Хо 32 и 33) по 
азват също така значително колебание както в звуконо, та- 
ка ив гласово отношение. Наистина и тук първият знак е все 
сдини същ с подчертаното ударение от втори глас; вторият 
„джит“ (Ме 32), е от четвърти глас и следователно името ще 
е било чувако като „бъл-джир“ или „бъл-дждр“; при Ме 33 
вторият знак с от първи тон, така че общо: „бъл-чар“ или 
„бъл-джар“, със силно подчертано ударение само върху пър- 
вия слог. 

Видъг, под кой 

















Д ое записано старото име на сегашното: 
езеро Ебинор - „пб-6л(ър)-ха-цй“, показва чужд изговорен 
вид само с окон 





анисто „ци“, защото самото име е преда- 
дено съвсем така, както се произнася и сега от българи - 
„бъ-л-гр, обаче „ци“, дори да си сегашното окончание ци 





много често употребимо към географски имена, учудва с 
подчертаното си силно ударепие. 
От изложеното дотук се вижда, че още в ония далечни 


времена българското име с звучало все пак 
сега и че говорните отклонения не и твърде големи 
въпреки грамадните разстояния, върху които българското 
племе с трябвало да пръска своите орди. Околните племена 
и народи не са могли да окажат голямо влияние върху тези 
пръснати орди по отношение произнасяне на името. Някои 
сравнително по-годеми говорни отклонения, които са отбе- 





така, както и 
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лязани в околопамирската област, се дължат навярно на то 
чунади името и от небългари, аи от 





ва, че там китайците са 
местни чуждородци. 

Същото се отнася вероятно и за две ог записванията 
на старото име на езерото Лобнор (Хе 32 и 33), което било 
оградено от ог и запад с небългарски оазиси. 

Проф. дер Ив. Шишманов в своето особенно грижливо 
проучване „Критичен преглед па въпроса за произкода на 
българите...“ е дал пълен списък на различните начини по 
рин“ както в Евро- 
на 





които с било произнасяно името „бълг 
па, така и в Азия. Освен многобройните различни начин 
произношение в Европа и Предна Азия той успял да намери 
писвания от китайски, които са били дадени от 





и няколко 
Брайтшпайдер, предадени навярно по английския начин на 
УМаЧе, а също и ог Хирт. Според Хирт в „Суи-шу“ (книги на 
династията Суи, 589-618 г.) се намирало отбелязване със 
знаци, които той чел „пей-ю“ и които навярно предавали 
произношение „бей-лор“. Брайтшнайдер давал името па гр. 
Болгар на Волга, както било отбелязано в китайска карта по. 
време на монголското владичество (династия Юанъ, 
1280-1360), в която името било отбелязано Ви-з2га-п, което 
В, както по-правилно било 











било погрешно вместо Ви-й 
дадено в Си-пей-ти. 

Книгите на династия Суи не могат да се сравняват с 
тези от Хан и най-пече от старата Хан, които са писани с 
кедостигната при Суи точност и яснота. Но навярно името 
все пак ще с било предадено със знаци, които са давали на 
Хирт оспование да ги чете „бейнор“ - „буй-ар“ - „бул-гар“ 
Тази работа па Хирт не съм виждал и нищо повече за това 











записване не мога да кажа 

Не съм виждал също так 
работата на Брайтшнайдер. Но струва ми се, че надали ще с 
имало някаква грешка и че и двете записвания ще са били вер 
ни от китайска гледна точка. Това ще са били два различни 
опита да се предале името по-точно. В картата то било дадено 
със знаци, които Брайтшнайдер преписвал с Ви-вга-г8. Какъв“ 
то ида ебил първият знак, щом той сбил четен от Брайтшпай 


а едва ли някога ще видя и 
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дер „бу“, вероятно е съдържал в себе си възможността при 
ди имена да предполага в края си изгласящо „л“ или „р“; 
знакът, предаден от Брайтшнайдер с „га“, навярно е бил сдин. 
от няколкото с подобно произношение знаци, които сега се 
произнасят „джи“, и е твърде удобен за предаване па оконча: 
джар“ или дори „гар“, което става още по-вероятно пори- 
ди присъствието и на трети зкак, с който се подчертана изг 











ние 











сяне на „р“. Така името вероятно би имало приблизително сле; 
пото произношение: „бул-джи-ър" - „бул-джеър“ - „бул-гър“ 

ре“ стното китайско ома 
ловажаване на звука „джър“ би могло много добре да предава 
„гър“ или „гар“, 

Вторият начин на записване също така би бил напълно 
правилен; и тук „бу“ би могло да предава „бул“ или „бур 
като знакът „ли“ е бил поставен, за да засили изгласящото 
»Л“ в първата сричка или дори по-вероятно, да замени лип 
сващото „г“, а „гВ“ навярно е също от ония знаци, които с 
чуват „ър“. Името в такъв случай би взело следния вид: „бул 
пеатър“ - „бул-гатър“ - „бул-пагр“ - „булгар“. Нито едно 
от тези две записвания не може да се сметне за погрешно, 
защото и двете предават по твърде задоволителен начин зву 
коно името Българ на крайволжкия български град. Вярно 
с, че са съществупали, както проф. д-р Шишманов казва, раз 
„бюлър“и „би- 
ждепци говорни видове 





или „булгар 





гъй като п случая при извен 

















новидпости на името като „булар“, „бюлар“ 
лер“, но това са псе изопачени от 

Едва ли би могло обаче да се помисли, че съставителите на 
картата по времето на Юан са черпили своите сведения за 
името от чуждородци, когато същевременно са владеели гр. 
Булгар и неговите жители, чийто език им е бил все пак твър- 
де близък и са можели да чуят от тях най-вярного произно- 
шение на името. При това, като се има предвид твърдение- 
то на проф. Шишманов, че самият той лично е чул от един 
татарин“, който пе зиаел ниго дума руски, да произнася 
името не „Булгар“, а „Българи“ и се приеме - нещо, коетое 
по-вероятно - че името на града, поне в българско време, 
не е било Булгар, а Българ, то и в такъв случай тези записва. 
артата така ив „Си-пей-ти“ ще са съпсем верни. 


























ния както и 





128 


с повече от подовин до ця- 





„Суишу 
ло хилядолетие по-късни от тези на Хан - едничкото прем 
което зассга ни занимава, и ако все пак се спрях на тях, то с, 
чете, макар да са толкова по-късни, вероятно са направени 
с подобни знаци и по подобен начин на ония от времето на 
ва само колко старателни са били дето- 














Хан, а това пон 
писците от времето на Хан. Защото, докато тези от Хан не 
ще да са знаеди нито хунорски, нито български, онези от 
Юан, ако самите те не са били монголи, т.е. потомци на 
хунори, най-малкото са били длъжни да знаят и са знаели 
добре поне монголския език. 








Проф. д-р Ив. Шишманов, пос. съч., с. 722, пише: „Бълга- 
ри“, така чухме името от един татарин в самата някогашна столи: 
ца па волжките българи, недалеч от така наречената „Малка джа 
мия“, гдето са погребани няколко мюсюлмански светци и гдсто 
ежегодно идат на поклонение дори мохамедани от Бухара. Тоя та- 
тарии не разбираше ни дума руски.“ 
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У. МЯСТОТО И ЗПАЧЕПИЕТО ПА БЪЛГАРИТЕ 
В ХУНОРСКАТА ИМПЕРИЯ 


Според началата на хунорското държавно устройство 
в разделяла управително, народностно и по- 


империята 
енно на три главни 0 
но) и дясно (запа, 








ласти: средищна област, ляво (източ 
19) крило, Всяка от тия три обл: 





сти е з4- 
и сравнително 
немногобройните им населения са изглеждали дори и на ки 
тайците като отделни големи държави. Както средищната 
област, така и крилата са включвали по няколко племена, 
едни от които основни, отначало съставящи част от хунор- 
ската държава, а други - присъединени по-късно, като обе- 
динението на някои от тях е било извършено насила. Имало 
е, както нече видяхме, так 
хунорски произход 
Естествено, мощта на империята се е основавала вър 
ху старите първични племена, конто ще да са били смятани 
за най-верни и надеждни нейни защитници. Във всяка 06- 
ласт е имало по едно племе, навярно най-голямото и най 
старото в областта, което е било смятано, като най-привърза- 
племе. Върху тези 
средищни, основни племена е лежала главната тежест както 
а защита на областта, т 








емала толкова обширни землища, че въпре! 








ва присъединени племена и от 


но към държавата, за средищно осно 








ка и за запазна 





е на нейното едив- 
ство. Възможно е в средищния онгъл на тия главни, основ 
ни племена да са се намирали и дворовете па върховните 
областни канове. При него, върховния 





травител и гл 





вен 


войскови предводител на областта, ще Да са се намирали и 
другите канове, назначени в средището на дадената област. 


Естествено, тук се с намирал и вели 
за областта племе. 

В средищната област начело е стоял кан-ю, като вър 
ховен управител пе само на империята и на областта, по 
същевременно и като велик кан па главното, средищното за 
областта пле 





ят кан на средищното 











В крилата пък като върховни управители 
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бивали назкачапани неговите синове, а ако не с имал синове 
или са били още невръстни - братята му, известните пи вече 
догри (токи), кокле и др. канове, но също така и дзиток, кут 

ригур (кутохо) и уногур (унгуте) канове, които не са били от 
рода на кан-о, а пероятно от родовете на местните средищ- 





ни племена 
А тъй като твърде често кандогри (назначения върхо- 
върде млад и недостатъчно опи 

зди, то той ебил 


вен управител) е бил още 
тен юноша, а заместниците му - още по-м: 
подпомаган както в управлението, така и в предводителст- 
растен воин - кан, 











ването на войските от друг някой по-въ 
на когото е можело да се има пълно доверие, който ще да е 
бил самият твърде близък на рода на каи-ю, а отдруга стра 
на, и достатъчно влиятелен в дадената област. И навярко 
най-често топа ще да с бил великият кан на даденото сре- 
дищно племе, постоянният предводител на племенните вой 
ски - може би дзиток кана в областта. Разбира се, когато 














кан-ю е бил вече възрастен и неговите синове - опитии вое 
началници, или пък когато с назначавал поради малолетст- 
во на синовете си споите братя на тези кански длъжности, 
тогава по-малко ще да се е чувствало влиянието на племен- 





ния кан вън от пеговото племе, но и тогава той ще да е бил 
главен помощник сътрудник на тези канове. Сам той, про 
изкождащ от първия род на племето си, несъмненно е бил 
многократно сродяван с рода на кан-ю. Така племеиният 
кан често се е явявал като вуйчо или дядо на тези догри, 
кокли и др. такива канове, които са се намирали при племе- 
то му и повечето от които при смените, съпровождащи смя- 
ната на самия кан-о, са оставали завинаги да живеят като 
обикновени канове в неговото племе. 

Така върху великия кан и неговия род заедно 
ищно племе на областта са тежали в действителност 
най-отгопорните упрапителни и военни задачи на даденото. 
крило. Това племе трябвало да отделя необходимите орди, 
които са бдели за привързаността на другите племена, 0с0 
бено на ония ог нехунорски произход. То е трябвало да спо- 
собства за превръщането на гакива племена в хунори, т.е. за 
вливане на хунорска кръв в поколенията на такива племе: 











цялото 
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акто и за възпитанието и обучението на подрастващите в 
Хунорски обичаи, разбирапия и начини на воюване. То тряб. 
вало да пази важните погранични точки, пътища, ключови 
местности и др. в землището на цялата област 

Голямото разширение и обединение на Хунорската им- 
перия било завършено по времето на Мо-тун и сина му Ки. 
ок. Но още преди това, преди Тобан, държавата е имала не- 
че твърдо установени средищната си област и двете си кри: 
ла заедно с техните основни първични, средищни племена. 
Когато Мо-туп заел престола, българското племе не само 
било вече в състава на държавата, а било и в западното Й 
крило, като негово основно средищно племе. Че гова е било 
така, личи ясно от сведенията в китайските летописи. От 
времето на Тобан китайците вече живо се интересвали от 
всичко, което ставало з земите на север, като записвали по- 
лучените сведения. Самият Мо-туп, а също и Киок им съоб- 
щавали за всички свои завоевания и разширения на държа 
вата, а също и за разместванията, които извършвали, Ако 
случайно нещо ие им било съобщено направо, те пък науча 
вали чрез своите пратеничества, и то с доста много подроб- 
ности, какъвто напр. с бил случаят с изместването на осуни- 
те и гоатсите и др. И, разбира се, те в никой случай не биха 
пропуснали да известят за преместване на такова голямо 
племе, каквото са били българите, ако това би станало в 
ония времена. По тия времена те дори не споменават името 
„българи“. Това не означава, разбира се, че те тогапа не са 
чували нищо за племето, което по-късно толкова силно е 
заниманало любопитството, въображението и омразата им, 
а само че онова, което са дочували за него, не им с изгле: 
дало от особена за тях важност. Наистина едно късно пре- 
дадено съобщение - в „Хоу-хан-шу“, говори за българите, 
че те някога разгневили силно кан-ю и той ги изселил дал 
че на запад от техните дотогавашни живелища. 

Съобщението гласи: „По-ле беше първона 
ма държава. Докато западъг принадлежеше на Хан-по, кра- 
лят на държавата се провали пред кан-ю и този бе така раз 
гвевен против пего, че изсели от По-ле повече от 6 хиляди и 
ти въдвори в дясната област на Хун-но и при това „в стра- 









































чално голя- 
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ната О-окъ“, която според това съобщение, била на „90 дни 
път с кон“! 

Явно е, че поне така, както с предадено, това съобще- 
ние в измислено. Ако събитието се беше случило по време 
на Тобан или преди него, то съставителите на „Шъ-ки“ биха. 
то знаели и не биха пропуснали да го отбележат. То не с 
могло да стане и по-късно, нито по времето на Мо-тун, ни- 
то на Киок, защото те дори да биха пропуснали да съобщят 
за това, китайците сами чрез своите пратенчества биха го 
научили най-късно поне от Чан-киен, който бе донесъл тол- 
кова важни сведения за „западните земи“. При това по това 
време племето с не само на мястото си, но взема и най 
„живо участие в отбиване на китайските нападения върху сре- 
дището на хунорската държава, още по-късно пък племето 
наистина вече се изселпа на запад, но не защото с „разгне- 
вило“ кан-0, а защото не е искало да приеме подчинение, 
както сторил единият от двамата кан-ю, които тъкмо пора- 
ди това се били разделили. Но в съобщението има и нещо, 
което отговаря на действителността. Българите са били на- 
истина голямо племе и наистина от тях са били отделяни 
орди, изпращани на запад със стражеви и други задачи, къ- 
дето те трябвало да останат за постоянно. Една такава орда 
е била изпратена, както знаем, чак в прикавказката област, 
зна и в съобщението 











голу толкова далеч, колкото се к: 
90 дни път на кон. 





на „Хоу-хан-шу 








Де Гроот, ч. П, с. 161, смята това съобщение за басня, каквото 
е ив действителност. Обаче в тази приказка кма н частица истина. 
Китайците се бяха оплаквали на Мо-туп, че десният „хиси-крал“ - 
кан-догри, ги бил нападал, а Мо-тун съобщава, че го бил „наказа. 
като го изпратил да покори западните земи, след като изгонил гоат 
сите. Не с чудко тогава китайците да са дочули, че по този случай. 
българите са завладели земи на 90 дни пъг с кон, далече от Кугсу 
(Турфан) - нещо, което тогава не са повярвали за възможно, и поради 
това не са отбелязали в летописите си. А това ще е било първото 
известие, достигнало във вищ на неповярнан слук до китайците за зав- 
ладявансто на прикавказките земи, Възможно с по-късно те да. 
лучини достатъчни погвърждения за това събитис и свързвайки го 
погрещно с „паказаниего“, за което се говори в писмото на Мо-туи, 
са измислили сьоб, хан-шу“ 





























мисто, написано в „Х 




















И тъкмо това забъркано и невярно съобщение в 
си част, която отговаря на действите 
дение, че българите 
туп гла 





ази 
ността, с в потвърж: 
а били още отпреди времето на Мо- 
т вото, средищиото племе на западното крило. Раз 
бира се, същностните ясни и недвусмислени потвърждения 
за това се намират в съобщенията на „Ци з: 
жестното български орди, пръснати из „западните земи“, 
то и съобщението на сириец 
татъчно става 














ан- 





мно- 






ак 
Мар Абаз, за когото вече дос- 








ума. Но тъй к 





о описапите в тези съобще- 
ния събития изкснянат положението на българите, ие 
припомним, и то по-подробно, самите събития. 

В 177 г. пр.Хр. китайският император се оплаква, че 
въпреки „подаръците“, които той ежегодно правил на ка 
ю, „десният хиен-крал“ бил „напуснал държавата си“ и с 
войските си нападал китайските земи, избив 





си 








л войниците и 
офицерите и - най-лошото, прогонил варварите, на които 
било възложено (от китайците) да пазят укрепените грани- 
ци. Навярно китайският император се е бил оплаквал за то: 
ва на два пъги писмено, защото през 176 г. Мо-тув вече му 
пише, като заявява, че това е отговор на две писма, и говори 
за оплакванията му против десния „хиен-крал“ 

Ето и това Мотуново писмо, което дори и да пе с пре- 
дадепо съвсем вярно и дословно, заслужава особено голя. 
мо внимание: 








Всликияг кан-ю на хунорите, когого Небето е въздиг 
нало на гропа, се осведомява почтително дали императо- 
ръг е свободен от грижи. По-рано императорът бе прегова 
рял с мен върху приятелски отношения. Аз претеглих мис 
лите на неговото писмо, чувствах се съгласен и се радпах 
Но тогава властите на Хан в граничните области на десния 
„хиси-крал" се отнесоха високомерно и обидно. Този (дес- 
ният кан), без да пита за одобрението ми, позволил срещу 
гова ца Хогило Холаноси и на други да се противопоставят 
на властите на Хан по съответен начин, Така се разруши 
(оговорът между нас, двамата владетели, в братските ни от- 
ношения се появи една пукнатина. Отново ме настигна едно 











Де Гроот, ч. 1, с. 74, 76 и сл. 
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инисмо от императора, п което той се оплакиа. Аз му изпра 
тих вестопосци с писмен отговор, но те не се се завърнали и 
о са пристигнали тук пратеници от Хан. 

ини (смятам, че) Хан не с 





още по-мал 
Поради тук изложените при 
миролюбиво пастроен спрямо мен; съседната държава не с 
кой- 





вече съюзена с мен, затова аз наказах десния „хиен-крал 
то въз основа на обноските на по-нисши служащи (на Хан) 
унищожи нашия договор със задачата да намери гойтсите 
на запад и да ги срази. Чрез благословията на Небето, босс- 
алииците и войниците и силата на моите 











пособността на на 
бойни коне той унищожи гоатсите, всички там обезглави, 
смаза и подчини. Тогава той покори Лолан, Осун, Хокут (Уй- 
кащи държави; така тези всички са превър 

е сега 


гур) с 26 приде 
нати в хуно(ри) и народите, които опъват лъка, са 








веч 





обединени в сдно семейство. 
Тъй като земите на Сепера са сега здраво под моята 





власт, желая да сложа оръжията, да дам спокойствие на пред- 
водителите и войниците си и да се погрижа за конете, зато- 
ва да отстраня нашите спорове и да подновя предишното 


лашение, така че на граничното население да бъде обез“- 











печено спокойствието, което отговаря на настъпването на 
старостта. Бъде ли дадена възможност па младежта да от- 
расне и могат ли възрастните и старите да останат на род- 
(ивеят поколение на поколение в мир и 











ния праг, тогава ще 
радост. Не съм получил пикакво изявление от императора 
върху това и изпращам за това Хсуциен, сдин интендант на 
вътрешния дпор, да ти пре: почтително това писмо. Же 
лая да ти предложа една камила, два ездитни коня и две 
впрегатни четворки за твоята кола. Ако ли императорът пе 
би желал щото моите хун-но да наближанат укрепените г 

ници, то тогава пска заповяда на своите чиновници и хора 
от народа, колкото и далеч да живеят, да огпратят веднага, 
шом като пристигне там моето пратеничество. В течение на 
н Уонг.“ 











шестия месец ще се намира (ще се намирам?) в С; 

Зад дипломатическите си изрази това писмо ни разк- 
рива някой твърде интересни подробности за тези тогаваш 
ни събития, випата за които била стопарена върху „по-нис 
ши служащи“ на Хан и върху десния кан. Докъде на запад са 
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стигнали тогавашните завоевания на Мо-тув и неговия 
сен кан-догри, писмото наистина не казва, но явно е, че ако 
Мо-тун не е бил завладял кавказкити области при походите 
си на запад преди около двадесет и пег години, когато при: 
съединил киргизите, то най-късно с 


станало. Д 


ч 














вече това ще е било 








ни тези области край Кивказ и бреговете на 
рно и Каспийско море и реките Дон и Волга не се подраз 
бират между споменатите „26 прилежащи държави“? 

Този втори поход, както личи от писмото му, пък и оп 
лакванията на Хан, не ще да е воден лично от Мо-тун, ако и 
в своя отговор китайският император да загатва за такава 











вероятност. В този поход не с взела участие войската на ця 
лата Хунорска империя, нито дори на цялото дясно крило, 
защото в същото това време, както видяхме, действията и 
срещу самия Китай не са преставали. А тези действия са 
били водени пак с войски па западното крило, както ясно се 
вижда от оплакванията на Китай, и са били предвождани от 
един по-нискостоящ кан, чието име ни с известно от писмо- 
то на Мо-тун - то е Хогило Холанси. Ясно е, че целта на 
действията против Китай, повод за които действия са дали 
„високомерните и обидни обноски“ па пякои „по-нисши слу- 
жащи“ от китайските гранични власти, с била да се отвлече 
вниманието на Китай в грижи за собствената му безопас- 
ност, докато бъдат смазани и изгонени съюзниците му - го 

атсите. Това пък с била първата необходима стъпка към зап- 

















ладяване на цялата Таримска котловина заедно с високои- 
ланинските проходи към юг и запад. 

И така, тези действия, водепи едновременно в северна- 
та чупка на Хуанхо, в живелищата на гоатсите край Нан 
шак, в Таримската котловина, край езерото Исаккол, та до- 
ри чак до Кавказ, с 





били изпълнени само или гланно от 
войските на западното - дясното крило. Най-вероятно е дейс 


твията на запад 7 








с то 
ана това кри 
даме, че всички други племена, които с 
имало западното крило, са били настанени след тези дейс 
вия в опразнените от гоатсите и осуните области североза 


падно и западно от Китай, сегашните северозападни части 


били водени само от българи, до! 
гези против самия Китай - ог другите племе 
ло, И наистина вих 
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на китайската област Кансу. В същото време българи са зав- 
земали Лолап и другите таримски „държани“ и са закрепва 
ли върховенството си в земите северно от Кавказ. 

За всички тези действия сдва ли средищната област и 


ли възможност да отделят сили, за- 





лявото крило ще са има 
щото техните орди с трябвало да стоят готови да пресрещ 
нат възможен китайски противоудар, който, ко ие послед- 
вал, може би се е дължало тъкмо на това, че те са стояли 
напълно готови ла го отбият. Китайците, въпреки че разби- 
рали донякъде какво става и се заканвали, не се решавали и 
паднат. Китайският император по- 
е е съгласен да 





нямали намерение да на 
бързал да отговори на писмото на Мо-тун, 
поднопи стария договор и че моли да не налага повече „на- 
на десния си кан!. Тази молба ще да с била напъл- 
по искрена, защото „наказанията“ са се стоварвали върху 
Китай чрез главите на неговите съюзници. Така, вместо съг 
юзните гоатси на северозапад сега стояли псе хупори от дяс 
ното крило. Там сега били поселени племената от дясното 
крило: кули, хиуго, хунша и хохуто. ПО на запад от тях, на запад 
и северозапад от Тунхоан, се простирали живелищата на бъл- 
гарите. При това положение китайците с радост приели въз” 
становяването на предишния договор. 

Земите на дясното крило при тези походи и завоевания 
били толкова много разширени на запад, че далеч надхвър- 
айски кръгозор. Присъеди- 








казания 























ляли и най-далечпия смътен ки 
нените племена и народи били голкопа многобройни, че ху- 
порската държава и главно западното Й крило е трябвало да 
напрегнат всичките си правствени и бойни сили, за да ги 
претопи и задържи. И цялата тази тежест се стопарила в 
действителност върху българското племе. Неговите воини, 
завършили успешно завосванията на запад и сега пак нему 
се падало да „превърне в хунори“ и да запази за империята 
всички тези земи и племена. А че почти само българи са 
участвали в тези победоносни действия и после за затвър 
дяване на хунорската власт в тях, покизва обстоятелството, 
че само български орди са били поставени на стража пе са- 


Де Гроот, ч. 1.с 


























мог 





» кавказките граници, но така също и по високите, веч- 
позаспежени проходи на Памир, Индокуш, Каракорум и Кун 
лун, та дори до големия завой на р. Инд, на сеперните гра 
ници на Индия. Пак само българи са били поставени и в 
самата Таримска котловина 





Не са само имената 





р 1 езерата Баграшкул и Болджар 
(Лобнор), не са само имената и на ордите, настанени в Па 
мир и Кунлун, които свидетелстват за това. За обстоятелст- 
вото, че цялата Таримска котловина заедно с всичките „зе: 


ми апада“, както ги 





сарекли китайците по-късно, са би- 
ли поставени под пряката власт на българите, говори почти 
направо и следното съобщение от гл. 96 на „Циен-хан-шу“ 

„Държавите на запада имат общо взето заседнало па 
селение с крепости, земеделие и скотовъдство. Народнос 
но те се отличават от ху-но(рите) и осуните. 











Някога всички те се памираха под властта на хун-но(ри- 
те) и дзиток-краля на западната гранична обласг на хун- 
во(рската държава) поставяше генерал-команданти за уп- 
равление па запада, които имаха своите постоянни седали- 
ща в Йенки, Гиусу и Уйли, отк 








дето те събираха от държа 
вите данъци и земеделски произведения, а от имотните по- 
лучаваха вноски (данъци). “. 

Наистина в това съобщение не се споменава пряко бъл- 
гарского име. Но в него изрично с казано, че управителите 
на тези „земи на за 





да“ - генерал-командантите, са били 
назначавани не ог самия кан-1о, нито дори от догри- (токи) 
и кули-канопете, които били синове или братя на кан-по, а от 
дзиток-кана?, на „западната гранична област“. Известно с, 


че дзиток-кановете били племенни канове, а единственото, 


: Де Гроот, ч. П, с, 49, 

Де Гроот, ч. |, с. 56. В китайските съобщения сс казв. 
гина само, че каи-го назначавали великите дзиток, кугохо, унгутс и 
др. канопс (крале) и че те били от други, т.е. не от рода иа каи-к. 
Но тъй като след рода на кан-1о най-висши били родовете на кано- 
вете на главните средищни племена, естествено с, че от тия родове 
кансю с избирал и назначавал дзиток к др. такива велики кановс. 
Обикновсните (ис пслики) дзиток, кутохо и др. такиви канове били. 
назначавани от областните управители. 


























































хунорско племе са би- 





граничещо с Таримската котловини: 


ли българите. Никое друго хунорско пл 
българите пе е било споменавано там 





ме по никое време 





до изселването и: 
Всички други хунорски племена от западното крило са жи 
вееди край границите на Китай, като се започне от северния 
запой на р. Хуанхо, та до поречията на Едзингол (р. Хик) и 
горното и средно течение на р. Суло (Булунгир). Но край 
езерцето, в което в завършвала р. Суло, се е намирал бъл- 
гарският опгъл Тупкоан - пратата откъм запад за Таримска 








та котдовина. 
Същинските български живелища са се простирали от 


нховн и от Моринколските езера (в които се е вливал Ед 
зингод) па запад, покрай северния бряг на българското ез 
ро, сег. Лобнор, р. Тирим, която с носила българското име 
Цик или Цика", Баграшколското езеро, Тиеншан, като на за- 
пад са включвали поне цялата област на езерото Българци 
(сег. Ебинор). Във всеки случай в тези места до изселването 
на българите не са били отбслязвани никакви други хунорс- 
ки или нсхунорски племена. Под „държави на запада“ ки- 
тайците подразбирали наистина главно таримските държа 
вици, осуните, Таван (Фергана), Канки, Сику и Хапсо. По- 
далеч китайският кръгозор не е достигал по това преме (дната 

всем смътна представа 




















вска пр.Христа) и те имали само с 
за земите оттатък Аралского езеро и още по-малко за тези 
оттатък Каспийско море. По това време в тази посока те 
били дочували името само на Ан-сик или Хапсо - Арсакова 
Персия. 
По-нататък китайският кръгозор не с достигал дори и 
при най-голямото му разширение при Хан. За българските 
мо благодарение на 





орди в тези далечни области знаем 
сириеца Мар Абаз и арменеца Мойсей Хоренски 

Заслужава вниманис съобщението и за местата, където 
били постоянните седалища на изпратените в Таримската 
гарски главатар-предподители (генерал-ко- 





котловина бъ 


Вж де Гроот, ч. П, с. 120-121. Името с същото, каквото с. 
Цика или Чика от времето на първата придунаоска българска дър- 


жава 
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мавданти). Според него главните седалища били Йен-ки, Гиу 
суи Уй-ли. Същата летопис дава следните сведения за тези 
места, когато те са се намирали вече под китайска власт 

( „Правителственото седалище на краля на държапата 
Йен-ки!, градъг Оан-ку”, се намира на 7300 ли от Чанган. 4000) 
роди, 32 100 души, 6 000 г. Един княз подпора на държа- 
вата; един за воюване срещу ху(норите). Един княз за защи- 
та от Ху. Един ляв и един десен генерал-командант. Един 
пяв и един десен княз за воюване с Ху. Един княз за воюпане 
протие Ку-су (Турфан), Елин княз от Кусу, който се присъ- 
сдин и (обърна) към верността. Двама главатар-предводи- 
гели (генерал-команданти) за воюване против Ху. Двама кия- 
зе за воюване против Ху. Трима главни преводачи. Югоза- 
падно до управителното седалище на общия покровител са 
400 ди и южно до ут-ли (уй-ли) 100 ли. На север граничи с 
Осун. Лежи до едно богато с риба сзеро. 

| „Правителственото седалище на краля на държавата 
Пу-су , градъг Гиу-су, лежи на 7290 ли от Чанган. 700 рода, 
4900 души, 2000 воини. Едни кияз за войната против Ху. Един 
ляв и един десен военачалник. Един главатар-предводител 
(генерал-командант) за войната против Ху. Един ляв и един 
десен гланатар-предводител. Един ляв и един десен ездачен 
„ Един кияз за воковане против Ху. Един главен прево- 
дач. Западно до правителственото седалище на общия пок- 
ропител са 500 ли. До Йен-ки са 100 ли. 

А за Уг-ли или Уйли е казано: 

„ «Правителственото седалище на краля на държавата 
Утли, градът Утли, отстои 6700 (7600) ли от Чанган“. Едик 
княз на Утли. Един княз от Ансе. Един ляв и един десен пъл- 



































2 - Пен-ки. 
АЕ - Оан-ку 

? Де Гроот. ч. П, с. 155 

« Де Гроот ч. П. с. 154. 

2 Вж. Де Гроот, ч. П, с. 154 
Зи аве ДЕ Гроот, ч. П, с. 154. Даденото разстояние от Чанган - 

. пероятно е погрешно, вместо 7600, но и тук е възможна 

някак алка грешка, защото разстоянието между Йен-ки к 
Гиу-су едва ли ще е надминанало 20-30 ди. 25 
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коподец. Един ляв и един десен главатар-предводител. Един 
с против Ху. Дпама главни преводачи. На за 


княз за вокван+ ) 
пад до управителото седалище на общия покровител са 300 


ли. На юг граничи със Сиеи-сиси (Лолан) и Циабо: 
Както се пижда от сведенията за тези „държави 
бено за местоположненето на „правителствените 
лища, те са се намирали съвсем близо една до дру 
Недалеч от тях, на около 300-400 ли, се е памирало и 
селището О-лун, където впоследствие с било установено и 
твеното седалище“ на общия покровител, както е 

















„правите 
бил наричан китайският императорски наместник за „земите 


на запада“, включително и цялата Таримска котловина. С 
лището О-луи се е намирало на около половината път между 
градовете Курла и Куча, навярно недалеч ог сегашното сели- 
ще Чадър (вж Де Гроот, ч. П, с. 144). Отстоянието на Утли до 
О-луи дава почти същото местоположение на днешния Гр. 
Корла или Курла и Де Гроот смята, че това ще с същият град 

По местоположение, така е твърде вероятно, обаче днешни 
ят град Кура навярно ще е бил построен по-късно. 

Гиусу се е намирал на около 200 ли по-далеч от седали 
щето на общия покровител и източно от него на около 300 
ли по-близо до Чанган. При така дадените отстояния той 
може да се е намирал както на северния, така и на южния 
(ч, П, с. 155) смята, че 
където сега се 





бряг на Баграшкото езеро. Де Гроот 
сее намирал близо до северния бряг - там 
намират развалините при с. Чукур. В случай, че Гиусу дей 
твително се е намирал на северния бряг, то той би бил поч 
ти на същото място, където е бил и Оанку - седалището на 
и, защото Оанку е отетоял само на около 








„държавата“ Йен 
10 ли по-далеч от Чанган, както видяхме по-горе 
Наистина за Оанку с казано, че се с намирал на около 


400 ли от Одуи и само на 100 ли североизточно от Утли 
е намирал по 


ния 
Сан, 


Значи не може да има никакво съмнение, че се 
северния бряг. Ако обаче Гиусу бихме търсили по 10 
бряг, тогава би трябвало да е недалеч от „държавата 

а 717 0 ди от Чанган. Обаче за Сан са 
и 240 ли, от Йен-ки - 160 ли, иот 








която е отстояла на 
дадени отстояния: от Утл 
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Гиу-су - 260 ли, Предвид на всичко топа, би трябвало да се 
приемс, че Гиу-су се е намирал също на северния бряг, неда 
леч от Йен-ки (Оанку). Отстоянието, дадено за Сан от Йен-ки - 
160 ли, би трябвало да се смята за погрешно - вместо 260 ли, 
колкото приблизително е мерено по който и да било от бре- 
говете на езерото. То би могло да се приеме за вярно само 
ако би било мерено през самото езеро по вода 

Както е казано по-горе, Оанку е отстоял на стотина ли 
северно от Утли или днешния Курла и Де Гроот (ч. П, с. 154) 
смята, че се е намирал там, където днес стоят развалините 
на Шорчук. Отетоянието на Оанку от Олуи - 400 ли северо- 
източно, както и другите дадени отстояния и описания за 
местоположението му, правят това предположение твърде 
вероятно. Така в гл. 118 на „Хоу-хан-шу“ (Де Гроот, ч. П, 
с. 157) е казано: „Кралската столица на Йен-ки се намира 
северно от крепостта на южната! река... Там има един езе- 
рен залив, който се вмъква между четири планини... Само с 

















няколко думи твърде вярно описание на северозападния ъгъл 
на Баграшкото езеро 

Топа съвсем близко отстояние па „седалищата“ на глав- 
ния наместник на десния дзиток-кан и па неговите двама по- 
мощиици поражда съмнение, че тук въобще може да се касае 
до три седалища. И наистина, какъв смисъл би имало, щото 
тримата „генерал-команданти“ (главатар-предводитепи) да 
се съберат па едно и също място? Явно с, че тук се касае до 
едно и също седалище на единия от гримата (главния) па- 
тници на десния дзиток-кан, като другите две седалища 
ще да са се намирали доста по-надалеч другале. В действи: 
телност областта около Баграшкото езеро и по-късно (в ки 











А 


ме 











гайско време) с представлявала сдинна област „държава“, 





"Когато са отбелязвали българското название на р. Цика, днеш 
ната Тарим, китайците са употребили знака # - цик, което значи 
вен“. Обаче те са смятали винаги р. Тарим за началото на р 
Хуанхо и тъкмо затова обикновено са я наричали Хо - реката, как- 
то съкратено са наричали и Хувнхо. Червсно обаче за китайците е. 
равко на юг, затова по погрешка или пък за избягванс ка чуждото 
значение на името понякога са наричали Тарим и Червска река 
Южна рска. 
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включваща както тези три селища, така също и Сан на 10 
ния бряг на Багриш. Същата онази Сан, па която истинското 
име е било Бик-сан. Ето що е казано по това във „Вей-лио"! 
„Средният път води па запад в държавите Ути, Гиусу и към 
краля на Сан, които всички принадлежат на Йев-ки 

По всичко личи, че главният онгъл на българ 
местник в тази област ще да е бил в онази местност, където 
като освен това, той 











я на- 





по-късно е бил построен градъг Оанку, 
дас имал свои стражеви орди още и в местността на 
звайки по такъв начин достъпи към 


ще 
Хиусу, Курла и Бик, за 
главния онгъл от всички посоки. Местата на стражевите ор 
ди после са били смегнати от китайците като землища на 
отделни „държави“ и са ги описали 

Тук се явява питането, не озпачава ли името Оанку ду 
мата, ийзванието „онгъл“? И също така записването „Йен- 
ки“, ие ели само по-друг начин за предаване на същата тази 
гума! Старите имена на разпалините, около които се пред- 
полага, че са се намирали тия селища, нямат нишо общо с 
Оанку или Йен-ки. Нешо повече, в по-късни известия името 
Йен-ки е било предадено със знаци „аики“, „акини“ и др. Така 
в „Сиюки“ е казано: „-. държавата Акини мери от изгок на 
д 600 ли, ог юг на сепер повече от 400 ли. Големият сто 


























запа, 
личен град на държавата мери шест-седем ли в окръжност. 


Тя граничи от четири страни с планини, къдего пътищата са 
стръмни и поради това с лекозащитима. Потоци и реки я 06 
кръжават... отгук той (поклонникът чийто пъг се описва) пре: 
мина около 200 ли в югоизточна посока, през една тясна пла- 
нина и през две големи реки. Тогава той стигна западко рав 
нинната страна и след като мина по нея около 700 ли, (стиг- 
до Куча“3 Заградената от четири страни с планини мест- 








2 Де Гроот, ч. П, с. 155 
Вж. Де Гроот, ч. П, с. 156. Името е записано #8 
като очевидно вторият и третият знак са разменени, га би тряб 
пода се чете „д-ни-ки“, което предава по много добро за китайс 
ките начини записпане на думата „онгъл“. Оанку и Йенки също 
така добре предават тази дума, особено като се има предвид к при 
рите занксвания липсата на изгласящо крайно „а“ за китайския 


сзик. 
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пост, к 





ето се с намирала столицата, двете големи реки (Хай- 
ду и Гончук) и разстоянието до Куча сочат безпогрешно севе: 
роизточно от днешния Карашар, т.с. мястото, където приб. 
лизитедно са се намирали Оанку и Гиусу. 

Това голямо колебание в написването на името показва 
ясно, че то е би ва чужда дум 
за китайците. А знаците, с които са с. 





няка! 





труднопроизносима 
опитвали да я преда 
дат, сочат, че наистина тая дума ще да е била „онгъл“ - паз- 
ванието, което българи и хупори са давали на своите укрепе 
ни станове. Избраното пък местоположение - недалеч от брега 
на сзерото, обградено от всички страни с планини, мъчнопроко: 
дими и стръмни, а освен тя и от буйни реки - всичко това. 
сочи на обичайното разположнеие на главните хунорски оп- 
съли и най-вече на опези, които са били двойни, по двата бря- 
га на годеми реки, близо до устието им в значително езеро. И 
защото този онгъл е бил български, държан от български ор- 
ди и началстван от български кан-наместник, езерото е полу 
чило и българското си име запазено и досега. Постепенно 
названието „онгъл“, изопачено като „енки“, „ойнку“, „анки“ 
идр. се превърнало в им, а след това и отпаднало, като пос- 
троепите там селища получили нови, разбираеми за местни- 
те племена имена, но името на езерото останало. 

Оптук, от този главен онгъл, е могла да бъде държана ця- 
лата Таримска котловина, както и пътищата, водещи от всич 
ките й краища към основното средище на българите край 
Боркулското езеро. Несъмнено тук ще се е намирал главни- 
ят наместник на българския дзиток-кан, комуто ще да са 
били подчинени другите двама канове - негови помощници 
за управлението на Таримската област и пазене на пътища: 
та, които са водели към и ог нея във всички посоки. Научи: 
ли, че дзиток-канът е имал трима наместници за областта 
на Таримската котловина, заварили в двойния онгъл край 
Баграшкото езеро места на няколко орди, китайците оче- 
видно са сметнали, че и тримата наместници - главният и 























неговите помощници, са се намирали все в този главен он 
гъл може би защото не са знаели за местата на другите два 
ма. Така ще да е произлязло тяхното заблуждепие за трите 
„правителствени седалища“ все около Баграшкото езеро. 
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Разбира се, такова събиране на едпо място пикак не е. 
било нито целесъобразно, нито в съгласие с хунорските и 


ровеждане на устройството в 06 


български разбирания за 
ластите на държапата. Другите двама наместници - „гепе- 
рал-комапданти“ за тази област на българския дзиток-кан, 
несъмисно са се намирали другаде в обширната област. Еди 
ният от тях ще се с намирал навярно в някой онгъд из висо: 
ката Памирска област и най-вероятно в долината По-ли,, 
Тази долина, като пече видяхме, е разположена на еднакво 
разстояние от Кашгар и Ярканд - най-големите градове в 
западния край на Таримската котловина. Освен това тя с раз- 
положена почти в средата на всички български орди, които 
са били пръснати по проходите не само на Памир, но и на 
западен Тиеишан и Каракорум. Най-после тя се е намирала 
»йто е свързвал Тарим 























и по един от най-важните пътищ 
ската котловина със земите на гоатсите, саките и други за” 
висими от българите „западни“ племена и държави, Така в 
гл. 102 на „Вей-шу“ (вж Де Гроот. ч. П, с. 80), като се говори 
за държавата Пот-хо - друго записване на същата По-ли от 
времето на Хан, се казва: „Там има два пля, а именно: един, 
който отива западно към Йеп-тат (ефталифтите), и един, кой- 
го към юг води в О-тианг (Удиана).“ И двата тези пъгя са 
рски орди, поставени на стра- 











водели, минавайки през бълга 
жа, във вечнозаснежените памирски проходи. Никак не е чуд- 
ко, че при това Й значение единствено тази долина измежду 
всичките околопамирски долини, в които с имало също стр 

„българска“ - „По 








жеви български орди, с била наречен! 
ди“ или „Пот-хо“. 

Имало еи други пътища, разбира се, едни от които са 
водели на юг, през Кунлун и Каракорумския проход закъм 
Индия, други през Северен Памир и Западен Тиеншан - на 
запад през Тван (Фергана) за Арсаколска Персия. И по тези 
проходи е имало поставени български орди, както видяхме 
»-горе, които напярно са били подчинени на глапатар-пред- 
пето седалище е било в долината По-ли, 
зи долина е можело да се мине 














водителя - кан, ч! 
защото навярно само от т 











Вж по-горе, с. 101, Ме 10: 
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както на запад и на юг по пътищата, за които се спомена по: 





горе, така и на север, Наистина пътищата, водещи през тази. 
долина, са били не само най-чудните и живописните, по също 
така и най-исудобните и опасни в ония времена, но изглежда 
те са имали предимството да водят от седалището на гози 
хан във всички посоки. Елин 








проходите, през който с ми- 
та Поли на. юг, и досега се казва 
пра се, главният път към Индия не с минавал 
през тия страхотни местности, а през Кунлун и Каракорум, 
постя. по-източно, също както и главните пътища закъм за- 
пад са мипавал север от долината Поли 
В северните подножия на главния пряк път за Индия, в 
долините на Кунлун, били разположени българските орди 
ки Сия (Пипо-ша) и Писана, И досега през тия долини ми. 
нава единственият пряк пъг за Индия от Тарим. Отгатък К 
ракорумския проход, на самите граници на Индия и Тибет, 
били разположени ордите Голяма Пуглут и Малка Пу-лут 
(вж по-горе, с. 104, Ме 22 и 23). Главните пътища от Тарим за 
запад минавали през проходите Бедел и Терек. Китайците 
пе са ни дали пякакво особенно записване на имената на 
тамошните български орди, а са ги подразбирали винаги 
било под По-ле, било под обобщаващите записвания, като 
напр. Полоти (вж по-горе, с. 104, Хе 25), 
Остана да видим сега къде може да се е намирал дру- 
тият български глапатар-прелводител в обширната Таримс 
ка област. Знаем вече, че 





навал такъв пъг от доли! 





Барогил. Ра 


доста по 1 





























едно от старите наименования на 
сегашното езеро Лобнор било Българско езеро, отбелязва- 
но от китайците по четири различни начина. Тона наимено: 
нание езерото навярно е получило още от по-рано, преди 
хунорите да завладеят „западните земи“ и цялата Таримска 
котловина, зашото и преди това пределите на тяхното дяс 
но крило и особено 








средищного му племе - българите, 
са се простирали до северните и източните брегове на това 








езеро, отивайки на изток до Тунхоан. Тук някъде, край се- 


гашния Тупхо 





българите са имали свой преден стражеви 
онгъл до границите ка Осуни Гоатси! на изток и тибетските 
племена на юг, както и срещу Таримската долина на югоза- 
пад. ПО на северозапад, навярно там, където се е вливала 
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Цика (Тарим) в Българското сзеро (Лобнор), ще се е нами 
рал друг стражеви онгъл, пак срещу Лолан и останалите оя 





ни таримски държавици. 

Когато през 17 г. пр.Хр. Мо-тун подчинил всичките та- 
римски държавици и цялата област била придадена към за- 
падното - българското - крило, тогава българският дзиток 
кан трябвало да прати свои орди и наместници в тези ново: 
завладени земи. По началата на хунорского и българско дър: 
авно устройство цялата област била поставена под управ- 











лението на наместник на дзиток-кана и на двама негови 


помощници, като ца: 
дишна - начело с главния наместник на българския дзиток- 








та била разделена на три части: сре- 





и за областта; югозападна, към. която, изглежда, са били 
си Иидокуш; 


ка 
придадени и части от Западен Тибет, Каракору 
и погоизточна, към която е била придадена и част от Среден 
Тибет под управлението на двама помощници на главния на- 
местник, Седалището на главния наместник ни с известно - 
то онгъл край Баграшкого езеро; известно ни еи седалище“ 
То на десния помощник - това е долината Поли в Памир 
Остава да видим къде е могло да бъде седалището па левия 
помощник. Единственото удобно място ще да с бил старият 
стражеви онгъл край устието на р. Цика (Тарим) в Българ- 
ското езеро, на същото място, където по-късно е бил постро- 
енот китайците градът Долан, чиито останали развалини от- 
кри Свеп Хедин. Свен Хедин смята открития ог него град за 
предишна столица на държавата Лолак. Пълната еднаквост 
на името прави топа предположение да изглежда най-вероят 

по и все пак то е погрешно и Де Гроот с право го оспорва. 
Както китайските летописи неизменно съобщават, столица 
на Лолан е бил гр. У-ле, който се с намирал твърде далеч от 
днещното и тогавашно езеро. Край устието па р. Цика (Та- 
рим) до завладяването на тези места от китайците не ще с 
































имало никакъв град в китайския и обикновения смисъл, а с< 
мо укрепен стан, навярно двоев онгъл. Град Лолан ще с бил 


построси на това място по-късно и ще се е развил по времето 





Като спомен за този онгъл се е било запазило имсто на окодия 


п окръга Тунхок - В В 3 - лунгле ъл; Де Гроот, ч. П. с. 32. 
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на вгората Хан, наскоро след Христа, за да загине три века 
по-късно, когато подите на р. Цика (Тарим) поели нов път на 
юг и поради топа езерото - Българското езеро - пресъхнало 
за повече от 1600 години 

Ето какво е казано за столицата на Лолан в „Циен-кан-шу 

„Държавата Сиси-сиен се нарича всъщност Лолан. Гра- 
да У-лв, привителственото седалище на краля, отстои на 
1600 ли от вратата Иянги, на 6100 ли от Чанган.“ Това разс- 
гояние е с неколкостотин ли по-голямо, отколкото разстоя- 














нието ло който и да било от бреговете на Българското сзе- 
ро. Във „Вейшу“ пък с казано: „Държавата Сиен-сиен с кре 
поста У-ле като столица е някогашната държава Лолан. Тя 
отстои на 7600 ли от Таи (столицата на Вей). Окопите, 
обграждат столицата, са на всяка от четирите страни по ед 
нали. Земята е твърде песъчлива и солена и в много малко 
местности се намират вода и растения.“ 

И така, У-ле, който е бил столица на Лолан още по вре- 
мето на старата Хан, с останал столица и до времето на Вей 
(386-550 г.), а може би и до по-късно. Независимо от това, 
че той се е намирал твърде далеч от който и да е бряг на 
Българското езеро (Лобнор), той не с могъл да бъде един и 
същ въобще с града Лолан край устието на р. Цика (Тарим), 
защото този е бил напуснат завинаги към 330 г., когато р. 
Цика (Тарим) променила течението си в южна посока и при- 
чинила с това пресъхване на Българското езеро, което с пя 
лата си околност се превърнало в страшна, безнадеждна ус 
тиня, А в това време и по-късно, още поне по времето на 
Вей, същинският гр. У-ле, истинската столица на Лолан е 
продължавал да съществува, локато градът Лолан бил вече 
забравен отдавна. 

Истинската столица на Лолан, гр. У-ле, се с намирал 
на около 300 ли западно от Българското езеро. В различни 
описания, направени по-късно, след като р. Цика Срим) 
променила течението си на юг, се казна, че тя се съсдинява с 





които 























Подробности от особения живот на това Българско сзеро 
гата на Свен Хедин „Страистващото езеро“. 

Вж Де Гроот, ч. П, с. 53, 
? Вж Де Гроот, ч. П, с. 53 
























































дна друга голяма река, която идвала от юги която несъм 
ненно е Черчендаря. Преди това сливане Черчендаря се вли- 
вала н едно малко езерце, на запад от което, на около 80 ли, 
се намирала столицата У-ле на Лолан. След като и подите 
нар. Цика (Тарим) потекли към това езерце, то преляло бре. 
гопете си и езерото наближило до гр. У-ле. По този начин 
би мосло да се установи местоположението на някогашния 
гр. У-ле, пякъде северно от Чарчлик. Новото тогава езеро, 
което сега вече ще да е почти пресъхнало, било наречено от 
китайците Лоланско море, обаче забележително в, че отпос- 
леи нему е било пренесено името (по времето на Танг) Бъл 





гарско езеро - По-чакг-езеро. 
Нищо чудно няма в това, че българският наместник в 
югоизточната част на Таримската област е предпочел да нас 
тани своето „правителствено седалище“ пак в дотогаваш- 
ния стражеви онгъл, като го разшири в устието па голямата 
и богата с риба р. Цика (Тврим), отколкото да отиде в някои 
от градовете на подвластните му държави, като напр. в У 
ле. От приустисто на р. Цика в Българското езеро той е мо- 
тъл най-лесно и бързо да обиколи която и да била от части: 
те на своята област, наблюдапал е всички пътища, които са 
водели към и през нея, както и на юг към Тибет. По течени: 
ето нар. Цика той е имал отлична връзка с главния намест 
ник в Йенки (Оанку-онгъл при Баграш), а по този начин и 
дин напълно обезпечен пъг към главния онгъл на пле- 
недна - Тунхонската - другите пего 














още с 
мето при Боркул. Оси 
ви стражеви орди не са ни известни 

На този български наместник, „генерал-комапдант“, па- 
вярно са били подчинени държавите Лолан, Циабоат, която 
се намирала запално от Лолан и Джакионг и която била на 
гог от Лолан и Циабоат в Тибет. Лолан с било най-голямото 
племе в Таримската котловина и навярно затова неговото 
име с било споменато отделно при завладяването на област- 
та, Циабоат се е простирала по течението на Черчени, както 
и Лолан на север е достигала през пустинята до брега пар 
Цика (Тарим). 

За тибегското племе джакионг в „Цианханшу 
следното (вж Де Гроот, ч. П, с. 52): 














казано 


149 





























„Кралят на Джакионг носи титлата (китайска), който 
изостави ху(порите) и дойде при царя (на Китай)“, Това, раз- 
бира се, се отнася до времето, когато след поражението на 
хупорите китайците завзели по-голямата част от Таримска 
та област, та предводителят па Джакионг се видял припу- 
д китайския император и да признае върхо- 
венствого му. Докъде на юг са се простирали пределите на 
това племе, не с известно. Във всеки случай или землището 
му с стигало до жималайската верига, или българското вли- 
ало далеч земите на това племе. 

Следи от българското влияние са останали в имената на 














ден да се яви ир! 











яние с преска! 


някои вериги, езера и реки. Така напр. има река и езеро Ду- 
лан, което, ако не с било името на общохунорския, то поне на 
българския кански род. Има река Бугаинкол, която откъм за: 
пад се влива в езерото Кокунор. Има няколко реки Бояна (Бо- 
янкол). Името на някоя от тях, както и името на веригата Ба 
ян-кара-ула ще да се дължат на похода през Тибет към Южен 
Китай на приказния монголски пълководец Баян, по други 
без съмнение са по-стари и могат да произхождат само от 
българите. Има освен това верига Богалик-таки, най-после 
не много далеч ог Лхаса с свещеното езеро Тенгри, Небесно 
езеро. Дотук поне българското влияние изглежда несъмнено, 
защото повечето от тези имена ие е можело да бъдат дадени 











от местното тибетско население, ниго е било възможно да 
бъдат донесени от преминаващите войски на Баян, а още по- 
малко от китайците, на които те са съвсем чужди. 

Не е известно дали намиращите се на север племена, 
гури и тинглини, са били присъединени още от само- 
о към дясното - българското - крило или към сре- 
дишната област. Ако те са били присъединени към средищ- 
ната област - нещо твърде вероятно, то пределите на бълга- 
рите в тази посока едва ли ще са прехвърляли Алтай. По- 
късно, по времето на Цит-ки, те пече несъмнено са били при- 
съединени към западната държава. На запад коренната бъ 
гарка област отначало ще е била докъм планините западно 
от Българцикол (сегашното езеро Ебинер), но после ще сее 
простряла вероятно докъм брега на Ба кото езеро, Бъл 
гарското влияние на запад обаче с достигало до Кавказ, как- 





като у 
то 
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го вече видяхме, Но къде се е намирало седалището на дру- 
гия главен наместник на българския дзиток-кан и къде са се 
намирали тука средищата на главните наместници на бъл 
гарските велики кутригур (кутохо) и уногур (унгуте) канове. 
не ни с известно и сдва ди някога ще ни стане известно, тъй 
алеч зад кръгозора па китайците. А от запад, 
както видяхме, само сириеци Мар Абаз с дал някои сведения 
българите, и то само за ония край Кавказ. Но тези сведе- 
ния са достатъчни, за да покажат, че целият запад е бил пос- 
управително и военно под властта на българите. 

Значението на българите в Хунорската империя не се с 
го главно средищно племе, 





като те са били 














състоядо само в това, че те. 
илното в западното крило, а може би 
Уд своята власт всички 





най-голямото и най- 
и в цялата империя, са държали и 
кожни и западни земи и са поддържали привързаността на 
присъединените племена към общата държапа. Значението 
на българите се е отразявало и върху цялата империя, 060 
бено по времето, котато тя е била притисната тежко от неп- 
рестанните китайски нападения. Почти всички опити на ки- 
тайците да ударят хунорите п тяхната средищна област с: 
били обезвреждани почти винаги от удара, който те получа- 
вали в лявото си крило и гърба от българите, които невед- 
зли причина за големите китайски неуспехи. Наис- 
етописи само веднъж с споменато име- 
а именно случа- 














нъж ста 
тина в китайските л 
то на българите във връзка с такъп неуспех 
ят през 127 г. пр.Хр., когато и за първи път китайцити бел 
жат изрично, че са влезли в бой срещу българи. Във всички. 
други случаи се гопори просто за дясното хунорско крило. 
Но като се има предвид, че българите са представлявали 
най-голямата сила в това крило, че повечето от другите пле: 

мена па крилото, които са граничили с Китай, са били или 
унищожени, или са се предали на китайците по време на 
тези решителни борби, като само българите от тона крило 
ли верни на империята докрай, ще се разбере, че всъщ. 

ото дясно крило е било българското. 




















остан 
ност гръбнакът па 
племе, което по-късно остава и единственото хунорско пле 
рило, тъй като и другите, по-късно присъединени 
почнали да се откъсват, като например 














ме в това 
хунорски крила, 
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уйгурите. Българите единствени изцяло отказали да прис- 
мат върховенството на Китай и единстиени почти напълно. 
предпочели да се изселят заедно с независимия кан-ю Цит- 
ки, отколкото да останат в родните предели под властта на 
приелия китайско пърховенство кан-ю Хо-кан-ша 

Наистина бойни 











в срещи на българите с китайците би- 
ли по-редки отколкото на другите племена. Гтавната бойна 
дейност на българите била изглежда в запи 
на посока. Но винаги почти, ког 








(на и югозапад- 
ато цялата Хунорска импе: 
притискана с големи сили от китайците, бълга 
рите са се намесвали и всички, почти без изключение, бойни 
срещи в такива случаи са завършвали с големи поражения 
за китайците. Тъкмо и затова името на българите толкова 
много с възбуждало въображението и омраза 
те, че мнозина техни военачалници и държавници са пред 











на китайци- 





почитали титлите, които са съдържали и българското име, 
независимо дали попреиначено, или съвсем яспо изразено. 
Първата бойна среща с българите, която китайците из- 
рично споменават, е оная от 127 г. пр.Хр. Тогава китайците 
за първи пъг от дълго време се решили да нападнат хунори- 
те и насочили ударите си против дясното крило, от косто 
търпели дотогава най-лошите си неуспехи, След като твър- 
де лесно успели да изгоняг от северната чупка на Хуанхо - 
Ордоша, малките племена от дяспото крило Лоухуан и Бо- 
ян, на които заграбили целите стада, китайците преминали 
отново на запад от Хуанхо и ударили върху племето Хули, 
пак от западното крило, което също успели да победят. Ед- 
ва появата на български части и краткото стълкнопение с 
тях ги принудило да се оттеглят зад укрепените си граници. 
При този удар върху дясното крило нито средищната 06 
ласт, нито лявото крило сторили нещо против китайските 
нашественици, не ги ударили в гърба, 
не помогнали да се за 








акто би трябвало, и 
вземе отново областта южно от Худи- 
хо. Ние не знаем причините за това бездействие, Знаем са 
мо, че на следната година умира кан-ю Кунсин, че по-мла- 
дият му брат Итиша изгонил законния престолопаследник, 
Кунсиповия син У-тан, и завзел сам престола 








С това започнали въгрешни смугопе, които били от- 
лично използвани ог китайците. Подчинени племена и на. 
роди в западните области се надигиали. За хода на тамош 
ните въстания знаем съвсем малко, и то не от китайските 
летописи. Колко време са граяли смутопсте на запад, не зна- 
ем, но явно е, че пе така лесно те ще да са стихнади, Между 
125 г. пр.Хр. - годината след смъртта на Кунсин и П4 г 
пр.Хр., по кое време точно ие с известно, тези смугове прину 
дили българската орда от Прикавказието да отстъпи на юг, 
като премине Кавкизките планини. Очевидно пълят й за от- 














































гегляне на изток, към средището на племето, ще е бил пре- 
пречен ог разбунтували се племена. Тези смутове на запад са 
гарите и те 





ангажирали всичките грижи и бойни сили на 6 


неса имали възможност да участват в борбите против Китай 
й тъкмо сега се разгаряла 





по това време. А борбата с Кит 

През 124 г. пр.Хр. китайските войски издеб 
радили през нощта неопитния, самонадеян и лекомислен нов 
кан-догри на дясната област, принудили го да се спасява в 
бягство и да изостави над 15 000 души, главно жени и деца, 
в ръцете на врага, Българи в този нощен бой не са участва” 
ли. Дори те още да не са били засги със смутове на запад, 
боят сс с разразил толкова бързо и така далеч от български 
те средища, че дори и да са били предизвестени, те не са 
имали възможносг да стигнат павреме, за да участват в не- 
то. Но напярно въобще не са били и повикани. Десният кан 
догри изглежда е смятал своите разполагаеми сили, с които 
е излязъл да пресрещне китайците, за достатъчни, а след 
поражението си нищо не сторил да предприеме наказате 
ден удар за разплата. Не сторили нищо нито средището, ни- 
го лявото крило на хунорите, Защо? Не знаем 

В 121 г. пр.Хр. младият китайски пълкоподец Хокипинг, 
носещ нарочната титла „пидо-ки генерал“, предприел два 
светкавични похода, вече навъгре в земите на западното кри 


по. Племената хиуто, хокуто, хунша и чиуто били сразени. 
при 





нали и обг 

















При втория поход била ударена и българск 
Тухоан. Но и този пъя други български войски ие могли да 
вземат участие в тези боеве. Колкото и бързи да са били 
действията, все пак този път, при второто нападение, с има 
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10 достатъчно време, за да пристигнат ог при Боркул бъл 
гарски воини, ако такива е имало свободни. Обстоятелство- 
то, че само сдна малка стражева ордичка българи е взел 
участие в тези боеве, пон 
български сили ще да са 6 










я били Дочули по някакъв на- 
си въпреки че не са имали 
два къде и точно какво сгава, да са схванали, че 
гъкмо българите - най-страшните за тях, са заети силно да- 
леч някъде - твърде далеч ог китайските предели, Най-ве- 
роятно е тъкмо по това време да са били започнали големи- 
те смутопе и въстания, които си се разпростреди и върху 
областта при Кавказ. Смутове, които впоследствие довели 
до прехвърляне на българската орда там, на ог от тази пла 
нина. Знаем, че приблизително по това време Ву-ти успял 
да изпрати отново своя Чан-киен в „западните“ страни, за 
да подстрекава оттам чрез свои подпратеници тамошните 
народи против хунорите. 

Благодарение на известията на Мар Абаз знаем в общи 
черти какво е станало на сепер от Кавказ. Но какво с става- 
ло между тази област, между бреговете на Волга и Каспийс 
ко море от запад и на изток до бреговете на Балкашкото 
езеро, за тези огромни простори нищо не знасм. Не зидем, 
защото са се намирали далеч зад кръгозора както на ки- 
тайските, така и на западните писатели и летописци от ония 
времена. Дали всичко с било спокойно в тези области, или 
всичко е било във въстания? Дали тамошните племена са 
си съгрудничили с българите, или напротив - са им препят- 
ствали? Смутовете във въгрешността на империята, смуто- 
вете от най-западните й области не са ли се отразили ив 
тези необятни просторни страни? За всичко това нищо пе 
знаем и сдва ли някога ще узнием. Едно обаче е несъмнено: 
българите са били много заети по това време, и то тъкмо в 
тази посока. И каквото и да с ставало там, те, след като сс 
видели принудени да се оттеглят на ог от Кавказ, а може би 
ног някоя др 


как не с чудно китайците да 
чин за големи 





тове на за 
ясна предс 









































обл 





аст около брега на Каспийско море, все. 
пак са успели да се справят с всички други опити за бунтове, 
доколкото ги е имало по-източно от тия области, защото 
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земите докъм източните брегове на Каспийско море оста. 
нали и занапред под хупорско върховенство здраво в ръцете 
на българите. Едва по-късно, по време на общото разложе- 
ние, което последвало новите незаконпи заемания на прес 

станали, 








тола на кан-ю, някои от тамошните племена пак въ 
но отново били присъединени от Цит-ки 
Последиците ог тези вътрешни борби и външни смутове 
нот двата светканични покола на Хокипинг били страшни, осо- 
беко за дясното хупорско крило. Почти всички хунорски пле- 
мена освен българите били или унищожени, или се предали на 
китайците - кое доброволно, кое с измама. Дясното, западно 














то крило останало отсега нататък само с едно хунорско племе - 
българите. Земите на запад от Лиангчоу, Канчоу и Сучоу, по- 
речията на Ике (Едзин, Морин) кол и Суло, та дори до Тунхоа 
били съвършено опразнени от хунорите - нито едно хунорско 
племе не останало в тях. Не след дълго китайците започнали. 
кението на западного, вече само бъл- 








да ги населяват. Поло 
гарско, крило станало особено тежко, а с това и положението 
на цялата империя се влошило. 

Смуговете стихнали, но само временно, докато прес 
толълг на кан-ю бил заеман от деца канове. Но нещастията 
ши. На втората година от управлението па пър- 
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не преста 
вото дете кан-о Осули (104 г. пр.Хр.), както съобщават к 
тайските летописи, небивали сисговалежи и болести стана: 
ли причина за измиране на голяма част от населението и 
ли всички хунори, но бъл 
дата година китайците пред- 
- Фергана, която би- 





добитъка. Тези нещастия засеги 
гарите понесли и друга беда. С 
приели поход към държавината Тава 
ла под българско върховенство, успели да наплашат насе 














лението И и го принудили да се подчини на искапията на 
Китай. Остапено по това време съвсем само, българското 
племе не успяло напълно да отбис удара. Тона принудило и 
някои ог таримските племена да се подчинят, макар и вре- 
менно, на Китай. С голяма войска, подкряняна с още по: 
големи тилии охрани, китайците успели да привършат по: 
хода си и да се завърнат, макар и да били загубили повече 
от три четвърти от войските си. Последвало и друго нещас- 
ли умряло неочаквано. В това време 











дичо Ос) 








тие - детето 
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окуните започнли да се очертават като нови съюзници на 
Китай. Въпреки всичко това няколкото опита на Китай да 
нападне средищната област завършили с големи пораже- 
ния за тях. Българите винаги овреме пресичали пътя за отс- 
гъпление на китайците и спомагали така да им бъде нанесе 
но унищож 

През 99 г. пр.Хр. китайците, като скващали откъде ид- 
ват пораженията им, решили да ударят българите в самото 
им средище. Против българите бил изпратен победоносни- 
генерал. Той успял да стигие до Тиеншан, 

където обаче българите го обградили и му нанесли такова 
страшно поражение, че сдва успял да се спаси с бягство. 
Две години по-късно същият този дзису-генерал бил обгра- 
ден от българите и този път едва не бил пленен, като за не 
усисха си бил задържан в Китай и обявен за пленен. Най- 
после при още един поход той, поставен отново начело, бил 
така разбит, че цялата му войска била унищожена, а остатъ- 
къг Й заедно с него пленен, като само неколцина се спасили, 
за да донесат в Китай страшната новина. И този път пак 
българите допринесли за пълната победа. Тези успехи не са 
мо че облекчили тяхното положение, но спомогнали съще 
временно за затвърдяването и на цялата империя, като ки- 
айците пък били така много изтощени от пораженията, че 
се принудили отново да молят за мир. 

Всичко това дало възможност на Хо-лок-ко, сдин от 
децата кан-10, да наложи своята воля на стария и опитен Ву 
ти. Известно е писмото, което той изпратил до победения 
Ву-ти и косто така вбесило китайския владегел, че той поч- 
ти изгубил ума си от ярост. Това забележително писмо, как- 
то с предадено в китайските легописи, започва: 

„На юг лежи големият Хан (Китай), на север - могъ- 
щият Ху. Този Ху(нор), който с гордият син на Небето и 
който не си е създал дребнав церемониал, за да се самоиз- 
мъчва с него...“ 

Но победеният император се принудил въпреки всичко 
да прати пълномощници за преговори за мир. Тези грамад- 
ни промени в положението и отношенията между двете дър- 
жави се дължали пр 





елно поражение. 





























димно на действията на дясното кри 
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ло, което вече се състояло само от българи като хунорско 
племе. Като разбирали много добре всичко това, китайците 
увеличили усилията си да намерят съюзници против бълга- 
рите. Те преслътнали унижението и се съсасили на нахал 
ното искапе на осунския предводител да му изпратят импе 
а княгиня за жена, само и само да го склонят на от- 
гвия против българите. Най-после този съюз про 
мъчили повече от по- 





раторс: 
крити де 
тив българите, за който китайците с 
ловин век, бил напълно изграден. 
В71 г.пр.Хр. ците се решили да предприемат по- 
ход против българите с помощта вече и на осуните. Похо 











дът бил насочен направо към средището на българите - тех“ 
ния опгъл при Боркул. Пълководците получили, както вече 
знаем, нарочни за този случай титли. Войските паброявали 
повече от 200 000 души. Осуните, които трябвало да дейст- 
ват откъм тила, имали повече от 50 000 бойци, Българите 
отблъснали и това нападение, и то толкова успешно, че два- 
ма от китайските пълководци, за да не бъдат съдепи поради 
спеха си, се самоубил. Успешен за съюзниците бил са- 








и 
мо псочакваният удар в тила ог осуните. 

Макар и понесли тежки загуби, това все пак било успех 
за българите, Но въпреки тези успехи Хунорската империя 
пропадала. Вътрешните смутове отново се били разгорели 
Появили се неколцина самозвани кан-ю. Към 33 г. пр.Хр. еди“ 
ният от двамата братя, които се били прогласили за кан-ю и 














враждунали помежду си - Хо-хан“ша, се съгласил да приеме 
китайско пърховенство и съюз против брата си Цит-ки. Цит- 
ки, като разбрал, че не ше може да противостои на сдружени- 
те сили на Китай и Хо-хан-ша, решил да се оттегли на запад, 
където отвел и единственото останало напълно вярно на им- 
племе - българите. Части и от другите хунорски пле 











перия 
мени се присъединили към тях, но главното ядро били бълга” 
рите, които образували главното, средищното племе на но 
вата държава. Цит-ки огвел своите верни племена и родове 
далеч па запад в киргизките земи, където поставил средище: 
то на държавата си с главно средищно племе българите. Ос- 
вен тях само още тинглините и уйгурите ог племената с ху- 





норска кръв влезли изцяло в държавата на Цит-ки. 
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Наскоро след като затвърдил империята си в земята 
ргизите, Цит-ки решил напълно да изостави старите пре 
дели и да доведе огтам останалите все още в тях стражеви 
орди и родове - главно българи. На връщане към запад 
страшна снежна бура застигнала преселниците и от всички 
тях - може би ня: ки хиляди мъже, жени и деца - 
само около три хиляди успели да оцелеят. Споменът за това 
тие с името Бодганди (Болгарди) курган. Спасилите 
се Цит-ки отвел в долината Торай-Талас, в землището на 














дко 








неш 








ангки, където започнал да строи за тях онгъ 
ли. По-късно се оставил непредиазливо да бъде там обкр 
жен от двадесстократно по-многобройни китайски сили, 
войската му била разбита, а той - убит. 

След злополучната смърт на Цит-ки китайците вече ни- 
що не съобщават за неговата - Западната хунорска импе 
рия, нито за огромната част от българите, които съставяли 
нейната средищна ядка. За тях по това време не съобщават 
нищо и западиите летописци, които дочуват за тази хунори 
ка империя едва век и половина по-късно. 

През този век и половина българите навярно са прежи- 
вели много и големи изпитания, понесли са много неща 
тия и злополуки. Присъединените дотогава чужди племена 
несъмнено са се разбунтували. Дори и някои племена от ху- 
норски произход са се отцепили, като например уйгурите. 
Орди от племената, които са оста 
предпочели да се завърнат при своите съплеменници в ро- 
дината. И още други злополуки и нещастия може да са се 
случили, за естеството на конто ние сега не можем даже и 
1 предполагаме. Но ияма съмнение, че каленото в борби, 
жилаво и свободолюбиво българско племе с успяло да се 
справи с всичко това, като е успяло да запази своята свобо- 
да и независимост, както и свободата и независимостта и 
на ония родолс, които въпреки всичко предпочели да оста 
нат с него, верни на унаследените си хунорски разбирания 
за роди чест, за свобода и независимост, както и за добле 
жипот и доблестна смърт 
Обаче значението на бъ 























ли с Хо-хан-ша, са 























те! 








гарите в Хунорската империя 
не се е състояло само в устройсгиено и военно отношение, 
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ия то най-силно и ясно да изпъква. Още 





макар в тия отпо 
по-голямо е било то в дуковно и правствено отношение, 06- 
сгоятелството, че само българите от всички други хунорски 
ли всякакво подчинение, че 








племена почти изцяло са огказ 
са предпочели да напуснат родните си места, на които така 
много държали, че им били дали собственото си име, за да 
ледените разбирания, показва колко 








не се откажат ог ун 
високо са ценели своите духовни достояния. Тия духовни дос: 
тояния, които са изваяли целия живот и дейността па вели 
кия Мо-тун, които са огразени в изказванията в Съвета на 
а които доскоро не се знаеше 





Хо-хан-ша!, и най-вече ония 
почти нищо и за които ще става дума в следващите глави 
Тъкмо в запазването, а може би и в първоначалното разви- 
тие на тези дуковии достояния, които са съставяли същине- 
кото величие на хунорите, се е състояло и най-важното зна- 
чение па българите за Хунорската империя. 








1 В па. 946 на „Цисн-хан-шу“ (Де Гроот, ч. 1, с. 214-215) се 
казва, че когато Хо-хай-ша бил победен от Цит-ки, левият И-тиет- 
цу-крал (кан) го посъветвал да приеме върховенството на Китай и 
да поиска ог него помощ. Хо-хан-ша спикал Съвета, за да обсъди 
тона предложение, но всички други се изкизали против. 

В летописа с казано: 

„Хупорският народ, така говорили те (членопете на Съвета), 
почита високо силата и храбростта. Подчинение и робстпа са му 
най-отвратителното, каквото съществува. В босве и походи върху 
коня си той (хунорският народ) изгради държавата си и спечели упа- 
жението на сготици чужди народи; мъжествени воини, които се сра- 
зат, докато падиат, ние все още имаме, Понеже сега двама братя 
вата, то или по-старият, или по-младият ще я по 
след тяхната смърт славата и почитта им ще обезпс 

детсди на държ 
ее хунорите все 


























ж 
се борят за дърз 
учи и също и 
чапат, щото техинте потомци да останат 
Хан наистина сега с по-силен, но да зав. 
пак не може. 
Защо тогава трябва да съборим държавното устройство на 
старите ида станем поданици на Хаи? Това би било долко посра- 
за присмех на държиви 
„де възстакове- 




















мянаие на умрелитс кан“ю; така ще станем 
те (народите). Спокойствисто може би с това ще 6 
0, но ще можем ли тогава да спечелим отново нашето върховен“ 
ство над стотините чужди народи?“ 
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У1. ВЕЩЕСТВЕНА КУЛТУРА НА БЪЛГАРИТЕ 





Като едно от най-големите първични, основни племе 
„българите са споделяли всички особености, общи за ху 
норите както в техните вярпапия и разбирания, в обичаите, 
сръчностите и уменията им, така и в техните познания и 
въобще във всичко, което съставя съвкупността на култур- 
ното развитие на всеки народ. Нещо повече дори. Сведени- 
ята, които има общо за хунорите, се допълват в много отно- 
шения със сведения, отнасящи се несъмнено преди всичко 
до самите българи или поне до владените от тях землища 

Твърде доскоро се смяташе, че по-важните културни пос- 
тижения, поне доколкото са били известни тогава, били въз- 
присти от хунорите или най-малко създадени под влиянието. 
на Китай. Да се отрича въобще китайското влияние в много. 
отношения, би било, разбира се, съвсем лекомислено. Но да 
се приписпа всичкото или почти всичко на китайско или как 
вото и да е друго влияние, би било още по-лекомислено. До: 
ри самите китайски летописи дават достатъчно сведения, 
които показват по-скоро силно и постоянно хунорско влия: 
нис върху Китай, отколкото обратно - китайско върху хуно 
рите, което при това с било най-често откъслечно. 

В използването и преобразуването па веществата - в 
това, което се нарича веществена култура, китайското вли- 
яние изглежда съвсем незначително, Твърде различният на- 
чин на живот - китайците - заседнали, почти неподвижни 
земеделци, работещи упорито денем и криещи се в добре 
затворените си къщи дупки нощем, или пък също така ра- 
ботливи градски жители, които затваряли здраво къщната 
си врата „за през нощта“ и които най-много от всичко пред. 
почитали неподвижния, спокоен живот, и ог друга страна, 
хунорите - вечно подвижни пастири, ловци и воини, почти 
винаги, още от деца, на копе, почиващи най-вече денем и 
придвижващи се обикновено нощем, толкова постоянни в раз- 
личието, стигащо дори и до най-малки подробности - е изис. 
квал и раздично използване и преработване на веществата 
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Макар и малобройни, хунорите обработвали част от 
най-добрите земи, които са владеели. Старите и недъгави- 
те, които не са можели повече да участвуват п походи и лов, 
а така също и някои от по-малко заможните са живеели в 
укрепените станове - онгълите, в глинени колиби, за които 
говори Чунг-хан-юе. В сечивата за обработване ка земята, 
в строежа на тези глинени колиби и навярно в направата. 
на някои от домашните уреди и съдове китайското влия 
ние вероятно ще е било твърде голямо. Но ив това отноше- 
ние не всичко може да се отдаде на китайско влияние, 
щото разкопки и изследвания, правени напоследък, пок 
ват широко разпространение както на грънчарски изделия, 
така и на земеделски сечива и други долмашни уреди не 
само из днешен Северен Китай (предишни хунорски облас- 
ти), цяла Монголия и Тарим, но и в Южен Сибир от пай- 











а 








стари времена! 

За някои предмети това се отнася дори до времена, 
предшестващи образуването на китайската държава. А до 
този пид предмети свършва и китайското едностранно вли. 
яцие във вещественото творчество на хунорите. В строежи- 
те, пе само укрепителните, влиянието ще да е било двуст- 
ранно, ако и при строежа на глинените колиби и приемните. 
дпорци китайското влияние да е било по-голямо. 

Хунорите били преди всичко ездачи, ловци и воини. И 
главните техпи постижения в обработването и преработва- 
нето на веществата са свързани най-вече с тези техни дей- 
кости. Обуздаване и оседлаване на коня, ловни и бойни оръ 
жия, както и пригоденото за езда, лов и бой облекло, били 
хунорски изобретения. Разбира се, някои чужди влияния, ма- 
кар и с нищо неустановими, ис би трябвало напълно да се 
отричат. Обаче хунорското влияние в това отношение е би- 














"С. В. Киссльов (вж пос. съч.), като говори за намерените в 
Южен Сибир грънчарски изделия от трегото хилядолетие пр. Хр. 
някои предмети, а после и за намерени земеделски уреди и сечи- 
ва пак из Южек Сибир. ги срапиява между д1 с подобни 
открития не само в същинския Китай и областите, които тога 
са били кунорски, но и с Монголия, Таримска област и др. (вж с. 
24 и сл, 67 и сл., 106 и сл.) 
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до преобладаващо, и то не само в Китай, аи във всички 
страни, включително и на запад, към така наричания „ци 
вилизован свяг“. Свирещите стреди, съставните лъкове, са- 
бите, арканите, както и гпоздечките, седл гремената 
безспорно са хунорски изобретения!. Също така хунорско с. 
било и пригоденото за езда, лов и бой облекло. От него, а не. 
от старииното китайско, слинско, римско или иранско 06- 
лекло са произлезли обле 








ата и 








лата не само на всички войски и 
досега па Земята, ко и въобще мъжкото облекло. Във връзка 





с всичко това хунорите са били особено изкусни в обработ- 
ката на желязото и медта, на кожите, на вълната, на дърво: 
го и на всички видове тъкани, освек на коприната - нещо, 
което е било китайско занятие. 

Още към края па ГУ в. пр.Хр. китайските летописи съ 
общават, че техни крале въвеждали хунорско въоръжение, 06- 
лекло, както и упражнения в езда и стрелба от седло. Хунорс- 
кото въоръжение се Е 
състояло от лъкове и 
стрели, копия, мечове 
и примки.Воините 
стреляли назад, дори 
и когато отстъпвали в 
най-силен бяг. Стрел- 
бата назад била из- 
ползвана и по време на 











Превадка от Киссльов, пос, съч., с. 605. 
лов и в това отноше- Изображението е от по-късно време, но: 
ние хупорите били въпреки това представя отлично. 
особено изкусни, Би препускащ на коня си, стрелящ назад 


хунорски воци 
ли „бронирани кон- 


Дори и Кисельов, който, противно на изричните китайски 
известия, с старае да прицише на застото от китайците оръжис 
западен“ произход, признава, макар и не открито, че стремен: 
таи сибите са станали известни на Запад най-рано към МГ до 
УПАХ в, докато за стремената например признава, ч 
известни още в „ташкитско преме“, т.е. най-малко два в 
а за сабите, ако и нарядко, в „кудригирско време". 

2 В „Шъ-ки“, гл. 110 (вж Де Гроот, ч. 1, с. 34): „крал Ву-лициг 
променил нравите, носел ху(норско) облекло, упражнявал езда и 
стрелба с лък“ и тн 














са 


пр.Хр., 
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ници“, но бронята им била съвършено лека. Облеклото им 
а, дъдъг 





се състояло от кожени гащи за сзла и горна дре 
кожух за зимата и кожен калпак. Приблизително такова би: 

ло облеклото и на жените поне по време на походи и лов 

Един великолепен женски калнак, който вероятно не ще да 
е служил само като боен, с бил намерен от Свен Хедин в 
гроб, изкопан край новопоявилото се Лобнор - Българско 

го езеро, но други части от старинното женско облекло не 
известин досега. Мъжкото облекло най-добре се пижда 
на барелефа паметник на китайския император Тайсцунг 
(637 г). Почти такова е било мъжкото бойно облекло и пре- 
ди десетина века от времето на Тай-Цунг, такова то е оста. 
нало и до още много по-къско, поне до премето на монго- 
дите. Също и обуздапането и оседлаването на коня не се с 

















било много променило. 








Ж 
Та 
Х 
| 1 
Жената с калпака по рисунка на Рисунка на самия ка. лна на 
С. Хедин, с. 100. 


Барелефиа гроба на китайс 
кия император от вдадетелс 
кия род Тане - Тай-Цунг 
чаяко по-стар съвременник 
на Исперих. Тай-цупе 
управлявал от 627 до 650 г. 
Превадката тук вляво е от 
книгата на Рене Грусе, 
пос. свч.. т. 1, с. 336. 
































Китайците са сс запознали със свирещите стрели по 
времето на Мо-туп. Преди това те не са били никъде спо- 
менати и вероятно Мо-тун е бил техният изобретател. Зад 
медния или железен връх на стрелата се поставяло сдно 
костено мънисто с дупка към тръбата му, с която се натък- 
вало върху стрелата. Тази дупка при-бързото хвърчене на 
стрелата причинявала свирещ звук, който е ужасявал, от 
една страна, врага, а от друга, е посочвал на собствените 
стрелци важната за обстре: 











цел. Преди да бъдат от- 
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Ладените тук няколко вида върхове на стрели са превадени от 
книгата на Кисельов. пос. съч., с 7и 337. Последните - 
свирещите, се познават по костеното мънисто, което се намира: 
зад самия връх на стрелата. Върховете на свирещите тук са 
железни, докато върховете на дсинки други посочени са медни. 
Забележително е, че макар да не са взети от чисто хунорски 
погребения, почти всички върхове на стрели са триръбести 





крити свирещите стрели обаче, необходими са били със- 
тавният лък и стремената. Без тях тежката свиреща стрела 
би била само ненужна играчка. Съставният лък вероятно е 
бил изкамерен преди Мотун, защото вече утвърденото от 
Шъхуанди писмо съдържа каго знак за лък точното подо- 








бие на съставния хупорски лък, 4 именно 5, „гунг“. Той бил 
направен от дърво, най-често дряново, с прилепени мно- 
жество пластинки от особени рога. Силата и далекобойност- 
та му били много по-големи от тези на обикновения лък 
Първите стремена навярно били само обикновени кожени 
ремъци. Но вече по времето ка Мо-тун ще да са били пра: 
вени и първите метални стремена 
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Освен тежкия меч и преди появата на сабята, която 
изглежда дълго време ще с останала като допълнително оръ- 
жие само на най-висшите предподители, хунорите са има 
ли няколко вида по-къси, така наречени „Хунорски ножо- 
ве“, някои ог които по вид и тегло били известните у китай- 
ците „хунорски ножове пари“. Кой вид обаче ог дадените 
по-горе в чертеж ножове са служили на китайците за пари, 
не бих могъл да кажа. Всички те са били изливани от медни 
сплави и почти всеки хунор умеел както да ги излива спо 
ред вкуса и разбиранията си, така и да си взема отпечатъ- 
ци за калъпи от други, които е намирал за по-добри к по 
красиви. Китайците навярно са изливали своите ножове па 
ри в кралските си работилиици. 

Ако се вярва на Цао-цо, китайците по едно време били 
изиреварили хунорите в изработването на оръжие. Но това 
не се с откасяло до създаването на по-нови и по-добри ви 
дове оръжие, а само до подобрение в производството ка 
същестпуващите видове. Това ясно личи от оплакването на 
по-добрите оръжия китайците 




















същия Цао-цо, че въпри 





По-горе дадените чертежи на стреме и ножове са взети от 
исельов (с. 144-145) оспор 
унорски ножове“, като 





Кисельов, пос. съч., с. 117, 121 и 571. К 
ва, че китайците са наричали парите си 
казва, че не можел да си представи те да парс 
то на народ, от който тъй много били страдали: 








ат нарите си по име- 
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пак бивали побеждавани, и с: 





ветва на всяка цена да се прив- 
дичат хунори на служба з Китай, които да бъдат въоръжа- 
вани с тези китайски оръжия. Това е единственият случай 
до Христа, когато китайците се хвалят с по-добри оръжия. 
Дотогава винаги те са признавали превъзходството на ху 
норското въоръжение. 








Хунорите имали укрепени стапове, които наричали „он- 
гъли“, Китайците отбелязвали това хунорско название обик- 
новено със своя знак, който се чете „лунг“, „лонг“, „лионг“, 
Основният вид означава „дракон“, но също така и „царст 
вен“. Отначало изглежда те са знаели само главния, столич- 
ния хунорски онгъл, но после, когато научили за съществува: 
нето и на други такипа хунорски онгъли, започнали за тях да 
употребяват и други свои знаци. Но въпреки че онгълите са. 
им правили немалко впечатление, те са ни оставили само ед 
но-единствено описание, при това нито на столичен, нито на 
главен, а на малък, обикновен онгъл. А и самото описание не 
се отнася пряко до онгъл, а до действията по превземането 











В - лун); вж Ошан., зн. 7158; Рюд.,зн. 3723. Де Гроот, на 
когото изглежда, че думата „онгъл“ е въобще неизвестна, на ня- 
колко пъти се спира на това и други подобни записвания и сс 
старае да ги обясни като записвания по различен начин на името 
на р. Онгип, край брега на която се е намирал по-късно главният 
столичен хунорски онгъл. В „Пътят па България“ (с. 17, бележка 
та) пече обясних защо това схващ з Де Гроог с съвсем пог 
решно. Още Мо-тун отбелязва оигъл Синли с друг знак - 
уанг (ваннг), който де Гроот (пос. съч., ч. |, с. 77) чете „боне“ (вж 
Ошан., зн. 307, Рюд., зи. 2119), който знак впоследствие и китай: 
ците възприемат в случаи, когато не се касае до столичен - цар: 
ствен, онгъл. Освен с този знак, когато думата „онгъл“ е трябва. 
ло да се употреби било п състава на иякаква титла, като напр. 
куанг-лу“ - „велик везир” - 26 7 Ж др - или за означаване на 
друси онгъли, те са използвали и други Знаци, а именно: ДЕ 762 
куанг-лу; в рй или 8 Дж - гунглу; вж. Ошан., зн. 7333, 5530, 
1622, 3384, 643; Рюд.,зн. 2119, 3689, 2176, 3752, 3669. За написване 

ък на същата дума „онгъл“, смятана за име, за онгъл при Баг 
рашкол са употребени: ФЕ Зу - Псн-ке: 4 “Е - оап 
а-ки-ни; вж по-горе и Де Гроот, ч. П, с. 1 
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„който Цит-ки построил в долината на 


апил да бъде обграден. 





му. Отийея се до онгъ 
р. Толай, където кепредпазливо се ос 
от двадесетократно по-големи сиди и убит 

Годайският онгъл на Цит-ки бил малък, строен от мал- 
аст ог която били жени и. 














ката му трихилядна орда, голяма 
деца. Макар и строен павярно за твърде по-голяма орда, 
лките онгъли. Според 





той все пак ще е бил един от най-м: 
изложението на боя за превземането му! той бил защитен от 
два отбранителни пояса. Външният се състоял от дърве! 
ограда - забити в земята дънери, непосредствено зад която 
се намирали „окопи и дупки“, откъдето нападателите ки- 
тайци били „обстрелвани, убивани и ранявани“. Изглежда, 
че тази ограда ще да е била твърде здрава, а защитата зад 
нея добре прикрита, защото тя могла да бъде преодоляна 
едва след като под прикритието на нощния мрак била запа 
дена и така късно през нощта пробита на няколко места. 
Това принудило защитниците да се оттеглят в по-вътреш 
ния главен защитен пояс: 

По-вътрешният пояс се състоял от вал - роп, и насип, 
върху който се издигали кули и надстройки от чиито покри 
ви (навярно плоски, водоравни) стреляли защитниците. То- 
зи главен отбранителен пояс навярно е отстоял поне на око- 
до една ли от „града“, защото се казва, че конници препу 
хали от града до вала и обратно и по този начин поддържа- 
ли връзката. На вала с имало врати и вратички, вероятко 
дървени. Когато „мъжете, които стоели в дупките“ на пред- 
ния пояс, се оттеглили зад вала, стрелците, стрелящи от пок- 
ривите, се прибрали вътре в кулите. 

От какво се е състоял „градът“, не с казано, ко в него е 
арем“. Когато пад 






































имадо дворец, наречен от китайците 
нали вътрешният отбранителен пояс, оцелелите защитници 
заедно с кан-ю Цит-ки се оттеглили в двореца и от покрива 
му - вероятно също плосък - продължили боя. По-голяма- 
аи-о били убити там 





ащитниците и жените на 





та част от 

За тови описание вж Де Гроот, ч. 1, с. 234-236 

2 орк - мучченг; дървено укрепление; вж Ошан., зн 
5139 и 6859; Рюд., зн. 4002 и 5432. 
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а самият кан-ю бил ранен, когато най-после той пренесъл 
боя във вътрешността на двореца. Едва след като и кан-ю 


бил убит, дворецът бил завзет, запален и изгорен. 
Като се има 


а предвид това описание на онгъла, а също 
така и други някои косвени сведения в китайските летопи- 
си, бихме могли да си представим 














ак ще са били посгрое- 
ни останалите по-големи онгъли. И те вероятно са имали 
най-малко по два укрепени пояса, подобни на тези от онгъ- 
да на Цит-ки, във вътрешността на които се с намирал „гра 
дъг“ - селището, състоящо се г 





авно от чадъри и глинени 





колиби - на брой навярно 
по-малко от чъдърите (за 
каквито говори Чунг-хан- 
юе), няколко къщички по 
китайски образец и несъм- 
дворец, който не ще да е слу- 4 7, 
Зайанкивосисвонтъряоо, # | 1 
твени приеми, особено на < | 
вещания на Съвста в раз- 
ширения му състав - най- 

вече по времето на редовни. книгата на Х. Дарден де Тизак. 
те годишни събори, както и пос. съц, снимка към с. 267. 
случаи угощения. Че такива 
капример това за отбиване 
Цутехо или онова за „изпе- 
пеляването“ на онгъла на “ек, даден у Кисельов, пос. сън, 
Лепане (кибъ) крайт ов с. 481, Освен общото отопление: 
гип". Сега обаче става съв- 








Образец на китайска къща по 
времето на Хан. Превадка от 








Осидви на сибирския дворец по 





повечето от помещенията с 


и отпосле направени огнища. 









" Вж Де Гроот, ч. 1, с. 158 и 183 
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сем ясно, че такива дворци е имало не само в столичките и 
главните племенни онгъли, но и в онгълите на второсте: 
пенни, дори не чисто хунорски племена. Основите на такъв 
хунорски дворец са били разкопани в околността на гр. Аба 
кан в Южен Сибир, както съобщава Кисельон. Покривът на 
този дворец изглежда не е бил плосък, а покрит с керемиди, 
калъпите за които са били вземани от Китай, съдейки по 
отпечатаните на тях китайски знаци. Иначе по нищо друго. 
дворецът не е приличал на китайските, а намерените 06 
кди на китайското изкуство". Освен 
а“ по двата укрепени пояса ще да са 








ковки са съвършено чу 
гези постройки в „гр 


се намирали бойни и 
няколко ката най-малко, горните от които ще да са били от 
дърво, Покривите им, както и на дворците, ще да са би. 
плоски - водоравни, по-добре пригодени за наблюдение и. 
отбрана, а не като китайските покриви с керемиди. 

Окгълите ще да са били твърде обширни, защото ня- 
кои от тях е трябвало да подслоняват от няколко десетки 
хиляди до над стотина хиляди души, а освен това зиме и 
огромни количества добитъка, Те са били строени почти ви: 
наги край бреговете на река, и то най-често при вливането й 
в езеро. Онгинският, както съобщават китайските легопи- 
си, ще да с бил построен доста далеч от устието на реката в 
езерото, но цялото разстояние от онгъла до езерото е било 
мочурливо и обрасло с шавар (тръстика). 

Навярно и онгълите на племената Ханшу и Хоуто, кои. 
то изглежда са били построени един срещу друг по двата 
бряга на р. Ике (Едзин или Морин кол), не ще да са били 
при устието на тази река, където при езерата се с намирал 
главният онгъл на десния кан-догри, а вероятно в завоя на 











блюдателни кули, вероятно от по на 

















Вж Кисельов, пос. съч., с. 483 - образин на обковки и керс- 


миди 
стописи 


и отвле 





В опксанията на сполучливи походи китайските. 
съобщават за хиляди избити и пленени, за до милион гла 
ъли; вж де Гроот, ч. 1, с. 108, 112, 120 








чен добитък от завзстите с 
123, 135, 197, 

3 В описанието на последния поход на Ликуанти към р. Он- 
се казва, че хупорите запалили тръстиката, кото от онгъпв сти 
рото. Вж Де Гроот, ч. 1. с. 167, 











гала чак до устисто на рекита в ез 
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тази река, доста по на север. Всички други онгъли обаче, 
за които има някакви сведения, и особено българските, са 
били стросни до вливането на река в езерото и в повечето 
случаи - двойни, по двата бряга на реката. Такива несъм 
нено ще да са били българските при сегашните езера Бор: 
кул, Баграшкол и Лобнор. За боркулския и баграшколския 
онгъл имаме косвени сведения от китайските летописи, 
ато потвърждение на тези косвени сведения имаме извес- 
тията на Свен Хедин за онова, което той и сър Орел Щайн 
са намерили, всеки поотделно, в устието на нововъзстано- 
е нар. Тарим - българската Цика - вотно 
во възкръсналото Българско езеро, сегашното Лобнор. 

По времето на големия китайски поход към западното 
гарското, крило през 7 г. пр.Хр., който бил насочен 
право към главния средищен онгъл на българите, един от 
посначалниците носел званието „по-ле генерал“ - „българс 
ки генерал“. Като описва „подвизите“ му, легописецът каз- 
ва, чс успял да плени един по-йин-уанг”. Знакът „йин“ преда 
ва едновременно както окончанието, така и значението от 
пожния бряг“, което ще рече, че този български кан ще с бил 
началник на стана от южния бряг. А щом се подчертава „ста 
нът от южния бряг“, имало е значи и стан от северния, Че 
това ще е било така, личи и от обстоятелството, че този дво 
ен онгъл с трябвало да подслонява нсколкостотин хиляди 
души от главната ядка на българите и добитъка им. 

За баграшколския онгъл сведенията се намират в опи- 
сания на „кралствата“ и столиците на намесгиика на бъл- 
гарския дзиток-крал (кан). Думата е 
ни със зе 











веното долно течени 





- бъл 




















к за ония, отбеляза 
аци: „Йен-ки“, „оан-ку“ и „акини“ (аники) седали- 
ща, за които вече няколко пъти по-горе става дума? Онгъ 











" Канъг на Хунша убил кана на Хиуто и като подбрал негови 
тен своите около 100 000 души, се прехвърлил при Ха. Всичко. 
това той едва ди би могъл ща стори, ако онгълкте на двете племс- 
на не са били близо сдии до друг (вж Де Гроот, ч. 1, с. 126 и сл.) 

Рибтв Е - по-вин-увиг; знаците - известни, вж по-горс, 
където дадохме по-подробно обяснение на значенисто им. 

За Йен-ки, оаи-ку и а-ки-ни (а-ни-ки) вече говорихме по: 











горе. 
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лът ебий разположен западно от езерото Баграшкол. От опи- 
санията личи, че е бил двоен - северно и гожно от голямата 
река Хайду, между нея и изгичащата от езерото буйна река. 
Конче", Развалини и останки от валове са открити както 
северно от р. Конче, така и северно от Кайлу (Хайду), дори 
до днешния Сорчук. То 
ва е все същото място, 
където по времето на 
Хан се е нами- 











старата ? 
рало седалището 1 
главния наместник - 
„генерал-командант“ на 
десния „дзиток-крал 
Е ЕДНКИИНА отбелязако от китайци 
според картата ка Свен Хедин Ди 
аре ариота Во СВО ЕО ар, Теспмето Гу -с, Как 
стващото езеро". то се вижда от чертежа, 
онгълът е бил отлично 

защитен: от изток с целия западен бряг на езерото, от юг с 
буйната и пълноводна р. Конче, а от запад, северозапад и 
север от стръмните, труднопроходими склонове на Тиеншак, 
а също така и от планините, които обхващат от изток и 1ог 
Баграшкото езеро и по ожния бряг на р. Конче достигат до 
сегашния гр. Корла. За онгъл в устието на р. Тарим - бъл 
гарската Цика, сведенията се намират в книгата на Свен. 
Хедин „Странстващото езеро“, пос. съч., с. 133, 134. Хедин с 
тези места, както още преди Тарим да се върне в 














Чертеж на Баграшкояското езеро 











обход! 








В описанието у Де Гроот, ч. П, с. 156 с казано: „От чегири 
сграни гравичи с планини, където пъгищата са стръмни и оцасни 
и поради това е лесно за отбраняване. Рекички и реки го обграж- 
дать.“ А по-рано е казано, че от брега па сзерото е на около 10 ли 
отдалечено. За самото сзеро е казано че „било богато с ри 

2 Името е отбелязано със знака Ж. - пик; Де Гроот (ч. 1, 
с. 120) го счита за чуждо имс; китайското значение е „черен“, 
„гол“, „неделим“ и др. При това китайците са смятали Тарим за 
хай-горно теченис на р. Хуанхо и затова са л наричали просто 
Хо. Цик, Цика и др. се среща често като име на река у хунорите, 
че дори по-късно и на Балканския п-в у българите. На р. Тарим. 
то е могло да бъде дадено само от българите. Зиакъг - в Ошан., 
зи. 8322; Род. зи. 5468. 
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Устието на р. Тарим в нововъз 
становеното езеро Йобнор според 
картата на Сяси-Хединовата книга 
Странстващото езеро“. С прекъсна- 
ти чертици са отбеллзани прибли- 
зитслно старите езерни брегове. 


ст 





рото си легло, когато е открил следите на напуснатия пре- 
ди 1600 г. Ло-лан, така и след като реката се върнала в сга- 
рото си корито и възстановила до голяма степен предишшо- 
то езеро, което (вече бе казано) навремето се с наричало и 
Българско езеро. Същите места обиколил и сър Орел Щайн, 
докато все още всичко е било безнадеждна пустиня, и открил 
следите на укреплението в средата на пресъхналата тогава 
още таримска делта, което отбелязал със знаци 1.,Е Там той 
намерил китайски ръкописи от 266-267 г. На юг от реката. 
се намирал построеният от китайците гр. Ло-лан, чиито раз: 
валики Свен Хедин пръв открил. Малко на север от северо- 
източния край на езерото се намират останките от укрепле- 
нието Тукен. По права линия и почти точно на половината 
между Ло-лан и Тукен се намира и споменатото по-горе ук 
репление в самата делта на реката. Кой би могъл да строи 
тези укрепления? Построеният ог китайците гр. Ло-лан бил 
предостатъчен за войсковия им отряд и местното населе- 
ние, доколкото то с искало да живее в града. Кому е мог 
бъде ну и 


















ода 
дно укрепленисто Тукен, ав добавък на него и онова 
в делтата на реката? Явно пе на китайците. Заобиколеният 
от всички страни с големи, обширни пустини Ло-лан не е 
могъл да бъде застрашаван от разпокъсаните и малочисле- 
ни таримски племена, нито пък от някаква по-голяма и сил 
на държава, каквато до пресъхването на езерото и напуска- 
нето на гр. Ло-лан ие с съществувала там наблизо. Обратно, 














българите освен от околните таримски племена, които се 
ми не са представлявали никаква заплаха за тях, е имало 
да се бранят и против многобройните войски на Китай, 
които по времето на Ву-ти били вече и добре обучени. Осо- 
бено когато българските орди са били заети далеч на 34- 
пад, техният твърде важен онгъл е трябвало да бъде здраво 
обезпечен против обсади с многобройни войски, и то за дос 

та продължително време. Но поради ширината на речната 
делта връзката между двата онгъла - северния Тукен и юж 

ния, наречен после Ло-лан, не с могла да бъде добре обезпе- 
чена, ако не би ставала пряко през самата делта. Тъкмо: 
затова е било построено и укреплението Т.Е като с било съ 

единено с прави ръкави пряко делтата с двата онгъла!. И 
наистина, въпреки че са успели да наплашат и покорят ло- 
ланското племе, китайците не са могли да превземат онгъ- 
па, докато въобще Цит-ки не се бил оттеглил на запад. Че 
топа е така, личи от обстоятелството, че племето ло-лан мно- 











гократно е преминавало на българска страна, оправдапай- 
ки се, че българите били съвсем наблизо и китайците не 
можели да ги пазят от тях. 

Доскоро се смяташе, че укрепените със земни валове 
станове - онгълите, глинените колиби и представителните 
дворци са били единствените хунорски строежи. Други не 
бяха познати. Но в китайските летописи има изобилни све- 





Свен Хедии засдно със сътрудника си, китаеца Чен, разг- 
дедад укреплението Г.Е То представлявало неправилен четири 
ътълник на северния край на един полуостров в делтата на река 
та. Стената била землена, но отвътре прейлетена със здрави пръти, 
така че била учудващо яка. В горния си край била широка 1.10 до 
1.50 м,ав основата си - 7.5 м. Отвътре, зад стената, се намирал 
воден окоп (хунорски начин на укрепяване), едва зад койго се 

здигало укреплението на повече от три метра над водното рав- 
нище, Самата стена била 6.6 м над водното равнише на езерото. 
Освен това от запад, север и изгок полуостровът бил заобиколен 
от самото езеро. Дълбок окоп от юг, и сега изпълнен с вода, пра 
вел от полуострова същински остров. Към Ло-лан се отправили 
с ьдвойни лодки“ по едни прав и водещ направо към Ло-лан 
водси ръкав, за който Свен Хедин и Чен били изкушени да мис- 
ият, че е бил направен от „новешка ръка“ (вж пос. съч., с. 133, 134), 
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дения за сдин друг вид строежи, които по значението си, пон 
смелостта на замисъла и изпълнението си не отстъпват на 
никой от най-величествените строежи на онова време, Това 
са високопланинските пътища, главко в Памир, строени не- 
съмнено от българите. Когато учудените китайци за пръв 
път ги видели, те ги нарекли „висящи преминавания“. „Ви: 
сящите преминавания" са скалисти планини - съобщават 
китайците - там, където речната долина е недостъпна и 
където посредством въжета се издърпват един други и та. 
ка се прехвърлят оттатък“ По-късно китайците по-добре 
се запознали с тези път 

















ща не само по слухове от отделни 
воини, които ги били видели, но и от по-подробни описа- 
ния на просветени пътешественици поклонници. Тези пъ- 
тища ие били предназначени нито за търговия - повечето 
от тях не водели в посоки, важни за търговска размяна, в 
които посоки имало други по-удобни и преки пътища - ни- 
то за обикновенни пътувания. След като тия места попад- 
нали под китайско върховенство, само пустинници и пок- 
лонници, които нарочно търсели да се излагат на риск 
навали по тях, 

От такива поклонници са и повечето описания. В л. 3. 
на „Као-сеи-чуан“ - отчети за бележити будистки духовни 
ци, с дадено особено картинно описание на сдин от тия 
пътища. Фа-Июнг пътувал с група поклонници за Свеще: 
ните земи. Но те не минали през много по-преките и по- 
безопасни каракорумски проходи, нито през обикновените 
памирски, доста по-удобни и по-малко опасни дори от ка- 
ракорумските, а по „висящите преминдвания“. След като 
минали гр. Куча и Кашгари, навлезли в Цонг-планина - Па 
мир, те не продължили по обичайния път на запад, а свили 
ка юг и югозапад. Така достигнали до една река, която те- 
чала бързо като стрела. „... По страните на планините, на 
източната и западната страна - продължава описанието - 
били завързани дебели въжега, които служели като мосто 
ве. Десет души едновременно преминавали по тях оттатък 








ми- 

















У - хсисн-ду - „висящо преминаване“; вж Де Гроот 
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и запалвали димящ огън като зийк и когато останалите на- 
зад забележели това, знаели, че предшестващите ги са стиг- 
нали оттатък и че самите те също можели да продължат. 
Не забележели ли обаче след дълго чаканс никакъв пушек, 
тогапа знаели, че някакъв буеи вятър ще с минал по място- 
то ие съборил хората в реката,“ 

Три дни по-късно поклонниците минали по други по 





добни места: 
„Висящи (отвесни?) планински стени, които стосли там 
като зидове; там нямало място, на което да стъпи кракът. В 
скалистата стена се намирали стари дупки за дървени кол- 
чета по на еднакви разстояния, успоредни една над друга; 
всеки вземал по четири колчета, изпаждал най-напред дол- 
ните и залавял едно по-високостоящо с дясната си ръка и 
така хващал колчетата едно след друго.“ Когато три дни 
по-късно се преброили, оказало се, че дванадесетина от тях 
липсвали. В друго едно пак такова описание се казва: 
„Опасен беше пътят и дълбоки и тъмни бяха плацин- 




















ските долини; ту той трябваше да преминава по дебели въ- 
жета, ту да се вкопчва в железни вериги. Пътеки, издълбани 
в планински стени, лежаха в празното въздушно простран- 
ство. Преминавания (мостове), които висяха във въздуха, 
водеха над опасни водни ждрела, по колчета човек се из- 
качнаше нагоре... по мостове, които писяка във въздуха, и 
по издълбани в планинските стени пътеки, покрай сорс 

в път! 





висини, през пропасти, след като измина (по так 
повече от 500 ли, той достигна държавата По-ло-е. 
Почти всички тези пътища или са свързвали българе- 
ките орди, разположени в Памир, Кунлун и Каракорум, или 
са водели ог тия орди до някоя подвластна държава 
Ето още един пример: 

Един път води ог държавата По-ло-лик към Отианг 
(Удиана), по който железни вериги образупат мостове и ви 
сящи във въздуха, служат за преминаване; отдолу не се виж- 
да никакво дъно и отстрани няма нито за придържане... и 











Де Гроот, ч. П. с. 77:78 
Де Гроот, ч. П, с. 76; за По-ло-ел вж по-горе с 103, Хо 18. 























поради това пътниците се отказват ог този път, ако очак- 
ват вятър.“ 

Разбира се, по такива пъгища, по които не е могло да 

мине никакво добиче, нито дори прочугите „проходопре: 
минавачи“ - особена порода хунорски коне, нарочно отглеж: 
дани за минаване по опасните заснежени проходи на Тиен- 
шан, Памир, Кун. Каракорум, не е можело да се прави 
търговия, нито да се прекарва голяма войска. Те не са мо- 
жели да служат нито на разбойници, нито на ловци. Бдинст 
веното им прелназначение е могло да бъде да обезпечат връз- 
ката между отделните български стражеви орди из тия ви- 
соки планини. От друга страна, тяхната извънредно труд- 
наи опасна направа, а при това и твърде по-скъпа от стро- 
ежа на всеки друг път, прави невъзможна постройката им 
нито от разбойнически или ловджийски дружини, нито до- 
ри от тамошни държави, дори и да биха имали някакъв 
интерес да ги построят. Само голяма, силна и достатъчно 
богата държава, за която поддържането на връзката между 
нейните пръснати из високите планини орди би била от 
голямо значение - само такава държава би предприела тех 
ния строеж. А това с могло да бъде само западното, българ. 
ското крило на Хунорската империя. 

Освен българите от стражевите орди и по-късно пок 
донниците почти кикой друг ие се с решавал да мине по тях. 
Единствените опити, правени по времето на Хан, около раж. 
дането на Христа, да се използват за пратеничества били. 
толкова ненасърчителни, че министър Ту-кин съставил на- 
рочен доклад вече да не се правят такива опити, дори и за 
съпровождане обратно на чужди пратеничества - в случая 
ка държавицата Ке-пин. В него той говори за големите и 
малки „главоболни планини“, където човек заболявал и пов 
ръщал, а добитъкъг, „дори и магаретата“, измирал до пос- 
ледна глава; за „трите езера“, където пътят бил до една стъпка 
широк, но около 30 ли дълъг и водел край бездънни про- 
пасти, и най-после - сграхотиите „висящи преминавания“, 
чийто опасности за живота били „нсопис Дали ня- 

Де Гроот, ч. П. с. 75; за По-ло-лик вж по-горе с. 103, Хе 16. 

? Де Гроот, ч. П, с. 90; Ке-пин с държавата Капиша. 



































еми“ 
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какви следи от тези страхотни, но навярно и също така 
описуемо“ живописни пъгища са останали и досега, ке ми 


е известно, както не ми с известно, дали някой се с сетили 





постарал да потърси такива следи от тях 


кан 


Навярно псички хунори са използвали при нужда и под- 
ни пътища, но само за българската река Цика - Тарим, с 
отбелязано в летописите такова използване, Казано е имен 
но, че ог държавата Ут-то! до Кашгар не е имало сухоземен 
път и затова съобщенията се правели по р. Цика. Вероятно 
става дума за превоз, защото планинските склонове в тия 
места съвсем не са така непроходими. За превоз обаче бъл 

ка реката до 














гарите ще да са използвали и цялото течени 
устието й. Но докато водните пътища пе са изисквали почти 
и, друг вид строежи, свързани с вода е има 
зили досега - нещо съвсем изключително. 





никакви стро! 
ло и са се зап 





Векове още преди То-бан и Мо-тун българите са владе- 
ели Турфанската низина, която наричали Ко-чан - Кочан, 








Тази низина се смята за една от най-плодородните в Сре 
на Азия. Още по онова време тя била прочута с пеликолеп- 
ното си грозде, чудно хубавите дини и пъпеши - най-доб 
рите в цяла Средна Азия. Почвата, макар песъчлива и ка- 
мениста, давала по няколко реколти годишно. А там почти 
никога не валяло. Своето плодородие Кочанската низина 
дължала на особеното си водоснабдява Водите от мал 
кото поточета, слизащи от планините, едва ли биха стигна- 
ли дори само за пиене, тъй като бързо сс изпарявали, но 
подземната вода била събирана почти капка по капка и 
през подземни ръкави прекарвана до низината, където с 
нея подивали посевите. Така подпочвената влага, защитена 
от изпаряване под горещото слънце, давала плодородието 








Де Гроот, ч. П, с. 119, 120. Уг-то навярно с друг начин па 
писане на думата „орда“ и оттук ще означава иякоя малка българ 
ска ордичка със стражеви, а може би ис други някои задачи. 

2 Де Гроот, ч. П, с. Пбисла - Ж н; за сегашното 
малко по-изменено произношение вж Ошан., зи. 3743 и 1508; Род., 
зн. 1945 и 5390. 
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на тази низина, която иначе би била съвсем пустиниц пещ. 
Както твърдят и Грум-Гржимайло - един от първите евро: 
пейци, проучвал това водоснабляпане, и Свен Хедин,, то било 
познато само в Иран, в Турфанската низина и нейните близ- 
ки околности. В никоя друга част от Азия, дори в южните 
части на Таримската котловина, която била богата на под 
почвени води, ис било познато това водоснабдяване. Къде 
и как е било изнамерено, не е известно. Във всеки случай, 
докато старинността му за Кочанската низина (Турфан) с 




















установена с обстоятелството, че още тогава, преди повече 
от двадесет века, е била смя 





зна за един от най-богатите и 
най-плодородни кътове на земята, за Иран такава старин- 
ност с нищо не е доказана 


... 


В обработването на металите, особено па медта и же- 
лязото, хупорите почти винаги са били по-напред от китай- 
ците и този факт бива все по-малко и по-рядко оспорване 
Както бе вече споменато, дори първите метални пари в Ки- 
тай са били наричани „хунорски ножове“. Разбира се, не за- 
щото са били изработвани от хунорите и внасяни в Китай 
като пари, а защото били отливани в Китай, по изглед и 
тежест еднакви с един вид от късите хунорски ножове. Но 
ако по отношение на оръжията, конската сбруя и особено на 
обикновените домашни потреби и земеделски сечива китай 
ците понякога и да са изпреварвади хунорите - и то главно 
в медните отливки, в обработването на желязото до Христа 
те несъмнено никога не са успявали да ги достигнат. Но и 




















Г. Е. Грум-Гржимайло. Описание путешествия в Западнь 
Китай. ОГИЗ, Москва, 1948; с. 226 и сл.; Свен Хсдин. Ге Еист ез 
Стоввст Ргегд, Горан, 1936; с. 35. 

2 Кисельов (исс. съч., с. 313 и сл.) поддържа противното ле 
дище, което найстина до преди цетдес години е било почти 
всеобщо приемано, без обаче да го обосновава с други доводи ос 
лен със старите, оказали се съвсем несъстоятелни предположения 
На същата с. 313, к; 








то се позовава на Плиний, спорсд когото 
„шепа Еегаиа“ било най-доброто, той смята топа като довод за 
китайско превъзходство в обработката па желязо. Това обаче се 
отнася до по- 








ъспо преме. 
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сдения, които се намират в летописите, се 





тук главните св 
отнасят до западното - българското, крило на държапата, 
и то по българско време. Така, като описпа „държапата“ 
(ордата) Бик-сан, на южния бряг на Баграшкото сзеро, коя- 
То, както знаем, била подчинена пряко на главния българс- 
ки наместник - дзиток- „краля“ за цялата Таримска котло: 
кият летописец казва, че „там планината дава 














вина, кита 
желязо“!, 

При завладяването на различните места китайците са 
какво е най-важното 





отбелязвили, ако са могли да го научат, 
производство или богатство на дадената област. Но ако съ- 
ществуващите подземни богатства не са били използвани 
дотогава, естествено в, че китайците ке биха узнали при прис: 
тигането си там за наличността им. За да отбележат, че „пла- 
нината дапа желязо“, и то само за тази „държава“, явно с, че 
там те са заварили преди всичко използване на железни за- 
пежи и че тона използване ще да е било ие само нашироко, 
но и производството ще е давало особено доброкачествено- 
желязо, Защото едва ли само тук, в Биксан, те ще са намери 
ли използване на железни руди. Навярно това ще с било пър- 
вото особено доброкачествено желязо, което между друго“ 
то ще е послужило за направата на „висящите“ мостове с. 
техните железни въжета и железни вериги, за които се гово- 
ри в летописите. Едва след като китайците успели да зазе- 
мат тези рудници и вероятно там, на самото място, да се 
научат на особено добрата обработка на метала, едва тога- 
ва китайското желязо се е прочуло със своята доброкачест- 
веност и се е слобило със славата на най-добро дори ив 
Европа. Но това е станало, след като българите вече зави 
наги са се били оттеглили от тези места 

Хунорите и българите използпали металите - медните 
сплави и желязото, ие само за направа на оръжия, уреди и 
сечипа, не само за различни съдове и домашни потреби, не 
само за строеж на чудните високопланински пътища с тех. 
по и за изработ 

















ните мостове - „висящи преминавания“ 
ването па различни украшения, повечето от които съставя- 








Де Гроот, ч. П, с. 4, 163, 164. 
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и част от конската сбруя - юзлечки, поводи и седла, а дру 
ти - елементи от облеклото, Такива отдети или ковани укра- 
шения са били намерени пръснати из почти цяла днешна 
Монголия, като се започне от областта на Памир и Западен 
Тиеншан, та се стигне до Ордо в северния завой на Хуанхо 
и пд на изток до брега на Великия океан, а по на север, като 
очи целият Южен Сибир от западните краища на 
Алтай до Байкал и дори източно от това езеро. В изработ- 
ването па украшенията, в прекрасните тъкани, шевици и 






се вк 


везма, в особената обработка на кожите, в резбите и най- 
сетке в прекрасните песни к игри изглежда, че хунори и 
българи са влагали и изразявали чунствата си за красота, 
вкусовете си, аи нещо повече - своите особени разбирания. 








Въпреки че в повечето случаи бойното облекло не се е 
различавало особено от обикновеното, голяма част от хуно- 
рите и българите по време на мир и почивка са носели и. 
по-леки дрехи. Някои от тях дори започнали да употребя- 
ват и китайски копринени тъкани, може би ие само за жен- 
ло!. Особено за българите има отбелязано, че с 
носели долни и връхни дрехи от вълнени тъкани и без съм- 
нение така са се обличали и другите хунори. Как е изглеж- 
дало небойното облекло? 








ско облек. 





В своите открития па стенописи из разва. 
лините около Баграшкото езеро и край Кочане - 
Турфан, Грюнпедел и Ле Кок намерили в „пеще- 
рата на живописта“ изрисуван собствения образ 
на живописеца. Облеклото му е съвсем чуждо за 
онова време както на китайците, така и на евро: 
пейците. Откривателите го сравняват с персийс- 
кото ог този период и особено с някои миниато- 
ри във низангийски хроники. Но те като че ли или 
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Чертежът тук с превадка от книгата 
на Рене Грусе, пос. съч.. с. 314. 


Де Гроот, ч. 1. с. 80. Мнеписто па Чунг-хан-юе за опас- 
постта от употреба на тънки (копринени) китайски тъкани. 
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не знаят, или забравят, че на тези визангийски миниатюри 
са изобразени само български лица в такива облекла. Разби- 
ра се, художникът не е бил българин. Българите по това вре- 
ме са били вече в Европа, на Балканския полуостров, от дв 

ге страни на Дунава и в днешна Южна Русия или около Вол- 
га и Кама, И все пак не е съвсем изключено да с имал и 
българска кръв - българите из високопланинските сграже- 
ви орди ис са били никога оттегляни. Но независимо какъв 
по произкод е бил живописецъг, той с нарисувал своя образ в 











зито изглежда в течение на вековете не ще 





български дрехи, 
да са се били мкого променили: 

Обикновените дрехи са били от вълнена тъкан, а пе 
кожени като бойните. Както видяхме, китайците съобща 
ват за вълнени дрехи само при българите, но несъмнено 
такива са носели и всички хунори, които са отглеждали ми- 
лионните си стада най-вечс заради вълната и кожите. Пос 
телките са били най-често кожени (с неощавена вълна), а 
завивките - предимно от вълнени тъкани. Вълнени били и 
чергилата на техните великолепни чадъри - обикновените 
им жилища, както и на походните им коли 

Чъдърите им били същите, каквито се употребяват и 
досега дори в днешна Монголия; такива те ще да са били и 
много векове преди Христа - нето, което ясно се вижда от 
скалните чертежи. 





Изглед на хунорски чадър: 








Според скалния Кош без чергилата Готов с опметнато 
чертеж у Кисельов (сегашен) над хода чергило. 


(пос. съч., с. 191) 


Те са предстаплявали лесносглобяем и лекопреносим 
кош от здрапи, жилави пръти (обикновено дрянови). Нап- 
вата му била толкова здрава, че и най-дебелият сияг, и 
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най-силната буря да не можели да го съборят. Върху този 
кош били поставяни чергилата, прилични на сегашните та. 
ка наречени „персийски“ килими, обвързвани с широки и здра- 
ви кожени колани. В средата на свода кошът с бивал оста- 
вян свободен, за да може чергилото па това място да се 
мътг. Точно под кего, 








отмята, така че да излиза свободно 





п средата на чадъра, се намирало огнището. 

Ония българи, които трябвало да живеят постоянно 
във вечно заснежените високи планински проходи, разбира 
се, с трябвало отново да привикват да живеят в каменни 
къщи. Но в къщи е трябвало да живеят също така и ония от 
българите, които са се занимавали с обработването на зе- 
мята в Кочанската низина. Само в подземията на такива къ 
щи те са можели да намерят по малко прохлада за отмора в 
страшния пск на тази низина. И тия къщи са били, както са 
и досега, с плоски, водоравни покриви. Навярно от тия пок 
риви са били извършвани наблюденията на слънчевите сен- 
ки и сренощните звезди. 








к.. 


Източно от Богдо планина, на прохода Буйлук, руският 
изследовател Грум-Гржимайло намерил две каменни „ба- 
би“. Изработката им не била нищо особено. Приличали на 
баби“, срещащи се из южните предели на 
ците на Полша, та до Саян и Алтай, а сега. 





хилядите таки 
Русия, от гран 
според Кисельов и почти из целия Южен Сибир. На изс. 
дователя било казано, че имало иякакви надписи с „непо- 
нятни букви“, но той поради голямата буря и сняг не можал 
да ги открие. Каменни „баби“ има ив Китай, и то от вре 
мето на Хан насетне. Но тези от Буйлук несъмнено не са 











били китайски. Иначе буквите не биха били „непонятни“ за 
население, примесено с китайци и свикиало пече от векове 
да вижда китайски надписи. Но и изобразените лица не би- 
ли китайски (вж рисунките на с. 173. Не е изключено тези 
каменни паметници да са български, каквито са голямото 
множество от ония, разхвърляни из Южна Русия и днешна 











1 Грум-Гржимайло, пос. съч., с. 101. 
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България. Такива каменни „баби“, скални рисунки и с 


ни барелефи, като напр. Мадарският конник, изглежда че 
„ по който се е проявявадо бъл- 





са били единственият начи! 
гарското ваятелство. То ще да е било най-слабо развитият 
клон на изкуството на българите. 

Както вече по-горе се спомена, най-развитото им из- 
куство се е изразявало в отливки, ковки, резби, везма и т.н. 
Тук са дадени няколко образеца от общокунорско изкуство, 
около П в. пр.Хр., превадки от книгата на Кисельов, пос. 
ч., с. 363 и 369, Тези няколко образеца дават, макар и сла- 











Части от украсата на юздечка 








ба, но все пак вярна представа за 06 
ластите, в които се е развивало 06- 
се, 





щохунорското изкуство, разбир: 
имайки предвид и ония области, ка- 
то напр. везмото, резбарството и др., 
голямото богатство на чиито образ 
ци е всекиму лобре познато. 

Освен в резбарството и везмо: 
то, при които в най-щироки основи 
се с запазило някогашното българс 
ко изкуство, също в сравнително 





Образци от „борба между 
хишници и тревопаски 
гобим оожетииа общохунор. зило, макар и далеч пе на тази висо- 


ското изкуство. та, в шараджийството - до около 


твърде широка основа то се с запа: 
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преди половин век, и то само в шаренето на великденски 
яйца“. 


Знаците, коиго поради 
снежната буря не с могъл да 
види на каменните „баби“ 
руският изследовател Грум- 
Гржимайло на прохода Буй- 
лук, не са единственото ука 
зание за наченки на 











иякаква 
писменост у българите от 
онова време. Наистина 
първите китайски сведения 
шасят, че хупорите не са има- 
ли писменост, което в дейстпителност е било така. За коитак- 
тиге си с Китай те си служели с китайските писмена, които 
имат това особено преимущество, че дават понятия, и затова 
биха могли еднакво и едновременно да служат на всеки език. 
Мнозина хунори поради службите, които е трябвало да изпъл- 
няват, са се запознавали и са изучавали китайската писме: 
ност било от пленени или предали им се китайци, било в са- 
мия Китай, където са били изпращани с различни дългосроч 
ни поръчения. Не е изключено някои от тия познавачи на ки. 
тайската писменост да са се опитвали да приспособят за нуж- 
дите на хунорите част от по-малко сложните китайски писме- 
ни знаци. При това на част от хунорите, особено на българи- 
те, ще се е случвало да сс запознават и с други видове писме- 
ност. И наистина в по-късни китайски летописи има сведе- 
ния за наченки на хунорска писменост. Така в „Тунгши“ се 
казва, че то-куе - турците, първоначално нямали писменост, 
но по-късно възприели хунорската, обаче календар нямали”. 
Дали турското рунно писмо е било хунорско, топа е отделно 
питане, Важното е, че китайците, като смятат турското пис- 








Каменните баби на прохода 
Буйлук по рисунка 
на Грум-Гржимайло, с. 180, 




















Прекрасни образци на такова шараджийство дава Д. Ма 

ринов в книгата си „Народната вяра и обичци“, пос. съч., С6НУ 

ни БАН, кн. 28, 1914. Образи на табл. ХХ-ХХУ обр. бр. 288-305 
2 В. Еберхард, пос. съч., с. 58. 





184 










































мо за заето от хунорите, показват, че са зидеди за съществу 
ването на някакво особено (некитайско) хупорско писмо още 
преди това. Тези известия се допълват и от следните обсто- 








ятелства: 

На Тисншан, в окодкостите на Исиккул и по горкото 
течение на р. Талас, същата река, край чисто горно течение 
е бил и онгъдът на Цит-ки, са били намерени надписи с рун- 
но писмо", някои от които са отпреди турско време (У в.). 

В старата слапянобългарска 436, 
ви - окодо едиа трета от всичките, които са толкова сходни 








с някои от китайските знаци, та не може да има никакво 
ем направо, без никакво 





съмнение, че са вземани било съв 
изменение, било с твърде малки опростявания от китай 
ските, главно корсини знаци. Такива напр. са буквите: Ж 
от китайския коренен (или ключов) знак ж - Ме 119, озна- 


чаващ „ориз“, „жито“; 3 - от коренен знак Ж. Мо 54; Л - от 


люди“); Щ- от 





коренен знак Д, - 9, означаващ „човек“ ( 


коренен знак 45 - 1, ог същия знак с малко измепение е 





и буквата Ц; Ч - ог корепен знак М5- #) 


знак 70 - #1: Я - от ЗЕ - коренен зиак 
шение също „йа“; ж.- от старинния вид на коренен знак 


Ж. сегашен вид - ДР, знак Хе 318. Освен тези с малки видо- 


изменения и по подобис на китайския пачин на съчетание 





- ог коренен 





(92, с произно- 


са произлезли и букните Ъ, Б, О и някои други, несъществу- 
ващи пече в дисшната азбука. 
Значенията на пояти всички основни шарки по обред- 
ните хлябове: са почти съвсем еднакпи с подобните им ки- 
тайски писмени знаци. Ако и да не са могли да влязат като 
букпи в нопата славянобългарска азбука, гези знаци от ки- 
тайската писменост са останали и след създанането на но 





вата писменост в употреба у българите, Те са: Хе 1 с букви“ 





ов, пос. съч., с. 608-600. 
както и рисунките накр 


С. В. Кисе: 

Д. Марикоо, пос. съч., с. 266, 267, 

при образците, отнасящи се до тия описания. 
зуШ, ог кор, зи. 5 р. 46 - цр- „шан” 
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те АиБ- носят име „кръстуц“ (кръстец в спопето, мн. ч. 
кръстци) и означават „хлебородие“, „пълнота“. Тази шар 
Пския знак -- - „десет“ 
и „пълно“, коренен знак Хе 24; за кръг или слънце е шарка 
та, която се вижда в рисунка Ме 1 под буква Г. И тя е съвсем 


подобна на китайския зиак за слънце (С) или (ЗМ, а сега 


в знак Хо 72; Ми Н, плетеници. Плетеници са 
две шарки, представени на рисунка Ме 1 с буквите Ми Н. 
Мъж и жена. прегърнати, означават сговор вкъщи, сговор- 
на челяд и щастие от тоя сговор... Тези плетеници са съв- 





ка по нищо не се различава от кита 














корене! 














сем подобни на китайския коренен знак Ра жена“, кой- 





„обич“, „щас- 





тов съчетание със знака за дете #. означава 





тие“, „добро“. И още един прима ове“. Лъковете са 
шарки, които се виждат па рис. Ме 1 под буквите Ки Л. И 
двете шарки означават мощ. Те също са твърде подобни на 





китатайския корепен знак 79 - „лък“, и изобразяват хунор- 
ския съставен лък. 

Освен това знаците, с които нашият народ си слу 
отбелязване на числата от 1 до 5и 10, са съвсем еднакви с 
числовите знаци на китайците с изклпочение на техния знак 





и за. 





за4, а именно: на български 2? 3 пили сЕ: 
4 -<АВ или ЕН Е: 10 -4, което за 
но“; на китайски: 1 --- 2 са 3 -а; 4 -В 5 ЧЕ, 


този знак е произлязъл така - ДЕ, Е. зи 10 -+, също 


и „пълно“. 





чи също и „пъл 


И ако би могло да се възрази, че състапитедите на бъл- 
гарската азбука не са нзели посочените по-горе знаци от до- 
несеното от българите наследство - гените черти и резки, 
а като много образовани, са могли те (съставителите) да 
познават дори и китайскто писмо и са ги взели направо ог 
него, то за знаците по обредните хлябове и чисдените озна: 
чения и такова възражение не би могло да се направи. 





" Д. Маринов, пос. съч., с. 266-267. 
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ават, че 





За някои хунорски племена китайците съоб 
1 лов, предимно на сле 
а-хси-ми,, като нее 





са имали и ски, които използвали 
ни. Това се отнася главно до племето. 
са били използвани и от други Хунорс 

те не са 








изключено ските руг 
ки племена, но понеже само за лов, а не за война, 


станали известни още от по-рано. Ако и българите са ги 
използвали, то навярно са ги изоставили, когато са се прех 






върлили в Европа 





"В. Еберхард, пос. съч., с. 41 и 50, 
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УП, ЗВЕЗДОВЕДСТВО И ВРЕМЕЧИСЛЕНЕ 


През Ш в. пр.Хр. хунорското звездоведство с било вече 
напълно установено и както ще видим по-долу, към края на 
този или началото на П в, пр.Хр. също така напълно било 
сто. Българите, като едно от най- 


големите, може би дори най-голямото от хунорските пле- 
мена, споделяли нап 








установено и времечис. 








но и звездоведските си познания, и. 
времечисленето с останалите хупори. И даже пещо повече. 
Докато почти всички други племена от хунорски произход, 
дори и самото главно, средищно племе - хунорите, след ка 
то се разкъсали и загубили до голяма степен упаследените 
си разбирания, било като ги заменили с чисто китайски, би 
ло като ги забравили, само българите ги запазили напълно 
и чисти почти цяло хилядолетие след пропадането на Ху 
норската империя. Макар че под натиска на църкпата и те 
трябв 








ло да изоставят голяма 





аст от разбиранията си и да 
ги заменят с други - между които и звездоведските си поз 
нания, и времечисленето си. Все пак в оцелелите и досега 
множество обичаи и някои названия тези разбирания ясно 
и недвусмислено прозират 


“ Ако ли не чак досега, то поне допреди петдесетина години 
у по-малко засегнатата Ог чужщи влияния част на българите са 
били запазени звездоведски и други названия, както и множество 
обичаи, които ясно и недвусмислено сочат връзката с най-далеч 
пото минало в това отношение. Тика мнозина българи, главно ов- 
чарите, познават всички важни за часовото звсздоведство звсади и 
имат за тяк свои си имена, някои от които са старите сдновре 
мешин, някои преведени илк по-късно променени, като дпете ко 
ли - Голямата кола и Малката кола: Ралицата или Воина; Квачка- 
та или Стожера (най-светлата от съзвездисто), Кръста - съзпездие 
Лебед; Малкия кръст - съзвездие Делфин: Тепсия - съзвездие Се 
верна корона: Хоро - съзвездие Телец; Гайщаря или Свиреца - 
Алдебаран; Овчарската - Арктур; Янкул - Юпитер и др. Освен 
това казвания като „преслап“ - зенит, а също и меридиан; „сто- 
жер“ - гнОМОН и др., както и цели съждения, като това на исуп- 
пийския овчар (Й. Ковачев, с. 31), че „тя (месечината) слугува са- 
мо на месеците“, косто зато: че ли с извлечено от стрийно ки 
айско астрономическо съчинение (подр. вжу Й. Д. Ковачев, „На- 
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В основите на общохунорското и китайското звездовед- 
стно почти пяма същестнени различия. Началото на тези ос. 
нови може ла бъде проследено по останали китайски запис: 


БАН, 30, 1914). Разбира сс, това е 
съпсем малък остатък от звездоведското наследство, но чудно с, 
че и той е оцелял в дис хиляди години превратности, от конго 
последните хиляда са нремсна на жестоки гонения ог църква и 
държавни власти. Заназилите се обичан още по-здраво установк 
ват тази пръзка с далечното минало. Въпреки гонения и преслед- 
ания, пъпрски превратности и страшни беди Идинака и досега 
стои като единствена истинска Нова година между множеството 
ги, която бива признапана ог непокпарсните българи (Мари 
нов, пос. съч., с. 271) и чествана с „поляза“; коледните тържества 
с Бъдни вечер и горенето ни бъдника с обредните хлябове и жер- 
тва - коледното прасе; коледарските песни, колсдуването (вклю- 
чително и кукерските шествия - възпомепание за иякогашните пъ- 
тувания и шествия, предвождани от кукли-кановете, отиващи ка 
събора в онгъл на кан-о); сурвакането, подивансто с вода „за здра 
ве“, пеенето на пръстените" и още миого други, свързани все с 
чествансто на Нова година; гергьовденският събор с жертасното 
агне, който се пада точно на 124-я ден от Ицинак, па първия от 
петте български мессци, който бива почитан от българите дори 
повече от Всликден - „Хубав деи Великден, ощ" по-хубав Гер- 
гьопден“ (Маринов, пос. съч. с. 407, 439), отговарящ па втория 
годишен редовен събор с царствена жертва и сега прикрит зад 
църковния празник на римския войскар св. Георги; обичаят Гос 
подьа църква с жертва Оик, ако и силно размесен по настояване на 
църква: рящ на третия редовен годишен събор с третата 
царствена жертва - бик неизменното освещаване н прскадяванс 
па жертвите при всеки от тия три славни празнични дни въпреки. 
голямата отначало съпротива на църквата: другите по-малки праз- 
ници със съпровождащите ги обичаи, като например връзването 
иа мартеници, люлесния, Средлсто с „петровското пилс“, горещ 
ниците, както и множество други - почти всичките, които ги тачи 
народъг ни, са все значителни останки от голямото, на времего 
свързано с времечисленето и основните български схващания. Но 
всичко това, както и имената: Голям Сечко, Малък Сечко, Иди: 
чак, Коледа, Бъдни вечер и др. не са сдинственото останало от 
тона голямо наследство. И досега е запазено тройното делсне на. 
времето: освен деленето на годинита на три чрез трите дки Иди 
как, Гергьовден и Господьа църква народът ни дели както месеца, 
така и денонощието на три; месецът се дели на „копа свещ 
пъла месечина“ и „разсип“ или „иззет“, а денят на „утро“, за- 
почващо от нощ до изгрев; „бял ден“ - от изгрев до залез 
слънце, и „вечер“ - от залез до полунощ. За всичко това пж по) 
робности у Й. Ковачев, пос. съч., и Д. Маринов, пос. съч., където. 
естествено са без тия обяснения, които ис са могли да им бъдит но. 
оя начии известни. 











родиа истропомия и пр.“, СН 
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вания чак до ХХГУ в. пр.Хр. Вярно е, че ог сдиа страна, в 
тези записвания не става дума нито за българи, нито дори 
за хунори, а ог друга, тяхната достовериост е била оспорна- 
на ог мнозина, обаче достоверността им бе установена по 
безспорен начин, като беше доказано, че наблюденията, кои. 
то са отбелязани в тях, с било невъзможно да бъдат напране- 
ни по друго време", А че те се отнасяги до хунорйте, се ус 
повява с това, че съдържат указания и за схващания, чужди 
на китайските разбирания и отличителни за хунорите, като 
иапример хунорското иачало (принцип) па троенето, към ко- 
то китайският дук е особено враждебен. 








ята 














Де Сосюр в статиите си за основите на китайската астро: 
номия, печатани в „Тунг-Пао“ и събрани и преиздадени след 
смъртта му в отаслна книга - Георойе Яс Заиззиге, ез опатсз 
4с Газгопопуе сВтповс. Рав, унищожи напълно и из основи всич- 
ки възражения и оспорвания за достоперността на тези китайски 
писмеци данни, Главното оснопание на направените възражения 
бе, че в изпълнение на заповедта па Шъкуанци всички китайски 
летописи, цялата китайска писменост до негово време с била 
унищожена напълно. Това възражение е неоснователно. Не само 
че Шъхузиди е позволил да се запазят няколко преписа от всич- 
ки унищожени съчинения, нс само че заповедта му нс с засягала 
всички съчинения, като например с изключвала летописите па 
собственото му кралство Цин и съчинения от „техническо“ ес 
тестпо, но освен това впоследствис са били намерени няколко 
сбирки, предшестващи цинското владичество над Китай. Така 
по времето на Хан са били открити в стара гробница сбирка 
летописи и други съчинения, писани на бамбукови стъбла, от: 
дето носят и името си „бамбукови детописи“. Освен тях при 
едно голямо срутване на почвата, причинено от наводисние ка 
Хуанхо преди около 60 години, с била открита богата сбирка, 
писана на костенуркови черупки. Сведенията и от едните - бам- 
буковите, и от другите - костепурковите летописи, потвържда 
пат верността на запазените и досега в по-нови преписи старин- 
пи съчинения и дстописи, поне що се касае до достоверността 
на основните сведения и до времето, до косто се отнасят. В до 
пълнение на всичко това де Сосюр доказа по чисто астрономи- 
чески път, че „установленията на Яо“ са могли да бъдат напра 
вени само в ХХТУ в. пр.Хр., а именно по времето на този беле 
жит китайски цар. Тези „установления“ са написани, гака да сс 
рече, па самото Небс и пикаква човешка ръка никога не би могла 
да ги заличи. 
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И впо-нататъшиото си развитие общокунорското и ки 
тайското звездоведство остават в главните си черти твърде 
близки и само с някои малки изключения са се почти напъл- 





но уедпаквили - взаимното им влияние продължило повече 
ог две хиляди годипи. Данните за това взаимно вдияние съ 
що така ясно личат в китайската писменост, в която под 
вида на нововъведения, правени от възцарили се нови им- 
ператорски родове от хунорски произход, са отбелязани мно- 
жество, противни на китайския дух и разбирания, астроно- 
мически устанопления, които, макар и Отбелязани, не са мог- 
ли да се пкоренят в Китай, При това хуноро-китайското 
звездопедство е упражнявало силно влияние и навън, нап- 
ример към. Индия, в чиято астрономия има множество ус- 
гановления, напълно еднакви с тези на китайската“. 

От друга страна обаче, хуноро-китайското звездоведс- 











тво с съвършено различно в своите оскови от всички други 
астрономии в Евразийския материк и особено различно от 


халдео-гръцката астрономия, която в сравиение с хуноро 
"Така например това са звездите определителки, наричани. 
ха китайски „сйсу“, на индуски „йогатари“ и „накшатрк“, а на 
арибски „мсназали“. Това са 28 звезди, които разделят исбосво- 
да, обаче на неравни части. Като се има освен това предвид, че 
пякои измежду тях били съвсем трудновидими или дори невиди 
ми с исвъоръжено око, става съвсем ясно, че те не са били слу- 
чайно подбрани еднакви в трите тези средища, а са били устано. 
вени на едко място и после пренесени в другите. Това обстоя- 
гелстпо породи ожесточен спор относно питането къдс най-нап- 
ред са били те установени, което значи, къде с било поставено 
началото на тая астрономия. Против Бийо, който твърдеше, че 
са от китайски произход, се опълчиха повече от десетина видни 
учени - всички, които се занимаваха с пигането от цслиж спят, 
сдни, твърдейки, че били арабски, други - че били ивдуски. Де 
Сосюр (пос. съч.) успя да докаже колко нссъстожтелни са тех 
те твърдения, и изглеждаше, че е установил капълко кита 
произход. Във всеки случай гой успя да докаже исоборимо, че те 
нямат по произход нищо общо кито с Индия, нито с Арабия. 
Независимо от това, установи сс, че за да бъдат препесени в 
сдната или другата посока, трябвало е предварително ди станат 
достояние на хунорите, които единствени са могли да извършат 
гова пренасяне. Това обстоятелство не се оспорва от никого, а 
Де Сосюр изрично го потвърждава (пос. съч., с. 198, 199), 
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китайската далеч не е така съвършена и дори по времето 
на най-големия си разциет е била изостанала пай-малко 
двадесет пека зад нея!, И не само халдео-гръцката, но и 
общоевропейската астрономия е била изостанала до ХУП 
в. с повече от 40 века от хупоро-китайската, Да видим в 
акво се с състояло разли: 








нето и това изостапане. 

Както е известно, в миналото звездоведство и време- 
числене са вървели и са се развивали заедно. Китай в това 
отношение е правил някои изключения”, на които ще се 





спрем по-късно, още повече защото те дават възможност 
да се уяснят някои различия с хунорите, обаче, общо взето, 
хуноро-китайското звездоведство и времечислене (за Ки 
тай само „астрономическият“ календар) са вървели успо- 
редно поне докъм РХр. В най-далечното минало изглежда, 
че означаване на времената ще е ставало навсякъде еднак: 
по: изгревите на слънцето са отбелязвали края на нощта и 
началото на деня, а залезите - края на деня и началото па 
нощта. Разбира се, това времеразпределяне не е можело да 
задоволява и в негово допълнение са дошли мените на ме- 











? Де Сосюр, пос. съч., с. П, Зи 18; 

? Докато у хунорите звездоведството е имало най-широката 
пъзможна и мислима народна основа, гъй като по жизнена необ- 
ходимост всеки хунор с трябнало да познава добре звездите, дви- 
женията и значението им за определяне па времената, местосто 
енсто и посоките. У китайци ротив, астрономията с била 
държавиа работа, задъл ря и помощниците му (Де 
Сосюр, пос. съч., с. 254, 255). Самото китайско население не с 
имало пикакво понятие от астрономия. Поради това в Китай още 
отирсди времето на Яо с имало голямо различие между звездо 
ведските познания, устанопени и записвани в почти недостъпни 
за населението съчинения, и календара, По тази причина още ог 
времето па Яо насстис с имало два календара - „астрономичес: 
ки“, научен, недоразвит в подробности и служещ само за сверя- 
пане, и „граждански“, общоупотребим. Сперяването, поставя 
го в съответствие на гражданския с астрономическия калсидар» 
било също задължение на върховната власт. „Изработването на 







































калсн, 
народ: 
владетели, каквито 6 
пози 


ара е първата длъжност на владетеля към Небето, Бога и 
(Де Сосюр, пос. съч., с. 177). Затова при неспособни. 





ли повечето в Кит 
ия упалали, и в календара настъивало пъл 





. астрономиче 
о бс: 
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сечината, които се извършват в кръгло 30 (29,5) дни. За из- 
вестни части на земята това е било достатъчно и на много 
места из тия области е останало за тамошното население дос- 
татъчно почти и досега, като например в Средна Африка: 
Другаде обаче, където са се очертавали ясно различи- 
ята на годишни времена, било само зима и лято, било зима, 





пролет, лято и есен, мените на месечината са се оказали 
недостатъчни и главно съвсем неточни като указатели. За- 
щото 12 месеца от по 29,5 дни при следене само месечните 
мени закръгляпане не помага - не може да стане, дава 354 
дни. Грешката от 1 дни само за една година може да не е 
чувствителна, но тя се насъбира и става вече в няколко го 

дини толкопа голяма, че понятието „година“ губи своето 
значение; началото на годината обикаля през всичките Й 
дни, та в продължение на 33-34 години всеки ден от годи- 
с бивал и нейно начало. 

Нужно е било друго някое мерило освен месечината 
със своите мени, което по-точно да отбелязва годината и 
главно грешката, която би допускало това мерило, да не се. 
събира и увеличава. Дотук вероятно звездоведството и вре 

мечисленето на всички страни и народи по земята ще да с 
вървяло по един и същи пъг на развитие. Оттук обаче пъти- 
щата на халдео-гръцката и после общоепропейската докъм 
ХУП в. и хунорската, китайската астрономия основно се 
разделят за повече от 40 века. 

Халдео-гръцката астрономия, която била установена 
най-напред в Халдея и после възприета от Гърция, Рим и 
цяла Европа, с потърсила такова мерило в промените на 
слънчевия път между звездите, Но да се намерят белезите 
лесно, понеже, докато не с 
го небесно тяло да 











ната 











на това движение, не е било так 
залязло, слънцето не допуска никое др: 
бъде видимо освен месечината. 

Тази мъчнотия в Халдея е била заобиколена по след 
вия начин: следяло се кои звезди или съзвездия се виждат 
( след залеза на слънцето и това съзвездие с 
било отбелязвано с пякакъв пореден номер, да кажем, помер 1; 
следващото съзвездие или звезда по близост до западния 


6 я д > 
небосклон ше бъде в такъв случай отбелязано с номер 2, 











13. Българите отпреди 193 














после номер 3, номер 4; номер 5 и т.н, След няколко дни 
номер 1 изчезвал, като вместо него най на запад до небоск- 
лона идвал номер 2, който също след още няколко дни из- 
чезпал, за да отстъпи място на номер 3 и т.н. Когато обаче 
изчезвал и помер 2, тъкмо преди изгрев слънце изгрявал на 
изток за малко номер Г; когато пък изчезвал и номер 3, пре- 
ди изгрева на слънцето изгрявали последователно пай-пап- 
ред номер Ги после номер 2. 

Така чрез едновременните залези (па звездата или съз- 


вездието, 











овто изчезнало) и изгреви се уста 





говявал пътят 





на 





лънцето между звездите и въз основа на това бил изра 
ботен списък, по който този пъг е можело да бъде постоян- 
но следен. По този начин станало възможно да се определя 
със сравнително голяма точност (приблизително 4-5 дни) 
времето в годината. Начинът бил наречен „зодиакален“, 








липтичен“ и за негова основа е служел небосклонътг (хори- 
зоитът). Той бил прост, очевиден и не се е нуждаел от поня- 
тието „час“. По този път са били развити не само халдео 
гръцката и после общоевропейската, но и всички други ас- 
трономии на Евразийския материк с изключение на хунор: 
ското звездоведство. Защото дори и китайската астроно: 
мия е вървяла известно време, ако не точно по този същия, 
то поне по един твърде успореден на него път. 
Мъчнотията, която идвала от невъзможността да се 
наблюдават едновременно слънчевите залези и изгреви със 
звездите, китайците заобиколили по друг, по-сложен, но по 
точен начин, Когато месечината е пълна, тя изгрява еднов- 








ременно със залеза на слънцето и така в този миг се нами- 
ра в негова точна противоположност. Светлината на месе 
чината обаче не с толкова силна, за да направи невидими 
изгряващите, залязващи или движещи се заедно с нея звез- 
ди. Но тъй като това са точно противоположните на слън: 
цето в небосвода звезди, го ще изгрее и залезе заедно с тах 
точно след 183 дни, Така с приближение 2 до 3 дена - пора 
неточността в определяне действителната пълнота на 








Де Сосюр, пос. съч., с. 11-13. 
? Де Сосюр, пос. съч., с. 20, 36, 128 и 151 
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месечината - всеки ден на годината с можел да бъде опре: 
делен. А това е все още зодиакалният, еклиптичният пъг. 

Хупоро-китайският е съвършено друг. Неговата осно- 
ва не е небосклон (хоризонтъг), а Средищната (Полярна- 
та) звезда!. Развитата по него астрономия бипа наричана 
„екваториална“ - часова. За нея едновременните изгреви и 
залези на звездите, слънцето (и месечината) са без каквото 
и да било значение. Макар и да давала много по-точно оп 
ределяне на дните в годината, най-главната И задача била 
не да означава вярно естествените годишни времена, а да 
отблязва точно първо, часовете през нощта и второ, опре 
делени дни в годината, независимо от отношението им към 
естествените годишни времена. Тъкмо поради тази й осо- 
беност тя е останала чужда на всички земеделски и граж 
дански населения в продължение на хиляди години, както с 
останала чужда и на китайското население и досега, съвър: 
шщенно чужда на неговия граждански календар. 

Но, пита се, за кого е било повече нужно да знас часо 
вете, и то през нощта, да знае съвсем точно някои определе 
не го е грижа за ес: 














ни дни в годината, а същевременно да 
Тестпсиите годишни времена? За заседналия, прикрепен 0 
земята, малко подвижен или съвсем неподвижен земеделец, 
занаятчия, срадски търговец или за вечно подвижния стад 
ник, ловец и воин, който е избирал най-вече пощните часо- 
ве за своите движения? Естествено за стадника, за ловеца, 
за воина, каквито са били хунорите, а не за кигасца, който, 
щом се мръкне, бързал да се прибере вкъщи и да „пдигие 
вратата“ си, което ще рече да я заключи здраво за през нощта 
с пожелание да ие бъде обезпокоянан до ризсъмване. Пог- 
решно би било обаче да се мисли, че единствената главна 
задача па часовата астрономия е била да означава нощни- 
те часове и дните в годината. Преди всичко - и може би 
това с бил главният подтик за нейното установяване - тя е 
трябвало да служи за точното определяне на собственото 

снис; посоките на же- 
з бъдат избяг- 

















местоположение и посоките на движ 
ланото движение и ония, които с трябвало 








Де Сосюр, пос. съч., с. 13-15 
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вани; посоките към мястото на дневната почивка край слад- 
ководния извор или на означената среща с приятели; или 
на собствения чадър, или на стана на предводителя, кому- 
то да се отнесе известие, и т.н., както и посоките към мяс 
тото, където дебне врагъг, или където се събира, или най 
после посоката на планирания за деня лов и т.., а така също 
и времето, нужно за постигане до целта. Тези посоки са от 
особено голямо значение както за ония, които живеели край 
голяма пустиня, така и за тези, на които предстояло плаване 
из безбрежни морета. И за едните, и за другите умението да 
определят безпогрешно посоките и времето, т.е. часовете през 





деня и нощта, е означавало запазване на живота - собстве- 
ния живот, живота на близките и подчиненит! 

По време на честите прекосявания на Гоби (пустиня- 
та), по време на нощните паши, на нощните стражи, на нощ 
ните подготовки за лов или нападения всеки хупор, дори и 
най-малките деца, са свиквали да общуват с почти винаги 
жсното звездно небе. Те разпознавали добре зпездите и с 
вездията - не само най-ясните и забележимите, но почти 
всичките; били свикнали с техните правилни, видимо неиз- 
менни движения; свикнали били добре да разпознапат мал- 
кото измежду тях, които менели мястото си и като месечи: 
ната, и като слънцето, сновейки по свои пътища между р. 
личните, запазващи винаги мястото си, звезди. В тези си 
наблюдения хунорите твърде рано открили, че измежду неп- 
роменящите мястото си звезди и съзвездия има няколко, 
които никога не залязват, а само се завъртват около една, 
която остава съвсем неподвижна. Тази неподвижна звезда 
била наречена отначало Върховно единство, защото била 

















смятана за вечно и единствено средище, но после била пре 
именувана - когато разбрали, че се сменя и тя - на Сре- 
дищна зпезда!. 








1 Че наистина хупорите са наричали Полярната звезда най- 
напред Върховно единство, а после Средищна звезда, се устано- 
вява от следните обстоятелства: |. Към 2200 г. пр.Хр. върховнат 
власт в Китай сс засма от вероятно хунорския род Хсия, който 
запазил хунорските си прави дори до свосто сваляне. Първите 
хсийци устанопили като полярна една съвсем слабо видима - от 
6.4 величина - звезда, която била наречена Ж.- Тай-Йи - Върхов- 
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Докато смятали Средищната. 
ховното единство и я наричали така, хунорите й били опре- 





а олицетворепие на Вър 





но единство. Тя трябвало да бъде най-близо до полюса към 2171 
пр.Хр. Едва ли китайците сами биха дали такова име на пай- 
слабо видимата измежду полярните звезди от 50 в, насам. Както 
определянето на звездата за Полярна, така и името й вероятко 
са били засти, и то несъмисно от онж народ, от който с произ- 
хождал и родът Хсия - хунорите. Названисто е било само превс- 
дено буквално на китайски. Хунорите са наричали Върховно един- 
ство онова понятие, което китайците наричат 8, - Тао. В тов: 
убеждава обстоятелството, че по-късно и самите китайци, 
зарно пак под хунорско вдияинс, започнали да уеднаквлват Т 
Йи с Тао, като смятали при това останалите полярни звезди, ко- 
ито вече. носели и други имсна, като „седалище“ на Тай-Йи, 2. 
На Тай-Йи са били придадени като на главно основно средище 
дас странични - дяво < др и дясно с Ж средища с АВ: (а тоз 
знак вж. Ошан., зн. 788; Рюд., зи. 4622), като по този начин ив 
самите основи па звездоведството е било проведено хунорското, 
и то само хунорското скпащане за троенето в напълно сднакъв 
вид с тяхното родово и държавно устройство - главно средище 
и излъчени от него леви и десни крила, самите те имащи качес- 
твати на средища. (За всичко дотук сравни: де Сосюр, пос. съч., 
с. 502-503 и сл. и Де Гроот, ч. 1, с. 1-2, 3.) След като разбрали, че 
и полярните звезди не са постоянии, а сс смснят, хунорите прес- 
танали да я наричат Върховно единство, защото тя не мож 
вече да го олицетворяпа, а я нарекли просто Средищии. Това 
вероятно с станало преди времето на възцаряването в Китай на 
орския род Джоу, защото и Джоу вече дава на полярните звезди 
други названия, като капример х Ак - Тиенти - Небесен импера 
тор и др. под. По-късно обаче, по времето на Хани, китайците. 
започват да наричат въобще полярната звезда Е МЕ. - Тиен-шу 
Небесно средище - съвсем ясно, че под хунорско влиянис. И 
наистина, ако китайциге биха искали да въведат в случая попя- 
тия от собственото си държавно устройство, те биха си избра 
както са го и правили, съвсем други названия, а именно „Тиен- 
ти“ - Небесен император, или „Шан-ти“ - Върховен император, 
и др. под. Но дори и да биха приели да си служаг и с понятието 
„средище - среда“, тс биха предиочели навярно не преводното 
ог хупорски 1В-- „шу“, а собственото си ща - „Джун“ - „среди“ 
както е в името на собствената им държави 4 4 - Джун-куо - 
Средищиа (в смисъла на средна) страна, Независимо от това, те 
не биха употребили по свой почин въобще знак за средище, тъй 
като сами няколко вска по-рано започнали вече да смятат твя 
звезда не вече като средище - център, а както това с въобще на 
запад, за крайна - полюсна, ня наричали зе те - Тиси-ки - Не- 
бесен пръх, Небесен край (ср. Де Сосюр, пос. съч., с. 519 и сл., 
522, 365 и Сл., а за знака „ки" - Ошан., зк, 7. и Рюд., зи. 590 
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делили, напълно в съгласие с общите си схващания, и две 
крила - две странични средища, които за тях ще да са били 
Ко ляво, и Малката кола - дясно, средища. По този 
начин още в началните основи ка своето звездоведство те 
са вложили основното начално схващане във всичките си 
разбирания - троснето, от едно първично, начално, главно, 
върховно средище, което схващане е било прокарвано с 
крайна после ност и в тяхното устройство - дър- 
жавно, народностно, восино и родово. Както двете излъче 
дища, така и всички други звезди и 





а- 











ни ляво и дясно ср 
съзвездия са се завъртали около Средищната звезда и в 
едно денонощие са правели пълен кръг. Измежду по-ясно 
видимите звезди на двете коли, на двете странични среди 
ща, както и на други звезди и съзвездия, заобикалящи Сре- 
дищната звезда, могли да бъдат и били образувани мисле 
ни кръстове, които се пресичали в самата Средищна звез- 
да. Завъртането на тези мислени кръстове, както и на близ 
костоящите около тях звезди, давало възможност да се оп- 
ределя точно всяко преме, всеки час през ношта. 








- е На чертежа е показана 

„ Съще Средищната звезда по време- 
„Фо токъм 2200 г. пр.Хр. когато с 

4 ОУО била наричана още Въровно: 
„А единство, Голямата и Малка- 


о: 





та кола и звездите ог Дра! 
на (европейския, а не китайс- 
кия). Както се вижда, изпол- 
вайки само тези, най-б; 
до Средищната, звезди, е мо- 
жело да бъдат образувани по- 
не два кръста, които при то: 
ва така взаимно се допълват, 
Це че дават възможност деноно- 





зки 






- щието да бъде разделяко ве- 

че на осем части - „часове“. 
Като бъдат използвани и други, по-далечни звезди, бих 
могли да бъдат образувани и допълнителни кръстове. Но 
това съвсем не е нужно. Достатъчен е един-единствен само 
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кръст и като се използват всички други близкостоящи звез- 
ди, на които ъгловите отстояния винаги могат точно да бъ 
дат установени и добре известни, всяко положение па чер 
тежа с приблизително полунощ в деня на зимното слънцес 
гоене към ХХШ в. пр.Хр. 

Същевременно било забелязано, че освен денонощно: 
то си днижение звездите имали също такова годишно дви 
жение, като всеки ден се придвижвали по малко, така че в 
гечение на една година описвали пак пълен кръг. Това дало 
възможност освен часовете през нощта да може да бъде 
определян с точност и всеки ден в годината. Точността за- 
висела само от точността па наблюдението и понеже колко: 
то по-отдалечсна била звездата, чието движение се просле- 
дяпало, от Средишната, толкова по-точно можел да се уста 
нови мигъг, в който тя минавала през преслапа (меридиа 
на), избрани били допълнителни звезди, конто, от една стра- 
на, да съответстват на крайсредищните, а от друга, да са 
значително по-далеч от Средищната. 

Разбира се, положениего и движението на звездите, тях 
ното преминаване през преслапа не с можело да определя 
или установява самостоятелно годишните дни, Още по-мал- 
ко то би магло да установява годишните времена, ко което 
е особено важно, то е можело, веднъж установени, да ги от- 
белязва точно в продължение на пекове. Достатъчно било 
само веднъж да се установят смятаните за важпи дни и 
времена в годината. Освен това положението и движението 
на звездите можело да отбелязва часовете и посоките, ес 
гествено, само през нощта. Денем посоките и часонете, ко- 
ито били ог такова жизнено значение за всеки хунор и за 
можели да бъдат отбелязвани 



































неговия род, орда или плем 





ТД. Маринов, пос. съч., с. 8. смята като че ли, че думата 
„преслап“ означавала само „зенит“ - „върха на небето“, обаче в 
народния говор „преслап“ означава еднакво както зенит, така и 
меридивн, между който две поиятия нашият овчар, изглежда, ис 
прави никаква разлика зблюдение е бил нужен само 
един уред - стожерът, койго обаче при опитното око на всеки- 
нощния паблюдател - хунори, за обикновените случаи дори нс с 
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само чрез слънчевата сянка. Със сянката на слънцето само 
са бъдат устаповени и главните, важните дни в 
годината. Необходим е бил само един прост прав прът, за- 
бит отвесно в земята. Това е можело да бъде било стожерътг, 
на който пред чадъра на родоначалника, ординския или 
племенен кан се с развявала конската опашка, било дори 
обикновеното бойно копие, забито отвесно в земята. Сенки- 





можели да 











те при изгрев и залез образували обикновенно някакъв ъгъл, 
който, преполовен, давал било посоката север - юг отвесно 
на тая посока, било изток - запад. Когато два 
ната посоките на сянката при изгрев и залез се сливали, 
това били равноденствията; когато по пладне към север 
сянката била най-къса, това означавало най-дългия ден - ляг- 
ното слънцестоене, и обратно, когато била най-дълга - зим- 
ното слънцестоене, най-късия ден в годината. 

Този именно - най-късият ден - бил избран от хунорите 
за начален, глапен, най-важен средищен ден в годината. Той 
бил възприег и в китайския „астрономически“ 
дар за начало и: 





ги през годи- 














научен калси- 








годината. Китайците не са имали някакво 
особено име за този ден, но хунорите, ако и да не знаем сега 
как е звучало то, са имали и неговият превод на славянобъл- 
гарски, направен вероятно наскоро след покръстването на бъл- 
гарите, е запазен и досега - Идинак или Идинажден! 





Д. Маринов, пос. съч., с. 271. По време иа покръстването 
този - най-късият ден на годината, се е случил в деня, посветен. 
на св. Игнатий, и по този начии скромният църковен светия по- 
иаднал на най-важния за българите дев. Въпрски това и досега 
българите никога не са смесвали Идинак или Ицинаждеп със св. 
Игнатий. Каго били принудени да забравят същинското зпаче- 
ние на името, те потърсили нов начин да го осмислят. Така Ма- 
риков чуд от стари жени, че Идинак означавало „годинак“ и из- 
глежда той с бил склонен да приеме това обяснение (с. 271). Обаче 
въпреки новите осмисляния на името българите не били забра- 
вили, че този ден е Нова година, Млаща година, Новден, Еднъж 
ден, което ще рече сдинствен ден. Те не забравили, че тъкмо от 
този деи (след него) започва Големият Сечко и че той е свързан 
с най-скромния, обачс пай-съществсния от новогодишните оби- 
чан - поляза, че дори някъде и самият ден бивал наричан Поля. 
зовден, че срещу него се приготвя обреден Хляб, прикадява сс. 
гори се бъдник и се коли коледното прасе. Много вероятно с 
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Веднъж определен и установен точно, лесно е било на- 
чалният ден на годината да бъде означен с положението на 
звездите. 

Другите ва! 
т определени вече било пак въз основа на сс 





ни, средищни дни в годината могли да бъ 
ественото 





ноденстпията, и отбелязани също с особени звезди, било 
въз основа на друго някое начало, което може и да не дър 
жи повече сметка за естествените годишни времена. И тък 
мо в това отношение се е проявило най-непримиримо раз 
личието между хунорските и китайските схващания, Това 
различие не се отнася вече само до „гражданския“ китайс- 
ки календар, който е една неудобна и неточна смесица на 
лунно със слънчево времечислсие, но и до китайския наст- 
рономически“ календар и хунорското времечислене 

Както съобщават китайските летописи, гри пъги в годи- 
ната се с събирал събор и голям съвет на първенците край 
жертвеното място в двора (столицата) на кан-ло: в първия ме- 
сец, когато са се събирали главно първенците на съвет; в пе- 
тия месец, когато е имало и голям всенароден събор; и в деве- 
тия месец - освен съвета и събора бил с правен и голям вос- 
пен преглед с преброяване на населението и добитъка! 

По този пачин само с няколко думи китайските лето- 




















писци са пи дали съвсем ясно и недвусмислено основите 
на хунорското времечислене: първо - тройно подразделяне 
и във времечисленето, независимо от естествените годиш 
ни времена; и второ, зимният слънцестови ден като нача- 
лен, главен средищен ден, отделен от другите дни, от сед- 
сеци - сдинствен в годината ден - Идинак. 

правен въз основа на чертежите на Де 
502, 538 и др. Съчетани са ония 
ого и българското звез- 








мици и от 

Чертсжът тук с 
Сосюр, пос. съч., с. 89, 38 
които са от значение за хунорс 

















данни. 





освен името, което е било преведено с Идинак, този ден да е 
кмал и други имена във връзка с други особепости на средищ- 
ния, началния ден на годината, между които несъмнено ще е 
било и имего Коледа, пренесено при покръстването на Рождес- 
тво, за който ден са били отложени и тържествата, | 
Според „Шъ-ки“, гл. 110, л. 10; у Де Гроот, ч. 1, с. 59. 
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довелство и времечислене и във връзка с китайската астро: 
помия. Дадени са по-главните съзвездия и звезди от Средищ 
ния небесен онгъл (днорсц), а също и посоките към ония звез 
ди от значение, като напр. Ралицата (Воина - Орион); Квач- 
ката или Стожера (Плеяди) и др. които не са могли, като напр. 
Овчарската (Арктур), да намерят място на чертежа, а са важ- 
ни за българското звездоведство и времечислене. Голямата 
окръжност представя както приблизителните очертания на 
Средищния небесен онгъл (Средния небесен дворец на ки- 
тайски) за времето от около ХХГУ в. пр.Хр. с разположението 
в него на звездите към полунощ в деня на зимното слънцесто 
ене, а так също и произволен чертеж за разположението (в 
посока) на някои от звездите определителки, независимо от 
деня и часа (както с напр. у де Сосор на с. 89). Тук не са даде- 
ни посоките на всички определителки, а само на ония, които 
имат някакво значение за българското времечислене и звез- 




















доведство. Малката окръжност представя пътя на измества- 
не на полюсната точка. За сравнение са дадени пе само Сре- 
дищната в ХХШ в. пр.Хр., но и средищните по време на Рож- 
дество Христово, както и сегашната, 





Освен Идинак другите два средищни дни, най-важните 
след него в годината, са били, както видяхме, на 





алото на 
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петия и на деветия месец. Тези три пай-важни дни в година- 
та били чествани освен със съборите и с особени жертвоп 
риношения, които китайците в летописите си са отбелазали 
като „царствени“, Първия ден, Идинак, ще го наричаме така 
със славянобългарския му превод, понеже не знаем как е би- 
ло това име на български, е трябвало, разбира се, да бъде 
отбелязан по най-точния възможен начин чрез положението 
на звездите, По една случайност към края на ХХГУ в. пр.Хр., 
в полунощ, срещу деня на зимното слънцестоене, на Идинак, 
„ непосредствено зад ока Й, се 








предците две звезли на Колата 
оказали на преслапа, точко отвесно на тогавашната Средищ- 
ка (Полярна) звезда, наричана от хунори и българи с име, 
което китайците превели, когато започнали и те да си слу- 
жат с нея, Тай-Йи - Върховно единство. Продължението 
тази посока, образувана от двсте звезди на Колата и Сре- 
дищната, сочело почти точно най-долиата звезда на Кръста 
(Лебеда) и съвпадало с посоката на двете определителки 
ЗиЛе 22 (вж чертежа на с. 191). Отвесио на тази била посока- 
та, която се образувала от чертата, мислено съединяваща Сто- 
жера от съзвездието Квачка (Плеади) (на китайски Мао) със 
Средищината, а продължението й сочело почти точно звезда- 
та Хуо - огъня (или Та-Хуо - Големия огън) от китайското 

Лунг, китайския Дракон. По този начин с пре 








съзвездие Зме: 
сичането на тези две посоки в Средищната под прав ъгъл се 
установявал и първият, най-важният в хунорското и българ- 
ското звездоведство мислен кръст. 

Китайската астрономия също възприела този кръст 
под вида на четириъгълник, който за китайската астрон 
мия е станал известен под името „квадратурата на Яо“, 











Де Сосюр, пос. съч., с. 48, а също и 18-20. Мнозина смятат Яо 
за приказен, за митична личност. Обаче, както самият Шаван, който. 
също смята Яо за „митичен“, признава, че в установленията на Яо 
се намират наблодсния, които са могли да бъдат направени само: 
към 2200 г. пр.Хр. (Де Сосюр, пос. съч. с. 18). Самите установления 
са от такови естество, че Де Сосюр предлага (с. 17) да бъдат препо 
давани в тяхната същина на учениците в Морското училище. Всъше 
ност това е бил хунорският начин на определяне местостоенето, 
посоките, деня и времето (часа) през деня или нощта 
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ащото е свързан с установленията на император Яо. В тия 
свои установления Яо нарежда набшоденията да стават в 
шест часа вечерта, което за деня на зимното слънцестоене 
е напълно възможно, защото навярно се с съмиявал, че пе: 
говите китайски поданици ще напускат посреднощ леглата 
и домопете си, за да гледат звездите. В щест часа вечерта 
срещу Идинак или на самия Идинак. на преслапа отвесно 
над Средищната Зпезда е заставал Стожерът, китайската 
Мао. Мао навярно поради това била определена за М 1 на 
китайските сйеу - определителки, и огтогава си останала 
завит: Наблюденисто на другите три определител 
ки сйеу от този кръст при преминаването им през пресла- 
па не с могло да стане никога в шест часа вечерта поради 
светлината на слънцето, обаче освен Хуо, Ме 15, която се с 
намирала под небосвода (хоризонта), другите две, а имен- 
но, Хе Ви Х»22, са се виждали - едната на запад, другата на 
изток, в шест часа на същия този (зимния слънцестоен) де: 
така че чрез пресметане ка „квадратурата“ тяхното поло- 
жение би могло винаги да бъде изчислено и пропереноа пон 
друго време на нощта. Квадратурата на Яо е имала като 
най-важно назначение да „определя“ четирите естествени 
годишни времена! и тук вече започва голямото различие 
дори и на „астрономическия“ китайски календар от хунор- 
ското времечислене. 

И За хунорите равиоденствените и детният слънцес- 
гови лен са били също средищни дни, разпределящи вре 
мената, но тяхното значение далеч ис е могло да се сравня- 
ва с онова на главните три средищни дни 

За отбелязване на втория средищен ден в началото на 
петия хунорски месец послужила Овчарската звезда (Арк- 
тур), наричана от китайците Кино, която се намирала почти 


















































" В веподпрапената част от установленията на Яо с казано: 
Средният ден (пролетното равноденствие), звездата Ниау слу 
жат да цъфти (да се прояви, да сс от бележи) средата на пролет 
най-дългият ден, звездата Хуо (огънят) служат да се означи сре; 
та на лятото; средната нощ (есенното равноденствие), звездата 
Хсю служат да се означи средата на есента; най-дългата нощ (зим. 
ното слънцестосне), знездата Мао служаг да се установи средата 
на зимата...“ (Де Сосюр, пос. съч., с. 19, китайският текст.) 
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точно в посоката на ока видремета. 
на Колата и която в полу Жив 
нощ срещу втория среди- 
щен ден през ХХ1-ХХП в. 
пр.Хр. заставала отвесно: 
над Средищната звезда - 
Върховно Единство, как- 
го това се вижда от 
дадения приблизителен 
чертеж. Овчарската - 
Кио, също така влиза в 
списъка на звездите оп- 











ределитедки и носи Ма. 12, ке 
Но тя заедно с още други к, 
гри от определителките Фа 

няма нищо общо с назна- у 


чението на останалите 24 да 
определителки. С нея е хо 
свързано едно, записано : 
в китайските летописи 
„правило на Шо-ти“, за което няма снедения, че някога е 
било използвано или дори само разбрано в Китай“. Значе- 
нието и службата както на Шо-ти, така и на сама Кно - 














"Според Се-ма-циен - сдин ог съчинителите на „Шъ-ки“ и 
вслик княз астролог“ при Ву-ти - „Шоти“ означавало еднакпо к 
Годишната звезда (Янкул - Юпитер), и съзвездие, косто се нами 
рало по права линия от последните звезди (на ока) на Колат 
като по този начин показвало времената. Всъщност Шоти били 
две купчинки от малки звездици, намиращи се вляво и дясно на 
звездата Арктур (Овчарската), наричана Големия рос (Та-Кио) на 
Дракона (Де Сосюр, с. 396 и 375), Те се състоят от по три, разпо- 
ложени в ъгъла, звездички на еднакво разстояние от Овчарската 
каричани от - леви, 1 - десни, р на - шо-ти, което 
обикновено бива превеждано с „тези, които водяг и държат за 
ръка“ (Де Сосюр, пос. съч., с. 375). Обаче „шо“ - Фу, означава 
както „хващам“, „завземам“, така ощс и „замествам“, „наместни 
чествам“, „управлявам“, „регентствам“ (вж Ошан. зн. 2680 и Рюд., 
зи. 4605), а думата „ти“ - я, наред с „държа за ръка“ още и 

повдигам“, „повишавам“, „сътруднича“ (вж Ошан., зн. 5866; Рюд., 
Зи. 4922). Така „шо-ти“ би могло да означапа и „назначен иамест 
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рската, изглежда никога не с могло да ста 
китайските астрономи. Особено правилото на Шо-ти стои 
съвсем чуждо и необяснимо п китайската астрономия. Се 





пе ясно на 


ма-циен се задоволява само да отбележи, че „съзвездието 
Шо-ти не служи повече за правило“, и то още „отпреди вре 
мето на Яо“. Кога тогава с служило „за правило“, никой к 
то че ли от китайските астрономи не знае, И не може да 
знае, защото това са звезди и правила, служещи в хунорско- 
то звездоведство, при това въз основа на начала, чужди на 
китайските разбирания - пачалата на троенето, Такава с и 
зо ц лица или Воина (Орион), ко- 














дата Цак - българската Р. 
ято като Овчарската с също определителка и носи М 4. 











ник“ в смисъл на въздигнат служебно, а не заемащ по прапо (ка 
то син или брат напр. 0) ръководната служба. Разбира се, 
„Леви“ и „десни“, , и наместници“ са изрази чужди и 
без смисъл за китайците, обаче за хунорите смисълът им е съв- 
сем ясен. Преди всичко гова са били главатари на средища, въз- 
никнали въз основа на троенето, косто е основно хунорско нача 
ло в техните разбирания. Но това са главатари на второстепенни 
средища, главатари не по прапо заемащи службата, а по назна- 
чение при свободен избор на наместници, „назначени“, „въздиг- 
нати“ по сл й 

Видяхме, че Средищната звезда, когато е била смятана още 
за Върховно сдинство, е била придружена от дпе главни - ляво и 
дясно - средища, които ще да са били двете Коли. Овчарската 
звезда обаче въпреки силния си блясък с била според хунорите. 
второстепенно средище, излъчено ог Колата, при това от ока й. 
както се вижда от чертежа. Излъчените ог нея - Овчарската 
средища, Шо-ти, естествено не са могли да представляват на- 
местници по право, затова и тяхното название с било „назначени 
наместници“, Няма нищо чудно при това положение, че нито. 
китайците, нито свропейските изследователи и астрономи не са 
могли да разберат значенисто на названисто Шо-ти, тъй като и 
сдните, и другите са смятали както названието, така и правилото. 
За китайско и не са помисляди да потърсят тяхното зпачение 
извън Китай. Само Чалмерс, като търси обяснение на имсто, смя 
та, че Шо-ти (Шоти правило) произлиза от индийското име на 
Юшикер (Де Сосюр, пос. съч., с. 390). Де Сосюр пък смята (с. 
377), че: „.. правилото на Шоти изглежда да с правило на Аркту- 
рус“, но след като се мъчи напразно да открие какво с това „пра: 
вило на Арктурус“, идва до заключението, че го въобще нямало 
актическо значение (с. 387), 
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Тази звезда, чисто хунорско име ни е исизвестно и по- 
ради топа ще я наричаме с българославянското И - Ралица, 
с означапала третия главен средищен ден в годината - на: 
чалото на 9-я хунорски месец, със заставането си на прес- 
лапа отвесно над Средищиата звезда. С това не само че 
грите най-важни средищни дни в хунорското премечисле- 
не са били отлично отбелязани на небосвода с особено лич 
ни, ясно видими и непогрешими звезди, ко и самият небос- 
асно основните хунорски схваща- 











вод е бил разделен съг: 
ния на три съвършено равни части, както може да се прос 
деди на чертежа на с. 191. Чужди, дори враждебни на нача- 
лото на троенето, китайците навярно по заповед на Яо са 
се задоволили само да впишат тези, използвани от враго- 

искат да с 








вете им, звезди и правила, без по-нататък; 
занимават с тях. Наистина Яо наредил да бъдат наблюда 
вани и тези, заети от хунорите за определителки, звезди 

Цан (6 4) - Ралица, и Кио (Ме 12) - Овчарската, обаче отбе 
лязано е само, че: „Няма подробности от тези наблюдения.“ 
Навярно исговите китайски помощници не са могли или не 
са искали да разберат значението на такила наблюдения, 











1 Де Сосюр, пос. съч., с. 106. И Де Сосюр се занимава със 
значението на тези определителки, обаче сближава Хе 4 с Ме 16, 
която също прави изключение от общото правило на сйеу, а не с 
Ме 12, и разбира се, безусисшно се мъчи да обясни значението 
им в китайския календар. Той смята, чс Хе 16 указвала времето за. 
пролетиото подновяване на огъня, обаче не точно. За Хе 4 прис: 
ма, че означавала началото на походите и есенните търговски 
иззари и събори (походи и търговски пазари и събори - несъв- 
местими за Китай), но сам вижда, че за тези „събори“ появява- 
нето на МР 4 е също неточно. Вижда също, че не може да ги 
свърже с (китайските) жертвоприношения през пролстта и есеп- 
та (с. 122), и най-после призиапа, ч. това обяснение би било 
валидно дори и тогава, когато би ни идвало от кой и да е народ“ 
(с. 129), Заблуден от схващането си, че „ис пастирите, а заседна- 
лите общества“ били основали астрономията (с. 9), той не сс и 
сещи дори да потърси по-други и по-точни обяснения тъкмо у 
сдин съвсем близък по място до китайците народ - хунорите, за 
които знае добре, че са сподсляли нсички постижения на китайс- 
астрономия, тъй като смята, че тъкмо те са ги препесли на. 
(иж с. 102 и сл. до 123, а също и 198-199), 
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които може би за първи, а навярно и за последек път ще са 
включвали и правилото на Шо-ти. Вместо това обаче веро- 
ятно по времето на Яо били устанопени в Китай още осем 
двойки освен установените вече две от „квадратурата“ оп: 
ределителки, като по този начин станали всичко 10 двойки, 
означавайки така освен лвата слънцестойни и- двата рав- 
ноденствени дни, но и разделяйки промеждутъка им по на 
пет. С това обаче не се целяло да се отбележат пряко отде: 
ни части от времето, а да се означи, чрез срещупоставяне 
звездното място на Слънцето, което ще да е било и главна- 
та задача. Ако и да била скваториална и часова, китайската: 
астрономия никога не се отделила напълно от зодиакалния 
път и тъкмо за да избегие неудобството по този път, тя учре- 
дила и си послужила със срещуположните определителки - 
сйеу. В това се състояло едно от най-големите различия от 
хунорското звездоведство, което за разлика от китайското. 
отбелязвало и отчитало направо по звездите чрез минаване- 
то им през преслапа - всеки отделен ден и всяко време. 
Подразделяйки годината на четири времена, което от- 
говаряло на четирите естествени годишни сезона, китайска- 
та астрономия била в съгласие със земеделските нужди па 
споето население. Това подразделяне съгласно естествените 
годишни времена се наложило у хунорите, едно поради из- 
ползването на слънцестойния и равноденствен кръст, и вто- 
ро, под вероятно обратно китайско влияние. Обаче у хуно- 
рите това подразделяне се изразило в дележ на пет; Иди- 
нак - главният ден и време в годината и четирите други 
времена": зима, пролет, лято и есен, Така към тройното се 
прибавило като допълнително и петорното разделяне на го- 
дината на времена. За по-малките откъслеци от време про- 
дължавали да си слу; 
тя, Месечи 





























кат с Месечината и нейните мени. Но 
а, не била точно мерило. Това било вече мно- 
го отдавна забелязано, навярно много преди още продъ 











" Кръстът сам по себс си с бил вече знак на излъчващо 
единство средище, излъчващо в четири посоки и поради това 
знак за пегорно делене. Тъкмо затова с означавал и „пълно“, 

кто и досега, като знак шарка на българските обредни хлябове. 
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да е била точно определена, ис 





житедността на годината 
станало причина да бъде потърсено друго, по-точно и вяр- 
ко мерило. За такова мерило до установяване слънцестой- 
ния, най-късия ден за начало на годината, а с това и уста 
новиване на точната й продължителност, и хунори, и ки- 
тайци си послужили със Странстващата звезда, наричана 
от китайците Годишна, от европейците - Юпитер, а ог бъл 
На тази звезда заслужава да се 
кда е била първата, която е 











гарите - и досега още Яик 
поспрем, още повече че тя изгл 
получила „назначени наместници“ - Шоти, като при това 
ичи значението на „правилото“ за Шоти. 
наричана от 
освен че 








при нея най-ясно 
Годишната звезда първоначално с бил: 
Пците Звезда на нападението. Това показв 
халното И име не с било китайско, още и че използ- 
ало не ще ди с било за означаване на време- 
квито българи и хукори вина- 
ажно военно предприятие. 








кит 
първо! 
вакето И отна 
ната, а за военни гадания, 
ги са правили преди всяко по- 
Едва когато хунорите започнали да я използват и за озна- 
чаване на времената, едва тогава и китайците ще да са я 
заели за тази служба, превеждайки буквално на китайски 
хунорското й название, косто обаче още в много стари вре- 

















мена променили в „Годишна“. 





Де Сосюр (иос. съч., с. 404 и 443-444), позовавайки се на 
твърденията на китайските езиковеди за името, казва: „В начало“ 
то Юпитер, иямайки още определсно име, беше наричан Сю- 
Хсииг - ДЕ да - Звезда на нападението; после, доколкото употре- 
бата на тази дума „Сю“ придобила смисъл на собствено име, 
станало нужда да се отдели от общия смисъл на думата „Сю“, 
отдето и прибавяне на корена фЕ - „бу“ (означапа „ходя“, „стъл- 
вам“). Сега знакът дД7 - „СЮ“, „Хсю“ или „сюй“ (вж Ошан., зн. 
6838; Род. зн. 2684), означава Ия от 12-те кръговратни знаци, 7 
9ч. вечер и м. посмври в китайския граждански (лунен) кален- 
дар. В миналото обаче според китайските сзиковеди той озна“ 
пал тъкмо нападение. Сегашният знак на звездата - Жу ди - „су 
Хсин“ (вторият знак с „звезда“), първият знак „суп“ (вж Ошан., 
зи. 6853; Род, зн. 4770), означаващ „година“, „число“, „възраст“, 
Нова година, Юпитер, нсно показва старанието на китайците да 
атстранят името на звездата, променяйки само малко пап 
всто на знака, и зсски спомен от неговото първоначално зкаче- 
ис. Това една ли би било така, ако името с първоначалното му 
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Как е звучало тогава хунорското название на звездат 
ние сега не знаем, но твърде вероятно е то да се крие под 
запазеното и до днес българско име Янкул!. Почти не може 
да има съмнение, че Янкул е изопачено произношение па в 
продължение на повече от хиляда години старото българско: 
и хунорско название на укрепен стан - онгъл. Но известно 
с, че тези укрепени станове - онгълите, са служили на хуно- 
риибъ 











ари повече за подготовка на нападения, отколко- 
то за отбрана, Така онгъл, преиначено сега на Янкул като 


име 





зпезпа, ще да е означавало „Звезда за подготвяне на 


и кратко „Звезда н 








нападение“ ил а нападението“, 

Както също е известно, Янкул извършва своя кръгов 
рат в непълни 12 години. В тези 12 години той избързва с 
близо (по-малко) два месеца. Това не е малка грешка, особе 
но като се има предвид, че тя се насъбира. Обаче грешката, 
която се получава за същото това време - 12 години - при 
използване като мерило за мените на Месечината е била 
повече от два иъги по-голяма. Поради това Янкул ще да с 
бил предпочетен пред Месечината като годишно мерило. 
Но натрупването на грешката не е могло да бъде търпяно и 
с бил потърсен начин за поправянето й. 

Макар да е добре известно, че Янкул с свързан с Шо 
ти - „правилото на Шо-ти“, като дори първата година от 
кръговрата му се нарича Шотико?, доколкото зная, никой 
не е потърсил обяснението на това правило във връз 
Янкул. А тъкмо тук това обяснение с най-лесно и дори оче 
видно. Когато забелязали избързването на Янкул и изчис 





Тов 




















с 


лили приблизително грешката, единственият начин да бъ- 
де поправена, бил да се изчака да минат дните на избърз 
ването и след това да се определи отново началното звезд 





значение би било дадено ог сами: 
ви? 


с китайци. Китайците са нена- 
али воеините названия на звездите, които са заемали, както 
се вижда, заедно със самите звезди от враговете си - хунорите. 
Затова са ги и променяли. Така сменили името и на Орион - 
Ралицата, която звезда първоначално наричали и те също „во: 
чо“, като при това сменили и знака, с който я отбслязвали. 

" Вж Йордан Д, Ковачев, пос. съч., с. 23. 

Вж Де Сосюр, пос. съч.. с. 423 
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но място на Янкул, от което е трябвало да започва новият 
му кръговрат. За да не се натрупва грешката, кеобходимо 
било поне нсеки нов кръговрат да бъде съпровождан с ново 
определяне па звездкото място на Янкул с назначаване на 
нови звезди или съзвездия, които да отбелязват това ново 





звездно място. 

Тези наново всеки дванадесет години определяни - нйз- 
начавани - звезди, които по необходимост били постоянно 
сменяни, получили поради това и името, косто кктайците 
пренеди с „назначени наместници“ - „шо-ти“, Правилото, кос. 
то постановявало това определяне, било наречено правило 
за „назначени наместници“ - „Шо-ти-ко“ 

За китайците точното определяне на сдин и същ пос 
тоянен ден за началото на годината, за Нова година с нещо 
съвсем чуждо. И досега Нова година по техния граждански 
календар - сдинствения, спазван от населението - с почти 
толкова променлив, колкото и християнският Великден. За 
хунорите обаче новогодишният ден бил най-важният, кай- 
главният средищен ден и се се стараели той да бъде точно 
установен, поне доколкото това е било възможно. И затова 
не е невероятно, че те, след като установили горе-долу точ- 
ко времетраенето на годината и грешката на Янкул, се опи- 
гади да я поправят - не само педнъж на дванадесет годи- 
ни, а и всяка отделна година, като за всяка отделна година 
определяли отново звездното му място. Може би и тъкмо 
това всекигодишно сменяне на звездното място да означа- 
па „правилото на назначени наместници“. Не е изключено 
знакът, използван за името на Годишната звезда, който 03- 
начава още и Нова година, да загатва с това свос допълни- 
телно значение за приложение и на правилото всяка Нова. 




















година. 

Така Янкул ще е получил пръв измежду обикновените 
средищни звезди свои „назначени наместници“. По същия 
начин ще е получила своите шо-ти и Овчарската - Кио (Ар- 
си Ралицата - Цан (Орион), които са били 
Колата. Наскоро оба 





гур), а нъзможн 
ляпото и дясното излъчено средище и 
че с определянето на точното звездно място на най-късия 

1 като указател 








ден - на Идинака - използването на Янк: 

















във времената станало съвсем излишно. Излишно станало 
и прилагането на правилото за назначаването му на нови 
шо-ти. Оказало се освен това, че както Овчарската, така и 
Ралицата не променяли чувствително мястото си, та и при 
тях правилото станало ненужно. Хунорите прес 
го използват и напъ 

ос 











анали да 
о го забравили. У китайците обаче то 
лкало записано, но като нямало откъде да подновяват и 
поддържат спомена за неговото значение, те го забравили, 
както забравили и същинския смисъл на името „шо-ти 


Не е чудно 




















китайците никога да не са използвали на 
дело това правило, като чуждо им и създадено въз основа 
на чужди на тях схващания, а и като ненужно, защото точ- 
постта в определяне на дните в годината за тях нямала онова 
значение, което имала за хунорите 

Вероятно по времето на династията Йин в китайска 
та астрономия започва. да си пробива път мисълта за деле- 
не на небосвода.! Не, разбира се, на три, а ка пет. При това 
петорпото делене не е като хунорските деления въобще чрез 
излъчване от едно средище в две или четири посоки, а по 
подобие на онова, коего китайците са правил 








и на земята, 
която са си представяли четвъртита, а именно: Средно не- 
бе, или както те го наричали Среден небесен дворец, включ- 
ващ незалязващите звезди около Средищната (Полярната), 
и четири други небеса - небесни дворци, наредени по „не- 
бесния пояс“ - Вкватора, които определяли като Източен, 
Западен, Северен и Южен небесен дворец, 

По-късно, навярно по времето на Джоу, и то откакто 
този род започнал да се изражда и напълно се покитайчил, 
те назначили във всеки дворец и по сдин император - че- 
тирите околовръстни били олицетворявани от по сдно жи- 
потно. Това разделяне на нсбоспода - на едина среден гла- 
вен и четири околовръстни дворе! 














с императори начело, 
което отговаряло на политическите схващания в Китай по 
1 Де Сосюр, пос. съч., с. 153 - „Петте небесни дворци“: с. 
159 и сл. той смята установяването на това делене особено „ста- 
ро“, като че ли предшестващо Йин, обаче сведенията нс дават 
никакво основание да се предположи дори само появата на ми- 
сълта за такова делене в Китай по-рано от времето на Йин, 











па 
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това време, когато там започнал да се установява феода“ 
лизмът, показва, че не толкова астрономическите сквашща- 
ния са влияели върку устройството и живота на китайското 
общество, колкото обратно - отношенията в това общество 
са пораждали мислите и схващанията, които били прила 

гаки ив астрономията им. Може би и в това се състои обяс- 
нениего за пенавистта ка китайците към троснето, което 
ичителни черги в устройст 








съставяло една от главните 0 
вото на най-големите им врагове - хупорите. 
зито имали вече от по-рано свое си 








Хунорите обаче, в 
петорно делене на небоснода, с готовност приели и новото 
делене, като само отказали да следват политическите схва 
щания, които китайците му придапали. Те ис признавали 
никакви „пет императори“, а възприели само поделянето 
като Средищен небесен онгъл начело със. Средищната звезда 
к четири странични излъчени онгъла в четирите небесни 
посоки. В Средищния небесен онгъл се включвали никога 
незалязващите звезди. Приблизително в такъв вид хунори- 
те предали тези китайски подразделения заедно и със свои 
схващания на запад и погозапад, например към Индия. Та- 
ха влиянието, косто упражиявали хуноро-китайските знез- 
доведски схващания върху индийската астрономия, ке се 
състояло само във възприемането на определителките, но 
изглежда е било доста постоянно и почти непрекъснато! 

В хилядолетието, косто изтекло до възцаряването на 
хунорския род Джоу в Китай - 1122 г. пр.Хр, в хунорското 
звездоведство настъпили промени, едни от които се дъл 
жали на промени в разположението на звездите”, а други на 
подобрения във времечисленето. Някои от тези промени, 

















де Сосюр (пос. съч., с. 198-199) изрично потвърждава пос- 
тоянността на това вдияние, както и провеждането му чрез хуно 
ритс - „хосиен-ну“, като ги нарича „турци“, които не съществу“ 

вали тогава като гакива. 
2 Както е изпестно, земната ос се измества постоянно, като 
образува мислена окръжност, по която се измества поради това 
а полюсната точка, разбира 








и полюсната точка. Промепянсто 
се, променя изгледно и разположението на звездите, а службата 
им на определителки става неточиа за Средищната и най-близ- 
ките до нея с около 14 дни на хиляда години. 
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особено които се дължали на измененото положение на звез- 
дите, са се отразили и в нововъведенията на Джоу. Така 
предните две звезди от Колата със заставането си в прес- 
лапа над Средищната до полунощ не отбелязвали пече Иди 
нака - най-късия ден в годината. Това съвсем ясно показ- 
вала сянката на стожера. А не го отбелязвали, защото и. 
мата Средищна се била променила. Не била вече Върхов 
ното единстпо, а друга, вероятно Бета от Малката кола, мно- 
го по-светла - от втора величина - звезда. Тази вече била 
и на, а китайците я нарекли Шан-ти 
Върховен имиератор, тъй като тя господствала в наскоро 
или може би по това време учредения ог тях Среден неби 
сен дворец, Също така вече и Овчарската не отбелязвала 
точно началото на петия хунорски месец и деня на втория 
средищеи ден - деня на пролетния редовен събор. Най-сет: 
не друга звезда от Ралицата с трябвало да означи началото 
и на деветия месец, и на третия редовен събор, 

Но не са били само тези промени, предизвикани от 
смяната на Средищната звезда. Откато била определена 
точно продължителността на годината и били отбелязани 
вярно главните и средищни дни и най-вече Идинака - на 
чалото на годината - Месечината съ 




















спа само Среди: 














с своите мени станала 
съвсем негодно мерило в годината. За китайците това 0бс 
тоятелство не било от голямо значение. Като продължава- 
ди да си служат със своя „граждански“ календар, с който 
си служат може би и досега, за тях, както вече казахме, не 
било от значение точното спазване на един и същи ден за 
начало на годината. Астрономическият им календар, кой 
то винаги оставал само книжен, „научен“, служел единстве- 
по за сверяване и угочняване на гражданския. Затова той 
си останал недоразвит. За угочняване пък на гражданския 
китайците вмъквали понякога редовно, понякога съвсем не- 
редовно, допълнителни месеци. Така у тях Месечината с 
мените си отбелязвала месеци от по 29 и 30 дни, които се 
редували като „малки“ и „големи“ месеци. За хупорите оба 
че, за които във времечисленето им най-важно от всичко. 
било точното определяне на дните в годината, преди всич- 
ко на главните средищни дни и най-вече на Идинака, месе 
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чинните мени били без каквото и да е значение като мерило 
в годината. Те останали да им служат само като средство 
за определяне на къси срокове вътре в годишните времи 

и за гадания. За по-угочнено разпределяне на годината на 
и изглежда, че хунорите започнали да си служат не 








ес 
ръглявали на 28 дни, което е било н по-лесно, защото кр 
говратът Й не е така очебиен, както са нейните мени. Така 
се получили месеци от по 4 пъти по 7 дни. За хунорите чис- 
лото 7 било основио начално число, Годината станала рав- 
на точно на 13 месеца, като оставал един свободен ден за 
Идинака, най-важното годишно време и ден за хунорите. 
Кога точно се с появила тринадесетмесечната година 











 хунорите, не може да се установи, защото за това липсват 
кви преки писмени данни в китайската писменост 





вся 
Изглежда обаче, че хунорите твърде дълго са си служили с 
нея, защото успели в това отношение да повлияят на север- 
покитайското население, твърде нагъсто примесеко с ху 
кори, където и досега се е запазило названието „тринаде- 
сети месец“ като име, а не като числително. Наистина ки- 
то е трябвало да си служат с тринадесе 











тайците твърде че: 
ти месец, за да изравняват калеидара си, но поради това, 
че най-често астрономията им е бивала в упадък, изравня 

ванията не са правени винаги своевременно и нерядко е 
ставало пужда да пмъкват за изравияване не само |З-и, но 
и 14-и, та дори и 15-и месец. Имена обаче па такива месеци 
няма. Освен това китайците не са наричали изравнителния 
месец 13-и, а още от времето на Яо само „вмъкнат“ иди 
„допълнителен“ месещ. Явно е, че името „тринадессти ме“ 
сец“ не е било китайско, само превод на китайски. А китай- 
ците са могли да го заемат и преведат само от северните 








си съседи - хунорите. 
Обаче и тринадесетмесечната година ще да е имала 


свои неудобства за хунорите. Преди всичко годината по то- 





кун-юе“, така сгои още 





„Допълнителен месец“ - ВЯ Д-, 1 
в установленията на Яо (Де Сосюр, пос. съч., С 19, китайски текст, 
последната стълбица, втори и трети знак) 
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зи начин или трябвало да бъде поделена на 14 части: Или- 
нака и 13 месеца, или пък Идинакът, главният средищен 
ден ка годината, да загуби самостоятелността си и да бъде 
причислен към някой ог месеците. И двете тези решения 
биха били противни на хунорските разбирания. Изглежда 
все пак, че хунорите отначало са предпочели второто раз 
решение. С това се е появил и едик по-дълъг от другите 
месец - вместо 28 ог 29 дни. Все пак така Идинакът оста 
вал свободен от седмичните дни. Но не било само това 
удобство. Преди още да възприемат от китайците поделя- 
нето на естествени годишни времена, хунорите са имали 
свос си петорно деление, а именно: Идинак - начало па 
годината с първия редовен събор; начало на втората тре- 
тина с втори редовен събор в първите дни на 5-ия месец; 
начало на третата третина - трети редовен събор в 9-ия 
месец, а също и Средзима и Средлято - второстепенни сре 
дищни дни в годиката. Названията 




















средзима“ и „средля- 
то“ и досега са запазени у българите. И двата тези дни ще 
да са били чествани, макар и не така тържествено, както 
трите главни средищни дни. Когато точната продължител 

ност на годината била съвсем вярно установена на 365 и 
една четвърт дни, наложило се на всски четири години да 
става изравияпане с по един вмъкнат ден или на псеки два- 
надесет с по три вмъкнати дни. Но тъй като тези вмъкнати 
дни събирали миговете си измежду всичките дни на годи- 
ната, то вмъкването им не подхождало да става нито в на 

чалото, нито в края на годината, а по-скоро към средата й 





А зада не се разваля с това вмъкване седмичният и месеч- 
ният ред на дните в годината, трябвало това да стане в 
края или поне в средата на месеца, като в този случай само 
месецът би се разкъсал на две. Но къде точно? По средата 
на 7-ия месец, в точната среда на годината, или към края 
му - по-близо до празника Средлято? В първия случай ме- 
сецът би бил прекъсван по средата - нещо не особено удоб 
но; във втория празникъс би се отдалечил от средата на 
годината и все пак не би бил точно на Средлято. Изглежда 
освен това, че не така леско е било да се установи и дали 
вмъкването да става веднъж на четири години с по един 
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ден, или на 12 години с по три дни - в края на 7-ия месец 
Възможно е топа разрешение дълго време да е било пред: 
почитано и именно то да е дало началото на трите празни 
ка - Горещници. Проявили са се били и други, макар и по- 
малки, неудобства и изглежда това е станало причина да се 
възприеме отново 12-месечната година, като с напълно са 
мостоятелния Идинак годиката получи разделение на 13 














независими части 

Това ново разрешение, което вече към края на третия 
или в самото начало на втория век пр.Хр. ще с било всеоб 
що възприето и поставено в сила у всички хунори, имало 


тествени годишни вре- 








годеми преимущества: |. Четирите с. 
мена, към който хунорите били вече свикнали, станали от 
по 91 дни всяко или 13 пъти по 7 дни; 7 било основно на- 
чално число, особепо важно според хунорсксите разбира- 
ния; 13 - основно число, аи 91 все пак нечетно число. 2. 
Всяко годишно време се разпределяло на три месеца, иес- 
вързани в нищо с мените или кръговрата на Месечината, 
все от по 30 дни; с по сдин начален ден, придаван към пър: 
вия месец на тримесечието, хунорите били вече свикнали 
както месецът да не е свързан с Месечината, така и първи: 
ят месец на годината им да има един ден повече от други- 
те. Сега всеки първи месец от тримесечието се изравиявал 
с първия месец на годината. 3. Вмъкнатият изравнителен 
ден би могъл вече да бъде поставен съвсем независим по 
средата на годината, между шестия и седмия месец, 4. По- 
неже четирите естествени годишни времена общо давали 
364 дни, оставал съвсем свободен и независим първият ден 
на годината - Идинака, като първи от тринадесетте го- 
дишни времена, както вече бил преди това, първи от трите 
(при тройното деление) и първи от петте (при петорното)) 
годишни времена. 

Не с невероятно първите два месеца в годината, като 
най-сурови от зимните, да са имали свое еднакво, особено 
били преминали към трина- 














име още преди хунорите да с 
десетмесечната година. Когато възприели тринадесетме- 
ната година и поради това Идинакът бил причислен към 
първия месец на годината, той станал по-дълъг от всички 















































































други месеци, разбира се, и от своя съименник - втория 
месец. Поради това хунорите започнали да го наричат, ка. 
то към старото му име прибавили и прилагателното „го 





лям“. Че това с така, показва не само запазилото се и досе- 
га име ка първите два месеца в българското времечислене 
- Сечко, Голям Сечко и Малък Сечк 
на първите два месеца в списъка на „старотурските“ мес 
ци на Албируни, чиито имена у него са предадени очевидно 
съкратени, като „Голям“ и „Мал 


, но и подобното име 














Обяснението, че названията 
на Албируни водели началото 
малките (от по 29) китайски месеци, е съвсем погрешно. Дори и 
Де Сосюр, който на няколко пъти разглежда списъка на Албиру 
нии отначало изказва това предположение (пос. съч., с. 182-188), 
при следващите си разглеждания го изоставя, ако и да не го за- 
меня с друго обясиение. Той смята календара на Албируни за 
зает от китайския на Йин, като „турците“ („които не съществу- 
ваха още като такипа“!, с. 198), приспособявайки го към „астро 
номическия“, понежс не могли да допуснат първият им месец да 
се нарича „И-и“ и втория - „12-и“, нарекли ги: първия - „По 
лям“ (ог 30 дни), а втория - „Малък“ (от 29 дни), бсз да вземат 
предвид, че поради постоянните необходими вмъквания на до 
пълнителни месеци в китайския граждански калсидар |1-и ки- 
тайски месец е могъл да бъде както „голям“ (от 30 дни) 
„малък“ (ог 29 дни) също както и 12-и. Освен това, зко турците. 
не са могли да допуснат първият и вторият месец да се наричат 
„Изи“ и „12-и“, то пита се как са понасяли и гърпели да се нари: 
например третият им месец „първи“? Когато турците се поя 
вяват - най-малко 1800 години след Йин - в Китай, те нямали 
спой календар, както бележи Вберхард (пос. съч., с. 53), По-къс 
по възприели иякаква смесица от китайския календар (но не на 
Йин) и запазили се все още останки от хунорското времечисле 
не, като например началото на годината в деня на зимното слън- 
цестоене, имената на първите два месеца и т.н, Че календаръг в 
синсъка па Албируни пе с бил в никакъв случай зает от този на 
Йин, се вижда особено ясно от обстоятелството, че при Йив 
слъпцестоеи („солстикален“) е бил 12-ият месец (с. 370), и в та. 
къв случай при сдно времечислсне, в косто началото на година- 
започва със зимното слънцестоене, не П-ият, а 12-нят би тряб- 
вало да бъдс първи. Всичко това показва, че „Големият“ и „Мал- 
кият“ месец на Албируци нямат нищо общо с 1-и и 12-и месец 
на Йин, 





от годемите (ог по 30 дни) и 



























така и 



































Тези промени в хунорското времечислене, които ста 
вали в течение ие само на години, ко и на векове, се отрази- 
ли върху подобренията, които Джоу се опитали да напра- 
вяг при завземането на пластта в Китай почти отведнъж, 
Възможно е петорното делене в астрономията да е било въ 
ведено още при Йик, обаче първи Джоу се опитади да го 
въведат и в календара. Заедко с това те направили опит да 
въведат и тройното делене, от който са останали следи са- 
мо в астрономията. Така, като въвели новия кръст опреде- 
лител - „квадратурата на Джоу“, който да замести тази на 
Яо - съставен от новоучредените определителки Хе 28 и 14 
и Ме 7и?! (ж чертежа на с. 191), Джоу въвели и тройното 
делене на небосвода, като учредили определителките Хо 16 
и Ж 26, които заедно с ковата от едновременно учредената 
нова „квадратура“ Хе 7 разделяли на гри почти равни час 
ти небосвода. Полученото тройно поделяне обаче било 06- 
ратно на хунорското делене (вж чертежа на с. 191). Джоу 
предпочели обратното на хунорското поделяне както при 
гройното, така и при псторкото делене, навярно защото мно- 
то добре разбирали, че не ще могат да наложат на китайс 
ките населения най-големия празник да бъде Посредзима! 

Био, привеждан от Де Сосюр (пос. съч., с. 48 и сл.), указпа 
съвсем ясно защо смята, че квадратурата 7-21 - 14-28 е учредена 
Джоу при определяне нопото място на зимното слъшщестое- 
ве. Това с същото съображение, с косто сам Де Сосюр доказва 
времето на първата квадратура на Яо, а именно, че определи 
телките не са могли да бъдат учредени инто много по-рано, ни- 
то много по-късно, защото иначе не биха служили за нищо, а 
знае сс, че тъкмо Джоу са определили за Китай новото звездно 
място на слъпцестоенето, и то се мо от 2“, което. 
ще рече само около два дни (вероятно защото са го засли наго- 
тово от хупорите, каквито и самите Джоу са били) грешно. Био с. 
бил твърде близо до разбирансто на значеписто на четирите сре“ 
шуположни сйсу (хунорските - 4 и 12, и на Джоу - 16и 26) и ако 

причината с, че нищо не е знаел за 
хупорите, за техиите схващания и за влиянието им върху Китай. 
Де Сосор оспорва схващанията на Био. Според него (Де Сосюр) 
сйеу не били подбрани да отговарят на крайполяриите звезди. 
Това, че някои от тях огговаряли, и обстоятелството, че други 
пък били съвссм слабо видими, показвало само, че целта 












































на грешка. 








не си го с напълно уясни: 






































Според това, кос слънцестоене се избира за основно, при 
гройното делене се определя и кой е най-важният среди- 
щен ден. За хунорите топа с зимният слънцестоен ден - Иди 
накът. Джоу избрали „средата на годината“, която е тряб. 
вало да се смята според „астрономическия“ пендар за 
ден на лятното слънцестосие, защото китайското нас“ 
ние не би приело най-важният му празник с зимно време, 
когато китдецът обичал да си бъде скриг у дома. Впоследс: 
твие обаче изглежда „средата на годината“ била изместена 
две срещуположни. Това с вярно, обаче твърде- 
на Био за създаване впоследствие на 4 
У по времето на Джоу няма повече основание и изчезва“ (пос 
съч., с. 150) е съвършено неоспопателно. Преди всичко срещупо- 
ложността се отнася само до 24 от 28-те сйеу. Другите четири 
(на хунорите - М4 и 12, и на Джоу - Фо 16 и 26) не са в никакъв. 
случай срещуположни, дори и само приблизително. Сам Де Со 
сюр (и0с. съч., с. 90) вижда добре това и се занимава поотделно 
с тези сйеу, ц именно с Ж 12 - Овчарската - Кио, във връзка с 
шо-ти (вж с. 157, 158) и с М 4, който сближава с М 16 (вж с. 159), 
без да успее да открие значението им. Пропуска да се занима 
само с М 26, навярно защото за него не може да намери никакво 
предположение. Освен това целта да бъдат срещуположни още 
не показа, че другите 24 сйеу са били установени едновременно: 
Както вече по-горе бе обясисно, най-напред са били устанопепи 
двете двойки, които е трябвало да бъдат не само срещуположни 
(това с само последица), а преди всичко да образуват колкото с. 
възможно по-правилен кръст, и то показващ главните средишни 
дви в годината - слънцестоенетата и равиоденствията. Този кръс 
който впоследствие се превърнал в „квадратура“, не с имал за 
цел срещуположността, която е била ненужна, защото пряко с 
посочвал местата на средищните дни през ХХГУ-ХХП в. пр.Хр. 
Същото се отнася и до втория кръст - „квадратурата на Джоу“. И 
неговата пърпа и най-важна задача е да сочи непосредствено звез- 
дното място на всеки от средищните дни, н то за времето около 
ХП в. пр.Хр. Целта само на останалите 10 двойки сйсу, които 
като двойки са били устанопени от китайците, с била ограничена 
в топа да определит чрез срещуположност и в съотвстствис с 
пълната Месечина звездното място па Слънцето. При това к ня- 
кои ог техните звезди (ис двойки!) първоначално ще да са имали 
за цел да указват определени дни, както е било и с всички сйеу, 
що се отнася до използуването им ог хунорите - да указват пря- 
ко определени часове през нощта. Нали тъкмо в това е бил и 
смисълът па „часовата 
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нисто му: „... Хипотеза: 



















































астрономия. 





според гражданския календар и така попаднала близо до 
хунорския трети редовен събор. Но още първите Джоу оп 
ределили за този ден жертва бик, каквато била хунорската 
за третия средищен ден. Те сменили какго лятната жертва, 
която по хунорски станала петел - българското „петровско. 
пиле“, така и пролетната, която пак по хунорски станала 
вместо петел агне - българското „герсьовско агне“ или мла- 
довен (иж де Сосюр, пос. съч., с. 169, 188, 234, 293, 334), Вместо 
на Идинак - деня на зимното слънцестоене, те поставили 
като начало на своите деления деня на лятното слънцесто 
ене и го нарекли „среда на годината“, като определили за 
него жертва бик, който дотогава бил зимна жертва у китай- 
ците. След първите царе Джоу бързо се изродили и от тех 
ните нововъведения и подобрения останало само петорно- 
го делене, и то главно по политически причини и правила. 
ата готварница. Обаче чрез полухунорското-полу- 

нето на ху- 

















за царск 
китайско кралство Цин продължавало провежд 
норски влияния до времето на завземане на цялата власт в 
Китай от рода Цин, че дори и после, до времето на старата. 
Хан чак до Ву-ти 

До това време обаче - до падането на Цин, възшест- 
вието на Хан в Китай или значи до времето ка Мо-туи у 
хунорите, било изтекло още едно хилядолетие, което довело 
неминуемите промени във видимото разположение на звез- 
дите в Средищния небесен онгъл. Средищната звезда, която 
по времето на Джоу била ясно видимата звезда от долния 
край на Малката кола, трябвало да бъде каложително заме 
нена с друга, тя и по времсто ка първите Джоу не била съв- 
сем точна и твърде по-слабо видима (вж чертежа на с. 191) 

У хунорите наложилите се промени били направени 
най-късно по времето на Мо-тун, когато след обединението 
на всички хунори в една държава били усднаквени и всич- 
ки звездоведски, календарни и светогледни разбирания на 
разните племена - разбирания, които са се различавали в 
дребни подробности, особено у ония от племената, които 
са стоели дотогава вън от общата държапа. В Китай след 
падането па Цин, в първите времена от възшествието на 
Хан, в астрономията и календара настъпили големи бър- 
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котни. Избуялата по времето на първите Хан писменост 
извадила на почит стари разбирания и начини, Бъркотия- 
та с това още повече се увеличила. Външен белег на тая бър- 
котия била постоянната смяна на почетното място от ляво 
на дясно и обратно, 

По съветите на своя велик княз.астролог Се-ма-циен 
Ву-ти се решил най-после да принесе жертва на Тай-Йи - 
Върховното единство, в деня на зимното слънцестоене. То- 
ва било за първи пъг, нечувано в Китай и показвало стре 
строномическия кален 
дар. Назначена била комисия, която да поправи калепдара, 
да провери астрономическите познания и да въведе ред и 
ведните, и в другите. Начело на тази комисия бил поставен 
същият велик княз астролог Се-ма-циен. А всичко това 03- 
начавало продъл цо хунорско влияние в звездоведст 
вото и времечисленето. Но след смъртта на Ву-ти, когато 
станало ясно голямото отслабване на Хунорската империя 
и засилването на Китай, било пристъпено към възстановя- 
ване на обичаите от времето на Хсия (първата династия в 
Китай), доколкото това било възможно, и на календара, до- 
колкото той могъл да бъде приспособен към новото разпо- 
пожение на звездите и новите, по-перни вече звездоведски 
разбирания". Така след изчезването на хунорското влияние 
Китай направил една самостоятелна крачк: 
зала обаче 








меж за възприемане на научния, з 























„ която се ока- 
рачка не напред, а назад, като поставила нача 
ло на безвъзвратното западане на китайската астрономия. 

С подобренията, които били привършени най 








съско 
от Мо-тун, в хунорското звездоведство и времечислене ху 
корите придобили най-съвършения способ за времечислс- 
ке, каквото никой друг народ на Земята не с имал и няма 
досега дори. То било по-съвършено не само от ония кален: 
дари, коиго са имали тогавашните народи, по-съвършенно. 
не само и от китайския астрономически календар, който 
си оставал недоразвит в подробностите и само книжен, но 
по-съвършено от календарите ка днешните кай-цивилизо- 
вани народи, Всичко в него превъзхожда много досега 





Де Сосюр, пос. съч., с. 206, 
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ния Григориански календар, който с произволно подбра 
ния за начало на годината ден, с исравномерните си по 
време месеци, с техните числителни имена, неотговарящи 
на поредния им брой, и с множество още други недостатъ 
ци не превъзхожда много нито китайския „граждански“ - 
старинна останка отпреди 45 века, нито старите елински, 
римски и византийски калепдари. 

Още когато възприели тринадесетмесечната година, 
хунорите започнали да броят дните по 7 за разлика от ки- 
тайците, които почти досега са ги броиди по десетици.! За 
по-големите ог година откъси от време и хунори, и китай 
ци, и българи си служили с 12-годишния кръговрат, нас 
дедство навярно от времето, когато Янкул е служил за ме- 
рило във времената, и с упеторяването му в 60-годишни 
кръговрати. Всяка година на 12-годишния кръговрат е но- 
села името на сдно животно, а всеки от тези кръговрати с 
носел името на един ог „петте елемента“ - по този начин 
всяка година от 60-годишния кръговрат имала свое 0со0- 
бено име, съставено от животинското й име в 12-годишния 
кръговрат и името на „слемента“ на този кръговрат. Го 
дишните имена са били например: Огнен змей, Водна миш- 
ка, Железен пол, Земна змия, Дървен заек и т.н. Впоследет. 
вие обаче и китайци, и хунори, и българи започнали да си 
служат за по-големите откъси от време с годините на цару 
1, както еи в българския „Имен- 




















вапията на в 
ник“. Само у ония потомци ка хупорите, които попаднали 
под чужда власт за по-дълго време, се с задържал и досега 
обичаят да наименоват годините с пълните им имена по 
вата кръгопрата. За тях времецаруването на чужди им вла 





детелите 


детели не могло да има никакпо зкачение. 

Според „Шки“ (Де Гроог, ч. |, с. 60) най-важни дни за 
хунорите били Тези, които по китайски се казвали Ву н Ки, т.с. 5 
ият и б-ият ден ог китайското десстдневие. Това несъмисно е 
грешка. 5-ият ден ог седмицата би могъл да бъде важен за хуно: 
рите, но не и 6-ият. От друга страна, само седмодневия са отбе- 
лизани като важни за хуноритс; така Мо-тун обсажда Лиу-Панг 
ха Пстенгското възвишение в продължение ни седем дии: след 
седем дни той го освобождива с войските му да си върви и тн 
(вж Де Гроот, ч. |, с. 63 и сл.) 



































УШ. ВЪРХОВНО ЕДИНСТВО, ВСЕЛЕНА 
И МЯСТОТО ПА ЧОВЕКА 


Вселената пяма край нито по пространство, нито по 
време - тя е безкрайна. Това схващане е общо и за китайци, 
иза хунори, и за българи, В безкрая както на времето, така 
и на пространството всяка точка може да бъде приета за 
нача Най-обикновеното и най-малко сре 
дище е човекъг, Но тъй като той не е растение, вкоренено в 
почвата, а се движи, още в най-далечни времена олицетво- 
рид собственото си средище със своя дом или чадър. От 
тук вече започват различията между китайци, от една стра- 
па, и хунори и българи, от друга. Домът на китаеца е вина- 
ги един и същ, на същото си място от раждането, 
би дори до смъртта му 

Чадъръг на хунора (българина) е днес тук, утре др: 
де и твърде рядко два пъти на едно и също място. В прос 
тора на пустинята той му с бил твърде непостоянно и вре- 
менно средище. Нужни били по-постоянни, по-общи, по-зат 
върдени средища: родовият стан с чъдъра на родовия пър- 
венец, стана на чардата с чадъра на пърпоначалника, ста 
път на племето с чадъра на племепния кан и най-после ук- 
репеният стан - онгъл на кан-о, с исговия чадър или при 
емен дворец. В държапата, па Земята - това било най-важ- 
ното средище, но не единственото; освен собствената има- 
ло и други държави с други свои главни средища. При това. 
и те не са били постоянни във времето; онгълите сменяли 
мястото си, а столиците дори бивали разрушавани и запус- 
тяпали, В търсенето на общо, постоянно, псизменно среди 
ще и хунори, и китайци стигнали до Средищната (Поляр- 
ната) звезда. Тя изглеждала вечна, испроменима и всичк 
цялата Вселена се въртяла денонощно около нея. 

Всеки хунор и българин разпъвал чъдъра си винаги с 
входа към юг - към топлото слънце, и на завет от студения 
северен вятър. И китаецът се стремял, когато му било въз- 








на, за средищи: 











а може 


























можно, да построи дома си с входа към юг, На юг „гледа 
ла“ и Средищната звезда. Обърнат на ог човекът, наляво 
било изток, надясно - запад. Така за хунори и българи за- 
винаги изгокът - лявото, било почетното място. Но за ки- 
тайците, както вече бе споменато, почетното място често се 
меняло. Това обиче не било най-важното различие. Среди- 
шето растяло, както растяла и държавата. Но докато за ки- 
твеца средището останало за по-дълго време едно и също, 
на едно и също място ог него на юг и на ссвер, на изток и 
на запад се намирали страничните области, то за хунора и 
българина главното средище често меняло мястото си и де- 
лежът па собствената държава никога не бивал в пет облас- 
ги, а винаги само на три, в две посоки - ляво (изток) и 
дясно (запад). Тук проявеното основно различие в първо: 
пачалното делене на три - средище, ляво и дяско у хунори- 
те, и на пет у китайците, се запазило и по-нататък, като при 
това било усилено и от още един постоянен белег. Хупоръл 
напускал стана било на родоначалника или ордата, било на 
племето, временно и обикновено наскоро се завръщал пак 
там; орда или племе напускали с някаква задача онгъла, но 
пак се завръщали там. Деленето у кунорите не било оконча: 
телно. Това били излъчвания, които отново се прибирали в 
главното средище. Дори когато държавата се разширила и 
отделните области били заемани постоянно от едни и същи 

лемена, топа възвръщане към средището се поддържало - 
колкото и неудобно понякога итедни- 
те всенародни събори в определените средищни дни. 

В Китай разделянето на държавата на области било за. 
постоянно. Разбира се, никога не е имало в действителност 
само средна област и четири странични, както било по те- 
ория, а в най-добрия случай - сдна средна и множество 
странични области, докато обикновено съществували по ия- 
колко борещи се помежду си кралства, нсяко със своя сред- 
на област. Но колкото броят на областите и границите меж- 
ду тях да се менеди, разделението си оставало постоянно: 
Никакно излъчване и никакво обратно събиране. Същото 
било и с китайското семейство, което след смъртта па ро- 
дителите се разпадало на нови отделни семейства, които 
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продължавали да се делят, без нищо повече да ги обединя- 
на ведно цяло. Това двояко основно различие между китай 
ци и хунори и българи, основано върху различието в основ 
ните схващания, се зи 
то отличителен белег в разбиранията па едните и другите 
и българи не се спирали само на 





пазило завинаги и може да служи ка: 


Разбира се, хунор 
тройното делене. За тях го било само основното, първично 
то, изходното. Не се спрели и китайците само на петорно- 
то. Но по-нататъшното развитие вървяло вече по различни 
да изглеж 
тройни 





пъгища, ако и от взаимните влияния следите и 








ат твърде често заличени. Въз основа все то де- 





лене у хунорите се проявяват: петорно, седморно, деветор- 
ноит.н, деления, Така, излъчвано пак от средището, по чер- 
та, напречна на първото, се получавало назад - север, стра- 
на спокойствието и мира, и напред - юг, страната на 
врага и на най-усилената човешка дейност - войната; от- 
весно на тези две черти идвало ново, пак тройно делене, 
като средището излъчва горе и долу. Така се получавали 
петорното и седморно делене. За седморното деление в Ки 
тай имали, изглежда, твърде смъгни представи! Към тези 
три излъчвания в пространството, които образували трой: 
ното, петорното и седморно делене, се прибапяло и още ед- 
но - от средището, като даден миг, към миналото и към 
бъдещето. Това е било деветорното делене, което доколкото 
Ми е известно, не се намира обяснено у китайците, макар 
числото 9 да е бивало употребявано дори и в званието па 

1 Шъ-хуанди, най-великият от рода Цин, същинският създа 
тел на Китай като единна държава, когато занзел властта, отме- 
нил старото китайско делене на пет и вместо него въвел тройно- 
то делене без упоменаване на средището, а именно: „.. на ста- 
рото противопоставяне па цептъра - жълто - и на четирите стра 
ни той замени горе и долу и ляво и дясно“ (вж Де Сосор, пос 
съч., с. 440). „Горе и долу“ е взето тук в плоскостно, а не в прос- 
транствсно отношение. 

з Китайските императори обикновспо се наричали Д - йи 
Жън - „единствен чопск“, косто ще рече „пръв“, „отделен“, „гла 
вев“, „срсдищен“ човек, но те се наричали ощеи я Ж ОХ В- 
„Ние превъзкодителство от 9 и 5“ (вж Де Сосюр, пос. съч., с 
226). 
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техните императори като число от най-голямо значение” 
Така излъчванията от средището продължапат чрез послед 
ващи тросния, като се образували единадессторни, грина. 
десеторни и т.н. деления. 

У китайците деденията продължават по съвсем друг 
пл, а именно чрез удвояване; така: 552 - 10, или чрез удво: 
яване и прибавяне на единица: освен (4 + Пх2 - 10, 
4х2 + 1-9". Различието с съвсем очевидно. 

От това различие произлиза и особеното иееднакно 
сквашане за значението на числото. В основата си схваща: 
нията и в това отношение са били едпакви както за хунори, 
така и за китайци. Числото „не управлява света“, но то със 
своите поредици, връзки и взаимоотношения е изразител 
на отношения и зависимости във Вселената, които иначе 
са скрити и биха били неразбирдеми за човека. Тази основ 
па мисъл за значението на числото добива различно разви- 
тие едва по-нататък. Така за хунорите винаги и при всички 
случаи средището е сдиница (както сега в известни отно- 
шения с 0), като при топа всяка посока запазва винаги чис- 
лото на своето поредно излъчване. Така: ляво - изток, с ви- 
и второ: дясно - запад - трето, и т.п., докато за китай- 
ците посоките ис запазват своето поредно числено място. 
Така напр. числото на средището се мени според това, кое. 
число при написване се пада по сре, ; 

Само когато се имат предвид тези основни различия, 
сдинствените, които са отбелязани ясно, само тогава може 
да се установи в кои случаи с преобладавало китайското ив 
кои хуноро-българското влияние. А това при питанията, ко- 
ито предстоят, с твърде важно, защото, докато при дър- 
жавното устройство и военното дело хунорското влияние е 
бипало открито признавано в детописите, докато относно 
звездоведството и времечислепето в много случаи то с поч- 
ти полуприкрито признавано, в питанията, които се отна- 
сят до Вселената и Върховното единство, до основните па- 
































"Де Сосюр, пос. съч., с. 226 
2 Де Сосюр, пос. съч., с. 330; вж трите числени „серин“ 
поредици. 




















чала и техните съчетания, до основните вещества - начала 
и тли,, не само открити, но и полуприкрити признания за 
хунорско влияние едва ли ще се открият често. 

В своя непрестанен туптеж Върховното единство - ки- 
тайското То!, излъчва непрекъснато двете основни нача 
ла: дейното, мъжес" ото, началото на топлината, светли- 
ната, сухотата и лекотата - китайското „Янг“, и почивното, 
зачеващото - женственото, началото на студа, тъмнина: 
влагата и тежестта - „Йин“, Ог взаимодействието и съче- 
танието на тези две начала е произлязло всяко нещо във 
Вселената, както и самата Вселена. Но Върховкото единст- 
во излъчва в своя туптеж не само тези две начала, а същев 
ремепно и пространството, и времето, както и законите - 
от сдна страна, тези на взаимодействието и съчетанието, а 
от друга, законите на заличаването, поглъщането и на въз- 
мездието. Както излъчва, Върховното единство може отно- 
во да погълне всичко, което е излъчило. Тези схващания за. 
туптежните излъчвания на Върховното единство изглежда 
са били общи, с малки сравнително различия, не само на 
китайци, хунори и българи, но и въобще на средно- и из- 
точиоазиатските населения, Те с доста по-големи различия. 
и главно със сийно подчертано нравствено значение в съ- 
държанието им са били разпространени в Иран и Индия. 

В Иран и Индия мъжественото е не само дейно, твор: 
ческо начало, но и начало на доброто, а женственото е пе 
само начало на тъмнината, на влагата, на студа, но и пре- 
ди всичко начало на злото. Естествено при такова нравст 
вено оцветяване взаимодействието между тях може да бъде 
само борба - борба между доброто и злото. Оттук и големи- 
































" Китайското Тао и хупорското Върховно единство предс- 
тавят в много отношения успоредици, обаче не могат да бъдат 
напълно уеднаквявани, макар и китайците да са усднакпявали поч- 
ти своето Тао с Тай-йън. В самия Китай понятието Тао има ня 
колко различни съдържания: това на обикновения китаец, на 06- 
разования и най-после на последователите на Лво-дзъ. Ризбира 
се, в течение на векове взаимко влиявис различията твърде мно: 
го са се притъпили и изглеждат песъществени, както не са вдейс 
твителкост 
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ду хуноро-китайските и ирано-индийските 
ше 


те различия межд 
схващания. В светлината на тези големи различия раз: 
ята между хунорските и китайските схващания изглеждат 





незначителни. 

Според хупорските и китайските скващания двете ос- 
повии начала никога не са в противоречие, нито в борба по 
между си, а се намират в постоянно съгласувано взаимо- 
действие, което се извършищ по безбройно множество раз 
лични начини, зависими от закона на тези взаимодействия, 








изразен в числени поредици и съоткошения. Преди всичко 
от взаимодействието на двете основни начала произлизат 
петте основни вещества - начала, които китайците отбсляз- 
ват като „ву-хсинг“. Това са едновременно пачала, които са 
и въплъгени в основни вещества. Те обаче не бива да се сква- 
щат нито само като „елементи“, както ги приемат в Европа, 
нито само като „стихия“, както по-сполучливо ги превеждат 
русите. Така напр. водата означава основно вещество - во- 
да, състоянията, в които се явява всяко вещество - твърдо, 
течно и въздукообразно, а освен това олицетворява и почив 
ното - женственото начало. Разбира се, подата не бива да се: 
уеднаквява с женственото начало, нито пък огънят с мъжес 
твеното. Ако те олицетворяват тези начала, то е, защото в 
а най-ярко прояпени и са взели най-голямо участие в 











тях те 
създаването им при взаимодействието си. Огънят, освен че 
олицетворява дейното, мъжественото начало, с и особено ос- 
повпо вещество”, в косто се проявяват най-ясно физичните и 
химични сили. Дървото, от своя страна, е такова основно: 
вещество, което обхваща всичко онова, което сегашната кау 
ка продължава да нарича „органични вещества“, и същевре- 
менно жизнепите сили, чужди на дпешните природни науки, 














Ж а - „ву-ксинг“ или „у-син“; първият знак - число 5: за 
втория „Хсинг“ или „син“ вж Ошан., зи. 2962; Рюд. зн. 2582, ко за 
понятието в съставната дума - вж Ошан,, зи. 525; Рюд., зн. 5918; 
за подреждането им вж Де Сосюр, пос. съч., с. 15 и 215 
Огънят - със същото основание, с косто ссга бива прие- 
ман от някои електронъг за вещество - може да се присме за 
вещество. Същината му са слектромагнитии вълни, които човек 
възприема като гоплика и светлина 
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както и особено съчетание на почивпото с дейното начало, 
при което все пак дейното временно се проявява с много по- 
годяма сила, Желязото или металъг е противоположно па дър- 
вото вещество, при което почипиото начало има по-силно 
проявление не само чрез особената си тежест, но и главно 
под вида на възмездие. Това вещество включва Всичко, кос- 
то съпременната химия означава като метали. Най-после, 
Земята е уравновесено съчетание на двете начала и поради 
това заема средишно място, Тя обхваща всичко, което дос- 
го „неметали“. Тези пет ос 
новни вещества - начала, влизат в различни взанмоотноше. 
ния помежду си и се намират в три вида зависимости. Пърн 
вата от тия зависимости бива наричана на китайски „хон- 
фан“ и еустановена било от хунорите, било под силно хунор- 
ско влияние. Обстоятелството, че тя, както и много други 
основни мисли, е записана на китайски, съвсем пе означава, 
че с китайско творение. В случая с тази „зависимост“ китайс 
кото записване с подреждане и е станало по такъв начин мо- 
же би за да се заличи хунорският произкод на мисълта, че 
дори някои, като напр. Шаван, смятат, че то с погрешно. 
И наистина, самото подреждане, а именно: 














корошнати химия означаваше: 

















север - вода - зима 
юг огън лято 
изток - дърво -  продет 
запад желязо (метал) -  ссен 


--- + земя --. 
с очевидно погрешно - първо, че поставя Земята (средище- 
то) на пего място, когато тя би трябвало да бъде или на 
първо според хунорските разбирания, или според китайс 
кото смешение на средище и среда - поне на трето; второ, 
че въобще е изключена като средище, защото не е съпоста- 


Е, Шаван, привеждап от Сосюр, смята, че се касае до „греш- 
ка в текста“, и то случайна. Де Сосор (пос. съч., с. 214-215) нее 
съгласен с Шаван. Изглежда обачс, че няма никаква случайна 
„грешка“, а или с умишлена подправка, или още първокачално с 
записака така, за да се отстрани омразното хунорско петорно 
деленс на времето - н случая па годината, ако и да е било вече 
служебно прието. 








ас: 














ата, както 





вена нито със средището на посоките - със сре, 
би трябвало да бъде според китайското схващане за деле 
нето на простора, нито със средището иди по китайски 
„среда на годината“, Защото за „среда на годината“ поне 
от времето на Джоу, макар и незачитана от населението, с 





била все пак служебно възприето пето време, съответно на 
псторния дележ. Вярното подреждане на Хон-фан е било 


или е трябвало най-малкото да бъде: 





1. земя - среда - > начало на годината или по: 
не „среда на годината“ 

2. вода - север - > зима 

3. огън - юг - лято 

4. дърво - изток - > пролет 

5. желязо (метал) - запад - > есен 


В такова подреждане естествено и хунорските схваща“ 
ния биха били по-ясно изразени, обаче и основното китайс 
ко, че страната им „джун куе“, заемала средно (не средищ- 
но!) място, би намерило необходимото изразяване. Явпо с, 
че „погрешното“ подреждане ще да е било направено от зас- 





депен книжовник 
Другите две зависимости, наричани „унищожителна“ и 
„производителна“, които са нагледно одицегвореине на 
коните за творческото взаимодействие (производителната 
и за заличаването, изравияването и възмездието (унищожи“ 
телната), изглеждат като чисго китайски, но съпоставянето 
им веднага указва на общото хунорско-китайско разбиране 
за произхода на Вселената от Та0, като същевременно под- 
чертава и вече чисто хунорското за осиовния троен дележ. 
Вто реда на тези зависимости, съпоставени една до 























друга: 

Уиищожителна: Производители 
1.земята поглъща подата дървото дава огън 
2. водата сас огъня огонт  угасен, става на земя 
З. огънят топи  желязого земята даа желязо 

(метала) (метал) 
4, желязото реже дървото желязото дава пода 
5. дървото яде земята водата произвежда дърво 























Водата, въплъщение на почивното начало, гаси (2) огъ- 
ня, който е въплъщение на дейното начало, и съединявайки 
се по този начин с него, дава земя. Земята, която представя 
уравновесено съчетание на двете осповни начала - женст- 
веното, зачеващо, и мъжественото, гпорческото, се превръ- 
ща в ново средище, което вече само излъчва: желязото (ме 
тала) и дървото (произв. Зи 4 и унищож. 5). При това съ- 
поставяне началото на троенето се проявява съвсем ясно: 
Върховното сдинство - Тао, във вечния си туптеж излъчва 
безспирно двете осповни начала - почипиото и дейното 














Това с първото троене, което никой китаец, признаващ из- 
дъчванията на То, не би могъл да отстрани с никаква греш- 
ка или подправка. Във взаимодействието помежду си ос 
новните две начала създават собствените си олицетвори. 
тели - водата и огъня. В по-нататъшно съгласувано вза 
модействие основните начала заедно с олипетворителите 
си дават уравновесеното съчетание - земята. Това с втора- 
та тройка, която, колкото и забулена да с, не може да бъде 
отречена. В следващото си съгласувано взаимодействие зс 
мята - вече като средище - излъчва, от една страна, напра 
во желязото (метала), в което преобладава почивното нача. 
ло, и чрез него и водата произвежда и дървото (което хра: 
ни), в което преобладава дейното начало под вида жизнени 
сили. Това е третата тройка, която също така с съпсем оче- 
видна. И тук, както и при много други случаи, тъкмо число- 
то три, три зависимости - Хон-фан, унищожителна и про- 
изводитедна, три троенета и т.н., в не числото пег е от най- 
съществено значение. Това също е белег на хунорска, а не 
на китайска мисъл в самото начало. 

И наистина, едва след като троенето е било завършено. 
напълно (след третото троене), едва тогава става възможно 





























петориото делене, косто единствено е отбелязано изрично от 
китайците в реда на трите зависимости. А защо троенето, 
което с основа на съгласуваните съчегания и на самите за 
висимости, не с отбелязано в Китай и 








п али наистина не с 
било никога отбелязано, или е било, но с останало неоткрито 
досега, ие може да се каже, Не е изключено Китай вече в 








готов вид да с получил схващането за петте основни вещества. 

начала, и за трите зависимости, в които те влизат, и в такъв 
случай да не е имало нужда да се отбелязва предварителното 
гроене или пък огначало и троенето да с било отбелязано, но 
при преписвапията да е било изоставено? Действително, ако» 
е схващането за „5-те слемента“, 
от теорията „За 5 





би се приело гледището, 
поне що се отийся до Китай, произхож, 
те небесни двореще“, би могла да се избегне нуждата от пред- 
варителен троен дележ за китайската мисъл - в такъв слу- 
чай тя би мома да мине и без троенето! 


"Де Сосюр, пос. съч., с. 21, пише: „Теорията на петте сле 
мента произтича ог петте небесни дворсца, а не петте небесни 
двореца ог теорията на елементите. В Китай астрономическото. 
схващане е осповното,“ Преди това, като говори за съответстви: 
сто на петте небесни двореца с деденсто на Земята на пет - 
среда и четири заобикалящи я страни, той казва: „Такава е 0с- 
новната аналогия, която вдъхновява китайското схващане за Все- 
лената. Теорията за 5-ге слемента произтича от него непосредс- 
тасно, но тя не му с първичната подложка“ (с. 210) 

Все още изглежда съвсем съмнително, че иеторният дележ 
ха земния простор дори само у китайците произтича от пстор: 
нота деленс на небосвода, п не обратно. Обстоятелствого, че 
впоследствие китайските книжовници се опитват да представят 
това така, още нс значи, че така е вървяло развитието, дори и. 
само в Китай. Както вече пидяхмс, псторното делене на небос- 
вода е произлязло от тройното му делейс, а то вече - от тройно: 
10 делсис на времето. Предн да бъде известно китайското пе- 
торпо делене на пебосвода - среден небесен дворец и четири по 
четирите му страни - съществувала „квадратурата на Яо“, която: 
с хунорският кръст, установяващ пече хунорското петорно деле- 
не на исбосвола, но чрез излъчване. Едновременно с този кръст, 
би и преди него, съществуват трите посоки, огбелязващи. 


























а мо 
тройното подризделянс на небоспода, косто отговаря ка трой- 
ния дележ на времсто (годината). Вече видяхме по-горе, че дан- 
ните за това са отбелизани както в китайската книжнина, така и - 
с положението на звездите - на самого Небе. В Китай петорният 
з Небето, обхващащ средния и пегге околовръстки дво: 
едва когато в сграната започва да се заражда 
йските книжовници са искали впоследс- 
той отговаря на исбес 








дележ 
реца, се появява 
феодализмът, и ако кит 
твие да обосноват феодализма 
ния порядък, това ис значи, че самият феодализъм се е появил 
като приложение в китайското устройство на „астрономическо“ 
то схващане“. Предположението на Де Сосюр, че брояг на пегте 














с това, + 
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На пегорното подреждане на основните вещества - на- 
чада, е било приспособено да озговаря петорпо подрежда 
не на основните - за китайците - пет цията, които при това 
бипат причислявани и към петте посоки в земния простор, 


и към четирите (а не към пегте!) годишни времена, както с 
показано тук 








1. дърво - зедено - изгоко - пролет 
2. огън червено - кг - лято 
3. желязо (метал) - бяло - запад - есен 
4, вода черно - север - зима 
з. земя жълто  - среда - --- 


От това подреждане се вижда, първо, че макар и „аст- 
рономическото“ схващане в Китай да е било основното, то: 
пе е могло да се наложи (въпреки опитите на Джоу и Цин) и 
към подразделянсто на времената, които и в този случай 
продължават да са четири, а не пет, при което „средата на 
годинат 








бива изоставяна като пето време въпреки петор: 
ния дележ, който се смята за основен астрономически. Вто- 
ро, че подреждането на цветовете, косто поначало е чисто 
китайско, не изглежда да е било на 








травено съгласно астро- 
помическите схващания, 4 по-скоро в зависимост от земни. 
условности и причини 








„елемента“ е бил установен само за да отговаря н 
дворсца и че този брой не се налагал от 
пример 4-1е гръцки елемента, 
гледна точка на схва 





броя на петте 
себе си (сочи за. 
0 10, 211), е невярно от 
нето за Тао и за излъчените от него две 
основии начала - Йин и Янг. Ог тази гледна точка, а тя е сдинс- 
твената в случая с „елементите“, която може да е от значение, ге 
елементите - могат да бъдат само било три, пет, седем или 
девст, но в никой случай не и четири, както са гръцките, за който 
числото им действително няма значение. 
" Списъкъг с съчетан от тези ка Сос с 
шест от тези ка Сосюр, пос. съч., с. 213 във 
Така напр. жълтият цвят бил избран за средата само пора- 
ди топа, че почвата на областта, заема 
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ос, Съч. 


























| ог стария Китай, била. 
Жълтеникава; зеленият - защото отгопарял на елемента дърво: 
белият - поради бслезинкапия цвят на добре обработеното и из 





тъскано желязо, както и на някои руди; черният - поради цвета 
на дълбоката вода, особсно в кладенеца, и червеният - защото» 
отговаря на цвста па жаравата 
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Разбира се, и хунори, и българи възприели от китай 
ците означаването на посоките с цветове, но едва ли е веро- 
ятно те да са си послужили със същите цветове като китай- 
ците. Според китайските летописи, когато Мо-тун обграже 
дал Лиу-Панг на Петенгското възвишение, разположил кои- 
ницата си така, че белите коне били на запад, зелените (си 
вите) - на изток, черните - на север, и червените - на юг 
(Де Гроот, ч. 1, с. 63). Но дали това съобщение отговаря на 
действителността, или само на иаплашеното до смърт ки- 
гайско въображение, ие се зпас. Много по-вероятно с, че 
хупорите, кото не са признавали китайския начин за. пе- 
торно делене на земния простор, да не са приемали и ки- 
тайското обозначение на посоките със същите цветове. До 
ри полупокитайчените Цин не са признавали китайските 
начини нито на делене на простора, пито на разпределяне 
на цветовете. Севера те означавали като „горе“, юга - „до“ 
Лу“, а средището, средата въобще не споменавали. Обаче 
присли черния цвят за свой, като на посоката „горе“ прис- 
воили златния, а на „долу“ - червения“. 

За хунорите и българите Китай не е представлявал по 
никой начин „средата“, а е бил второстепенно средище - са 
мо за себе си?. Много по-трезви от китайците, те не са смята- 
ли дори и собствената си държава за някакво начално, 0с- 
новно средище. Освен това „средище“ в хунорския смисъл 
на начало, на глава, на първостепенно, на основно, на из- 
ходно и преди всичко на излъчване се е отнасяло не само 
до простора и пространството, а също, както пече видяхме, 
идо времето. За китайците така схващано понятието за сре- 
дище с било и си е останало - въпреки опитите на Джоу и 
Цин, а може би и на Яо - винаги чуждо, както видяхме и 
при подреждвие на „елементите“, посоките и цветовете, съ- 
поставени с времената. За хунорите обаче то е било основ- 
ко понятие, свързано с Върховното единство, което било и 


Де Сосюр, пос. съч., с. 440. 

з Кан-ю Хо-лок-ко, след като смазал и последните опити. 
на Ву-ти да победи хунорите, инсал на своя победен праг „На. 
юг лежи голсмият Хан (Китай), на север - могъщият Хуфнор). 
ит.н. („Цисн-хан вж Де Гроот, ч. 1, с. 185) 
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първичното, нач: 





го средище и с всичко, излъчвано от не- 
го - пространство с просторите му, време с времената му 
и вещества - начала, с техните производни, За тях главно и 
единствено видимо средище в пространството била Сре- 
дищиата звезда, а във времето - началният, основният, сре: 
дищният ден в годината - Идинакът, см 
зараждане - полунощ! 

Средищната звезда в пространството и полунощ на 
Идинак - деня на зимното слънцестосие, са били най-важ- 
ните осезвеми средища за хунори и българи. И ако би тряб- 
вало на средишщето да се присвои някой цвят, то за хунори 
и българи този цвят би могъл да бъде само във връзка с 
тези две средища, а това е бил блестящобелият, сребрист 
цвят на звездата или тъмносиният на среднощното небе, а 
в краен случай - черният, но не и жълтият. Ако приемем, че 
разпределението на цветовете у Цин е било заето изцяло от 
хунорите и че черният с означавал средището (цастъг на 
Цин като владетели на Китай), а златният (жълтият) - „го- 
ре“, и червеният - „долу“, то би трябвало да предполагаме, 
че хунори и българи са имали още четири цвята, защото те 
не са си служили само с петорното плоскостно делсне, а са 
имали винаги предвид и седморното, като при това за тях 
„горе“ и „долу“ не са означавали север и пог, а действител 
но горе и долу. Остават значи още цветовете за посоките 
север, ог, изток и запад. 

„Ако хунорското седморно делене п пространството се 
е било отразило в цветовете - нещо, за което нямаме други 
данни освен разпределението на цветовете у Цин, би могло. 
да се предполага, че у хунорите и българите то може да е 
предизвикало мисъл и за такова седморно разделяне на ос 
повните вещества - начала. За проявяване на такава мисъл 
с някакво влияние на пог, към Китай, няма обаче никакви 














га на неговото 











следи в китайската писменос" 











И китайците смятали този миг - полунощ - за време на 
зараждане на деня и го бслежсли с ф - дзъ, което значи „дсте 
пеленаче“, но и „зародиш“, както и 1-1 ч. през нощта (вж Ошан 
зн. 3038; Рюд., зн. 1532) 
> Някои запазили се поне до при 
гарски обичаи дават известно основа 











ди истдесстина години бъл 
ние да се допуска, че такава 
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а. 


Вселената и всичко в нея произлиза от Върховното 
Вдинство, което я обхваща и прониква във всико нещо, в 
неговата основна същина. Върховното единство като ос 
повно първично средище издъчва в туптежа си преди всич- 
ко двете начала - дейното и почивното, времето и прост- 
ранството, и двата вида закони. Но както времето и прост- 
ранството, така и двата вида закони носят белега на едно 
от двете основни начала, ако и сами да са излъчени напра- 
воот Върховното единство, Всички те, начело на Върховно“ 
то единство, са начала - основни начала, седем на брой, 
които нямат в себе си нищо веществено. Едва когато в съг 
ласувано взимодействие двете основни начала произве- 
ат петте основни вещества - начала, се поставя същиис- 




















кият осезаем зародиш па Вселената и на нещата в нея. Оба- 
че само по-нататъшното взаимодействие между двете ос- 


исъл се с била породила, ако не у всички хунори, то вероятно у 
българите. Почитта към Върховното Единство, към излъчващите 
главни средища въобще, към двете осповни начал + основни“ 
те вещества - начала, и въобще към особснните прояви на Вър- 
ховното Единство съставя главната и най-съществена част от 
пазилите се наши стари обичаи. Празнуване началото на годината 
- Идимак, Бъдни вечер, средиощното наблюдение, поливането с 
вода, сурувакайето и т.м. са все обичаи в чест на главните среди” 
ща, олицетпоряващи Върховното Единство. На бъдните вечери се 
извършпа прикадяване. Освен жертвата и всички храни биват при“ 
капявани отделно и нарочно и всички основни вещества - начала: 
земя, поставсна в глинена паничка край огнището; бъдникъг, пре- 
ди да бъде поставен да гори; самият огън в огнището; железвият 
полежник, служещ сам за кадило; водата в „белия менец“ над 
огъня. Това са псичките псг основни вещества - начала: земята, 
водата, огънят, дървото и желязото (металът). Но освен тях бива 
отделно и нарочно прикадявана и солта в отделна паничка, а при 
каденето се слагат разни треви и смоли, за да се получи благоу- 
Хапна миризма. Би могло следователно да се допуска, че благоу- 
ханията, олицетворяващи въздуха или вятъра, означават друго но- 
во основна вещество - начало, с преоблащавапс в него на мъжес 
твеното начала, а и солта също така пак ново вещество - начало, 
с преобладание на женственото начало, поради тежестта й и пред- 
нето И към подата. (За всички тия обичаи вж Маринов, 
ич., с. 30, 35, 37, 42 и сла 140-141, 149, 268, 279 и 305.) 















































почи: 
пос. с! 
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вовни начала, от една страна, и петте основни вещества 
чала, от друга, създава различните неща в природата 
Така напр. при основа на готовото вече поначало съчета. 
ние „дърво“ и при въздействие - било на дейното, било на 
почивното начало, било и на двете в различна степен - са 
произлезли пе само различните видоне дървета, гори, храс- 
ти, храни, жита, треви и цнетя, но и всички видове животни. 
Всяко от тях носи в по-голяма или по-малка степен 
особения отпечатък на едно ог основните начала. Бавната 
зсойна костенурка, предпочитаща влагата, хлада и мра: 
чината, изявява с особеностите си преобладание на почив- 
ното начало и поради това с поставена да означава севера 
и зимата. Червената птица не само поради цвета си, но и 
поради пъргавия си прав проявява влиянието на дейното 
начало и с присвоена към лятото. Дракопът, зеленият змей - 
белегът на китайския император, означава изтока и про 
делта, а белият тигър с острите си зъби и кръвожаден нрав - 
запада и есента, Това китайско разпределение изглежда не 
е било отричано от хунорите, но те навярно са имали и свов, 
друго, което понякога, като напр. при Джоу, си с пробивало 
път в Китай. Това личи главно от жертвоприношенията, 
свързани с различните времена. Така истински зимно жи- 
вотно и жертва за хупорите е била свинята - „коледното. 
прасе“ на българите; пролетната им жертва, на втория им 
средищен ден, било агне или млад овен - „гергьовското аг- 
не“ сега; лятната - червеният петел „петровското пиле“; в 
края на лятото и началото на есента - на третия средищен 
ден - бикъг, а към края на есента - рибата, навярно още 


























1 Вж Де Сосюр, пос. съч., с. 160, 161. Това са само първите 
четири животни, посветени 07 китайците ва четирите естествени 
годишни времена; по същия начин, наполовина домашни и дипи, 
са били полбрани и други, до 12, отбелязпащи 12-орния кръгов. 
рат. Драконът с не само белег, но и баща на императора. Така 
Тай-кунг, събуден от гръмотевици, става да види какво има и. 
вижда сдин дракон върху жена си. Ог това се родил Као-цу - 
Лиу-панг, основателят на Хан. Дори и досега у нашия народ са 
се запазили поверия и приказки за любовта на змея към хубави: 
жени и за родените от това исчувани понаци (ож Маринов, пос 
съч., с. 24, 44, 5, 61, 75, 157, 161 и др.) 
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тогава шаран. Това ще да са били петте главни жертвопри 
ношения, освен които е имало естествено и други, за други 
важни или средищни дни!, И в двападесетгодишния кръ- 
тонрат всяка година с била отбелязвана от по едно живот 

по, носещо белега ту па дейното, ту на почивното начало, та. 
ти като преобладавани ог едното: 





и годините са се редув: 
или другото основно начало. 


В така устросната Вселена, в природата с необозри- 
мото й разнообрание на нещата и съществата в нея, къде с 
мястото на човека? В целия Запад по това време господет 
ва скващането, че човекъг с център - средище на Вселена“ 
Всичко се нарежда с оглед на него, в негово име. И бого- 
вете трябва да приемат неговия образ, неговия нрав, че до- 
ри и неговата безнравственост. 

Хунорско-китайското скващане в основата си с съвсем 
различно. И човекът е произлязал ог съглисуваното съчета 
ние и взаимодействие на двете основни пачала върху основ- 
пото вещество - начало - дървото. Поначало човекът не е 
много по-различен от другите същества в природата. Спо- 
ред китайското схващане у мъжа преобладавало дейното, до- 
като у жената - почивното, зачеващото начало. Това излежда 
напълно последователно... Но освен това родените през го- 
дините Янг - мъжественото начало, въобще носели белега на 
дейното и обратно, тия от годините Йин - белезите на женс- 
твеното, А има и нещо повече: човеците от посоката Янг 
какнато по времето на Джоу, а после и при Цин бил прогла 
сен Северът, били носители на това начало и можели да уп- 
ражияват влияние над ония от посоката Йинг. От косвените 




















Между тия жертвени обекти за хунори и българи са били 
човскъг, копят и кучето, които обаче като жертви са слу 
само в съвсем изключителни случаи: погребения на първенци и 
родоначалници или сключване па клетвени договори. За китай- 
ците от времето на Джоу насетне есенна жертва станало кучето 
(иж Де Сосюр, пос. съч., с. 334) 

мие: ср „Циен-кдаи-шу“ (гл. 946, л. 145 у Де Гроот., ч. 1, 
с. 255) китайският император бил готов да откиже едно посеще- 
аго хунорите приели китайското 

















ние на хунорския кан-ю, слсл 
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СЕГЕГЕЕРГРЕПЦЕ 














данни, които има в китайската книжнина, се вижда, че хуно- 
рите пе са правели такива различия, дори и що се отнася до 
половете, Вярно е, че сстественото различие в половете е би- 
ло зачитано ог тях в пределите на необходимото, каквото 
напр. е било зачитането у тях и на естествените годишни 
времена, но иначе жените са били почти напълно приравис: 

ни към мъжете. Сведенията пък, които могат да се извлекат 
от питанията на кан Борис до папа Николай, и множество 
оцелели досега български обичаи потвърждават това“. За ху- 
норите и особено за българите човекът въобще с бил един 
от главните представители на дейното, творческото нача 

ло, но не толкова като отделно лице, а като род. Макар и 
отделният човек у хунорите - бил той мъж или жена - да 
имал несравнимо по-високо положение, отколкото в Китай, 
все пак ие отделната личност, а родъг с имал главното зна- 
чение и с представлявал действително средище. Това се от- 
нася и до самия кан-по и неговия род. А средището, всяко 














върховенство, поради страха, че „слизащите отгоре (от север) 
хупори упражнявали върху другите (от гог) потискащо влияние“, 
Говоредо сс, че мнозина вече били пострадали от това опасно 
влияние - едни заболели, а други дори умрели. Едва след дълги 
увещания и след един писмен доклад императорът се съгласил 
да не огказва посещението. 

У хунорите момчета и момичета били възпитавани и обу- 
чапани еднакво в езда, стрелба с лък и всички други восини сръч. 
ности. Еднакно, както и мъжете, и момчетата, момичетата и мла- 
дите жепи участвали дсйно в лова, походите и боевете. Доста- 
тъчно е да припомним опора, даден от децата и жените на кан 
ю Цутехо срещу нападението на заговорниците, както и участи- 
его на жените в отбраната на Толайския онгъл на Цит-ки (вж Де 
Гроот, ч. 1, с. 158, 235), Голяма част от питанията на кан Борис сс 
отнасят до равнопрапното положение на българските жни, ос- 
порвано от византийската църква. Според българските обичан 
жената замества дори родоначалиика, ако отсъства или ако с 
още малко детс. Тя може да освсти бъдника, да прикади и да 
извърши и други обряди. Заедно с момчетата и момичетата са 
ходели да сурувакат, а народните песни неведнъж са ги предста: 
вжли кито предводители на бойни чарди. 

Цялата дейност на Мо-тун с блестящо доказателство за 
това. Същото становище сс разкрива в съвета на кан-о Хо-хан- 
ша (юж Де Гроот, ч. 1, с. 214, 215) 
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излъчващо средище, независимо какъв номер е носело, би 
ло е под влиянието на дейното, творческото начало. Така 
ляво - изток, почегното място у хунорите и област на пър- 
вия престолонаследник носело Ме 2, но еднакво с главното 
изток, Хе 3, е било все пак при- 





средище - Ме 1, и дясното. 
числено към дейното творческо начало. 
По-нататък различията още повече се з 
Докато в Китай едва ли не само един-сдинствен човек, им- 
ператорът, се смятал, че е от значение - той бил небесен 
(божи) син, Тиендал, и „единствен човек“, Йи-жън, а от дру- 
га страна, господар, баща на всички останали, които тряб 
вало да бъдат негови деца, роби - у хунорите всички родове 
без изключение били господарски и отношенията поме: 
им се определяли пъз основа на равенство, независимо от 





гълбочават. 


















положението им в племето и държава 

Наистина в „Циен-хан-шу“ е казано, че хунорите на 
ричали кан-ю „тинг-ли ко-то“, което ще рече буквално „не- 
бесен син“. Явно е обаче, че тук има една умишлена неточ 
ност. Не хунорите са наричали така своя кан-ю, а навярно: 
китайците са били задължени по силата на договора, склю- 
чен след победите на Мо-тун, да наричат хунорския госпо 
дар „небесен син“, за да дават с това израз на признаване 
на хунорското върховенство. Самият Мо-тун дори и в пис 
мата си до китайския император не използва това звание а 
се нарича „поставеният от Бота“. В по-късно съчинените 
летописи - „Циен-хан-шу“ са писани в Г в. - китайците, за 
да не признаят открито хунорското върховенство по време 
на старата Хан и все пак да обяснят званието, казвали, че с 
било дадено от самите хунори на техния кан-0о. 

Като приемали, че Земята напълно съответства на Не- 
бето и че земният ред е точио отражение на небесния, ки- 
тайците приемали също, че императорът им. заема на Зе- 
мята онова място, което в Небето заема Средищната звез 











1 Де Гроот, ч. |, с. 53-54 и 76. Наистина Хо-лок 
зна: „гордияг син на Небето“, но това 
до 


к-ко в писмо- 








то си до китайския Ву-ти ка с 
се отнася не лично до него - той ие говори за себе си - 


Ху(норския) народ. 
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да: тя е „тиен-ти“ - небесен император, а „гиснедзъ“, не 
бесният син, с също „ти“ - император, само че земен. В 
това самохвално превъзнасяне китайците твърдели, че дейс- 
твията на чопека, разбира се, на „единствения човек" - Пи- 
жън - на императора им, можели да влияят върху реда н, 
Небето. Безсмъртната душа на техния император, когато 
той умирал, трябвало да отива в Средищната звезда, къде- 
то било и седалището й, Разбира се, това са били книжни 
умувания, твърде малко споделяни от н: 























селението!. 

Хунорите, които всички без изключение познавали доб- 
ре звездите и техните движения, са се възхищавали и учуд. 
вали на съвършения и безпогрешен ред, господстващ па 
Небето. Смятали са, че между този ред и реда на Земята 
има и би трябвало да се подържа постоянно съответствие, 
по не са допускали мисълта нито за пълно уеднаквяване, 
нито че е възможно няк 








кво човешко въздействие върху съ: 
вършения вече небесен ред. Човешкият род според техните 
схващания е бил, макар и пръв между съществата, псе пак 
едно от най-малките средища и с можел твърде малко да 
въздействува върху Земята - главно със скромни промени 
в породата на добитъците си или в получаване на примеси 
във веществата, но не и вън от земния простор. Това, вече 
основно различие в схващането за мястото на човека, се 
проявило в още по-големи и очебийни различия по отноше- 
ние на правствеността. 








Докато във всичко друго: устройство, военно дело, 
звездоведство, времечислене, Върковно единство - Тао, устройст. 
во на Вселената и създаване на природата, че дори и по ог- 
ношение на мястото на човека - взаимните влияния са уед 
наквявали до голяма степен различните схващания, по отно- 





" Наистина изглежда, че дори и у хунорите, навярно под 
китайско влияние, се с било установило вярването, че всски род 
на Земята съогвстстпа на някоя звезда на Небето, която да голя- 
ма степен зъздействала върху сълбата на този род. Такова попе 
рис и досега е заназсно у пас, българите (вж Маринов, пос. съч., 
с. 16, 17 и Ковачев, пос. съч., с. 20) 
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шение на нравствеността е съществувала и се с запазила док- 
рай непримирима противоположност, достигаща в някои ус 
тановления до пълно отричане. Китайците упреквали хуно- 
рите, че нямали Тао, нито Ли и И, което ще рече, че нямали 
нравственост. Хунорите пък им отговаряли, че китайските. 
Ли и Ибили празен и безсмислен церемониалг. По-точно ки- 
тайците упреквали хунорите главно: че се женели за бащини 
и братови вдовици; че не почитали старите хора; че спели 
бащи и синопе в една и съща колиба или чадър; освен това, 
че нямали дворцов церемониал и че не носели като отличия 
за положението си различни колани и шапки. Хунорите отв- 
ръщали, че китайците не сс грижели за децата си; че врижду- 
вали дори и вътре в семействата си и че тези пражди дове: 
дали до чести убийства и разкъсвания па семействата; че 
изтощавали населението в строежи на къщи и дворци, на 
градове и крепости, а също и в земеделие и копринарство”, 
Вероятно това са били за времето най-очебийните, но те не 
били нито единствените, нито най-важните различия. 
Повечето китайци смятали, че Тао произлиза от съчс- 
танието на Ин и Ян и се състои предимно от Ли и И. Но 
щина от тях, които не мислели, че Лии И 






































дори и ония ма 
съставят Тно, смятали, че тяхната нравственост произтича 
до и следователно, че тя с истинската нрав 





естествено от 
ственост. Но и хунорите, за които мисълта за излъчващото 
средище била основната начална мисъл, смятали своята 
кравственост за произтичаща от излъчванията на Върхов. 
ното единство. Китайците претендирали ис само за нравс- 
тнено препъзходство, а и че тяхната нравственост, изложе 
на и подредена в ясни последователни правила, написани 
и изучавани едиакво от всички, била единствената истине- 
ка нрапственост. Хунорите с достойнство поддържали пре- 














та - Ли, правила за правственост, благоприличис и веж- 
н., зн, 573; Рюд., зн. 3440). 
<изиси дълг, справедливост, чесг и 





ливост (Оп 
Ж - Ли, правила за 
достойиство (Ошан., зн. 6776; Ргод., зн. 2969). 
2 Писмото на кан-ю Хо-лок-ко; вж Де Гроот ч. 1, с. 185 
» Отговорите на китайския скопец Чуиг-хан-юе, на служба у 
хунорите (вж Де Гроот, ч. 1, с. 81, 82) 



































възходството на своята, която, макар и неписана, 
лъгена в живота им и се и: 


ила въп- 
чавала още от детинство под 





примера на всекидневното й проявяване. 


По времето на кан-ю Хо-лок-ко, към края на властва- 
нето в Китай на Ву-ти, нравственото превъзходство на ху- 
порите станало толкова очевидно, че дори и китайските ле 
тописци не можели да го отричат направо. Те се видеди 
принудени да отбележат - макар и в навярно твърде смек 
чен вид - питанията, които хунорите поставили на прате- 








пика на Ву-ти за недостойните събития, протекли по цяло- 
то време от властването на Ву-ти, които завършвали с бун- 
тове и избивания, като дори и наследникъг с цялото му се- 
мейство бил осъден и погубен; както да отбелажат и неп 
ристойните отговори на самия пратеник“. И при този слу- 
чай се очертало пак едно основно различие. Докато хунори- 
те, поддържайки превъзходството на своята, не отричали 
китайската правственост и при питанията си за събития- 
та в Китай привели като мерило за оценката им тъкмо ки- 
йските Ли и И, китайският пратеник отричал направо 
хунорскита, оценявайки я дори като безкравственост, като 
ипотински деяния“. Това различие в оценката не се отиа- 
ся само до нравствеността, макар и тук да изпъква най- 
ясно. То с основно различие, засягащо самото схващане на 
Върховното единство, на Тао. 








та 











Пратеникът на Ву-ти, който с трябвало да донесе огговор на 
писмото на Хо-лок-ко, преди да бъдс допуснат при него, бил запи- 
тан но заповед на кан-ю за събитията в Китай. Хунорите изрично: 
поставили при това като мерило за китайските деяния тяхната - 
китайската, нравственост. Те казали: „Щом като Хан (Китай) с стра- 
ната на Ли и И, на правилата за живота и жизнените задължения. 
как се обясиява всичко това?“ (Вж „Циси-кан-шу“, сл. 948, л. 28; у 
Де Гроот, ч. 1, с. 185.) Китайският пратеник се опитал да отговори с 
лъжи, но като навярно се убедил, че хунорите са добре запознати с. 
всичко, каквото се било случило, преминал към обиди, като загово: 
рип за хунорските „обичайни бракове с мащехитс“, които нарскъл 
хивотински деяния“. Колкото и смекчено да се е постарал китай 
ският летописец да предаде случката, тя и така съвсем ясно сочи 
както кунорското иравствено превъзкодство, така и проявилото се 
съзнание в Китай за това превъзходство. 
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Според китайското схващане само онова, което про- 
изтича от Тао, пряко или посредством съгласуваните съче: 
само то единствено с ис- 








тания на двете основни нач т 
тинско. А както Янг (мъжественото начало) и Йин (женст- 
веното) никога не си противоречат, а само си взаимодейст- 
ват съгласувано, така и всичко, що произлиза от Тао или от 
кеговите излъчвания, може само да се съчетава, съгласупа, 
но не и да си противоречи, а камо ли нещата да се изключ 
ват взаимно. И щом като има две нравствености, които ис 
се съгласуват, а си противоречат и се изключват, то сдната. 
ата въобще не е нравстве- 





от тях е само истинската, а дру 
ност, а безнравственост. Това китайско становище не с из- 
ложило ясно и открито, но то съвсем недвусмислено прози. 

ра в схващането, че сдинствено Ли и И са истинската нрав- 
ственост. Не само при оценката на нравствеността, но и 
при всички други случаи това китайско становище се про- 
явява и с дало повод почти на всички, които са. се занима: 

вали с китайските разбирания, да говорят 34 „детермини- 
зъм“ - предопределеност, Оправдава ли се обаче китайско- 
то становище от гледна точка на схващането за Върховното. 
единство, на схващането за същинското То? 

Както Върховното Единство у хунорите, така и същин: 
ското Тао е било схващано като свободно от всякакво прав- 
ствено съдържание. Според Лао-дзъ! всичко - както това, 
що човек смята за добро. така и онова, което мисли за зло - 
еднакво произхожда от Тао. Също така недействително с и 
всяко противоречие между различни нравствености от глед- 
на точка на Върховното единство. Всяка отделна нравстве- 
ност, като всичко друго, произтича от Върховното единст: 
во. От негова гледна точка няма една-единствена, същинс- 
нравственост; всяка, колкото и да е отличава- 











ка, истинск, 


Лао-дзъ, роден в Северен Китай и вероятно по кръв кита- 
ен, с най-дълбокият мислител на пяла Средна и Източна Азия. 
поред схващанията си той не принадлежи на Китай, където с 
имал съвсем майко последователи. Едва ли би могло да се при- 
сме, че е бил по-добре известен между хуморите, обаче насоката 
па неговите схващания, изглежда, е следвана повече от хунорите, 
отколкото от китайците. 
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се отдругите правственост, е и същинска, и истинска 
Нееднаквостта на различните нравствености не е основа- 
ние да бъде отричана тяхната истинност, а основание един- 
ствено за ТЯХНОТО степснуване. Такова или приблизително 
такова ще е било хунорското схващане, което е позволявало 
да се зачита чуждата, като същевременно собствената нрав 
ственост бива смятана за превъзкождаща. 

Как е могло, изхождайки от едно и също, почти основ- 
но схващане за Върховното единство - за То, да се стигие 
до тодкова противоположни, изключващи се разбирания? 











Както вече на няколко пъти бе отбелязано, ако и основното 
схващане за Тао и за Върховното единство да е било почти 
напълно еднакво, развитието на това схващане става по раз- 
лични пътища, Така напр. още в самото начало - излъчва 
що троене у хунорите, а безвъзвратно делене у китайците, 

ри това невинаги само петорно у китайците; различно 
схващане на средището - у китайците почти съвсем като сре 











и неговото значение с основно различие относко мястото 
на човека и т.н, В корена на всички тези различия обаче 
стои съвсем различният прав на китаеца и хунора, който 
прави от едните заседнали, полузависими, полуроби, при 
мирени и бездейни населения, а от другите свободни, гор- 
ди, подвижни и пъргави господари - ловци и воини, 
Отначало развитието на нравствеността и у хупори, и 
у китайци вероятно ще е вървяло, ако не по един и същи 
път, то поне по успоредни пътища, които обаче твърде ско- 
ро съвсем се разделят. Едва ли може да има съмнение, че в 
най-стари времена мерилото за добро и зло ще е било съв- 
сем лично както за китайци, така и за хунори. Но това ще е 
било толкова отдавна, че не бихме могли да очакваме да го 
камерим отбелязано по някакъв начин. Както в просторно, 
така и в нравствено отношение личното средище отдавна 
ще е било отстъпило мястото си на друго по-общо. За ки 
тайците това е било семейството. За хунорите ие знаем да- 
ли развитието е минало и през семейството, но както в прос 
торно отношение, преди всичко го ще да се е задържало в 
рода. Не това, що е добро лично, с същински добро, в онова, 








което е добро за целия род, то само е истински добро и не 
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инско зло, а онова, което с 





гова, което личко с лошо, е съп 
лошо за целия род, то е действитедното зло. В развитието 
си това схващане постепенно е пренасяло средището от ро- 
да в племето, в народа и към държавата. Не това, що е доб- 
ро за някой само род, е същинското добро, а опова, което с 
добро за целия народ, само то с истинско добро и не онова, 
косто в лошо за някой род, е същинско зло, а това, косто е 
лощо за целия народ и държава, то е действителното зло. 

звитие сякаш не с би- 








На пръв поглед и китайското р: 
ло твърде различно, Като че ли то е минало само по по 
кратък път - от семейството направо към държавата, тъй 
нямал родопс, нямал племена, нямал народ, 
ление, като самата държава представ- 











като Китай 
само държавно на 
лявала едно голямо семейство. Мерило за доброто и злото 
в китайското семейство бил бащата. Мерило за добро и зло 

мо онова, 











в държавата семейство пък бил царят баща. С 
което е добро за царя баща, само то с истикско добро и 
само онова, което за него е лошо, само то с истинско зло. 
По този начин китайското развитие, изхождайки от лич- 
ността, се е завърнало пак към личността - към личността 
ка бащата в семейството и на царя баща в държавата. Ца- 
рят баща е Йи-жън - единствен човек, небесен (божи) си 
на Земята той с това, което Средищиата звезда - Върхов- 
ният император, Небесният император, с на Небето. Той 
също е „ти“ - „хуанг-ти“ - император, земен император. 
Като „единствен човек“ той с и единственото мерило в иран- 
стиено отношение. Разбира се, това мерило е било обвърза- 
по с обичаи и правила - известните Ли, И, които обаче са 
били създадени с оглед тъкмо на тия разбирания. От тези 
разбирания, обичаи и правила на далечното минало, само- 
то превъзнесено по неподражаем начин от Кунг-фу-дзъ, той 

прекрасните и резултатни 

















- Конфуций, създал една от на 





скокитайс: 





Купг-фу-дзъ - Конфуций, с най-великият исти 
ки мислител. Неговият по-стар съвремениик Лао-дзъ не принад- 
лежи само па Китай, а и схващанията му, твърде различни от 
общокитайските, не са упражнили върху Китай почти никакво 
влияние, докато схващанията на Конфуций са господствали не- 
оспоримо почти две хиляди години в тази държава. 



































нравствени системи, познати на човечеството, в основата 
на която лежат почитта и дългът към родителите и преди 
всичко към бащата 

Съвсем различно е било хунорското развитие, кото не 
само че е минало от рода през племето и народа, за да стиг- 
не до държавата, ко и никога вече не е свивало назад, към 
лично средище. Преди още да надхвърли племето и да стиг- 
не до народа и държавата, нравственото средище у хунорите 
с било разширено така, че да обхваща всички родове, като и 
по като основно. Добро е не това, що с 
добро за някой само род, а онова, което еднакво е добро за 
всички родове, и зло с това, което на всички родове еднакво 
е зло. С това вече различисто между хунорската и китайска- 
та нравственост се проявява във всичката си ширина и дъл: 
бочина и през тях като че ли не води никакъв мост. 

Народът и държавата у хунорите не се състоят ог от 
делни лица, отделни човеци, представяни от техния цар б- 
ща - „единствения човек“, както в Китай, а от родове, ма: 
кар и обединени в племена, Личното мерило, дори иот име- 
то на род или племе, не важи. Родовият първенец, родона- 
чалникът, чардоначалникъг, племенният кан и кан-ю са на 
истина съдии, но не на лично основание. В задълженията 
си те не се различават като отделни лица от когото и да. 
било друг, а между правата им като човеци, от една страна, 
и като управници, от друга, с съществувала испроницаема 
преграда. Това така ясно личи от цялата дейност на кан-ю 
Мо-туп, че не остава място за никакво съмнение!. 











по-нататък то е ост 


























Ун искат да предаде най-добрия си кон. Да с 
пора да предаде коня си, с повече, откодкото да се иска оръ- 
жисто му. Въпреки единодушното противно мнение на Съвета, Мо 
тун предапа коня си: „И най-добрият кон на който и да е хунор ис 
струва колкото едно добро съседство.“ Искат след това любимата. 
му венчана жепа. Съветъг на първсиците кипи от възмущение, иска 
с война най-тежкото наказание за безсрамния предизвикател. Но 
Мо-тун смята, че и най-любимата жена на който и да е хунор, па 
бил той и самият кан-о, не струви колкото една война. Мнозина 
бика помислили, че Мо-туи постъцил така било от сграхливост, 
било от безкрайно миролкобие. Може би така ще да са си помисли: 
ли и предизвикителите. Но когато те поискали да им сс даде и едно 
парче ненаселсна, безплодна и пуста земя и уверени, че Мо-туи пак 
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Възможно е да се възрази, че Мо-тун с сдинствен. Дори 
и да е истина, че той е единствен, тази истина като възраже- 
ние е без значение. Мо-тун не е действал по някаква особена, 


само лично нему позна 
още от дете с научил, че господства в жинота на народа му. 
Обстоятелството, че само той с могъл в такова съвършенст- 
во да я следва, показва само, че изискванията й са били тод 

кова високи, щото малцина са могли да ги следват в съвър- 
шенство. При това обстоятелството, че е действал, ръково: 

ден тъкмо от хунорска, а не от китайска, индуска или гръко- 
римска правственост, прави невъзможно сравняването на 
когото и да било, произлязъл от тия страни, с Мо-туп: 

С него могат да се сравняват само хупори. За пред- 
шествениците на Мо-тун зидем твърде малко, обаче измеж- 
ду приемниците му има мнозина, които се ръководят неот- 
клонно от същата нравственост, макар проявленията им 
да нямат тоя блясък. Достатъчно е да се припомни прек- 
расното държание ка децата канове - единствени също та- 
ха в цялата световна история - като напр. на кан-ю Хо- 
лок-ко. Освен това обстоятелството, че малцина (или дори 
зят в пълно съвършенство да- 





з нравственост, а по тая, която той 














никой) са в състояние да г 
дена нравственост, ие означава още, че тя не съществува. 
За коя правственост може да се каже, че с била спазвана в 
съвършенство дори и ог малцина? 

С поставянето на рода - не на отделен, определен ия- 
кой род, а на рода въобще - като основно средище, като 
мерило за доброто и злото у хунорите - още огпреди време- 
го на Мотун са се били утвърдили две нови основни начала: 
в тяхната нравственост: равенство не само между отделни- 
те човеци, а особено между родовете, и същинска справедли- 
ще отстъпи; се запъгили да я завземат, платили за това със своя 
живот и със съществуването на държавита си. Мо-тун обгражда 
Лиу-Панг и го държи така притиснат, че китайците ис могли дори 

лък да опънат“, в убийствен глад и сграшен студ цели седем дни. 
После, когато би могъл без осякакви усилия да избие войската му, 4 
от черепа на врага да си направи клетвена чаша или поне да го 
плени с всичките му воини, Ма-туи го освобождава и пуска армия“ 
та му да си върви. Наистина друг такъв пример световната история 
не познапа, поне що се отнася до човека. 
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пан: ВЕВИНЕНИШЕНК 











вост в отношенията към всеки род. Най-къско по времето 
на Мо-тун, ако не по-рано, тези начала са добили още по- 
разширена оспова. Истинско добро е с: 
накво добро както за собствения народ и държава, така и 
за другите народи и държави. А това с означавало пренася 
не началата на равенство и справедливост и в отношения- 
та между държавите и пародите. И наистина, от времето 
па Мо-тун и напосле, до пропадацето на Хунорската импе 
рия, тези начала са били следвани неизменно почти от всич 





мо това, което с ед- 





ки хунорски владетеди! 

Освен за проявите И в междудържавните отношения има 
достатъчно сведения за проявяването на хунорската нравс- 
твеност въобще, което дава възможност за съпоставянето й 
с китайската. У хунорите всски човек е бил свободен. Дори и 
престъпникът, ако не с заслужавал смърт, след налагане на 
наказанието, което понякога е било и много тежко, бивал ос- 
тавян. свободен. Китайските летописи изрично бележат, че 
за разлика от Китай у хунорите имало съвсем малко задър- 
жани, а задържането трасло най-много до десетина дни. Сво- 
бодата била по-високо пенена, отколкото животът. Хунорите 
ненавиждали робството и не са имали роби?. Пленените в 
боя били обезглавявани па самого място или ако някой се 











" Хупорите винаги спазвали добросъвестно условията на 
дочените от тях договори, дори и тогава, когато обстоятелства 
та твърде много са. се променили. Спазвали ги дори и тогава, ко- 
тато китайците явно ги нарушавали. Няма вито едно отбелязано 
хунорско непредизвикано нападенис, пяма нито сдна измяна, нито. 
една засада във време па мир. Докато за китайците, особе! 
времето на Ву-ти, това е било обикновен начин ка действие, Съ 
щата нравственост са запазили и българите до покръстването си. 
Във византийските летолиси изобилстват сведения за държането 
на България и нейните владетели към Византия и императорите й: 
които ясно сочат тази българска ирапствсност. Също и опговори 
те на папа Николай на запитванията на кан Борис ясно показват 
превъзходството на българската нравственост 

Де Гроот, ч. |, с. 60. 

Според китайските летописи, който (хумор) плени някого, 
той ставал пегов роб (Дде Гроот, ч. 1, с. 61). Несъмисно това с 
грешка. Няма отбслязан нито един случай за роби или робство у 
хунорите, затова пък има десетки случаи на пленени и оставени 
напълно свободно да живеят бележити китайски поеначалници, 
като някои дори били оженвани за видни хунорски момичета. 








о по 
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остивян 





застъпвал за някого измежду пленниците, той бипал 
да живее свободно в рода му, Отвлечените жени и момичета 
робини и ие били продавани, в отвеждани 
ти напълно равноправни 
ките, които се били в нещо 
дани на смърт, не били 


никога не стати 
в рода на огвдеклия ги, където би 
жени и майки. Дори ония от плен 
провинявали, ако не са били осъ: 
правени роби, нито пък били затваряни! 

Китайците обезглавявали първите си пленници, по всич- 
рвали в робство. В 















ки останали, щом имало възможност, от 
Китай робството било закокно признато и нещо съвсем обик- 
новено. Роби ставали не само пленените врагове, но дори роди: 
тели можели да продават децата си в робство. И локато убива 
ли или правели роби доблестните воини, китайците нагража 
вали огстъпниците, изменииците и предателите, стига да се 
съгласянали да бранят китайските граници. Награждаването 
на измяната и предателството било намирано за напълно нрав- 
ствено и дори било препоръчвано в служебни доклади“ 

За някои тежки престъпления хунорите смятали, че с от 
говорен целият род, така че наказанието засятало рода. Само 
ако виновният съзнавал или бил насочен от близките си да 
осъзиде злото, което бил сторил, и се самоубивал, само в та: 
ъв случай родът бил освобождаван от отговорност”. Под ху- 
норско влияние и китайците възприели обща, поради липса 
рода, семейна отговорност. Но те намерили за съсласно 
равственост, вместо да се самоубие престъпни 


























със своята 
„ да от 
1 Чап-киен, пратеникъг па Ву-ти до гоатсите, заловен, бил не 
само осгавеп снободен, но и оженен за видно хупорско момиче; след 
10 години успял да избяга, ца иде при гоатсите и на връщане пак бил 
заловен, но пак оставен свободен (Де Гроот, ч. П. с.9, 10, 1), 

? Де Гроот, ч. 1, с. 85, 88, 92. и 

» Дори и сдин кин-о се самоубил, за да освободи рода от 
срам за своите постъпки (Де Гроот, ч. 1, с. 208), И за българите 
самоубийството било от такова значсиие, че забраната от църк 
вата припудила кан Борис да огправи нарочни питания за това 
до пала Николай. 

+ Сам прочутият служител на Ву-ти - Чан-киен, поради един 
воеиси неуспех бил осъден, но се откупил с пари и влоследствис 
отново бил назначен да влезе във връзка с осуните (подробности 
у Де Гроот, ч. П, първите глави). 


упи своя и на близките си живот с пари“ 


























ЗаВБПАВИЕИЛИВЕНЯЕЕИ: 























Това, което китайците намирали за най-безправстве- 
но у хунорите - женитбата на преживелите братя и синопе 
за вдовиците на умрелия - било за хунорите едно от най- 
важните задължения към рода. Нито една годна за майка 
жена не е трябвало да бъде лишена от възможността да 
изпълнява своя дълг към рода, към племето и към народа си. 
Китайците наричали този обичай животинска безиравст 
векост, но намирали за съгласно със своята нравственост 
да издържат множество наложници, които дори си разме 


няпи или продавали. 











Едва ди са нужни повече съпоставяния, за да се види 
коя нравственост, китайската или хунорската, с стояла по- 
високо. Няма съмнение, че това се с чувствало още в ония 
времена, и то не само по времето на Мо-тун, но и по времето 
на децата канове. Хо-лок-ко напр. дори и според китайските 
летописи се явява като победител над могъщия Ву-ти не са- 
мо на бойното поле, но и на подето на нравствеността. Но 
при съвсем противоречивите и различни нравствености кос 
е могло да бъде мерилото за превъзходство? Тао, Върховно- 
то единство, не съдържа мерило от нравствено естество 
Навярно едновременно с понятието за Тао у китайци- 
те и за Върховно единство у хунорите се е било зародило и 
понятието за Бога. Отначало у китайците това понятие с 
доста неясно, те се колебаят между еднобожие и многобо- 
жие и твърде рано минанат към многобожието. Своя главен 
Бог олицетворявали с Небето и поради това го наричали 
тъкмо така: Тиен - Небс, значи Бог. Земята, като съответна 
на Небето част от Вселената, била за тях също божество. 
По-нататък вече в Китай боговете се роят твърде бързо: 
богове са реки, планини и предишни царе. При разделяне. 
на Небето на 5 двореца и там се появили още няколко 60- 
жества. По времето на Джоу и Тао започва да се причисля- 
ва към боговете, като му се отрежда и жертвоприношение. 
По времето на Хан под очевидно хунорско влияние Тао 
вече с хунорското му название Тай-Йи - Върховно един- 
ство, бива чествано от Ву-ти в деня на зимното слънцестое- 

















Де Гроот, ч. 1, с. 82; огговорите на скоисца Чунг-хан-юс. 





Ии огданна вече не е само слабо: 





не), с особена жертва. Та 
видима звездичка, която някога е била средищна. Тай-Йи е 
вече Върховното божество и неговото седалище е самата 
Средищна звезда, която и да била тя. 

Не по-късно от китайците и хукорите, и българите би- 
ли стигнади до понятието за Бога. Очевидно под китайско 
влияние и те понякога използвали думата „Небе“, за да го 
обозначат. Дали са имали нарочна за това понятие дума, 
китайците не ни казват, обаче поне българите и още някои 
други хунорски племена са имали несъмнено и това е била 
тъкмо думата „Бог“. При това не е съвсем ясно дали хуно- 
ри и българи са използвали превода на китайското обозна: 
чение - думата „Небе“ вместо думата „Бог“, или само като 
прилагателно - „Небесен“, „Небесния“, за да не повтарят 
твърде често думата „Бог“. Изглежда, че забраната да не се 
произнася Божисто име напразно не е само библейска 

Въпреки това българите са използвали тази дума и ка- 
то корен за някои други свои думи. Така напр, думата „60- 
гадур“, която е както звание, така и лично име, много с ве- 
роятно, че под китайските знаци, с които е записано името: 
на най-големия познат хунорски как-о, а именно Мо-тун, 
да се крие тъкмо това име Богадур. Освен това възможно е 
същият този корен да се намира и в името на оня българс. 
ки кан, отбелязано със знаци от китайците, които се четат 
„по-хо-ло-цу“ и с които е възможно да с предадено името 
Богоршу, по-късно Богоришили - Борис. Пак този корен се 
намира и в името Богра, употребявано както като лично: 
име, така и като име на планина. Най-после, с тази дума 
българите, по всичко личи, са нарекли и една от най-вели- 
чествените планински вериги в Средна Азия - тази, край 




















1 Де Сосюр, пос. съч., с. 275, дава приведеното от Е. Шаван 
изпестис за топа как са се мъчили да убсдят Ву-ти, че трябва да 
се учреди жертва на Тъй-Йи в деня на зимното слънцестоене: 
„Казаха му: „Петте императори са само помощници на Тай-Йи, 
грябва да се учреди (култът) на Тай-Йи и императоръг трябва 
лично да принесе жертва.“ Най-напред той не се съгласявал, но 
вяколко дни по-късно, в деня на зимното слъпцестосие (113 г 
пр.Хр.), принесъл жертвата и по този начин признал Върховното 
сдинство за най-висше жество. 






































която те са живели и която и досега носи това, дадено И от 
българите, име, преведено ка китайски, а именно Тиеншан - 
Божия (Небеска) планина! 

Трябва да се отбелси 
ращ се в западния дял на веригата, е носил, носи и дос 


че най-високия й врък, нами- 
а 











Според „Йен-ши-ку“ хунорите (българите) наричали Ти- 
еншаи Ки-лиеи (което според „Циен-хав-шу“, Де Гроот, ч. П. с, 
17, трябпа да се чете Шиглиен), защото Ши(ки)-лие 
Небето. Съвсем ясно с, че тук има неволна двойна греши 
напред, Ши-лиси, косто несъмнено е Ширине, не означава нито на 
български. мито па. което и да било хунорско наречие „ебе“. То 
си означава точно това, което и на днешния български сзик: пи 
рине“, „ширина“, „пир“, както н на японски „широки“ - широк. 
Но несъмиено както българите, така и другите хунори ще да са 
харичали тази голяма верига Божия планина - нещо, което китай- 
ците са научили както от спои пони, които са усиявали да стиг 
до нея, така и от пленници, а навярно и ог свои пратеници, като 
напр. известния Чан-киен. Но самите писагеди навярио никога 
а чували от българи как с звучало на български това име, а само 
в китайски превод - именно Тиси-шан - Небесна (което на ки. 
тайски означава сднакно и Божия) плапина. Ако обаче цялата вс 
рига се с наричала Божия планина, го нейни отделни дялопе ес- 
тествено с да са носели други различни имена. Най-огозападният 
# дял представлява сравиително ниски разлати разклонения, кои- 
то никак не е чудно да са били наричани било „Широка планина“, 
било просто „Ширине“. Побсдоносни, по пеобразовани воини, чули 
това частно име от местните жители, ще са го съобщили и поне: 
же, от друга страна, се е знаело вече, че планината се казпа Ти 
сишан (в китайски превод), писателите са сметнали, че думата 
ширине“ озпачапа „небе“. Така ще е произлязла пърпата греши 
която с била усложнена и с това, че първият употребен знак се с 
а не уши“. В „Цнен-хан-шу“ произношението е. 
ло уточнено, но самата грешка не с била попрапена, било защо- 
то не с била открита или дори и да е била открита, да с сметната 
за незначителна: ширина е едно ог качествата на Небето, а според. 
китайците основно качество може и да се употреби в замяна на 
самото название. 

Другата грешка произхожда от това, че китайците, като упот- 
ребяват не само една и съща дума, но дори сдно и също понятие, за 
да обозначат както Бога, така и пебето, смесват неволно особените. 
качества на сдного понятие с тези на другото. По този начин за тях 
не се е явявало никакво затруднение да смятат, че едно от основни- 
те качества па Бога е „ширинето“, Във всски случай и в китайския 
си превод името па планината няма значение на „небесна“, а тъкмо. 
ча „Божия“. И досега дори най-пеличественияг Дял на тази верига 
продължава да носи името си „Божия“ - Богдо-ула. 
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името Тангри, косто означава Небесен връх, Небесно въз- 
вишекие или „Извишения в небето“. Обаче най-хубавата и 
величествена част на цялата верига - тривърхият великан, 
който се издига северно от Кочанската низина и досега про- 

дължава да носи българското си име, малко преиначено по 
монголски, а именно Богдо (Божия) ула (планина). 

Макар и приели в свой превод китайското обозначение 
- Небе, Небесен, заедно със своето Бог, нито хунори, нито 
българи се оставили да бъдат повлияни от китайското мно 
гобожие. Ог самото начало, га дори и до приемането на хрис- 
тиянството ог българите, те са си останали непоколебимо 
на своето схващане, че може да има и има само един-единс- 
гвен Бог. Изглежда, че българите са уеднаквявали и прирав 
нявали понятията Бог и Върховно единство и навярно това 
ще да е било общото хупорско схващане, защото то премина 
ло ив Китай. Но както личи от обстоятелството, че са били 
използвани две различни названия - едното от които Вър- 
Ховното единство, е било дори наложено в Китай - те ще да 
са смятали Бога в две същини, едната от които от чисто 
нравствено естество обезпечаваща справедливостта, чието 
общо име Бог запазили, и другата, свободна от всякакпо нрав 
ствено съдържание, обезпечаваща създаването и развитие 
то на света под върховенството обаче на справедливостта 

По-определено какво с било схващането па хунори и 
българи за Бога в ония времена, цие не знаем. Едно обаче с 
несъмнено - те не са му приписвали никакъв образ и не са 
гърсили да го олицетворяват с нищо. Изглежда са го смя- 
тали за по-отвлечено понятие дори и от Върховното единс- 
тво, което в най-стари времена са се опитвали да олицет- 
воряват от Средищната звезда". 

По всичко изглежда, че тъкмо това съвсем отвлечено 
схващане за Бога с трябвало според хунорското и българс- 
кото гледище да представя онова средище, косто е и най- 
върховното мерило за пранствеността, схващане като вър- 
аведливост. 



































ховна с 

Златното изображение, което китайският военачалник Хо- 
ки-пинг плячкосал от хунорския кап па племето хиу-то и косто 
служило при принасяне на жертва, сс смята за будистко изобра- 
женис (Де Гроот, ч. 1, с. 120) 


























ТХ. ПОРОДА И ЕЗИК НА БЪЛГАРИТЕ 


Нека припомним още педнъж, от самото начало, че ду- 
мата е за българите отпреди две хилядолетия, за породата 
и езика на българите до РХр., а не за ония от ГХ до Х1 в., 
нито за днешните. Народностният състав и езикът на бъл 
гарите от ГХ, Х и ХЕ в. както на крайдунавските, така и на 
приволжките и кавказките вече са твърде различни от ония 
на по-отдавнашните българи, дори от М УГи УП в, - н: 
старите, както доскоро ги смятаха, българи, 

За породата на тези „най-стари“ българи, които нари- 
чаха за отличие от днешните „прабългари“, „първобълга- 
ри“, „дунобългари“, „туркобългари“ и т.н., имаше няколко 
различни и враждуващи предположения - теории. Според 
едни те бяха чисто и просто славяни, според други - урало- 
чуди или фини, според треги - турко-татари, и според чет- 
върти те бяха хуни - единственото предположение, което 
подкрепяше от исторически свидетелства, които, докато нач 
често поставиха българи и хуни като еднозначни, като две 
имена на едиц и същи народ, изрично подчертаваха, от друга 
страна, различието между българи и славяни. Но какви бя 
ха хуните? Към първите предположения се прибавиха още 
няколко. Така сдни смятаха хуните пак за славяни, други за 
урало-чуди, според трети - порки или турко-татари, но ня- 
кои вече ги смятаха и за угрофини, за монголи, а сега дори 
иза „смес между тунгузи и монгоди“. 

Сведенията на китайските летописи за времето на Хан 
и по-късно за българите отстраняват не само вече напълно 
някои ог тези предположнеия, но и разрешават питането за 
самите хуни, поне в смисъл, че известните Европа хуни са 
едни и същи с ония, името на които е записано от китайци: 
те със знаци, гласящи: хун(Г)-но, хун-ок и др., предаващи. 
чай-вероятно имего под вида „хупор“. Защото твърде дос 
коро! или се смяташе от миозина, че все още не е доказано 














се 
й- 

















"Така напр. дори още и Краузе, пос. съч., с. 304: 








дали китайските хун-но и европейските хуни са едни и съ- 
щи, или въобще се отричаше такова сближение, особено от 
ония, които искаха на всяка цепа да изкарат хуните славя- 
ни или поне скити, т.е. за иплоевропейци. Сега вече поне пон 
това спор не би могло да има. Както видяхме, дяспото - 
западното, крило на Хунорскатата империя, чисто име ки- 
тайците бележат със знаци „хун“но“ и др., които се четат 
като „хунор“, се е състояло от няколко племена и между тях 
главното, най-голямото, е било българското. Това племе сдин: 
ствено почти цялостно се изтеглило на запад, към Аралс- 
йско море, към области, които са му би- 























кото езеро и Касп 
ли вече познати от по-рано, когато негови орди са стоели 
там на стража. Не може вече да има никакво съмнение, че 
същите тези българи стават по-късно изпестни в Европа 
най-напред с общото име хуни, а наскоро след това и със 
собственото си - българи. И тъкмо поради това, че главно 
българи са образували средищната ядка на познатата вече 
в Европа Хунска империя, тъкмо затова и по-добре оспедо- 
мените измежду европейските писатели от опопа време смя- 
тат хуни и българи за едно и също нещо. 

Разбира се, това пълно уедиаквяване е вярно, но само 
за Европа и част от Азия и само за този промеждутък ог 
време. Защото ако в Европа почги всички същински хуно: 
ри са били българи, то в Източна Азия други хунорски пле- 
мена без или с нищожни само примеси от българи продъл 
жават, макар и под други имена, да представят някогаш- 
ния хунорски народ и държава 

Естествено сега не би могло да се поддържа повече, че 
хуните в Европа са славяни или скити (въпреки че и такива 
са влизали в състава на хунската държана), нито да се 0с- 
порва тяхната едиаквост с известните на Китай хун-но. Би 
могло, и то напълно основателно, да се твърди, че не всич- 
ки китайски хун-по(ри) и че най-вече не едновременно са 
дошли в Европа. Първите, дошли в Европа, са били главно 
българите, та тъкмо и затова названията „хуни“ и „бълга“ 
ри“ са станали еднозиачни за европейците от ония времен: 

Останалите в чисто хунорските стари предели - от Ал- 
тай и Памир на изгок - хунорски племена се роят и едно 


























Българите отпреди 


























































след друго някои от тях успяват да наложат властта си над 
цялата страна. Най-напред племето Хсиен-пи - сабири, пос 
ле О-хуанжуан-жуан) - авари, и двете източнохунорски пле- 
мена, след това, към средата на УГ в., току-що появилите се 
тю-куе - турците, и така нататък, докато през ХП в. се явя- 
ват монголите и татарите, а по 
манджу. Послед 














но и след тях - племето 
ните три - пак от източнохунорски произ- 
ход. Успехите на някои от тези илемена стават по-добре из- 
вестни в Европа. Особено известни в Европа са турците и 





каричани тук по-често татари, И докато се спо- 
реше дали европ 





ските хуни са едни и същи с китайските. 
хунну, тия последните на бърза ръка бяха обявени за тур- 
ко-татари или турко-монголи. Така се е появило това край- 
но погрешно наименование, което дос 
големи бъркотии и каквито ще продълз 
докато се намира в употреба 

Все пак доста скоро се разбра, че усднаквяването 
турци с монголи (а значи и с татари) е невъзможно. Не са 
мо изричното подчертаване на ра 





а е причинило вече 
ава да причинява, 











ичията, направено от 
самия Чингиз-кан, но и езиковите различия, както и външ- 
ният изглед не допускат такова уеднаквяване. Тогава се по: 
явиха две партии. Едните поддържаха тезата, че хунорите, 
т.е. китайските хун-пу, били турци, а другите - че били мон- 
голи или монголо-тунгузи. Твърденията и на двете партии 
са лишени от каквито и да били основания, годпи действи: 
телно да ги подкрепят, а същевременно прогиворечат и на 
най-важните и неоспорвани ог никого досега обстоятелства. 
Привържениците нито на една ог тези две партии не 
могат да отрекат, макар и да премълчават няколко реши- 
ни обстоятелства. Ако не в последния век преди Хрис- 
та, то най-късно към средата на П в. средноазиатската ху- 
порска държава престапа да съществува. Освен племената 
на предишното й западно крило сега и по-голямата част на 
средищната И област изчезпат от тази част на Азия - едни 
са били просто изгребени, други са били преминали още 
преди това към Китай и там са се претопили, някои вре: 
сипо са се били подчинили на Китай или са се били при- 
ютили към североизточните предели, а най-непримирими- 
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БЕРТРТЧИ -. 


те след тежки борби отегъпили далеч на запад. Между тия 
тогавашни племена не съществува още нито турско племе, 
косто се появява едва в средата на МГ в. или най-малко це- 
но, нито мопгодското - появило се 





ди чесири пска по-къ 
още по-късно. В този особено голям промеждугък от време 
чителни размест 





- от четири до десет века, са ставали 3 
зания и примесвания, които не позволяват да се установи с 
пълна увереност дади тези новопоявили се племена са съ- 
щииски хунорски потомци, или са потомци славно па поху 
норчени другородни племена. Защото близостта - при то- 
ва, както изглежда, пе особено голяма - в езика не означава 
още и народностна близост. А тази сзикова близост с сдин 
ственият предлог и на едната, и на другата партия. Опит- 
ването да се привлекаг като доказателства еднакви нрави 
и обичаи не помага нито на едната от тях. Преди всичко и 
част от нравите и обичаите биха могли да бъдат, както и 
езикът, възприети в много по-късно появилите се племена 
Но оспен топа и твърдението за еднакви нрави и обичаи не 
отговаря напълно на действителността, Различията може 
да не са много големи, но затова пък са съществени. 
Както вече знаем, най-съществена основна черта на 
хунорите с родовото устройство, основано пърху троенето, 
излъчвано от едно основно средище. И не само устройст- 





вото - държавно, народностно, военно и родово, се с осно- 
навало върху началата на излъчваното от едно средище тро- 
енс, но също така и тяхното времечислене, тяхното звездо- 
ведство, тяхното схващане на природата, както и тяхпата 
нравстненост. Тези особени отличителни черти липсват иу 
турците, и у монголите, а взети вкупом и с други, ако и пе 
от такова съществено значение, те не позволяват да се пр. 
ви уеднаквяване и върху тази оскова - основата на правите 
и обичаите. Защото не е толкова важно това, че са били въз- 
присти външно устройствени форми, различни звания и др. 
под. Турският каган и хунорският кан-ю въпреки подоб- 
ността на званието по същината си не са еднакви. Хунорс- 
ките съвети и редовни годишни събори не са едно и също с 
монголския курултай. 
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Народностният произход на турците е тъмен. Китай 
ците наистина ги смятат за потомци на хунорите, но едно 
турско предание, а именно, че техният родопачалник бил 
откърмен ог вълчица, напомия на баснята за осунския Кунби 
Лантоби, който бил кърмен от вълчица. А осуните, въпре: 
ки че били усвоили много от хунорските нрави и обичаи, не 
сабили хунори, отличавали са се много от тях по своите оби- 
чаи и се смята, че са от индосвропейска порода. 
Монголите пък са несъмнено от източнохунорско по- 
текдо, а се зае, че източните хунори са се били обособили 
почти напълно като отделен народ преди още да са били 
насила обединени от Мо-тун в Хунорската империя, така 
че представят потомци само на един клон от хунорската 
порода. Но не е само това. В течение на повече от десет 
века те са се примесвали не само с тунгузи (на тунг-ху), но 
пс китайци. В действителност само родъг Менг-кю може 
да е бил от съвършено чисто хунорско потекло, но огромна- 
та част от изгочнокунорските родове, които той е успял да 
обедини, са били несъмнено силно примесени, ; 
Преди създаването на Монголската империя монгол 
ско племе не с съществувало, та и затова новосъздаденият 
от няколко различни племена народ с бил често назоваван 
и с името на едно от тяк - най-близкото до Менг-кю - та- 
тар. Но дори и сборното име турко-татари не помага да се 
оключат в него племената на западното крило и на сре- 
дищната област, а още по-малко основно-първичните им 
главни племена. | 




















И ако би се сметнало за толкова необходимо на с 
рия хупорски народ да се прикачи и едно друго име, то 
такова би трябвало да се потърси измежду имената на ония 
племена, за които поне не може да има никакво съмнение 
открай време в общата държава и са имали важно значение. 

Де Гроот, ч. П, пос. съч, с. 24; Еберхард, пос. съч., с. 53, 
смятат, че произкодът от вълк бил характерен за всички хунорс- 
ки народи и племена. Обаче за хунорите, поне до Христа, няма 


нито едно-сдинствено съобщение, 
с е, дори и само намекване за та- 
кова вдрване. ИРАН 
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в живота и успехите й. При пъдното изчезване на основно- 
го първично племе на средищната област, при липса на 
авното племе на източната област 





надеждни сведения за г 
остава само славното основно племе па западното крило, 
единственото останало почти напълно цяло и изцяло от- 
единственото запазило и след това х: 





рекло подчинението, 
норските разбирания и устройство - българите. Този из. 
бор би имали това удобство, че в Европа в миналото вече 
са били приникнали, и то с основание, да уедиаквяват хуни 
и българи. Независимо от това, единствено българите ос 
танали почти изцяло верни на старата държава, на нейно- 
то устройство и стремежи. Дори когато били принудени да 
възприемат друг език и вяра, те се постарали да запазят 
хунорските си нрави и разбирания и великолепните стари 
хунорски обичаи. Водили упорита борба и пъпреки некол- 
ковековни робства успели дори и досега под вида на оби- 
чан да запазят неоценимото духовно хунорско - българо 





хунорско, наследство. 
Но даже и такова преименуване би било погрешно, за- 
щото ако българите са били несъмнено хунори, то не всич 
ки хупори са били българи. Племепата в огромната по прос- 
тори държава са се били нече към П в. пр.Хр. толкова 060- 
собили, че пикое племенно име ис би могло сполучливо да 
замести старото общо име. А това никак не е нужно. При 
качването на друго име не би разяснило никак все още мно- 
гото тъмни и неизвестни обстоятелства. Напротив, създа 
зайки смешепия и предубеждения, прикаченото ново име 
само би замъглило дори и ония обстоятелства, които иначе 


са започнали да се изясняват, какъвто е именно случаят 
урци или протомон- 
о-лес 





сега, когато предубеждението за протот 
голи затруднява обяснението на множество иначе по 
нообясними неща. И ако това би било съвсем неоправдано 
и погрешно преди петдесет години, когато все още малко 
се знаеше за хупорите - особено в сравнение с онова, което 
бе вече станало известно за турци и монголи - сега вече, 
когато твърде много неща из живота и устройството на ху- 
порите станаха познати и когато се установи, че те са оказ- 





вали голямо влияние в много отношения върху Китай, и то 
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пе само в областта на държавното устройство и военното 
дедо, по също така и вастрономията, времечисленето, схва 
щанията за устройството на света, та дори и в областта на 
изкуствата ; когато разкопките и откритията в Ордош, Се- 
верна Монголия, край ез. Лобнор и др., обещават нови све- 
дения за тях, при това положение да се обявяват хунорите 
за турци, за монгоди или за каквиго и да било други, би 
било крайно нсизвинително, умишлено изопачаване на ис 
гината. 








Хунорите са били голям народ с многобройни племе- 
па, някои от които са се били твърде силно обособили вече 
към последната четвърт на хилядолетието пр.Хр. Още то- 


гава хупорският народ представял по-скоро цялостна по: 
рода, отколкото са 








мо някакъв голям народ - една твърде 
ясно обособена порода, силно различаваща се от другите, с 
които се с намирала в съседство. И така, българите в ония 
времена са били силно разраснало се голямо племе, готово 
та се превърне в напълно обособен 
народ от хунорска порода. 








род - едно племе или 


Докато другите хупорски племена са били в твърде бли- 
зък и постоянен допир с Китай и неговите гранични пасе. 
дения, съставени главно от потомци на други хунорски пле- 
мена, преминали към Китай и там примесили се с китай: 
ци, българите по местоположението си и задачите, които са 
им били възложени, са имали твърде малко контакти с ки- 
тайци и китайски населения, освен по време на войни и 
походи. Техните непосредствени съседи са били от съвсем 
друга, различна от китайската, порода, Далеч на запад те 
са граничели със скитите, на югозапад с осуните и гоатси- 





те, а по на юг с тибетци и индуси. Освен това, както се при- 
сма сега, повечето от северните оазиси на Таримската кот- 
ловина са били населени от племена също от индоевропейс- 
ка порода, от каквато са били и скитите, ос 





ите, гоатсите 
и всички други техни западни и погозападни съседи. Само 
на юг тибетците са били от еднаква с китайците порода 
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порода и доколкото са имали чужди при- 
тво, от 


били от хунорсн 
меси, те са били навярно от индоевропейско есте 
каквато порода са били и техните със 
Съседството в ония времена е имало не само културно 
значение. Винаги трябпа да се припомня, защото най-често 
сс забравя, че мпогоженството е било сдна от най-важните 
опори за могъществото на рода и че то не в озничавало мно- 
жество любовници за мъжа, в множество майки в рода. Въп 
реки обичая, според който братята н синовете с трябвало 
след смъртта на брата и бащата да вземат за жени техните 
вдовици, все пак жените майки никога не са достигали на 
пълно. Момичета и тогава, както и сега, са се раждали поч- 
колкото и момчета, Наистина мъжете често са 
к по време на пойна, но 
и при ражда- 

















ти толков 
били избивани по мнозина наведнъ 
и жените по-често, отколкото сега, са умира 
нията, а нерядко и много ог тях също загивали във войни- 
те. Така че е ставало нужда да се търсят жени отвън. 

Но след като са били обединени в една държава, хунор- 
ските племена ие са могли вече така леспо да си ограбват 
взаимпо жените, както е било по-преди. Налагадо се да ги 
лирят у другите снои съседи. Изгочните, средищните и ня 
колкото по-източно разположени племена от западното кри- 
ло са си ги вземали най-вече от Китай или понякога от севе- 
роизточноазиатски исхунорски племена. Българите обаче ос- 
вен по време на големи походи навътре в Китай е трябнало 
да дирят момичета у другите си непосредствени съседи: та- 
римските племена, годтси, осуни, скити, а по-рядко и ути 
бетчани и иплуси. По този начин, приемайки по-зиачигелни 
индоевропейски примеси и твърде ограничени китайски, 
българите ще да са започнали още тогапа и народностно да 


























се обособяват по отношение на другите хунорски племена, ко- 
ито от своя страпа най-малко или дори от пикъде не са има- 
кност да поемат преки индоевропейски примеси. 

Зи индоевропейски примеси у българите 
щеняват. Преди всичко всеки младеж 









не бива много да се на 
от българските родопе с имал възможността да получи поис. 
едно момиче за първа, глава жена, от споето племе. Голяма 
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1 д ШИШВИНаН И: 























част от тези младежи, особено от по-големите и влиятелни 
родове, навярно са получапали и втора жена от хунорско по- 
текло имепно от другите хунорски племена в дясното крило, 
чиито родове са се стараели винаги. да бъдат в роднински 
връзки с най-силното - средищното племе на крилото, 
Най-после, почти всеки младеж е бивал принуден все 
някога да вземе за жсиа някоя от жените било на баща си, 
било на някого от братята си, починали преди него. Така че 
едва третата, четвъртата или дори попякога петата жена се 
е случияпо я бъде от искупорско потекло, Но даже и на тези 
от нехунорско потекло жени в жилите често ще да е текла и 
значително количество хунорска кръв. При сполучливите си 
нахлувания хупорите не са плячкосвали, както това са вър- 
шели китайците, всичко, което им попадало под ръка. Те из- 
требвали боеспособните мъже и отвличали само съвсем мла- 
ди момичета, а не като китайците - всичко, което се е оказа- 
ло неизклано. Затова пък навярно всички, годни да станат 
майки, жени са били принуждавани да родят по едно дете с 
кръвта на победителите. По този начин след всеки сполуч- 
лив поход в пределите на нехунорските съседи са се получа 
вали цеди поколения с примесена наполовина и хунорска или 
българска кръв. Разбира се, твърде често и момичета от та. 
кива поколения сами са били отвличани по-късно от победи- 
гелите, за да станат жени 




















и майки в техните родов 

Все пак през последните два века пр.Хр. българите, 
разположени в западното хунорско крило, на което те са 
били средищното, главно племе, ще да са погълнали значи- 
телни нехупорски, главно индоевропейски, примеси. Дали 
те доста време преди това не са присли и други някои при: 
меси - китайски и изгочноазиатски, не би могло да се отго- 
вори с положигелност. Някои данни дават основание да се 
предполага, че българите не всякога са били изцяло в за. 
падното крило, а от друга страна, това крило се е прости- 
рало твърде много па изток. Техни, разраснали се почти до 
племена, родове са заемали напр. областта Ордош!. Освен 














Така напр. племето фр зе - бо-ян; Де Гроот, ч. 1, с. 52; и по- 


горе, с. 22. 
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циовг и 





това не само известните в по-ратините векове Бу 
Бик може да са българи, по и по-късно се появяват родове, 
имената на коиго дават да се предполага, че се касае до 
ри или потомци на българи. Такива са папр. Мо-кой, 
Мулопо, Па-кси-ми! и др., от които първите две са източ- 
нохунорски по своего местоположение, а третото - средно: 
хунорско. Ако това с така, би могло да се предполага, че в 
миналото големи техни орди са се намирали и в източното 
крило на държавата, където ще да са оставили след приби- 
рането си отделни свои родове, разрастнали се впоследст- 
вие в племена. Обаче преди да се приберат тези големи ор- 
ди, вероятно са поели и значителни примеси от китайска и 

с са 














източноазиатска кръв. Разбира се, всичко това засе 
мо предположение. Във всеки случай тези предположения 
оставят откриго питането за възможни източноазиатски 
примеси у българите, Някои езикови сходстви, ако биха се 
оказали в по-голямо количество, биха направили тия пред 
положения още по-вероятни. Засега известните сходства едва 
ли биха могли да бъдат от решаващо значение, още повече 
установи, че те са общохупорски. 


... 








ако с: 


За езика на българите от овия времена, както и за 06- 
шщокунорския език, от който българският е едно от няколкото 
наречия, папярно слабо обособено, се знае все още съвърше 
но малко. Китайските летописи дават съвсем малко хунорс- 





ки думи - повечето дични, родови или племенни имена; ня 
кои географски названия, които доста често си еднакви с 
; няколко титли и звания и само 





племенните и родови имен: 
няколко обикновени думи. Най-често обаче, вместо да пре- 





Г др 2 - бу(ву)-ционг; Де Гроот, ч. |. с. 30; 48- бик; Де 
Гроот, ч. 1, с. Зи - бик; Де Гроот, ч. Г, с. 32; пърният зи. „бу е 
същият, който с употребен за написване името на българите под 
вида „бу-лун“ (вж по-горе), вторият обаче не означава „чужден- 
ци“, а е окоичанис на чуждо име и би могло да предава „джьор“, 
гака че: „бу(л) - джьор“ - българ. 














Е 48 - мо-ко; пж Еберхард, пос. съч., с. 30, 


За р- му-йюнг; вж. Еберхард, пос. съч., 


Бе Ев, 
та 26 ЗА - па-мснеми; яж Еберхард, пос. съч., с. 50 
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дадат хунорската дума, китайците са предпочитали да да- 
дат превода или равнозначната й китайска дума 

Така напр. от грамадното богатство думи, обознача- 
ващи различпото положение на човека в рода, китайците са 
предали само няколко думи на хунорски, като цялото оста- 
нало разнообразие са отбелязали с китайските равнознач- 
ни думи или обяснения. Същото се отнася и до някои от 
титлите и званията, които не с предадени с хунорските им 
думи, а с китайските, щом като е имало такава равнознач 
на дума. Таке напр. не е предадена хунорската дума, отго- 
паряща на китайската „уанг“ - „крал“. Не са предадени 
също така и званията, като главнокомандващ, генерал-ко 
мандант и др., които не само че хунорите са имали, но и 
които китайците са възприели навярно от хунорите заедно: 
с цялото войсково устройство. Наистина, възприемайки ху- 
порското военно устройство, китайците са възприели ог ху- 
норите и някои знания с хупорските им думи. Едни от тях 
се познават ясно, като напр. „ябгу“, по-късно добило у ня 
кои хунорски и особено у нехунорски племена голямо зи 
чение на царски наместник, но други са така силко преоб 
разени и нарочно изразени с такива китайски знаци, че би 
било много трудно да се познае първичната хунорска дума. 
Така папр. китайската титла „куанг-лу-хиун“ е изразена със 
знаци, че да може да Й се придаде и китайско значение - 
нещо подобно на „за 
титла с съвсем нова, създадена е едва в 104 г. пр.Хр и 
благодарение на гова може с положителност да се познае 
хунорската дума в титлата. Твърде мъчно е обаче за други, 
по-рано възпристи звания и титли, да се установи дали са 
от хунорски произход и да се потърси първоначалната ху- 
норска дума. Към своите княжески или генералски титли 






































лужил в царска милост“ незир. Тази 











китайците твърде често са прибавяли хунорски имена - пле- 
менни или географски, като напр. известните ни вече „по- 





ФЕ - уанг (ван) - крал, следващата след „император“; вж 
Ошан. зи. 312; Рюд., зн. 5804. 

2 Вж. по-горе. 

? Вж Де Гроот, ч. 1, с. 154. 
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де“ - генерал, „кидиен“ - генерал, и много други такива. Но 
когато се касае не до име иди дума, известни ни от по-рано, 
адо такива, които китайците не са били отбслязали по друг 
случай, тогава откриването па хунорския им произход с 
ва още по-трудно. В такива случан само общи съображения 








биха могли да помогнат 

Така напр. известно с, че китайците са получили опи 
гомения кон от хунорите. Едва ли може да има съмнение, 
че те са го получили заедно с названието му. На китайски 
кон с „ма“, на японски - „ума“. Общият корен ще да е на- 
вярно „ма“ или „мо“, защото зпуците „а“ и „0“, па китайски 
са съвсем близки, заменят се и преминават сдин в друг; 
множество коне (конница) на китайски е „мо-пи“. И все пак 
мъчно би било в китайския корен „ма“ или „мо“ да се поз- 
нае отведнъж общокунорското „морин“ или „мороин“, ако 
не се знаеше предварително, че китайците са могли да по- 
лучат опитомения кон само от хунорите. 

От друга страна, както хунорският, така и български- 
ят език ше да са заели известен брой китайски думи, Дос- 
татъчно с да споменем само две от запазилите се и досега 
в българския език: „кинг“, която слабо изменена у бълга- 
рите, допреди около хиляда години като „кънигъ“, се е за- 
пазила и досега като „книга“; и, „джу“?, която под вида „джу 
дже“ и досега е единствената за този вид човек, Други има, 
за които не може да се каже с увереност дали са от китай 
ски, или от хунорски произход. Такава е напр. думата „нан“ 
у нас - „папе“, „нанин“, „стан-напин“. Разбира се, издир- 
ването па всички такива заемки - хунорски заемки в ки 
тайския и китайски в хунорския език, би могло да се извър- 
ши само от добри познавачи па тези езици и особепо на 

















китайския. 





и-ма- кои; Ошан., зн. 4586; Рюд., зи. 3763 

2 АВ - кинг (сегашно произн. - „джинг“ или „цзив“); Ог 
зи. 127; Рюд., за. 91 

Аж- джу - къс, инсък, дребен човек; Ошан., зв. 5350; Рюд., 
зи. 1433 К 

9 - нан - мъж, господар, най-долният клис 6 
ож. Ошан., зн. 4733; Рюд., зн. 4028 














городи! 
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Но пе само отделни думи, а и цели изрази са били 06- 
същото: 
гарс- 





щи, като някои от тях и досега са се запазили с 
си значение както в китайския, така и в днешния 6 
ки език, Да споменем само слин пример: „шанг-хсия“ - 
буквално „горе-долу“, и на китайски, както на днешеп бъл- 








гарски език означава и „приблизително”. 

Да разгледаме сега някои ог тези хупорски думи, кои 
то китайските летописци са. ни запазили от ония времена. 
Най-много са личните имена, титлите и званията са твърде 
малко, а другите думи - още по-малко. Повечко са географ 
ските названия, които обаче често са еднакви с родовите и 
племенните имена. От голямото множество на питомни и 
диви животни, на птици и риби китайците ни дават само 
няколко хунорски назпания, някои от които дори не обяс- 
няват на китайски. Така напр. „тоту“ - домашно животно, 
вероятно муле от магаре и кобила, или „кунцу? - диво жи- 
вотно, известно и ценено заради своите бели и сини кожи, 
навярно лисица. 

Важно с името на муле от жребец и магарица - „ку- 
ги. Китайските знаци може да са целели да предадат д 
мата „катър“, ако тогава вече е съществувала тази дума, 
или думата - „кутре“. И до днес тази дума „кутре“ е запазе- 
на, широко използвана у нас и означава: |. малкият пръст 
на ръка или крак; 2. малко кученце 3. най-малкото измежду 
многото депа - кутрето. В хунорския език, в гогавашния 
български, както и в днешния, може би вече в по-малка сте- 
пен, с съществувал стремежът всяко положение на човека в 
рода да бъде ясно означено с отделна, особена дума - стре- 
меж, какъвто в такава степен не съществува в нито един 
европейски език. Същият стремеж се е проявявал и в дава 
не название на животните, напр.: овца - овен - агне; коза - 
козел - яре: магаре - магарица - пърле и т.н. Малкото оба- 
смесиците, които са дошли по-късно, и следователно 
Зи 1Е- шангхсне, бук 
79; Рюд., зн. 4449. 

2 ружр - то-ту вж Де Гроог, ч. |, с. 2. 

ДЕ куп-цу: вж Де Гроот, ч. 1, с. 62 


А еи - ку-ти: ож Де Гроот, ч. 1, с. 2. 
































чеу 








вално „горс-долу“: вж Ошан., зн. 
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по-късно е трябвало да бъдат низовани, ще да е било нари 
чано първоначално напярно с общото название, означава 
що само „малкото“ - кутре. Не е невъзможно постепенно 
думата „кутре“ със значепие само на „малкото“ да е видо: 
изменила отчасти своето произношение и от „кутре“ да с 
станало „катър“, и то само за в случаите, когато се е отна” 
сяло до малкото, добито от магарица и жребец. 

Като дава обяснение за титлата на кан-ю в сл. 948 па 
„„Циен-хан-шу“ и като казва, че хунорите го наричали „не 
Хун-но(рите) наричат не- 
Кой син обаче е ко-то, да- 
или въобще син, лето: 








бесен син“, легописецът бележи 
бето „тинг-ли“ и син - „ко-то“ 
ли най-възрастният, най-младият, 
писът не казва. Думата „ко-то“ се е запазила и по-късно в 
българския език не влязла като част в названието на кото- 
западното крило на придунавската държана - „кото-кио“, 
което значи „синонна област“, „сиповно средище“. Дали така 
то само западното крило, или въобще крилата 
ай Китай, засега не знаем. Явно 











се е нари: 
на Хунорската империя кр. 
с обаче, че докато първата част от названието с хунорската 
дезаста - съвсем слабо преиначена в 


дума „ко-то“, пторат: 
Не с изключено и досега. 


произношението й от китайски? 
съществуващото мъжко име Кото да произхожда от същата 
дума, чието значение на син (а може би умалително - син: 
че) да с било забравено. 

Как хунорите са наричали „дъщеря“, китайските лето- 
писи от ония времена не ни казват, обаче в тях намираме 
хунорското название на „омъжена дъщеря“ - според Де Гро- 

„Текстовете не са съвсем 


с предполагат и двете. Така 





от- „ку-цу“, или може би „сна: 
ясни и дават възможност да 
като говори гл. 948 на „Циеш-хан-шу“ за големия китайски 
поход против дясното - българското крило, и като обяспява. 
единствено сполучливите действия на китайския носпачал- 
ник Шантхун, който действал с войските на осуните, казиа: 
„Висшият главатар Шангхуи потегли с войските на Осун до 

Тор #8 - тинг-ли; Де Гроот ч. |, с. 53, 

за #- ко-то; Де Гроот, ч. 1, с. 53, 

ЗБД- кус: гус го; вж Ощан. зн. 1885; Рюд., 3. 2192, 

док - ку-цу; Де Гроот, ч. 1, с. 197. 
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двора на десния кокле-крал, залови един роднина на кан-о, 
който стоеше на степента на неговия баща (значи чичо), как- 
то и съпругата на неговия брат и неговата куцу, освен това 
още именити крале...“ А в гл. 940 пак па същата летопис, 
като се говори за приемниците на Хо-хан-ша, се казва: „След 
смъртта на Хо-хан-ша управлява Тиаото Бок-ко като кан-о 
Хокцулуи Дзьокте.. Също и той се ожени за Ванг-чао-киун 
(китайска княгиня, изпратена за жена на Хо-хан-ша), която 
му роди двс дъщери, от които по-възрастната се казваше Ун 
и стаца ку-цу ь (рода) Супок, другата ку-цу в (рода) Тонгху 
Докато първият текст дава повече оспование да се 
предполага „омъжена дъщеря“, вторият напротив, по-ско: 
ро „снаха“ - „куцу (снаха) в (рода) Супок“ и т.н. Де Гроот се 
пита дали „куцу“ не е турската дума „киш“ или „къс“. Ако 
би се оказало, че „куцу“ е действително „омъжена дъщеря“, 
наха“, това уеднаквяване не би бидо невероягно. 
Хунорите са имали по мпого жени и за тях са разпола- 
гали с няколко различни названия, а именно: главна 
„пуан-ку9; обикновена или допълнителна жена, чието ху- 
норско название не знаем; ообено обичана жена, любимка - 
или уат-си“, или „ат-ши“, което според Де Гроот 
щее може би думата „евчи“, по уйгурски - „съпруга“. Все 
пак трябва да се има предвид, че тези названия са били 
отбелязани само когато се е говорело за кански жени. По 
късно главните „цуаи-ку“ жени придобили и известно по- 
литическо влияние. Така в гл. 944, като се говори за смърт 
та на кан-ю Хо-лок-ко, се казва: „Но едва той бе умрял, 
когато Вей-лю (преминал към хунорите китайски пратеник) 
и съпругата цуан-ку се опитаха да скрият неговата смърт, 
изготвиха фалшиви заповеди от (името на) кан-ю, пиха с 
големците една клетва и поставиха на трона левия кок-ле 
крал, един от синовете на кан-ю, като кан-юо Оиенте“. 
обозначението на другите положения на отделния човек в 
1 Де Гроот, ч. 1, с. 197. 
» Де Гроот, ч. 1, с. 247, 
т - цуав-ку; Де Гроот, ч. 1, с. 187, 
Ж - о-джо; Де Гроот, ч. 1, с. 49, 50. 
Гроот, ч. Т, с. 187, 
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рода китайските летописи не ни дават никакви хунорски 
и преводи. 





названия, а като че ли само китайс 
ие на Ву-ти за първите подвизи на 
младежа Хокипинг се казва че: .. той обезглавил Цик“джок-ко 
сан 44 4 е др, койго бил на степеита на дядото на каш-о 
(Де Гроот, ч. Т. с. 118), значи бил чичо на бащата на капо. Смя- 
гайки перолтно Цик-джок-хо-сан за име, Де Гроот ис се занима“ 
ва попече с него и не дава никакво обяспение. 

Не с обаче изключено това име да с съставно и в състава 
му да стои и званието „чичо“, като същинското име да с било 
съкратено от китайците при записването само до окончанието 
му „хо“ или пък да е било предаено със знаците „джок-хо“, 
Последният знак „сап“, който сега се чете „чан“, с отдедна дума 
и както вече пидяхме, означава нещо като „господар“, „госпо: 
ди“ или нещо подобно. Първите два знака Де Гроот чете „цик“ 
и рджок“, а сега по севериокитайския пскински говор се произ 
васят като „джи“ или уизи“ и „жо“ (вж Ошанк, зи. 1494 и ЦИ к 
Род, зи. 603 и 3108). Както при тогавашното си, така дори и при 
сегашното си произношение само първият, пък и двата знака би- 
ха могли сравнително доста добре да предадит звукопо думата 
чичо“, чисто точпо произношение преди повече от 2000 години 
Може да е било и по-близо до тогавашното произношение на 
тези два знака. Нека припомним, че и досега у нас съществува. 
Видъг „чико“ вместо „чичо“. Думата може да с била предадена 
било с двата първи знака като „чичо“ или „чико“, като собствс- 
ното име с останало само с окончанисто си „хо“ или „хор“, би- 
с първия знак, съкратена само до „чик“ - вместо „чико“, а 
името - като „джок-хо“, предапащо „джогор“, Че китайците са 
могли да сметнат всичко, записано в случай от ТЯ, само като 
лични имена, няма нищо чудно не само поради китайското раз“ 
бирине на имеката, но и защото такана грешка би могла да бъде 
извършена и сега дори от всеки сдин чужденец, който ис знае 
сзика. Така напр. и досега се случва твърще често всички позна- 
ти, ц не само съответните членове на рода да пиричат иякого и 
със званието му, косто той има в рода си, като: чичо Стоян, дядо 
Пею, бати Бояп, вуйчо Кольо и т.н. вместо симо Стоян, Пею, 
Боян, Кольо и тл. В такъв случай незапознатият с българския 
език чуждсисц лесно би се заблудил и би сметиил, че личните 
имена са: Чичостоян, Дядопсйо; Батебоян, Вуйчокольо и т.н. 

Ако това е така (а то с твърде пъзможко), китайците са ни. 
предали с първите два знака или само с най-първия това българ- 
ско звание, тъй много ризпространсно и досега дори у нас, а 
някога вероятно общо и за всички хумори, защото с било преми. 
по дори ив Япония, където и доссга продължава да съществува, 
макар и вече под малко променено значение. 

Няма обаче никакви други записвания, които да потвърж 
давиг това предиоложснис 








1 В похвалиото изказ 
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Най-висшето звание - това на държавния глава у ху- 
норите - с било, знаем вече, „кан-ю“!, косто Де Гроот чете 
„тан-ху“, Той се пита дали и самото звание не означава ед- 
но по-друго записване на „тенгри“ - пебе. Обаче, както из- 
рично е казано в гл. 948 на „Циен-хан-шу“: „държавата (на 
родъх) го наричаше тин-гли - ко-то кан-юь., хунорите каз 
ват на небето тинг-ли и на син ко-го; кан-ю означава ши 
рина и величие и изразява, че понеже той представя небето, 
той е кан-ю (широк и велик)“, Основавайки се на старите. 
произпотения на знаците и предполагайки, че те може би 
означаваг „небе“, Де Гроот възприема четенето „ган-ху“. 
Обаче ако се вземе по-късно запазилото се произношение и 
особено от вида му „кан-ювиги“ у българите, в който „ови- 
ги“ означава също „велик“, и ако се има предвид, че, 
значи „висок“, „висина“, „възвишеност (планина)“, както 
намираме досега тази дума, запазена в Кан-Тенгри? - най- 
високия връх на Тиеншан в Бъл-кан - име не само на на- 
шата Стара планина, но и на други вериги, като напр. на 
сдна в Западен Туркестан, би трябвало да се отхвърли пред- 
положението за означаване на небе, както и че означавало 
„ширина и величие“, а по-скоро „висота и величие“, които 
също така са „качества на небето“, 

Китайците не съобщават как се е наричала на хунорс- 
ки следващата титла, отговаряща на техния „ван“ - крал. 
но навярно ще с била „кан“. Разбира се, имало е различни 
видове канове. Някои от тях са били „велики“. Такива най- 
напред са били възможните наследници на кан-ю, пегови- 
те синове и братя, великите леви и десни - „то-ки“, „кок 
ли“ и други „крале“. Но също така пелики канове е имало и 
ог други родове - главните родове на големите племена, от 























ОВ Е- кан-ю; вж Де Гроот, ч. 1, с. 54; мпозина четат звани 
сто и като „шан-ю - нещо съвършсно погрешно (както това до 
каза Де Гроот, ч. 1, с. 54). 

Вж Де Гроот, ч. |, с. 33, 54 

? Върхът Кан-Тенгри се намира в западния дид на Тисншан, 
на около 200 км източно от сз. Исиккод 

“Ко Щ- то-ки; догри - превъзхол 

14 е - коксле, кук-ли; възвише 








и: Де Гроот, ч. 1, с. 55. 
Де Гроот, ч. 1, с. 55. 











които ще са произхождали „великите“ „тонг-хо“, „дзи-ток 
„ку-то-хо“?, „ун-гу-те“, „циемециянг“ и др. канове, или както 

и бележат китайците - „крале“. „Токи“, което предава ве- 
роятно „догри“, означава според китайците „хиен“ - „пре- 
е“ или „лок-ле“, или „кук-ли“ е възможно 
ко- 





възкоден“; „ко 
да означава „възвишен“. Следващите звания: „генера. 
маиданти“ и „славнокомандващи“ са предадени само в ки- 








тайски превод. 

Другите звания Де Гроот смята, че не може да обясни, 
обаче бслежейки, че според Шикипкизи кутохо били голем- 
ци от друг род, приема тези звания за родови имена. На 
като се вземе предвид, че такива „крале“ - били те „вели- 
ки“ или не - е имало във всички племена, става ясно, че тук 
не се касае до родово или племенно име, а до звания, дава- 
ниина канове от други родове, различни от рода на кан-10 
Като се вземе освен това предвид и подреждането, което 
дава Хоу-хан-шу, а именно: 

„Между техните големци най-висши са левите хиен 
(токи)-крале, тогава следват левите кок-ле-крале; след това 
десните хиен-крале и десните кок-ле-крале. Наричат ги че- 
тирите ъгъла. Следващите по старшинство са левите и дес- 
ните дзиток-крале, тогава левите и десните унгуте-крале и 
след тях левите и десните цием-циянг-крале. Тези образу- 
ват шестте ъгъла; всички са синове и по-млади братя на 
кан-о; тяхното степенуване с това, според косто те биха мог- 
ли да бъдат взети в съображение като бъдещи кан-ю“ (Де 
Гроот, ч. |, с. 56), явно е, че ис може и дума да става било за 
племенни, било за родови имена. 

Дали нопото подреждане, което дава Хоу-хан-шу, е по- 
вярно, дали то отговаря на по-късни промени в този ред у 
хунорите, мъчно би могло да се каже, обаче то ни дава и 
някои ценни сведения. Така явно е пече, че званието „ци 























СЕ И - тонг-ко; Де Гроот, ч. |, с. 35, 56 
за уж - дзи-ток; Де Гроот, ч. 1. с. 56. 
Роже ТК - ку-то-хо; Де Гроот, ч. |, с. 55, 56 
ав в 42. - ун-гу-те; Де Гроот, ч. 1. с. 56 

2 аруо Ну - цием-циянг; Де Гроот, ч. 1, с. 36 
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яиг“! - главнокомандващ, не е китайска, а хунорска дума. В 
случия тя образува хунорското звание „цием-циянг“ (вж по: 
горе), косто може да се чете и „циер“, джан“ и когато е 








с отнася до син или брат па 
е несъмнено се отнися и до 
„ Това звание бива съче 


придружено от „велик“, 
ю; „дзиток“ или „ситок“ 








канове от други родове и племен 
тавако още ис „ку-то-хо“ и „цу-ку 
Някои от исички тези звания са били известни и по: 

» Европа, като обаче са ги смятали за имена на пле- 
мена или поне на родоне. Тонг-хо предава съвсем сполуч- 
диво известното българско звание за висш военачалник 
друнгар - тонг-ко - дронг-кор - друнг-гар; ун-гу-те също 
така напълно сполучливо предава - уногур, смятано доско: 
ун-о-гу-р; ку- 

то-хо е несъмпенно - кугригур, смятано също погрешно За 
племенно име. Това е и единственото звание, значението на 
което може да се изясни почти напълно. То произкожда от 
корена „кутре“- „кутро“, което, както нидяхме, означава било 
най-малкия пръст на ръката, било най-малкото дете в се 
мейството или роди. Като се има предвид, че в подрел 
нето това са едни от най-последните канове по старшинст: 











ро за илеменко име, а именно - уп-(0)-гу-ре - 














а- 





во, което ще рече, че може да се предполага - и най-млади- 
те, или че званието означава „най-младшите“, или пък ор- 
дата на най-младите - младежката орда, началствана от 
пай-младите измежду кановете. Какво означава „дзиток 
или „ситок“, не бих могъл да кажа. Също така неясно си 
званието „цу-ку“, обаче то се е запазило и досега, вече като 
зично име - Цоку, Цоко или само Цок. 

По времето на кан-о Оцулуи (8 г. пр.Хр. - до 13 г.), 
един от синовете и приемник на Хо-хан-ша, било създаде- 
но ноно най-висше звание за престолонаследника - вместо 
„ло-ки“ (догри) - „хо-ху“ или „хо-ган“?, защото званието „то- 
ки“ не носело щастие. Това звание впоследствие става осо- 




















Гр - цианг; вж по-горе и Де Гроот, ч. 1, с. 85. 
Зи Е - цу-ку; вж Де Гроот, ч. 1, с. 56. 
за Т- хо-ху (ко-ган); вж Де Гроо 
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бенно употребимо и няколко века по-късно у турците става 
звание на държавния им глава под вида „ха-га 
Укунорите в съществувало още едно звание, косто пос- 
тепенно придобива голямо значение и разпространение, би 
за възприето и в Китай, и у гоатсите, и у осуните, 4 също 
така и у други по-късни племена. То с званието „ябгу“. От. 
начало то като че ли означава само господарски пълномощ- 
ник, пълномощник на всеки кан. По-късно значението му 
се Разширява до наместник. У осуните и особено у гоатси- 
те то придобива значение на пръв помощник и наместник 


н“ 





на върховния господар. 

Беше се създало погрешното убеждение, че „теигри“ 
означавало „бог“. Благодарение на изричната бележка у Де 
Гроот (ч. 1, с. 53) и обяснението на „Циен-кан-шу“, знаем 
вече с положителност, че „тенгри“ не в „бог“, а „небе“. Вяр 
ное, че китайците употребяват една и съща дума - „тиен“, 
както, за да обозначат „небе“, така и „бог“, защото за тях 
Небето с било най-висшият Бог. Но хунорите и особено бъл 
гарите правели разлика, макар понякога - може би под ки- 
тайско влияние - да са наричали Бога - „небеспия“- тенг 
ри, Небесни - „тенгри“, българите са наричали също така 
върхове, сзера? и други особено красиви места. 

Въпреки че повелята да не с споменава Божието име 
напразно е била, както личи, в сила и у хунорите, все пак 
някои имена и думи съдържат корена „бог“. Коренъг „бог“ 
се намира в званието и името Богадур, както навярно с зву- 
чало и името на най-великия хунорски господар, записано 
от китайците със знаци Мо-тун; този корен се намира в 
името и на веригата Тиен-шап, както тя е била наричана от 
българите в далечното минало и от което име Тиеншан с 
само китайски препод. И до днес още най-хубавата и най 
величествена част от тази планинска верига носи българс- 
кото си име, преиначепо малко по монголски, Богдо-ула - 
Божия планина. И още много други места носят название 


, с. 116, 119. 
още и В - тен 




















гу: Де Гроот, ч. 
< тишг: 





или ЖОЗЕ- я 
2 Освен пол записването 





тела. 





Тиепшан - Кан-тенгри, Тенгри 
недалеч от Лхаса. 





Освен най 
се иарича и свещеното езеро в Тибет 


окия връх и 
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то Божии в днешна Монголия. Някои от тях несъмнено са 
по-късни, дадени от монголите, но други пък са още от бъл 
гарско време. На изток от додното течение на Езсин (Икс)- 
кол името се среща дори под вида „Божии-богдо“. Освен в 
географски названия, освен в имената Богадур и Богориш 
(Борис) коренът се срег ите „богат“ и „убог“. 

Видяхме вече по-горе, че китайците са смесвали пог- 
решно името „Ши-лисн“ - Ширине, с Небе или Бог в бъл 
гарското название на Божията планина - Тиеишан. В дейс- 
твителност Ширине или може би Широка ще се е наричала 
само най-югоизточната част на веригата, която сега носи 
името Чол или Курукдаг. Но освен тази част на Тиеншан 
изглежда, че и част от Наншап ще е била наричана от бъл 
гарите също Ширине. Дали това име с било давано на пла- 
нините поради това, че ширина е една от особеностите на 
Небето, или просто защото така наречените планински час- 
ти са доста разлати нашироко, сега, разбира се, не може да 
се каже с положителност. Обаче и досега българите често на- 
ричат разлатите части на някоя планина Широка планина. 

Освен на Бога и на Небето българите и хунорите са 
наричали по-забележителни местности било на името на 
племето си, било на името на по-видните си родове. Особе. 
но това е отличително за българите. Долини, реки и езера, 
планини и проходи, където са били установени български 
орди, са носели най-често името Българ - Българ-река, Бъл: 
гар-долина, Българ-езеро и т.н., както е имало и Ху-но-река 
или Ху-ли-планина и т.н. След племенното си име, с което, 
както личи, са били особено горди, българите са наричали 
природните забележителности с името на канския си род 
или на името на рода на кан-о. Една ог забележителните 
вериги на север от Средищния главен онгъл при р. Онгин 
се казва и досега Доланкара - име, което в миналото е било 
записано от китайците съвсем точно - Доу-лан-кан”, Дуло- 
ва планина. Същото име - Дулови, са носили и няколко ре: 
ки и езера, като напр. Дулан-нор? и др. 


див; 
































ЕЕ Е- доу-лаи-кан; Де Гроот, ч. 1, с. 164. 

Западно ог сз. Кокунор. Не иби било чудно, ако се окаже, 
че името ка езерото фи А - о-лун-нор, в косто се влива р. 
Онгин, с също така малко поизопачено, Дулово-езеро (вж Де 
Гроот, ч. 1. с. 167) 











Има като че ли и няколко обратни случая, при които 
звание или лично име с образувано с вмъкване на географ- 
ско име в него, Това е един обикновен начин за образуване 
на звания и титли в Китай и пе с чудно, особено в по-късно 
преме, да е бил подражаван и от хунорите. Такъв изглежда 
да е случаят и с името на известния ни кан-ю Цит-ки, кой- 
то с приед това име (или звание?!), когато е бил прогласен 
за кан-о!, Това име или звание би означавало нещо като „кан 
от кугригурската орда при р. Цит-ки“. По-късно китайци- 
те отбелязвали името му само Цит-ки, под което и тоя кан- 
юс влязъл в историята. 

Видяхме вече, че в повечето случаи думата „кан“ озна- 
чава, поне на тогавашен български език, по-често „плани- 
на“, „възвишеност“, отколкото, както са мислели китайците 
(Де Гроот, ч. 1, с. 54) - „ширина“, като особеност на Небето. 
Така има поне две несъмнени записвания, в които тя озна 
чава „планина“, „възвишеност“. Това са Дулан-кан - Дудова 
планина, и Кан-Тенгри, най-високият връх на Тиеншан. 

Твърде често в имената на реки и местности се среща 
като съставка и думата „онгъл“. Така освен името на р. 
Онгин имаме планина Йен-ки, а също и селища Йен-ки, 
Сап-ку, Ан-ки-ни, Лунг-ле - част от окръга Туп-хоан (Де 
Гроот, ч. П, с. 32), и др. Във всички тези случаи се касае 
навярно до някой по-известен на времето си онгъл, който. 
се с намирал край даденото езеро, река, планина иди пък 
па мястото на който после е било образувано селище. 

Също така и местности, където постоянно се е намира- 
ла пякоя орда, са запазили като име названието на ордата. 
Така и досега областта от северната чупка на Хуангхо, та до 
Голямата стена се нарича Ордо или Ордош. Думата „ордо“ с 
отбелязана от китайците по няколко начина и в някои с упот 
ребена и като име на държава”. Под тази дума изглежда навре“ 
мето се е подразбирало не само част от племе, бойна сдини- 
ца или сборни чарди и родове, но също така и мястото, къ- 
дето постоянко са се намирали такива поделения. 














1 Името, под което кан-о Цит-ки е бил прогласен, с 
раби - Цит-ки-ку-то-хо; вж Де Гроот, ч. 1, с. 212. 

з Освен записването щж Е. - 40-то - орщо (Де Гроот, ч. 1, 
с.52 и 139), имаме ве Фр - угто (Де Гроот, ч. П, с. 19, 120) и 
#6- о-то (Де Гроот, ч. П. с. 70) и др., като имена на държави. 





























Между миожеството други географски имена!, на които 
няма да се спираме, да припомним поне само следните: Ко- 
чан - Кочан, старото българско име на Турфинскита низи. 
на (вж по-горе); Кут-ша-ни-ка? - Качаник; р. Ку-ли, което с 
съкратено от Ку-ли-(по)" - старото име на Керулен, косто то: 
гава ще е звучало навярно Курило. Би трябвало да се при- 
помнят и имената на селищата Чьодар и Букур в сеперната 
окрайнина на Таримската котловина, които из-глежда, че ия- 
мат нищо общо с индоевропейския приозход - както се вяр- 
ва - на тогавашното тамошно население; а тези имена са от 
гогавашни времена и несъмнено ще да са български, 

Част от племенните и родовите имена вече спомепах- 
ме. Но има още някои, които заслужават да бъдат припом- 
пени“, а именно: О-ки? или О-ши, чете се още и Ву-ки, на- 
вярно същият и по-късно известен род Укил и Вокил: И- 
ти-ша“, името на оня кан-о, който прогонил законния прес- 
толонаследник У-тан”. Итиша е навярно Иртиш, а У-тане 
Уркан или Оркан; О-Йен-те”, навярно предава същото име, 
което с в писмото на хазарския хаган Йосиф - Венентер 
Името, отбелязано като Пок-су-тонг" и всъщност само Пок- 
су, а „тонг“ е съкратеното му звание - „тонг-хо кап“, Съ 
щинското име, както е предадено тук - Пок-су, ще е Бор-шу 
Богориш, съкратено от китайците до два знака. 






























Да споменем само следните: Лим-ху - местност; Там-лам - 
местност; То-шан - планина; Де-кан - планина; Цун-ке - плани 
на; Хикиуанку, Итупикики, Шелихо. То-хам, Или, Ан-хо; О-циа 
Чик, Ула-Усу и др. - рски; Пат-ло-ка, У-то, Кан-тонг, Со-дзу, Бу- 
то - долини и места на стакове. а 
ОД та Ути. - кут-шасни-ка; Де Гроог, ч. П, с. 106, пак там 
и другите начини на записваке. 
ЗП - кугли съкратено от ку-ли 
с.210. 
„+ Измежду другите да споменем и: То-ли-ко-цу, То-лиог-ки, 
То-ки-тонг, Хо-лиу-дзьок, Когсик, То-то-иго-су, Ко-бо-ло-то, 0: 
де-кут, О-ле-уаи-тан, Пу-ло-ку-тонг, И-то-ти-га-су, Лонг-ти-га. 
су, Цу-би-су, Хам, Хек-пу-луи-дзьок-те, Се-кан-дзьок-те, Ку-га- 
дзьо-те, О-и-гонг, О-пу луи-дзьок-те и др. 4 
"в аф- О-ки или Ву-ки; Де Гроот, ч. 1, с. 22. 
СЕ та - и-ти-ша; Де Гроот, ч. 1, с. 11! 
в - уан; Де Гроот, ч. с 1 
ет - о-йен-те; Де Гроот, ч. 1, с. 187, 
Ур 8 - пок-су-тонг; Де Гроот, ч. 1. с. 205 














е - Курило; Де Гроот, ч. 1, 





























Най-после да се спрем отново на името „българин“ 
Какво означапа то? Проф. Шищмапов наивно се мъчеше да 
се убеди, че то идвало от р. Волга и означавало полжани 
хора от Волга!. Че между името па тази голяма река и бъл 
гарското име има нещо общо, не е никак чудпо. В течение 
на векове българите са владели и двата и бряга почти по 
цялото И протежение. Видяхме, че те твърде често, много по- 
често от всеки друг народ са давали своето име на географ 
ски забележителности: езера (най-малко четири), реки, доли: 
ни, планини, проходи са носили името „български“, и то не 
само в Средна Азия, но и около Кавказ, който сам е бил на 
ричан Българска планина, че дори и в Мала Азия. 

Но какво е означанало самото име? За да се открие то- 
ва, би трябвало да се потърсят и други думи, които съдър 
жат корена му. Както и китайците са схванали, коренната 
сричка е била „бъл“, ако и самите те поради липса на срич- 
кодуми с изгласящо „л“ да са я отбелязвали често и с два. 
знака. Обаче освен думите „бъл-кан“ и „бъл-каш“, откоито 
втората изглежда несъмнено име, няма други думи, в които 
с положителност да може да се открие корепъг „бъл“ от име- 
то „българ“. Само тези две думи не са още достатъчни. Те 
бика могли да послужат като указания кои от други предпо- 
лагаеми думи съдържат този корен. Такина думи вероятно 
ще се открият по-нататък в бъдеще. Обстоятелството, че бъл- 
гарите са биди толкова горди с името си, показва, че не име 
било дадено от други чужди им езици и народи, то си е било 
тяхно българско и са разбирали добре значението му. И тък- 
мо затова съм убеден, че думи, съдържащи този корен и дос- 
татъчни, за да го обяснят, ще се открият. Тогава загадката. 
за значението на името не ще остане повече скрита. 

Както повечето от самите имена, така и окончанията 
им ще останаг задълго може би съвсем исуяснени, Забеляз- 
ва се обаче като че ли някаква „мода“ в окончанията. Така в 
по-отдалечените векове преди Христа преобладава оконча: 
нисто „цу“, като в Кидо-цу, Хун-цу и др. или окоичанието 
зъ“? като в Инг-дзъ, Навярно това е сдно и също окопча- 









































1 Проф. Шишманов, пос. съч., с. 739 и сл 
2 Ки - цу; Де Гроот, ч., |, с. 24. 
2 53 - дзъ; Де Гроот, ч. 1, с. 26. 





































































ние, предадено с два различни вида знаци, от които втор» 
ят може би уминшено с подбран ог китайците, за да преда- 
деи китайското значение на „момче“ или „синче“, Това окон 
чанис, изчезнало като че ли за известно време, отново се 
появява към. средата на Гв, пр.Хр. като напр. в имената 
То-ло-хо-цу, По-хо-ло-цу и др. Окоичанието „ша“! или „ча“ 
като в имената И-ти-ша или И-Йет-ча се появява от П в. пр.Хр. 
азва, докато съществува Хунорската империя. „Сап“, 
написано по различни начини, които видяхме вече по-гор, 
се среща обикновено след други окончания и всъщност 
»гделна дума звание, запазила се и досега с малко 
друго знач „отдетои „сановник“ и вече, разби- 
ра се, не като окончание. Обикновено пред „сан“ стои истин- 
ското окончание „хо или „коч, както в имената Ке-хо-сан 
или Хо-лок-ко. Това окончание предава очевидно оконча: 
нията „гор“, „гар“, „гур“ и в личните имена. Среща се също 
окончанието „то“, навярно „дор“ или „дар“, както в Хиу- 
то, Циу-то, Хо-ку-то и др. Окопчанието „ли" - ри, с твърде 
често и се среща, предадено с множество различни знаци. 
Окончанието „ин“ се среща само при българското име - не- 
що, което пече видяхме. Най-после, срещат се като оконча 
ния цели или съкратени звания (освен „сан“), като напр 
„дзьок“ и „те“ от „дзьок-те“, „тонг“ от „тонг-хо“, „токи“ и 
др., а също така и по-новото „ги-га-су“ - цяло или съкрате- 
но само като „су“, което ще да е пак някое звание, като напр. 
в имената И-то-ти-га-су, Лонг-ти-гасу, О-ти-га-су и др. 
Има още няколко думи, споменати отг китайците, кои: 
то те са обяснили в своите летописи. Това са: То-лок, гроб- 
ница, кинг-лу! - нож, употребяван при жертвоприношение, 
и Лиусли" - лъжица за ориз, също използвана при ж 
приношение. 
1зр - ша; Де Гроот, ч. 1, с. 11 
за - ча; Де Гроот, ч. 1, с. 77. 
ЗЕ - хо (40у); Де Гроот. ч. 1, с. И8и 204. 
+ УД - ко: Де Гроот, ч. . с. 176. 
в: то; Де Гроот, ч. 1, с. 120 и 125 
взе Е - тиста:су; Де Гроот, ч. 1, с. 248 
(в ЕЕ - 1о-лок; Де Гроот, ч. Г. с. 60. 
Фа З - кинг-лу; Де Гроот, ч. 1, с. 223, 
6 # - лиу-ли; Де Гроот, ч. 1, с. 223. 
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Всички тези думи, титли, заания, разни имена и окон 
чания са твърде малко, за да могат да послужат за една по- 
пълна представа за хунорския и българския език от ония 
а. За да се разшири тази представа, би траябвало да 
ачки други български думи и имена, които 
(ните съобщения, макар че те се от- 
Едните и другите заед- 
и вярна представа за 
е летописи, вече 


времен 
се прибавят и вси 
са пи известни от за 
насят до твърде по-късни времена. 
но навярно биха дали вече по-пълна 
езика. Но и топа, което ни дават китайскит 
с достатъчно, за да се изправят някои изводи, ако не поло” 
жителин, то поне отрицателни, а именпо, че хунорският, 4 
значи и българският език от ония времена, не е бил нито 
„тюркски“, нито монголски, нито тунгузки, макар и тези 
зици по-късно да са се обособили и образували - било нап- 
рано, било под силно хунорско влияние - от пограншните 
хунорски наречия 
И тъкмо затова всички опити да се уеднаквяват тези 
езици - или по-право всеки едикот тях поотделно, с хунор- 
ския или българския ие са могли да дадат никакви задопо- 
литедни резултати. Нещо повече дори, невинаги опитите да 
сс обясняват хупорски или български думи с помощта па 
иякон от тези езици са се оказали успешни. Само българският 
език, доколкото са известни или биха се намерили още ня- 
кои остатъци от него, би бил в състояние да попълни НЯКОИ 
от големите празнини в хунорския. Само общото и самос- 
тоятелно издирване и изследване на остатъците от единия 
и другия без предварително превзети уеднаквявания с дру- 
гите сродни езици ще може дв доведе до едно по-пълно поз 
наване па този език, от чието богатство са черпили почти 
всички северни, източни и югоизгочно-азиатски езици от кой- 
то, уверек сам, ще се окаже, че по нещо са наследили и всички 
европейски езици 
Но псичко това е друга отделна задача. Задача на ония, 
които познават добре и изследват всички тези езици. 






















































































































ЗА ДИМИТЪР СЪСЪЛОВ - БАЩА МИ 


Авторъг на „Българите отпреди две хилядодегия“ Ди- 
митър Съсълов е роден в София през 1893 г. - син на почте: 
но и сравнително заможно демейство. Баща му - Димитър 
Панайотов Съсълов (1856-1925), с роден в българската ма 
хала Каргона на гр. Ямбол, потомък е на строители, носите 
ли на българско самосъзнание и родолюбие. Без колебание 
той се включва в редиците на българското опълчение в паве- 
черието на Руско-турската освободителна война и заедно с 
първите отряди прекосява Дунава при Свищов. В лютия бой 
край Стара Загора за защита на Самарското знаме е тежко 
ранен. Останал полужив след сражението, той с памерен от 
селянин, който го натоварва на колата си и прави невероят- 
ния за времето си преход през Средна гора и Стара плани 
на, за да го отведе до Императорския руски лазарет в гр. 
Бяла, Русенско. Там дядо ми получава необходимото лечение 
и грижи до пълното си възстановяване. Главиокомандващи: 
ят руската армия го награждава с най-високата степен па 
Георгиевския кръст за храброст. След войната дядо ми се 
включва активио в съзиждането на току-що освободената си 
родина. Строи известния тогава Александровски мост край 
Княжево и подарява на този столичен квартал читалищна 
сграда. И до днес малка уличка там носи неговото име. По 
късно строи жп линията от София за Варна - ог гара Роман 
до гара Каспичан. Със свои средства, безвъзмездно, пост- 
роява линията между Плевен и Дунава - от гара Ясен до 
Сомовит. За това с мотивиран от затрудненията, които Сър 
бия създапа за преминаване през нейната територия по су 
ша на необходимите материали ог Австро-Унгария. 
Димитър П. Съсълов е два пъги народен представи- 
тел на родния си град Ямбол в парламента. По време на 
Пърната световна война отделя част от жилището си на ул. 
„Славянска“ Ме 5, обзапежда я и я предоставя за болница 
на ранени пойници, а за помощен медицински персонал се 
включват съпругата и двете му дъщери. Като политик и 














в близки отношения и поддържа приятелски връз- 


русофил е оржат ски ер 
ки с народния поет Иван Вазов и с Константин Стоилов 
да 


Майката на баща ми - Олга (1872-1930), произхо: 
ра. При завладяване на градчето от 
Доичо Попов 





от бунтовната Клису в: 
гурския башибозук през април 1876 г. баща 6 
е посечен, а къщата им е изгорена до основи. 
Напълно естествеко - роден и възпитан в среда на 
родолюбие - баща ми си изгражда характер на всеотдай- 
ност към родината, който може да се проследи през целия 
у земен път 
ка гимназия в София и заминава да учи в Германия право и 
философия. Освен основните дисциплини голям интересу мла- 
дия студент предизвикват лекциите и беседите с историческа 
гематика и главно ранносредновековната епропейска исто“ 
рия. Той се стреми да разшири познанията си и да намери 
отговори, свързани със събития по формирането и развитие 
то на българската държава на Балкан-ския полуостров. 

По това преме избухва Балканската пойна и Димитър 
Съсълов без колебание напуска упиверситета и се завръща в 
доброполец във войската. Войната завър 


1 ва 
родината, Постъ : ката. Война : 
пиша сравнително бързо и той не успява да участва активно на 


фронта. По време на Межлусъюзническата война проявява 
висока воинска доблест и всеотдайност и оставайки сам зад 
оръдието, продължава стрелбата срешу пражеските позиции. 
За това с награден с войнишки орден за храброст. 

В панечерието на Първата световна война Димитър 
Съсълов е в Школата за запасни офицери и по време на 
българското участие се сражава във Влашко, а след тона 
край Дойран. За своето мъжество и смелост получава офи 

ския кръст за храброст. : 
ма тел Бойиата ае 1Оридическия факултет на Со- 

йс верситет. 
ОК У ИВ ее оженва за Параскена Шойлевова, пряка 
внучка из възрожденеца и първи книгоиздател Христо 1 
Даноп. До смъртта си (1973 г.) Димитър Съсълов живее не 
разделно със своята жена и ж обича всеотдайно 


















































































Следпоениата ситуация в Европа е вече съвсем изме- 
нена. Създадени са нови държави, променени са граници 
На изток се появява нова структура - Съветският съюз, а 
победените държави изнемогват от ограничения и репара- 
ции, Новата реалност сс отразяпа естествеко и в разгроме 
ната от пораженията България 

Обществената и политическа действителност у нас пе 
е много по-различна от останалите държави. И все пак оп- 
ределени тенденции от пъстрата палитра на възникналите 
з страната пи идейни стълкновения са специфични. 

За преодоляване на кризата и измислените предизпи- 
кателстна в България се предлагат икономически и полити- 
чески решения, които понякога стигат до взаимноотричащи 
се, напълно полярни становища. Гражданската позиция и 
вече изграденият мироглед предопределят на Димитър Съ- 
сълов актипно участие в разгорещените спорове. Той вижда 
определена опасност за оцеляването на българската държав 
пост и суверенитет, ако вземат връх някои от вижданията за 
бъдещия статус на България. Трябва да отбележим, че ако в 
тогавашния период (двадесетте и тридесетте години) тази 
загриженост е изглеждала пресилена, то събитията, на които 
сме свидетели в последното десетилетие на ХХ век, до голя 
ма степен потвърждават основанията за появата И. Разбира 
се, наскорошната сълба на съседна Югославия не прави Ди- 
митър Съсълов ясновидец на бъдещето, неговият анализ и 
вижданията му са продукт само на родолгобието му. 

(В редица статии, публикувани във в. „Мир“, Димитър 
Съсълов отстоява убеждението си за самостоятелно същест- 
вуване на българската държава, като се противопоставя на 
внушенията за интегрална Югославия. 

Поддръжници на идеята за обща държава с новосъз 
дадената след войната Югославия са някои известни уче- 
ии политици. Един от изразителите тяк е проф. Д. Михал- 
чев. Именно с него Д. Съсълов влиза в символичен „двубой 

В началото на тридесегте години статиите са отпечата- 
ни в огделна книжка, озаглавена „Велика Сърбия иди Бълга- 
рия“. Част от основанията за своята теза Д. Съсълов търси в 
историята. От стотиците бележки в полетата на страниците 
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ТЕТТЕГТТТТ 


на част 1, том Гог капиталния груд на проф. Васил Златарски 
за средновековната българска държава (1918) личи силният 
интерес на Д, Съсълов да намери подкрепа от събитията на 
предлунавското държавно съществуване на България. 

Сега изглежда вероятно, че определена роля в по-на 
гатъшните дирепия на Д. Съсълов с изиграло подзаглавието 
на труда на проф. Златарски „Епоха на хунобългарското над- 
мощие“. Това предопределя интересите му да се насочат към 
изясияване на забулени във времето сведения за хуните. Иг- 
ра па съдбата или невероятна случайност е открипането и 
придобиването на книгата на 1. ). М. 4е Сгоог „Оие Ниплеп, 
дег уотеившевеп Яей - Сътезвсве Откипйеп ги Сезетеме 
Абепв“, егает Тей (1921) („Хуните в предхристиянската епо- 
Ха китайски извори за историята на Азия“, първа част). 
Авторът Де Гроот е световноизвестен познавач, преводач и 
коментатор па оригиналните древнокитайски хроники. 

Включените в цитирания труд древин летописи пред- 
ставляват най-богатия извор на: конкретни сведения за на 
родите, обитавали значителни пространства край запад 
ните и сеперните предели, до които е достигал Китай. Опи- 
саните събития са точно определени във времето и геог 
рафски локализирани. Прави силно впечатление непреодо- 
лимата преграда пред Китай, която населяващите Таримс 
ката котловина са представлявали за проникването му на 
запад. Този факт обяснява почти пълната липса на сведе“ 
ния за народи и събития, които са се развивали по това 
време западно от Памир, в плодородното междуречие на 
Охов (дн, Аму Диря) и Захапев (дн. Сър Даря), докато далеч“ 
ни историци и биографи от Средиземноморието - древна 

Елада, Рим и Месопотамия, разказват с големи подробнос- 
ти. Между М! и Гв. пр.Хр. в този обширен район срещу са- 
ките и масагетите до пълното им покоряване от персите 
воюват Кир П (558-529 г. пр.Хр.) и Дарий 1 (522-483 г. 
пр.Хр.). След персите тук са вече Александър Велики 
(356-323 г. пр.Хр.) и неговите насредници с познатата граце 



































ко-бактрийска държава. 

Тези исторически събития, протичали повече от пет 
столетия и оставили многобройни свидетелства в археоло- 
гически паметници и в топонимията, са непознати за ки- 
тайските книжовници. 











































































Племената, обитаващи Таримската котловина в под- 
ножието на планината Тенгри (дн. Тисншан), се превръщат. 
в достоен опонент па Китай в опитите му за разширяване 
на запад. 

Именно тук Димигър Съсълов гърси прародината на 
българите отпреди повече от две хилядолетия. 

Предпоставки за тези очаквания са описанията, на 
миращи се в древнокиайските хроники. Те свидетелстват, 
че физическият образ на тези хора е съвсем различен от 
китайския. Особсни са били начинът им на живот, отноше- 
нията ме зеновете в семейството, на рода ив общест- 
вото. Различни са били обичаите и нравствените ценности, 
Езикът им е различен от китайския и в управата на всеки 
град или племе е имало преводач. За отличие от китайския 
политеизъм китайските летописци подчертават, че тези Хо: 
ра не са имали свое Тао - своя религиозна система. 

И все пак в описанията на хрониките за вярванията 
на западните им съседи се съдържат ясно дефинирани ос 
нови на техния мироглед - Вселената, материална, в стро- 
га физическа закономерност и същевременно съответства- 
щи морални ценности - отражение на Върхопно единство, 

По-нататък се разказва за основни различия в бойкого 
изкуство, въоръженията, облеклото, в отглеждането и използ 
ването на конете както в бита, така и на полесражението. 
Съществена разлика е календарната система. Докато в Ки- 
тай времечисленето се базира на фазите на Месечината, те 
зи народи са определили протичането на времето по годиш- 
ния слънчев кръговрат и привързаната към него циклич- 
ност на някои планети - Юпитер (със своя дванадесетгоди- 
шен цикъл) и Сатурн (с близо тридесетгодишния си цикъл). 

Изглежда, че именно изброените различия и белези са 
напомнили на Димитър Съсълов значително по-късните 
описания на европейските източници за Атила, за Волжка 
България, за Дунавска България, за хазарите. Към това ве- 
роятно трябва да се съотиесат и отгопорите па папа Нико- 
лай на въпросите на българския хан Борис и пр., и пр. 

Близостта на тези характерни черти подсказва, че бъл 
гарите на европейска сцена са родствени на тези народи, 
които няколко столегия по-рано са били съседи на Китай. 
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Изумителен е фактъг, че от стотиците хиляди племе 
нахлули в Европа от Евразия по времето на Великото пре- 
селение на народите, българите единствени са донесли със 
себе си и са съхранили календара, основан на дванадесет- 
годишния цикъл на Юпитер, със свогобразпи наименова- 
пия животни, И до диес тези цикли имат непосредствените 
си паралели в летоброеисто на Китай, Корея, Япония и др. 
печна и тогава, и днес Изгочна Азия. 

За идентифициране прародината на древните българи 
в съседство с Китай е била необходима още една трудна крач 
ка, която Димитър Съсъдов с готовност прави, колкото и 
усилия да му струва това, Той се стреми да открие и знаците 
на китайските летописци същинските звукове, които да пи 

помнят за името „българи“. Подобна задача и тогава, през 
тридесетте години, и. сега, след повече от седемдесет годи- 
ни, изисква огромен труд за сравнения, анализ и съсредото- 
чаване. При това първият том на Де Гроот, на който се осно: 

вава в диренията си Димитър Съсълов, не дава подробен и 
окончателен отговор за поселенията в Таримската котлови- 
на. Известна надежда се крие в намерението му във втория 
том на труда си да спре свосто внимание именно на тях. 
Опитите на Димитър Съсълов да се добере до този „обе 

шан“ труд ис успяват и той приключва книгата си „Пътят 
на България“ (1936) със своите собствени анализи и изводи, 
като с достигнал до убеждението за транскрипция на наиме- 
пованията на племена, родове или държавици в Тарим с ки- 
тайски знаци като „болор“, „бълор“, „бъгур“, „богур“ и др. 

Няколко години по-късно, когато вече Втората световна 
война е в разгара си, зетят на Д. Съсълов Тодор Боров (съп- 
рус на първа братовчедка на Съсълов), който е директор на 
Българския библиографски институт, открива търсената кии- 
га - часг втора ог груда на Де Гроот. Този труд с публикуван 
след смъртта на автора ог неговия съгрудник. проф. О. Фран- 
хе. Необяснимо по каква причина книгата излиза с различно 
заглавие от това на част пърпа, а именно използвано с подза. 
главието на първата книга: „Стезвсве Опкипдеп гиг 
Сезсисис Адел - гмейег Тей" (1926). Тази книга става при 

гежание на Д. Съсълов през 1940 г. За голямо сное удовлетво- 
рение той вижда пълното препокриване на постигнатата с 
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упориг труд траискрийция за звучене на някои записвания с 
китайски знаци. Новите доказателства Д. Съсълов публикува 
в списанието „Известия на Българската орда“ (1940). По-къс: 
но той ги включва в ръкописа на „Българите отпреди две хи 
лядолетия“ (1950-1957) из пре-правки и допълиения за в сл 
чай на второ издание на книгата му „Гияят на България“ - 
реализирано 27 години след смъртта на автора (2000) 

По време на изгнанието си в гр. Пирдоп Д. Съсъслов 
неуморно чете, съпоставя, анализира, пише и просвещава. 
Постиженията и убежденията си споделя със своите чести 

















посетители Николай Станишев, Тодор Боров, Борис Рогев, 
Слави Дончев, Йордан Вълчев, Вяра Гюлтелиева и мн. др. 

Въпреки известни противоречия Д. Съсълов е дово 
лен, виждайки част от основните си постижения да ста- 





ват достояние на обществеността, а иякои от тях и публи- 
кувани в списания или дори в отделни книги, без да ревиу- 
ва, че често авторството му с премълчано. 

Благодарен еи на Й. Вълчев за усилията му да издири 
материални свидетелства за устойчиво включване на хиля- 
долетния дванадесетгодишен животински календарен 06- 
раз по редица паметници след покръстването на българи- 
те и дори чак допреди стотина години по портали на ма 
настири, църкви, чешми и др. 

Подобно спонтанно подлържане на старовековни тра- 
диции с намерило израз и в честването на началото на след 
ващата година в най-късия ден (21-22 декемири). Освен в 
езическата епоха на България този ден по сведения на ст- 
пографа Д. Маринов е продължил да се празнува за Нова 
годика дори до Освобождението ни от османско владичест- 
во под наименованието Единак, Идинак. 

В семейството на Д. Съсълов и неговите наследници 
този ден се чества и досега като Нопа година и съдържа 
голяма част от традиционните ритуали за Бъдни вечер. 




















януари 2006 г. Със синовна обич и признателност: 
д-рарх. ст.н.с. Димитър Д. Съселов-син 





